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Bo minalani Kurdistanekern/li bo zaroken Kurdistana min/ 
Seweta darnanane Kurdistane ｭｩＡｋ￼ｲ､ıｳｴ｡ｮＧıｭıｮ＠ ￧ｯ｣ｵｫｬ｡ｲı＠

için 

Son bir ｹıｬıｮ＠ en ｡｣ıｬı＠ günlerini ｋ￼ｲ､ｩｳｴ｡ｮｬı＠ çocuklar ｹ｡ş｡､ıＮ＠
Sorunun bugünkü boyutlara ｵｬ｡şｭ｡ｳıｮ､｡＠ ｫｵşｫｵｳｵｺ＠

büyük ｫ｡ｴｫıｳı＠ oldu büyümeden canveren ｹ｡ｶｲｵｬ｡ｲıｮＮ＠ Bu 
yüzden BERHEM'in bu ｳ｡ｹıｳıｮıｮ＠ ｫ｡ｰ｡ğıｮıＬ＠ ￧ｯ｣ｵｫｬ｡ｲıｭıｺıｮ＠

umut ve sevinç dolu ｧ･ｬ･｣･ğｩｮｩ＠ son derece ustaca dilegeti-
ren Şｉｗ＠ ａｎＧıｮ＠ ｦıｲ￧｡ｳıｮ｡＠ ｡ｹıｲ､ıｫＮ＠

TERÖRYASASI 

Derginizin 10. ｳ｡ｹıｳıｮı＠ ｡ｬ､ıｭＮ＠ Öncelikle en içten ｴ･ş･ｫｫ￼ｲ＠ -
lerimi belirtmek isterim.Olumlu veya olumsuz bir ･ｬ･şｴｩｲｩ､･＠ bu-
lunmak istemem en ｡ｺıｮ､｡ｮ＠ şｩｭ､ｩｬｩｫＮ＠ Fakat olumlu bir ￧｡ｬışｭ｡＠
ｯｬ､ｵğｵｮｵ＠ da belirtmek gerekir. 

ｓ｡ｮıｮıｮ＠ sizler de Türkiye'deki son ｧ･ｬｩşｭ･ｬ･ｲ､･ｮ＠ haberlisi-
niz. Özellikle Nisan ｡ｹıｮ､｡＠ Anti-Terör ｙ｡ｳ｡ｳıＧｮı＠ ￧ıｫ｡ｲ､ıｬ｡ｲＮ＠

Sözümona demokratik bir ｡､ıｭｭış＠ gibi ｦ｡ｲｫｬı＠ bir biçimde kamu-
oyuna sunuldu.Oysa son derece anti-demokratik bir yasa. ı＠ 4 ı＠ ve 
142. maddeleri ｫ｡ｬ､ıｲ､ı＠ ama bundan daha ｡ğıｲıｮı＠ ｹ￼ｲ￼ｲｬ￼ğ･＠ koydu. 
Yine, ş｡ｲｴｬı＠ ｳ｡ｬıｶ･ｲｭ･､･ｮ＠ tüm tutuklular ｹ｡ｲ｡ｲｬ｡ｮıｹｯｲ＠ diye propa-
ganda ｹ｡ｰｴıｬ｡ｲＬ＠ oysa adli ｴｵｴｵｫｬｵｬ｡ｲıｮ＠ bir ｫıｳｭı＠ ile tüm ｳ｡ğ｣ıｬ｡ｲ＠
ｹ｡ｲ｡ｲｬ｡ｮ､ıｬ｡ｲＮ＠ ａｳｬıｮ､｡＠ süregelen devlet terörü bir ölçüde bu yasa 
ile tamamen ｭ･şｲｵｬ｡şｴıｲıｬｭış＠ oluyor. Polise keyfi ｩşｫ･ｮ｣･＠ ｹ｡ｰıｰ＠

keyfi adam öldürme serbestisi getiriyor. Ｂｄ￼ş￼ｮ｣･＠ suçu" dahi bu 
yasa ile terör ｫ｡ｰｳ｡ｭıｮ｡＠ ｡ｬıｮｭışｴıｲＮｙｩｮ･＠ yasa ｡ğıｲ＠ tutuklular için 
｡ğıｲ＠ hükümler içermektedir. ￖｲｮ･ğｩｮ＠ bugüne kadar ￧･şｩｴｬｩ＠ özel 
günlerde ｹ｡ｰｴığıｭıｺ＠ ｡￧ıｫ＠ ziyaret tamamen ortadan ｫ｡ｬ､ıｲıｬ､ıＮ＠ Av-
ukatla ｧ￶ｲ￼şｭ･ｹ･＠ büyük ｳıｮıｲｬ｡ｭ｡ｬ｡ｲ＠ getiriliyor. ａｲｴı＠ siyasi tu-
tuklular için yeni cezaevleri (tek ｫｩşｩｬｩｫ＠ hücre sistemi) 
ｹ｡ｰｴıｲıｨｹｯｲＮ＠ ｋıｳ｡｣｡ｳı＠ yasa, birçok anti-demokratik maddeyi 
ｫ｡ｰｳıｹｯｲＮ＠ Kamuoyundan adeta gizlenerek ve ￧｡ｲｰıｴıｬ｡ｲ｡ｫ＠ ￧ıｫ｡ｲıｬ｡ｮ＠

bu ｹ｡ｳ｡ｮıｮ＠ esas ｩ￧･ｲｩğｩ＠ yeni yeni ｫ｡ｶｲ｡ｮıｹｯｲＮ＠ Kamuoyunda 
ｴ｡ｲｴışıｬ､ıｫ￧｡＠ ｹ｡ｳ｡ｮıｮ＠ hayat ｢ｵｬ｡｣｡ğıｮı＠ ｳ｡ｮｭıｹｯｲｵｭＮ＠ Nitekim 
ｧ･￧ｴｩğｩｭｩｺ＠ ｹıｬ＠ da böylesi bir kararname ｹ｡ｹıｮｬ｡ｮｭışｴıＬ＠ ancak ne 
kadar hayat buldu biliyorsunuz. 

ￇ｡ｬışｭ｡ｬ｡ｲıｮıｺ､｡＠ ｢｡ş｡ｲıｬ｡ｲ＠ ve esenlikler dilerim. 
Mehmet ｋıｺıｬ｡ｳｬ｡ｮ＠

E Tipi ｫ｡ｰ｡ｬı＠ cezaevi/Çanakkale 

RÜSSELSHEIM'DE HALK GECESl 
2 Mart ıＹＹıＧ､･＠ Rüsselsheim'de ｣ｯşｫｵｬｵ＠ bir Halk Gecesi 

ｹ｡ş｡ｮ､ıＮ＠ Her ｢｡ｫıｭ､｡ｮ＠ zincire vurolan bir ｨ｡ｬｫıｮ＠ dilini, sanat ve 
kültürünü ｩşｬ･ｹ･ｮ＠ böyle bir gece daha önce ｹ｡ş｡ｮｭ｡ｭışｴı＠ burada. 
Gece tertip komitesinden bir ｡ｲｫ｡､｡ş＠ ｡￧ıｬış＠ ｫｯｮｵşｭ｡ｳıｮ､｡＠ şｵｮｬ｡ｲı＠

söyledi: 
"Gecemizin ｡ｭ｡｣ı＠ Dersim ｨ｡ｬｫıｹｬ｡＠ ､｡ｹ｡ｮışｭ｡＠ içine girmek, 

onu az da olsa kültürü ve ￶ｺｧ･￧ｭｩşｩｹｬ･＠ sizlere ｴ｡ｮıｴｭ｡ｫＬ＠ ｹ｡ş｡ｹ｡＠ -
ｧ･ｬ､ｩğｩ＠ ｡ğıｲ＠ ulusal ｢｡ｳｫı＠ ve zulümden ötürü ｫ｡｢｡ｲıｰ＠ yükselen 
ｩｳｹ｡ｮıｮı＠ sizlere ｵｬ｡şｴıｲｭ｡ｫｴıｲＮ＠

Gün geçmiyorki ､ｯğｵｰ＠ ｢￼ｹ￼､￼ğ￼ｭ￼ｺ＠ o topraklar üzerinde en 
｡｣ı＠ olaylar ｹ｡ş｡ｮｭ｡ｳıｮＬ＠ yokedilmek istenen bir ｨ｡ｬｫıｮ＠ ｩｳｹ｡ｮı＠

､ｵｹｵｬｭ｡ｳıｮı＠ Genci ve ｹ｡şｩıｳıｹｬ｡＠ ｩşｫ･ｮ｣･＠ ｡ｬｴıｮ､｡Ｌ＠ topluca kara-
koliara götürülüp ｩｮｳ｡ｮｬıｫ＠ ､ışı＠ uygulamalara tabi tutulmakta ... 
Haberler geliyor ｋ￼ｲ､ｩｳｴ｡ｮＧıｭ＠ dan, Şıｲｮ｡ｫｴ｡＠ 20 Kürt köylüsü 
ｫｵｲşｵｮｬ｡ｮ､ı＠ diye.Gecemizin ｡ｭ｡￧ｬ｡ｲıｮ､｡ｮ＠ biri de, Tunceli İｮｳ｡ｮ＠
ｈ｡ｫｬ｡ｲı＠ ｄ･ｲｮ･ğｩ＠ ｂ｡şｫ｡ｮı＠ Ali Özer ve TKP/ML ､｡ｶ｡ｳıｮ､｡ｮ＠ ｹıｬｬ｡ｲ＠

､ıｲ＠ hapis yatan ve şｵ＠ anda ｢｡｣｡ğıｮıｮ＠ birisinden ｲ｡ｨ｡ｴｳıｺ＠ ｯｬ｡ｮａｹ､ıｮ＠

Hambayat'la maddi ve manevi ､｡ｹ｡ｮışｭ｡ｹı＠ ｧ･ｲ￧･ｫｬ･şｴｩｲｭ･ｫｴｩｲＮＢ＠

Dostça ｳ･ｬ｡ｭｬ｡ｲıｭｬ｡Ｎ＠
Qerenvn 
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Li gor plana me divlya ku hejmara ll. di heyva Gulan a 
rawirti de bi derketa; le li ber hinek sedeman ev neçu seri u ji ber 
ve yeke em niha du hejmaran, ango ya 11-12. bi hevre ｰ･şｫ･ş･＠ we 
dikin. Dive xwendevan me biborin. 

W ek dibinin qapaxe ve hejmare rengeki taybeti dide, ji 
naveroka we dur dixuye. Le di esle xwe de ser bi mebestekf 
Kurdiniye ye; ーｩşｴｩ＠ ş･ｲ･＠ navbera aewleta Iraq u Amrikaye 
Yekbuyi u yen dewlete din, sedem bi ･ｲｩş｡＠ Saddam Husen e 
xwinxwar gele Kurd ji ware xwe rakir u zor da sinoren dewleten 
ｩşｸ｡ｬｫ･ｲ･ｮ＠ K urdistane. Di ve buyera me zin de yen ku be tir telef 
bun xasima zaroken Kurd biln. li ber serma, birçiti, be dermani u 
yen nebilnen din bi hezaran zaroken ､･ｲｧｵş･＠ mirin. De u bavan ew 

xistin çalen sar en li ser çiya u zozanan. B ona ve em qapaxe ve 
he jmare didin wan zaroken K urdistane ku di ve ｢ıＱｹ･ｲ｡＠ ec en de ji 
dest çun. Wenekare Kurd Şｩｷ｡ｮＬ＠ dinyayek ｸｷ･ş＠ u tiji hevi 
ｰ･şｫ･ş･＠ zaroken me dike; dixwaze Kurdistanek azad u demoqratfk 
de ew li gor dil u daxwaziyen xwe bijin. Em ji bi ve xwasteka 
Şｩｷ｡ｮ＠ re ne. 

Doste heja H.Nsibin, di derheqa Kurden Turkmenistana 
Sovyet de nivisarek ji ingilisi wergerand Tir ki. Lekolinvanen 
Sovyet li ser kultir, ziman, kinc u kolen wan disekinin; behsa 
tartxa wan a goç kirine dikin. Kurden Xoresane ji Dersim birin, 
Kurden Turkmenistane ji ji Xoresane birin Turkmenistane. 

Lekolinvane Alman Bumke, nivisara xwe de behsa bir u 
baweriya Kurden ｑｩｺｩｬ｢｡ş＠ dike. Lekolin di be ş･ｫ＠ biçilke Dersimi 
de, navça Moxendiye de hatiye çekirin. Le çarçova nivisare ｸｷ･ş＠
diyar kiriye a her wiha bersiva to hmet a dftinen pirupuç ji bi 
ostati daye. Ev nivisara ｸｷ･şｩｫ＠ ji aliye H.Alf ve hatiye 
wergerandin. 

Di saya berhevkariya M.Comerd de xezina Gotinen ｐ･şｦｹ｡ｮ＠
e Dimilf -xasima ye mintiqa Dersime-di ve hejmare de be tir 
dewlemend dibe. Disan saya xebate wi de wek diwa, sond, erf gele 
herhemen folklora me ji windabune xilas b un. X eni van, ni visara 
ku di derheqa H esen Efendi ye ｂ｡şｫｯｹ･＠ de ー･şｫ･ş＠ kir iye, her ew ji 
xwedi mana u mebestek heja ye. 

M. Duzgin di ve niv'isara xwe de li ser diwayen navça Dersimi 
disekine. Bi arikariya van diwa u hinek herhemen dinen folklorik 
li kainate niherin, dinyabini a tewra cimaete be tir roni dibe. 

Her wiha Se Lawceyen Dersimi -ku Tirkiya wan jipere ye-de 
qehremaniya gele me te ziman. ｂ･ş｡＠ Dimilf bi du beyiten Davud 
Sularf, bi ｴｩşｴ･ｮ＠ folklorik en xebata Hawar ve bireki taybeti 
distine. 

ｂ･ş･＠ Kurmanci de li gel hinek nivisaren din du çiroken 
ｸｷ･şｩｫ＠ hene. W ek xwendevan ､ｩｺ｡ｮıｮ＠ em carna di rupelen ve 
kovare de cih didin ç'irokenfolklorikji. Biraye eziz R.Çolpan di 
ve nivisara xwe de ç iroka Baz u Ro vi berhev kiriye u bi zimanek 

10. ｳ｡ｹıｭıｺıｮ＠ geçen ｍ｡ｹıｳＧ､｡＠ ｹ｡ｹıｭｬ｡ｮｭ｡ｳı＠ ｰｬ｡ｮｬ｡ｮｭışｴıＮ＠

ￇ･şｩｴｬｩ＠ nedenlerle bu ｧ･ｲ￧･ｫｬ･şｭ･､ｩ＠ ve şｩｭ､ｩ＠ ｍ｡ｹıｳＭｅｹｬ￼ｬ＠

ｳ｡ｹıｬ｡ｲıＬ＠ yani 11-12. ｳ｡ｹıｬ｡ｲ＠ birlikte elinize ｧ･￧ｭｩş＠ bulunuyor. 

Bu gecikmeden ötürü okuyucunun ｨｯşｧ￶ｲ￼ｳ￼ｮ･＠ ｳıｧıｮıｹｯｲｵｺＮ＠

Kapak konumuzun biraz ｡ｹｲı＠ duran bir görüntü sergilemesi, 
ABD-Irak ｳ｡ｶ｡şıｮıｮ＠ ｡ｴ･şｫ･ｳｬ･＠ duralmaya yüztuttugu günlerde 
Saddam Hüseyin'in ｫ｡ｮｬı＠ ｳ｡ｬ､ıｲıｳı＠ sonucu Kürt ｨ｡ｬｫıｮıｮ＠ kitleler 
halinde ülkeyi terketmesi ｳıｲ｡ｳıｮ､｡＠ ｹ｡ş｡ｮ｡ｮ＠ aktüel ｧ･ｬｩşｭ･ｬ･ｲｩ＠
simgelernesinden ileri geliyor. Milyonlarca Kürt ｫ｡ｲＭｫış＠
dinlemeden sömürgecilerin Kürdistan'daki telörgülerini 
çigneyip ötetarafa geçmenin ｡｣ı＠ ve risklerini göze ｡ｬ､ıＮ＠ Bu olayda 
en çok da kundakdaki ￧ｯ｣ｵｫｬ｡ｲıｭıｺ＠ can verdi. Dili, direnci ve de 
hiç bir ｴ｡ｫｳｩｲ｡ｴı＠ olmadan, ｡￧ıｬ｡ｮ＠ soguk çukurlara gömüldü 
binlercesi. İşｴ･＠ kapak ｯｮｬ｡ｲıｮ＠ ｡ｮıｳıｮ｡＠ ｡ｹｲıｬｭış＠ bu ｳ｡ｹı､｡Ａ＠ Kürt 
ｲ･ｳｳ｡ｭı＠ Şıｶ｡ｮＬ＠ ｦıｲ￧｡ｳıｹｬ｡＠ özgür ve mutlu bir gelecek diliyor 
￧ｯ｣ｵｫｬ｡ｲıｭıｺ｡Ｎ＠

Sovyet ｔ￼ｲｫｭ･ｮｩｳｴ｡ｮıＧｮ､｡ｫｩ＠ Kürtler ｨ｡ｫｫıｮ､｡＠ fazlaca bir 
bilgimiz ｯｬｭ｡､ı＠ şｩｭ､ｩｹ･＠ kadar. H.Nsibin dostumuzun 
İｮｧｩｬｩｺ｣･Ｇ､･ｮ＠ çevirdigi bu ｹ｡ｺı､｡＠ ｯｮｬ｡ｲıｮ＠ göç tarihleri, dil, kültür, 
töre ve ｧｩｹｩｭＭｫｵş｡ｭｬ｡ｲı＠ konusunda önemli bilgilerle 
ｫ｡ｲşıｬ｡ş｡｣｡ｫｳıｮıｺＮ＠ Dersim çevresinden Horasan 'a ve oradan da 
Türkmenistan'a uzanan uzunca bir yolculuga ｫ｡ｲşıｮ＠ kültürlerini 
ｫｯｲｵｭ｡ｹı＠ sürdürüyorlar. 

ａｲｫ｡､｡şıｭıｺ＠ ｂＮｂ｡ｲ｡ｮＧıｮ＠ Celile Celil'le ｹ｡ｰｴıｧı＠ ｲ￶ｰｯｲｴ｡ｪıｮ＠

konusu Dersim. Zevkle ｯｫｵｮ｡｣｡ｧıｮı＠ ｳ｡ｮıｹｯｲｵｺＮ＠

Alman ｡ｲ｡şｴıｲｭ｡｣ı＠ Bumke, ｋ￼ｲｴＭｋıｺｩｬ｢｡şｬ｡ｲıｮ＠ dinsel 
ｩｮ｡ｮ￧ｬ｡ｲıｮıＬ＠ toplumsal ｫｵｲｵｭｬ｡ｲıｮıＬ＠ töre ve ｹ｡ş｡ｭｬ｡ｲıｮı＠
inceliyor. ａｲ｡şｴıｲｭ｡ｳıＬ＠ Dersim'in Mohundu çevresi gibi dar bir 
｡ｬ｡ｮı＠ kapsamakla birlikte ｳ｡ｧｬıｫｬı＠ gözlemlere ､｡ｹ｡ｮıｹｯｲＮ＠
H.Ali'nin Almanca'dan çevirdigi bu ｹ｡ｺıｮıｮＬ＠ Kürt-Alevilere 

ｩｬｩşｫｩｮ＠ önemli bilgiler verdigini, ｹ｡ｮｬış＠ ve ｡ｭ｡￧ｬı＠ ｢｡ｺı＠ ｹ｡ｲｧıｬ｡ｲı＠

düzeltecegi ｫ｡ｮıｳıｮ､｡ｹıｺＮ＠

BERHEM'in önceki ｳ｡ｹıｬ｡ｲıｮ､｡＠ ｹ｡ｹıｭｬ｡ｮ｡ｮ＠ ｋıｲｭ｡ｮ｣ｩ＠

ＨｄıｭıｬｩＩ＠ atasözlerinin Dersim yöresine ait olan kesimi, 
M.Comerd'in bu yeni derlernesiyle daha da ｺ･ｮｧｩｮｬ･şｴｩＮ＠ Dua, 

beddua ve benzeri folklor ｫｯｮｵｬ｡ｲıｮ､｡＠ ｹ｡ｰｴıｧı＠ ｡ｲ｡şｴıｲｭ｡ｬ｡ｲｬ｡Ｌ＠

ｹ｡ｺ｡ｲıｭıｺıｮ＠ birçok ş･ｹｩｭｩｺｩ＠ yitip gitmekten ｫｵｲｴ｡ｲ､ıｧıｮı＠ burada 
sevinçle belirtmeliyiz. ａｹｲı｣｡＠ ｂ｡şｫ￶ｹｬ￼＠ Hasan Efendi 
ｨ｡ｫｫıｮ､｡ｫｩ＠ ｹ｡ｺıｳıＬ＠ günümüzde yer yer ｫ｡ｲşıｬ｡şıｬ｡ｮ＠ bir 
ｫ･şｭ･ｫ･şｬｩｧｩ＠ ･ｬ･şｴｩｲｩｹｯｲＮ＠ M.Düzgün'ün Dersim yöresinden 
derledigi dualar, bura ｨ｡ｬｫıｮıｮ＠ ｩｮ｡ｮ￧ｬ｡ｲıＬ＠ dünyaya ｢｡ｫışıＬ＠ evreni 
ｹｯｲｵｭｬ｡ｹıｰ＠ ､･ｧ･ｲｬ･ｮ､ｩｲｩşｩ＠ konusunda belirli sonuçlara 
ｶ｡ｲｭ｡ｭıｺ｡＠ ｹ｡ｲ､ıｭ｣ı＠ oluyor. ｄıｭıｬｩ＠ olan ｡ｳıｬｬ｡ｲıｮıｮ＠ ｹ｡ｮıｳıｲ｡＠

Türkçeleri de verilen Üç Türkü ile M. Cömerd'in derledigi Davut 
Sulari'nin ｋıｲｭ｡ｮ｣ｩ＠ ＨｄıｭıｬｩＩ＠ iki beyiti, ｈ｡ｷ｡ｲＧıｮ＠ bilmece ve 
ş｡şıｲｴｭ｡｣｡ｬ｡ｲıｹｬ｡＠ ｋıｲｭ｡ｮ｣ｩ＠ kesimi bir hayli yüklü 
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ｸｷ･ş＠ u rahwan ｰ･şｫ･ş＠ dike. 

H eva/ B Baran ji çiroka geleri ya P'ire u Ro vi berhev kiriye u 
ｰ･şｫ･ş＠ dike. Ev ç'iroka hem di Dirni/ki de u hemjiK urmanci de te 
gotin. 

Du lekolfnen niviskare ｨ･ｪ｡ａＮｈａｶ｣ı＠ bi hevre hatine ｰ･şｫ･ş＠
kirin. Ya yeke di derheqa serihi/dana Çomar ｂ￶ｬ￼ｫｬｸışı＠ ye izoli de 
ye. Çawa berxwedaye, çer ş･ｲ＠ kiriye u bi çi awayi ｫｵşｴｩｮ･＠ u 
serjekirine, hekata wi li gor belge u zaniyaren ber dest ｰ･şｫ･ş･＠
xwendevanan dike ａａｶ｣ıＮ＠ Ukolina w i ya din ji di derheqa ciwar 
kirina ａｦş｡ｲ･ｮ＠ goçeber de ye. Dewleta Osmani zorek mezin da 
ａｦş｡ｲ｡ｮ＠ ku wan ji Torosan rake u cihek dw de iskan bike. Usa 
dixuye, di sedsaliya 19. de li der u doren Çiyayen Toros de Kurden 
goçeber ji hebune u dewlete xwastiye wanji her ｮｩşｴ･｣･＠ bike. 
Carna ･ｲｩş＠ biriye ser wan, car car dest daniye ser he sp u ma/en 
wan. Bona ve yeke hozane bi nav u deng ｄ｡､｡ｬｯğｬｵ＠ gotiye 
"Pir hef bU ａｦş｡ｲ＠ u Kurdan re". Ev nivisara derdi:xe orte, dive 
di ve hUyere de cih u rota Kurdan çiye gere zana le bikolin. 

Sedem bi mirina Ahmed Arif, heval A. Bati nivisarek 
nivisi. Di we de behsa jfyan u hunermendiya w i dike. 

Doste heja C Bender di ve ｢･ş･＠ nivisara .xwe ya direj de 
girani dide Newroze u leniherfnen ku di derheqa we de 
derketine ho/e, ｭｩｮ｡ｱ｡ş･＠ dike. Çawa di destpeka ve nfvisare 
de jf me gotibu, ev nivisara ji bo nirxpedanen zanistf re 
vedike u vekiriye. Bi ｷ･ş｡ｮ､ｩｮ｡＠ ve ｢･ş｡＠ dawl ve edi dor te 
dftinen .xwendevanan ka hUn çi dibejin! 

Nivlskar H.Holi li gor peywendlyen navbera dewleten !ran 
u Osmanlyan, li ser ｲ･ｷş｡＠ Kurdistaneya serdema 1514-
1639'an disekine. 

H Ali jf di wergera .xwe de li ser Pekhatina Sistema Dewlf 
di Medyayede disekine. 

Em hevi dikin ku xwendevanen heja van nivisaren 
binavkiri. u yen binavnekiriyen van herdu hejmaren 
BERHEME bi ｫ･ｦＮｸｷ･şｩ＠ bixwinin u kedek bi ber je bistinin. 

Kovarek mina kovara BERHEM -ku gihaye hejmara 12.-
meseleyen .xwe yen mali çi mixabin he çareser nekirine. Çi 
bi devkf u çi bi nivlski be, ｧｩş＠ .xwendevan u dost pesna we 
didin u hewcedariya ku bi we re heye diyar dikin. u çi 
mixabin ku hinek .xwendevan heqe abonetiya BERHEME 
ｮ｡şｩｮｩｮＮ＠ Hun ｧｩş＠ dizanin ku xebatkaren ve kovare ne 
mllyoner in u her pars jf nakin: Em fidakari dikin, dive 
.xwendevan ji qene pere BERHEME be qaluqir di wext de 
｢ｩşｩｮｩｮＬ＠ ku bikare ｢ｩｭ･ş･Ｎ＠ Bi rastl em nizanin çima hinek 
kes wisa dikinf 

Bes em hevi dikin ku ev ｮ｡ｨ･ıｬ＠ tene ji ihmalkariye hatibe 
pe ş＠ u kesen mihatab deynen .xwe ｢ｩşｬｮｩｮＮ＠

Heya cara din birninin ｸｷ･şｩｹ･＠ de. 
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bu ｳ｡ｹı､｡Ｎ＠

Kunnanci kesiminde ise R.Çolpan ve ｂＮｂ｡ｲ｡ｮＧıｮ＠ derledikleri 
iki güzel masal ve diger ｹ｡ｺıｬ｡ｲ＠ var. Y ｡ｺ｡ｲıｭıｺ＠ A.H.A ｶ｣ıＧｮıｮ＠ iki 
｡ｲ｡şｴıｲｭ｡ｳı＠ birden ｹ･ｲ｡ｬıｹｯｲ＠ bu ｳ｡ｹı､｡Ｎ＠ lzoli Kürt ｡şｩｲ･ｴｩｮ･＠
mensup olan Çarnar ｂ￶ｬ￼ｫ｢｡şıＧｮıｮ＠ ｏｳｭ｡ｮｬıｬ｡ｲ｡＠ ｢｡şｫ｡ｬ､ıｲışıｮıＬ＠

ｹıｧｩｴ￧･＠ direndikten sonra Van Gölü ｫıｹıｳıｮ､｡＠ sona eren serüveni 
belgelere ､｡ｹ｡ｮıｬ｡ｲ｡ｫ＠ ortaya ｫｯｮｵｬｭｵşＮ＠ ａｦş｡ｲ＠ liieri ve 
Tumalar'da ise ｏｳｭ｡ｮｬıｮıｮＬ＠ Toroslar'da ｹ｡ş｡ｹ｡ｮ＠ göçebe 
ａｦş｡ｲｬ｡ｲı＠ ｹ･ｲｬ･şｩｫ＠ ｹ｡ş｡ｭ｡＠ zorlarken, ｯｮｬ｡ｲıｮ＠ ve yöredeki Kürt 
｡şｩｲ･ｴｬ･ｲｩｮｩｮ＠ ｡ｴｩ｡ｲıｮ｡＠ elkoymaya varan ve ünlü ozan 
Dadaloglu'na Ne yaman hayf oldu ａｦş｡ｲｬ｡ｲ＠ Kürtler ... dedirten 
｡｣ıｭ｡ｳıｺ｣｡＠ ｵｹｧｵｬ｡ｭ｡ｬ｡ｲı＠ belgelerle sergileniyor. Bu olayda 
Kürtlerin belirli bir kesimin de ｏｳｭ｡ｮｬıｮıｮ＠ ｧ｡ｺ｡｢ıｮ｡＠ ｵｧｲ｡､ｧı＠

｡￧ıｫＬ＠ ama henüz yeterince ｩｮ｣･ｬ･ｮｭｩş＠ degil. 

Ünlü ş｡ｩｲ＠ Ahmed Arif'in ölümü nedeniyle A.Bali 
dostumuzun konuyla ilgili bir degerlendirmesini (Türkçe) 
ｹ｡ｹıｭｬıｹｯｲｵｺＮ＠

Dostumuz C. Bender seri ｹ｡ｺıｳıｮıｮ＠ bu bölümünde ｡ｧıｲｬıｫｬ｡＠
ｾ･ｷｲｯｺ＠ ve Newroz'a ｩｬｩşｫｩｮ＠ ｢｡ｺı＠ ｧ￶ｲ￼şｬ･ｲ＠ üzerinde duruyor. 
Ozgün bir ｹ｡ｫｬ｡şıｭıｮ＠ ürünü olan bu seri böylece sona eriyor. 
ｂ｡şｬ｡ｮｧı￧ｴ｡＠ da belirttigirniz gibi bu ｡ｲ｡şｴıｲｭ｡＠ ｴ｡ｲｴışｭ｡ｹ｡＠ ｡￧ıｫ＠ ve 
･ｬｶ･ｲｩşｬｩ＠ ｹ｡ｮıｹｬ｡＠ da büyük bir önem ｴ｡şıｭ｡ｫｴ｡､ıｲＮ＠ ｂ｡ｫ｡ｬıｭ＠

kimler ne diyecekler! 

Yazar H.Holi, 1514-1639 döneminde ｋ￼ｲ､ｩｳｴ｡ｮＧıｮ＠
konumunu ｫıｳ｡｣｡＠ irdeliyor ve ｏｳｭ｡ｮｬıＭİｲ｡ｮ＠ devletleri ｡ｲ｡ｳıｮ､｡ｫｩ＠
｡ｮｬ｡şｭ｡ｺｬıｫｬ｡ｲıｮ＠ ülke ｹ｡ş｡ｭıｮ､｡＠ ｹｯｬ｡￧ｴıｧı＠ ｳｯｮｵ￧ｬ｡ｲı＠

degerlendiriyor. 

H.Ali'nin V.l.Adiev'den ｹ｡ｰｵｧı＠ çeviride ise, Medya'da 
Devlet Sisteminin ｏｬｵşｵｭｵ＠ inceleniyor. 

Tüm bu ｹ｡ｺıｬ｡ｲıｮ＠ zevkle ve ilgiyle ｯｫｵｯ｡｣｡ｫｬ｡ｲı＠ ｫ｡ｮıｳıｮı＠

ｴ｡şıｭ｡ｫｬ｡＠ birlikte, zaman zaman ｢｡ｺı＠ imla ve dizgi ｹ｡ｮｬışｬ｡ｲıｹｬ｡＠
ｫ｡ｲşıｬ｡şıｬ､ıｧıｮı＠ üzülerek belirtelim. Bu eksigirnizi gidermek için 
daha çok özen göstermek gerektigini biliyoruz. 

12. ｳ｡ｹıｳıｮı＠ okuyucusona ｳｵｮｭ｡ｹı＠ ｢｡ş｡ｲ｡ｮ＠ BERHEM gibi 
bir derginin henüz mali ｳｯｲｵｮｬ｡ｲıｮıｮ＠ tümüyle üstesinden 
gelemedigini yeniden ｡ｭıｮｳ｡ｴｭ｡ｫ＠ isteriz. ｏｫｵｹｵ｣ｵｬ｡ｲıｭıｺıｮ＠
küçümsenmeyecek bir bölümü her nedense abone bedellerini 
göndermemektc ayak diretiyorlar. Kendi ｲıｺ｡ｬ｡ｲıｹｬ｡＠ abone 
ｯｬ､ｵｫｬ｡ｲı＠ bir ｹ｡ｹıｮ＠ ｯｲｧ｡ｮıｮ｡＠ ｫ｡ｲşı＠ -hiç bir özür belirtmediki eri 
halde-böyle bir tutum izlemelerini anlamakta güçlük çekiyoruz. 
Biz BERHEM ￧｡ｬış｡ｮｬ｡ｲı＠ gönüllü milyonerler degil, birçok 
özverili okuyucumuzla birlikte belirli bir ülkü için bu maddi ve 
manevi zorluklara katianan ｩｮｳ｡ｮｬ｡ｲıｺ＠ sadece. O halde 
BERHEM'in küçücük miktardaki ー｡ｲ｡ｳıｮı＠ hemen göndermeli ve 
onun ayakta ｫ｡ｬｭ｡ｳıｮ｡＠ yolvermelisiniz. Yoksa bunu izieyecek 
daha ､･ｧｩşｩｫ＠ şｩｫ｡ｹ･ｴｬ･ｲｩｭｩｺ､｣ｮ＠ kimseye yarar gelmez. 

Bir daha ya kadar ｫ｡ｬıｮ＠ ｳ｡ｧｬı｣｡ｫｬ｡＠www.a
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T. F. ａｒİｓｔｏｖａ＠ - G. P. ｖａｓİｌｙｅｖａ＠

Çev. H. ｎｓİｂİｎ＠

SOVYET 
ｔￜｒｋｍｅｎİｓｔ＠ ANI'NDA 

•• 

KURTLER 

Bu ｡ｲ｡şｴıｲｭ｡＠ 1963 ｹıｬıｮ､｡＠ ｧ･ｲ￧･ｫｬ･şｴｩｲｩｬｭｩşＮ＠ Aradan geçen 28 ｹıｬ＠ gibi ｫıｳ｡＠ ｳ｡ｹıｬｭ｡ｹ｡ｮ＠ bir sürede Sovyet 

Türkmenislam'nda ｹ｡ş｡ｹ｡ｮ＠ Kürtlerin ekonomik, toplumsal ve kültürel ｹ｡ş｡ｭｬ｡ｲıｮ､｡＠ ､ｯğ｡ｬ＠ olarak önemli 

､･ğｩşｩｫｬｩｫｬ･ｲ＠ ｯｬｭｵşＬ＠ birlikte ｹ｡ş｡､ıｫｬ｡ｲı＠ halklarla olan kültürel ･ｴｫｩｬ･şｩｭｬ･ｲｩ＠ yeni ve daha ､･ğｩşｩｫ＠ bir düzeye 

ｶ｡ｲｭışｴıｲＮ＠ Bununla birlikte konuya ｩｬｩşｫｩｮ＠ bilimsel ￧｡ｬışｭ｡ｬ｡ｲıｮ＠ bilinenen en yenilerinden biri okuyucularmza 

sunulan bu ｡ｲ｡şｴıｲｭ｡､ıｲＮ＠

T. F. Aristava ile G. P. V asilye-
va 1963 ｹıｬıｮ､｡Ｌ＠ Sovyet 
ｔ￼ｲｫｭ･ｮｩｳｴ｡ｮıＧｮ｡､ｫｩ＠ Kürtlerle il-
gili bir ｡ｲ｡şｴıｲｭ｡＠ ｹ｡ｰｴıｬ｡ｲＮ＠ Bunun 
ｳｯｮｵ￧ｬ｡ｲı＠ Sovyetskaya Etnogra-
ｦｩｹ｡Ｇｮıｮ＠ 1964'de ｹ｡ｹıｭｬ｡ｮ｡ｮ＠ 5. 
ｳ｡ｹıｳıｮ､｡＠ yer ｡ｬ､ıＮ＠ Yazarlar kaleme 
｡ｬ､ıｫｬ｡ｲı＠ bu ｹ｡ｺı＠ ya bir ｹığıｮｦｯｴｯﾭ
graf, harita ve çize/genin ｹ｡ｮıｳıｲ｡＠
birçok metin de ekledi/er. 

Hemen hemen tümü sunulan bu 
ｹ｡ｺıｹ｡＠ ｡ｲ｡｢｡şｬıｫｬ｡ｲ＠ kondu; bir 
ｹığıｮ＠ ｫ｡ｲｭ｡şıｫ＠ cümle, ｡ｮｬ｡şıｬıｲ＠
hale getirildi. Okuyucuyafotosuz, 
ama buna ｫ｡ｲşıｬıｫ＠ birçok dipnotu 
katarak sunuyoruz bu ｹ｡ｺıｹıＮ＠

Sovyetlerdeki resmi ､￼ş￼ｮ｣･Ｌ＠
ülkede bulunan Kürtleri Kürdistan 
｡ｮｬ｡ｹışıｮ､｡ｮ＠ uzak tutmak yolun-
､｡､ıｲＮ＠

(Central Asian Review'in notu) 

Sovyet ｨ｡ｬｫｬ｡ｲı＠ ｡ｲ｡ｳıｮ､｡＠ görülen kay-
ｮ｡şｮ｡＠ ･ğｩｬｩｭｩＬ＠ günümüzün önemli olgu-
ｬ｡ｲıｮ､｡ｮ＠ biridir. Küçük etnik gruplar 

bugüne kadar ｢ｵｬｵｮ､ｵｫｬ｡ｲı＠ yerlerde ｶ｡ｲｬıｫ＠
ｬ｡ｲıｮı＠ koruyageldiler. Sosyalist ulusla 

ｹ｡ｶ｡ş＠ｹ｡ｶ｡ş＠ uyum ｳ｡ğｬıｹｯｲＬ＠ ｳıｲ｡ｹｬ｡＠ bir-
ｬｩğ･＠ ｫ｡ｲışıｹｯｲｬ｡ｲＮｂｵ＠ durum öncelikle Sov-
yet ｔ￼ｲｫｭ･ｮｩｳｴ｡ｮıＧｮ､｡ｫｩ＠ ｵｬｵｳ｡ｬＭ｡ｺıｮｬıｫｬ｡ｲ＠

｡ｲ｡ｳıｮ､｡Ｌ＠ özellikle de Kürtler ｡ｲ｡ｳıｮ､｡＠ ken-
dini gösteriyor. 

1959'da ｹ｡ｰıｬ｡ｮ＠ nüfus ｳ｡ｹıｭı＠

Türkmenistan'da 2263 Kürdün ｹ｡ş｡､ığıｮı＠
gösterdi. Gerçekte ise Kürtler birçok ｢｡ş＠ -
ka küçük gruplarla birlikte Kürt bulunuy-
orlar. Önceleri bu gruplar Türkmen veya 
Azeri olarak ｫ｡ｹıｴｬ｡ｲ｡＠ ｧ･￧ｭｩşｴｩＮ＠ Türkme -
nistan'da kalan Kürtlerin ￧ｯğｵ＠ ､｡ğıｮıｫ＠

köylerde, ａşｫｨ｡｢｡､＠ ve Göktepe bölge 

lerinde veya ａşｫｨ｡｢｡､Ｌ＠ Mari ve Bay-
ram Ali kentlerinde ｫ｡ｬıｲｬ｡ｲＮ＠ ｙ｡ｰıｬ｡ｮ＠

｡ｲ｡şｴıｲｭ｡､｡Ｌ＠ Türkmenistan'da Kürt ｡､ıｮıｮ＠
ｹ｡ｬｮıｺ＠ gerçek Kürtler için ｫｵｬｬ｡ｮıｬıｮ｡､ı＠
ğıｮı＠ gösterdi. Kürtler anadilleri olan 

Redaksiyon 

Kürtçe'de kendilerini Kurmanc diye ad-
ｬ｡ｮ､ıｲıｹｯｲｬ｡ｲＮ＠ Burada, kendilerini Türk ola-
rak ｡､ｬ｡ｮ､ıｲ｡ｮ＠ ve antropolojik olarak 

Türkçe ｫｯｮｵş｡ｮ＠ ､ｩğ･ｲ＠ gruplara, dilsel 

｢｡ｫıｭ､｡ｮ＠ ｹ｡ｫıｮ＠ olan akraba gruplara da 
Kürt deniliyor. ｙ｡ｺı､｡＠ ｫｵｬｬ｡ｮıｬ｡ｮ＠ Türk 

ｳ￶ｺ｣￼ğ￼＠ ve ｹ｡ｺıｮıｮ＠ ､ｩğ･ｲ＠ bölümlerinde de 
yer alan bu sözcük, Rusça'daki Tyurk 'u 
ｫ｡ｲşıｬıｹｯｲＮ＠ Türkiye'deki Türklerle hiç bir 
ilgisi yok. ａ､ı＠ geçen Türkler Germab 
köyünde ve ｆｩｲｹｵｺ｡Ｇｮıｮ＠ bir semtinde 
Kürtçe ｫｯｮｵş｡ｮ＠ halkla ｫｯｭşｵ､ｵｲｬ｡ｲＮ＠

Aktüel olan bölgede Kürtlerin ､｡ğıｬıｭı＠
rastgele ､･ğｩｬ､ｩｲＮ＠ Tümü Fars ülkesinden 
gelen göçmenlerden ｯｬｵşｵｹｯｲＮ＠ Horasan 
(Khorasan)'dan geldiler. ａｲ｡ｬ｡ｲıｮ､｡＠ bulu-
nan ihtiyarlar ｡ｴ｡ｬ｡ｲıｮıｮ＠ ｫ｡ｬ､ığı＠ Kelte, 
ￇıｮ｡ｲＬ＠ Ş｡ｭｸ｡ｮＬ＠ Polikon, Kiyur-
kon, Malyan, Sispar, Melanzhir, 
Zeydar, Rabat, Hayrabad (Khayrabad), 
Cafarabad ve Halva ￇ･şｭ･＠ gibi 
köyleri hala ｨ｡ｴıｲｬıｹｯｲｬ｡ｲＮ＠ Fars ülkesinin 
､ｯğｵｳｵｮ､｡Ｌ＠ günümüzde de Türk ve 
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Kürtlerden ｯｬｵş｡ｮ＠ bir halk kitlesi ｹ｡şıｹｯｲＮ＠
Kürtler büyük bir ｯｬ｡ｳıｬıｫｬ｡＠ ｉＮŞ｡ｨ＠ Abbas 
yönetimi döneminde buraya göç ettirildil-
er. Bu ｳıｲ｡､｡＠ ｳ｡ｶ｡şｫ｡ｮ＠ göçebeler yerlerin-
den ｡ｬıｮıｰ＠ en uzak ｢｡ｴı＠ kesimlerine 
ｹ･ｲｬ･şｴｩｲｩｬ､ｩＮ＠ ｏｮｬ｡ｲı＠ cephe gücü olarak 
ｫｵｬｬ｡ｮ､ıｬ｡ｲＮ＠ Eldeki ｹ｡ｺıｬı＠ kaynaklara in-
anacak olursak, yani 1000 ｹıｬｬ｡ｲıｮ､｡ｫｩ＠ ve-
riler bize ｢ｵｮｬ｡ｲı＠ sunuyor. Bu dönemi iz-
leyen ｹ￼ｺｹıｬｬ｡ｲ､｡＠ da ａｲ｡ｰｬ｡ｲｬ｡ｲıｮ＠ ｹ｡ｮıｳıｲ｡＠

ｓ･ｬ￧ｵｫｬｵｬ｡ｲıｮ＠ ｳ｡ｬ､ıｲｧ｡ｮ＠ ｳ｡ｶ｡ş￧ı＠ birlikle-
rine ｫ｡ｴıｬ､ıｬ｡ｲＮ＠

1800 ｹıｬｬ｡ｲıｮ､｡ｎ｡､ｩｲ＠ Ş｡ｨ＠ da Ş｡ｨ＠ Ab-
｢｡ｳＧıｮ＠ｰｯｬｩｴｩｫ｡ｳıｮı＠ izledi. Bu ｳıｲ｡＠ Hora-
san'daki Amarlu Kürt ｡şｩｲ･ｴｩｮｩ＠ destekledi. 
ＱＸＹＰＧｬı＠ ｹıｬｬ｡ｲ､｡＠ Amarlu, Zafaranlu, 
Ş｡､ıｬｬｵＬ＠ Kayvan/u ve ￇ･ｭｩşｫ･ｺ･ｫＧｬ･＠ bir-
likte ｄｯğｵ＠ Fars ülkesinde büyük bir et-
kinlik ｯｬｵşｴｵｲ､ｵＮ＠ Tüm bunlar denetimle-
rinde birkaç ｡ｹｲı＠ kabileyi de (tupar) 
｢ｵｬｵｮ､ｵｲｵｹｯｲｬ｡ｲ､ıＮ＠ ｙ｡şｬı＠ ｫｵş｡ｫｴ｡ｮ＠ bun-
ｬ｡ｲı＠ hala ｨ｡ｴıｲｬ｡ｹ｡ｮ＠ kimselere var. En 
güçlü ve en ｳ｡ｶ｡şｫ｡ｮ＠ olan ｡şｩｲ･ｴｬ･ｲ＠ Nadir 
Ş｡ｨ＠ döneminde ￧･şｩｴｬｩ＠ nedenlerle ｹ｡ｶ｡ş＠
ｹ｡ｶ｡ş＠ etkinliklerini (Amarlu ve Kayvan-
i u) yitirdiler. Buna ｫ｡ｲşıｬıｫ＠ ､ｩğ･ｲｬ･ｲｩＬ＠

ｧ･￧ｭｩşｴ･＠ büyük bir kabile ｯｬｭ｡､ıｫｬ｡ｲı＠
halde güçleri ve ünleri ｡ｬ｡｢ｩｬ､ｩğｩｮ･＠
ｧ･ｬｩşｩｹｯｲＮ＠ Horasan'da Türkçe ｫｯｮｵşｵｬ｡ｮ＠
yerler bir zamanlar belli bir gerilime sa-
hipti. ｈıｲｩｳｴｩｹ｡ｮｬığıｮ＠ ilk ｹ￼ｺｹıｬıｮ､｡＠ bu 
olguyla ｫ｡ｲşıｬ｡şıｬ､ıＮ＠ Ancak ｓ･ｬ￧ｵｫｬｵｬ｡ｲıｮ＠
bölgeye ｧ･ｬｩşｩｮ､･ｮ＠ sonra kendine güçlü 
bir taban buldu. ｏｲｴ｡￧｡ğＧ､｡ｮ＠ da iyi bilinen 
Horasan'da, birçok Türk ｡şｩｲ･ｴｩ＠ pozisyo-
nunu koruyordu. ｂ｡ｹ｡ｴｬıｬ｡ｲＬ＠ ａｦş｡ｲｬ｡ｲ＠ ve 
Türkmenler ｢ｵｮｬ｡ｲıｮ＠ en çok ｴ｡ｮıｮ｡ｲıｬ｡＠ -
ｲıｹ､ıＮ＠ Geçen ｹ￼ｺｹıｬıｮ＠ sonu ile içinde bu-
ｬｵｮ､ｵğｵｭｵｺ＠ ｹ￼ｺｹıｬıｮ＠ ｢｡şｬ｡ｲıｮ､｡＠ Türkme 
nistan'daki etnik halk ｧｲｵｰｬ｡ｲı＠ gerçekten 
de ｫ｡ｲışıｫｴıＮ＠ Kürtler ve Fars kökenliler 
çok az bir ｳ｡ｹıｹı＠ ｢｡ｲıｮ､ıｲ､ıｫｬ｡ｲı＠ için ､ışıｮ＠ -
da ｫ｡ｬıｹｯｲＮ＠ Burada Araplar, Beluciler, 
Çigis (Çingenler), Türkmenler ve birçok 
Türkçe ｫｯｮｵş｡ｮ＠ grup da ｶ｡ｲ､ıＮ＠ ｄ･ğｩｮｩｬ･ｮ＠

gruplardan ｹ｡ｬｮıｺ＠ Bayatlar, ｳ｡ｹıｬ｡ｲıｮıｮ＠
ｫ｡ｬ｡｢｡ｬıｫ＠ ｯｬｭ｡ｳı＠ yüzünden kendi kim-
ｬｩğｩｮｩ＠ ｫ｡ｲışｴıｲｭ｡ｫｳıｺıｮ＠ koruyordu. ｄışıｮ＠
da ｫ｡ｬ｡ｮｬ｡ｲıｮı＠ da ｡ｲ｡şｴıｲｭ｡｣ıｬ｡ｲ＠ ortak bir 
adla Türk diye ｴ｡ｮıｴｴıＮ＠

1800'lerde Horasan'da Kürtler ve Türk 
ler yine ｫ｡ｰıＭｫｯｭşｵ＠ olarak yanyana 
ｹ｡şıｹｯｲ､ｵＮ＠ Bununla birlikte 1900'lerde 
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｡ｲｴıｫ＠ ｳıｮıｲｬı＠ bir biçimde semtlerde yanyana 
oturur oldular. Yerel yöneticilerin bir 
bölümü, Türklere ｹ｡ｫıｮ＠ oturan birçok 
Kürt ｡şｩｲ･ｴｩｮｩｮ＠ (Zafaranlu, Ş｡､ıｬｬｵ＠ vb.) 
giderek anadillerini ｵｮｵｴｴｵｫｬ｡ｲıｮı＠ ve bu-
nun yerine Türkçe'yi ｫｵｬｬ｡ｮ､ıｫｬ｡ｲıｮı＠
söylediler. Üstelik Horasan'da resmi dil 
Farsça ｯｬ､ｵğｵ＠ halde. 

ｄｩğ･ｲ＠ önemli bir ｧ･ｬｩşｭ･＠ de, Türkme -
nistan ｳıｮıｲıｮ｡＠ ｹ｡ｫıｮ＠ bölgelerde kalan 
Kürt ￧ｯ｢｡ｮｬ｡ｲıｮıｮ＠ şｩ､､･ｴｬｩ＠ ｫışｬ｡ｲ､｡＠ sürüle -
rini Kopet ｄ｡ｧıＧｮıｮ＠ kuzeyinde kalan 
｢｡ｹıｲｬ｡ｲ｡＠ sürmeleriydi. Çünkü burda ｫışıｮ＠
bile hayvaniara ot bulunurdu. ｙ｡ｺıｮ＠ da 
buradan Horasan'daki köylerine geri 
dönerlerdi. Buna ｫ｡ｲşıｬıｫ＠ Deregezli Kürt -
ler Abiverd'e ｹ｡ｫıｮ＠ bir yere ｹ･ｲｬ･şｴｩｬ･ｲＮ＠
Abiverd ｏｲｴ｡￧｡ğＧ､｡ｮ＠ kalma bir ｹ･ｲｬ･şｭ･＠
｡ｬ｡ｮıＬ＠ Kakhka tren istasyonuna ｹ｡ｫıｮ＠ bir 
yerde. Kürtlerin Türkmenistan'da ilk 
ｹ･ｲｬ･şｴｩｫｬ･ｲｩ＠ yöre, ､｡ğ＠ köylerinin güne -
yindeki yerlerle ａşｫｨ｡｢｡､Ｇıｮ＠ güney-
｢｡ｴıｳıｮ､｡ｫｩ＠ Alibeg, Gindovar, Siyul-
yukli ve ､ｯğｵ＠ ｴ｡ｲ｡ｦｬ｡ｲıｮ､｡＠ kalan ｢｡ｺı＠
köylerdir. ａｹｮı＠ zamanda 1900'lerin ilk 
evresinde Türkler Kulkulab, Germab, 
Siyulyukli ve ､ｩğ･ｲ＠ köylere inerler. 
Yine uzun bir süre önce, Firyuza vadi-
sinde Türkler ve Kürtler ｫ｡ｬıｹｯｲ､ｵＮ＠ ｂ｡ş＠ -
larda Türkler ve Kürtler birbirlerinden ko-
puk bir biçimde (burda ｹ｡ｬｮıｺ＠ Germab ve 
Proxladnoye'de Türkler ilk ｢｡şｴ｡＠ buralara 
yeni gelen Rustarla birlikte oturdular) 
ｹ･ｲｬ･şｭｩşｬ･ｲ､ｩＮ＠ Büyük bir ｯｬ｡ｳıｬıｫｬ｡＠ Kürt 
lerin buraya ｹ･ｲｬ･şｩｭｩＬ＠ daha uzun bir 
ｧ･￧ｭｩş･＠ ､｡ｹ｡ｮｭıｹｯｲＮ＠ Çünkü ilk ｹ･ｲｬ･ş･ｮ＠
lerin ne ｨ｡ｹｶ｡ｮı＠ ve ne de sürülecek ｴｯｰｲ｡ğı＠
ｶ｡ｲ､ıＮ＠ Zorunlu olarak uzak Türk bölgele -
rinde toprak ｫｩｲ｡ｬıｹｯｲｬ｡ｲ､ıＮ＠ Firyuza'da ve 
Çuli'de kalan Kürtler, ｢｡ｨ￧ıｶ｡ｮｬıｫＬ＠ Rus 
memur ve ｴ￼｣｣｡ｲｬ｡ｲı＠ ｹ｡ｮıｮ､｡＠ ｭｵｨ｡ｦıｺｬıｫ＠

gibi ｩşｬ･ｲ､･＠ ￧｡ｬışｴıｬ｡ｲＮ＠ Bu biçimde ｂ｡ｧıｲＬ＠
ｋ･şｩＬ＠ Bekrova, ｋıｰ￧｡ｫ＠ ve Gökçe 
gibi Türkmen köylerinde Kürtler giderek 
￧ｯğ｡ｬｭ｡ｹ｡＠ ｢｡şｬ｡､ıｬ｡ｲＮ＠ ｂｵｮｬ｡ｲıｮ＠ ｢ｩｲ￧ｯğｵ＠

Horasan'daki ｡ｫｲ｡｢｡ｬ｡ｲı＠ ile ｩｬｩşｫｩｬ･ｲｩｮｩ＠
sürdürdü. 

Günümüzde ｹ｡şｬıｬ｡ｲıｮ＠ ｢･ｬｬ･ğｩｮ､･＠ hala 
｣｡ｮｬıｬığıｮı＠ koruyan kabilelerio (Tupar) 
｡､ｬ｡ｲı＠ da ş￶ｹｬ･Ｚ＠ ｄｵｲｵｮｧ｡ｮｬıＬ＠ Badilli (Ba-
dylly), Khesse, Seffe, Safkon, Ş｡ｲ･＠ ve 
Calca/i (Jaljali). ａｲ｡ｬ｡ｲıｮ､｡ｮ＠ ｢｡ｺıｬ｡ｲı＠ ken-
dini Türk olarak ｡､ｩ｡ｮ､ıｲıｹｯｲｬ｡ｲ＠ ve bu on-

ｬ｡ｲıｮ＠ ｡ｬｴＭｫｯｬｬ｡ｲıＬ＠ Tireler ( ezbet, kabile-
Çev.) ｡ｲ｡ｳıｮ､｡＠ da ｹ｡ｹｧıｮ､ıｲＺ＠ Körler, Be-
gler, Kesikler-Kuraylar, Karakhan, Kiyur-
dovle, Bilore, ｂｵｧ｡ｹıｲｬıＬ＠ GaZpak ve Yemre-
li gibi. ｂｩｬ･｢ｩｬ､ｩğｩｭｩｺ＠ ｫ｡､｡ｲıｹｬ｡＠ bu kabile 
｡､ｬ｡ｮ､ıｲｭ｡ｬ｡ｲ｡＠ devrim öncesi litteratürde 
ｲ｡ｳｴｬ｡ｮｭıｹｯｲＮ＠

Birlik Sürecinin ｋ｡ｬı｣ıｬıｾı＠

SosyalistTürkmen ulusu, Sovyet ege-
ｭ･ｮｬｩğｩｮｩｮ＠ ｧ･ｲ￧･ｫｬ･şｴｩğｩ＠ tarihten son-
ra, Türkmen orijininden gelmeyen küçük 
halkiara da giderek ､･ğ･ｲ＠ ｶ･ｲｲｮ･ğ･＠ ｢｡şｬ｡ｲＮ＠

Bunlar ｧ･￧ｭｩşｴ･＠ entegre olamayan Uygur 
(Tarançi), Beluci, ｃ｡ｭşｩ､ｩ＠ ve Kürtlerdir. 
ａ､ıｧ･￧･ｮ＠ bu ｨ｡ｬｫｬ｡ｲıｮ＠ ｫｯｮｵşｴｵｫｬ｡ｲı＠ diller 
ve kültürleri, Türkmenlerinkinden sonra 
gelir. Son ｹıｬｬ｡ｲ､｡＠ da büyük bir ｯｬ｡ｳıｬıｫｬ｡＠
kendi ögeleri ile ｢ｵｮｬ｡ｲı＠ ｺ･ｮｧｩｮｬ･şｴｩｲｩｲｬ･ｲＮ＠

Bu durumda, özellikle de Kürtlerin Türk -
men kültürü içinde entegrasyonu ｡￧ıｫ￧｡＠
ｧ￶ｲ￼ｬ￼ｹｯｲＮｙ･ｲｬ･şｩｭ＠ ｡ｬ｡ｮｬ｡ｲıｮ､｡＠ yan yana 
ｯｬｭ｡ｬ｡ｲı［＠ fabrika ve kolhozlarda, ･ğｩｴｩｭ＠
veren orta, yüksek ve ､ｩğ･ｲ＠ okullarda tek 
dilli ￶ğｲ･ｮｩｭｩ＠ ｰ｡ｹｬ｡şｭ｡ｬ｡ｲı［＠ birbirilerin-
den evleomeleri bu ｩşｬ･ｶｩ＠ ｡ｬ｡｢ｩｬ､ｩğｩｮ･＠

ｨıｺｬ｡ｮ､ıｲ､ıＮ＠ ａｹｮı＠ konum devrim öncesi 
dönemde tersi bir ｧｩ､ｩş･＠ sahipti. Türkmen 
beyleri ､￼ş￼ｫ＠ statülü Kürtlere intikam 
｡ｬı｣ı＠ ｡｣ıｬ｡ｲ＠ çektirip ｯｮｬ｡ｲı＠ sömürüyordu. 
ｄｩğ･ｲ＠ yandan Türkmenlerin bir ｢｡şｫ｡＠
｡ｬışｫ｡ｮｬığı＠ da, Horasan'da ｹ｡ｰｴıｫｬ｡ｲı＠ tatan-
lar ｳıｲ｡ｳıｮ､｡＠ ele geçirdikleri Kürt (ve Fars) 
ｫıｺｬ｡ｲıｮı＠ birlikte götürmeleriydi. Söz ko-
nusu ｫıｺｬ｡ｲ＠ hali vakti yerinde olan kimsel-
erin ｹ｡ｮıｮ､｡＠ cariye olarak ￧｡ｬışıｹｯｲ＠ veya 
hali vakti yerinde olmayanlara ｫ｡ｲı＠ olarak 
veriliyordu. Bu ｫıｺｬ｡ｲıｮ＠ dünyaya getirdik-
leri çocuklara da ｹ｡ｲıｭ＠ ｡､ı＠ verilirdi. Bun-
larTürkmen toplumunda ｢｡ｺı＠ haklara sa-
hiptiler. ｒｵｳｬ｡ｲıｮ＠ Türkmenistan'a elkoy-
ｭ｡ｳıｮ､｡ｮ＠ sonra ｹｵｫ｡ｲı､｡＠ ｡ｮıｬ｡ｮ＠ ｢｡ｳｫıｬ｡ｲ＠

sona erdi. Daha ｳｯｮｲ｡ｬ｡ｲı＠ ｧ･ｬｩş･ｮ＠ kapitalist 
ｩｬｩşｫｩｬ･ｲ＠ nedeniyle temiz Türkmen ｫıｺｬ｡ｲ＠
için yüksek miktarda ｢｡şｬıｫ＠ ｰ｡ｲ｡ｳıＬ＠ kalim 
bunu izler. Bu yüzden, fakir ｣ıｫ･ｫｬ･ｲ＠ evlen-
ecekleri ｨ｡ｮıｭı＠ ya ｹ｡ｲıｭｬ｡ｲ､｡ｮＬ＠ ya da Kürt 
ｫıｺｬ｡ｲıｮ､｡ｮ＠ ｡ｬıｲｬ｡ｲＮ＠ Bunlara verilen kalim 
､￼ş￼ｫｴ￼Ｎ＠ Kötü geçen ｹıｬｬ｡ｲ､｡＠ ödenen ｢｡şｬıｫ＠
bir torba unu geçmiyordu. Böylesi bir du-
rumda herhangi bir Kürdün, ｫıｺıｮı＠ bir 
Türkmen avulla evlendirmesi durumunda, 

www.a
rs

iva
ku

rd
.o

rg



､ｯğ｡ｬ＠ olarak ･ｶｬ･ｮｭｩş＠ olan ･ｲｫ･ğｩｮ＠ ailesi 
ile birlikte ､･ğｩşｩｭ･＠ ｵğｲｵｹｯｲ､ｵＮ＠ Böylece 
､｡ｭ｡､ıｮ＠ ailesi ile ｫ｡ｹıｮ｢｡｢｡ｮıｮ＠ ailesi 
｡ｲ｡ｳıｮ､｡＠ temelli ｩｬｩşｫｩｬ･ｲ＠ kurulur. Buna 
ｲ｡ğｭ･ｮ＠ Türkmenler Kürtlere ｫ｡ｲşı＠ bir tür 
ｳ｡ｹｧıｳıｺｬığı＠ yine de sürdürürler. Kürt 
ｫ｡､ıｮｬ｡ｲı＠ ile evlenen Türkmen ailelere 
yine yan bir gözle ｢｡ｫıｹｯｲｬ｡ｲ､ıＮ＠

Kürtlerle Türkmen-Annau/i/er 
｡ｲ｡ｳıｮ､｡＠ ｹ｡ｰıｬ｡ｮ＠ bu özel evlilikler ｫıｳ｡＠
süreli bir ｬ｡ｹıｫｬığı＠ ｡ｮıｭｳ｡ｴıｹｯｲ､ｵＮ＠ An-
nauli ｢ｩｬｩｮ､ｩğｩ＠ gibi birkaç kqçük 
Türkmen kabile için geçerliydi. Bunlar 
Kopet ｄ｡ğıＧｮ｡＠ ｹ｡ｫıｮ＠ kalan bölgede 
Tekterin ｧ･ｬｩşｩｮ･＠ kadar ｫ｡ｬ､ıｬ｡ｲＮ＠ Büyük 
bir ｯｬ｡ｳ｡ｬıｫｬ｡､｡＠ orijinieri ｡ｮｴｩｫ￧｡ğ｡＠ varan 
İｲ｡ｮ＠ dilli bir ｨ｡ｬｫｴıｬ｡ｲＮ＠ Bu nedenle de 
Kürtlerle Annaulilerin, ｧ･ｬ･ｮ･ｫｳ･ｬｬ･ş･ｮ＠
birbirinden evlilikleri uzun bir ｧ･￧ｭｩş･＠
､｡ｹ｡ｮıｹｯｲＮ＠ Deregez Khanate'de kalan 
Kürtler, Ｍｔıｰｫı＠ ｈｯｲ｡ｳ｡ｮＧıｮ＠ ､ｩğ･ｲ＠

bölgelerinde kalan Kürtler gibi- bu kabil-
enin ｫıｺｬ｡ｲı＠ ile ･ｶｬ･ｮｭ･ğｩ＠ ｹ･ğｬ･ｲｬ･ｲＮ＠

Bugüne kadar bile tüm ｔ￼ｲｫｭ･ｮｩｳｴ｡ｮｬı＠
Kürtler kendilerini Türkmen görürler. 
Annauli ｴ｡ｲ｡ｦıｮ､｡ｫｩｬ･ｲ･＠ ､｡ｹı＠ ve Annaulil-
er de Kürtleri ｹ･ğ･ｮ＠ kabulederler.Kürt 
ｫ｡､ıｮｬ｡ｲıｹｬ｡ｔ￼ｲｫｭ･ｮＭａｮｮ｡ｵｬｩｬ･ｲ＠ türü ev-
lilikle çok nadir ｫ｡ｲşıｬ｡şıｬıｲＮ＠ Annaulilerle 
evlilik ｫｵş｡ｫｬ｡ｲ｣｡＠ ｳ￼ｲ､￼ğ￼＠ için, Dere-
gez'de kalan Kürtler ､ış＠ ｧ￶ｲ￼ｮ￼şｬ･ｲｩ＠

､ışıｮ､｡＠ Kürtlüklerini ｫｯｲｵｹ｡ｭ｡ｭışｬ｡ｲＮ＠
Kültürleri ise ａｮｮ｡ｵｬｩｬｩğ･＠ ｹ｡ｮ｡şｴıＮ＠ Ka-
damga ve ｍ｡ｮｩşＧｴ･＠ Ｈａşｫｨ｡｢｡､＠

bölgesinin ､ｯğｵ＠ ｴ｡ｲ｡ｦｬ｡ｲıｮ､｡＠ ｫ｡ｬıｲＩ＠ kalan-
lar, ￶ｲｮ･ğｩｮ＠ Türkmence'yi ￧ｯğｵｮｬｵｫｬ｡＠
Annauli ｡ğｺıｹｬ｡＠ ｫｯｮｵşｵｲｬ｡ｲＮ＠ Sadece ih-
tiyarlar Kürtçe'yi biliyor. Bu konuyu 
ş￶ｹｬ･＠ toparlayabiliriz: ｇ･￧ｭｩş･＠ ｫıｹ｡ｳｬ｡＠

günümüzde biribirlerinden evleome daha 
da ｡ｲｴｭışｴıｲＮｋ￼ｲｴｬ･ｲ＠ Rus, Tatar ve 
Türkmen ｫ｡､ıｮｬ｡ｲıｹｬ｡＠ evleniyorlar. Hatta 
Kürt ｫıｺｬ｡ｲıＨ｢ｵ＠ sadece kentler için 
geçerlidir) gerçek ｫｯ｣｡ｬ｡ｲıｮı＠ Azeri ve 
Türkmenler ｡ｲ｡ｳıｮ､｡ｮ＠ seçiyorlar. 
Kürtlerin ￧ｯğｵｮｬｵğｵ＠ günümüzde hala be-
lirgin bir ulusal bilinci ｴ｡şıｹｯｲ＠ ve kendile-
rini bir halk (narod) olarak görüyorlar. 
Yani Türkmenlerden ｡ｹｲı＠ bir kökenden 
geldiklerini biliyorlar. Ama buna ｫ｡ｲşıｬıｫ＠
ulusal kültürleri, Türkmen kültürü ile 
ｹ｡ｫıｮ＠ bir ｩｬｩşｫｩ＠ içinde ｧ･ｬｩşｩｹｯｲ＠ (Rus dev-
let kültürünün etkisi) ve dengeli bir 

ş･ｫｩｬ､･＠ ｢ｩｲｬ･şｭ･ｹ･＠

yöneliyor. 

Günümüzde 
Kürtlerin ｹ｡ş｡､ıｫｬ｡ｲı＠
ｂ｡ｧıｲＬ＠ Bekrova, 
ｙ｡ｮ｢｡şＬ＠ ｆıｲｹｵｺ｡Ｌ＠

Çuli, ｍ｡ｮｩş＠ ve ｮｾ＠ .. ｲＮı＠
Germab gibi köy ,u,_.,__,.,. 

lerden ｢ｩｲｫ｡￧ıｮı＠ seçe 
｣･ğｩｺＮ＠ Bununla da 
çok uluslu olan bu 
ｧ･ｲ￧･ｫｬｩğｩｮ＠ bir bölü Ｇ＼ıＮＬＮ｟Ｌ｟ＮＬＮＮＬＮ＠
münü ｫ｡ｶｲ｡ｭ｡ｹ｡ＭｾＬＮ｜ＺＱＱＡＱ＠
￧｡ｬış｡ｬıｭＮ＠ ￖｲｮ･ğｩｮｧ•ｎｉｾ＠

ｂ｡ｧıｲＧı＠ ･ｬ･｡ｬ｡ｬıｭＮ＠

ｙｵｫ｡ｲı､｡＠ ｡､ｬ｡ｲıｮı＠ ｲı｡＠ ... ｾｾ＠
ｳıｲ｡ｬ｡､ığıｭıｺ＠ köyle 
rin en ｢￼ｹ￼ğ￼､￼ｲＮ＠ , ... ,_._., 

Türkmenler nüfusun ＭﾷＭＧＢＧｾ＠
en büyük bölümünü 
ｯｬｵşｴｵｲｵｲｬ｡ｲＮｇ･￧ｭｩş＠ ,,..,._""' ｾＧ｢｡ＺｺｮＺＺıＺı｣ıＺＺıＺＺ｡Ｚｲı｣ＺｲｬｬＧＺ＠
'te yürürlükte olan 
aparthayd Ｈıｲｫ￧ıｬıｫＬ＠ -·-·--ıｲｫ｡ｹıｲıｭıＩ＠ bu köyde ＭﾷＭﾷＮＮıı＠
tamamen yok oldu. 
Türkmenler ve Kürt 
ler ｳıｲ｡ｹｬ｡＠ düzenlen 
ｭｩş＠ evlerde ｫ｡ｬıｲｬ｡ｲＮ＠
ｂ｡ｧıｲＧıｮ＠ ､ｯğｵｳｵｮ､｡＠

kalan yeni ｫｵｲｵｬｭｵş＠
ｙ｡ｮ｢｡şＧｴ｡＠ hemen 
hemen ｹ｡ｬｮıｺ＠ Kürt 
ler oturur. ｆıｲｹｵｺ｡＠
dört kesimden ｯｬｵş＠
makta. Yerel dilde de 
bu ｹ･ｲｬ･şｩｭｬ･ｲ＠ yerle 
şｩｬ･ｮ＠ alan olarak ad-
ｬ｡ｮ､ıｲıｬıｹｯｲＮ＠ ｈ｡ｬｫı＠

da şｵ＠ ş･ｫｩｬ､･＠ bölün 
ｭ￼şＺ＠ ｴıｫ＠ kesiminde 
Ruslar, Kürtler, Far-
slar; ikinci kesimde Ruslar, Kürtler; 
üçüncü kesimde Türkler, Kürtler ve çok az 
Rus; dördüncü kesimde ｹ｡ｬｮıｺ＠ Türkmen -
ler ｫ｡ｬıｲｬ｡ｲＮ＠ Germab'da geçici olarak 
Türkler ve az ｳ｡ｹı､｡＠ birkaç Kürt, Türkmen 
ve Rus evi ｶ｡ｲ､ıｲＮ＠ ｙｵｫ｡ｲı､｡＠ ｡､ı＠ ｡ｮıｬ｡ｮ＠

､ｩğ･ｲ＠ köy lerde Kürtler ｡ｺıｮｬıｫｴ｡＠ ｹ｡şıｹｯｲＮ＠

ａｹｮı＠ konum kentler için de geçerli. Burda 
Türkmenlerle ve ､ｩğ･ｲ＠ uluslarla ｫ｡ｲışıｫ＠
ｹ｡şıｹｯｲｬ｡ｲＮ＠

Horasan Kürtleri ｨ｡ｬı＠ ｹ｡ｰıｭıｮ､｡＠ büyük bir 
üne sahipler. Böcek desenli bu ｨ｡ｬıｹı＠

ｺ｡ｭ｡ｮıｮ､｡＠ Horasan'dan göçürülen Türk me-
nistan'daki ｡ｫｲ｡｢｡ｬ｡ｲı＠ da ｹ｡ｰıｹｯｲｬ｡ｲＮ＠

ｋｯｮｵｴｬ｡ｲı＠

Kürtlerin Türkmenistan'daki konut so-
runu, ｫıｲ＠ ve kent ｡ｬ｡ｮｬ｡ｲıｮ､｡＠ ｡ｬ｡｢ｩｬ､ｩğｩｮ･＠

büyük ､･ğｩşｩｫｬｩｫｬ･ｲ･＠ｵğｲ｡､ıＮ＠ Özellikle de 
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Sovyet yönetimi ｡ｬｴıｮ､｡Ｎ＠ Öncelikle son 
on ｹıｬ､｡Ｎ＠ Kürtlerin içinde ｫ｡ｬ､ığı＠ konutlar 
sokak tipindedir. Yani evlerle belediyeye 
｢｡ğｬı＠ olan okul, posta, eczane, hastahane, 
kulüpler, bakkallar yolun ｫ･ｮ｡ｲｬ｡ｲıｮ､｡＠
yer ｡ｬıｲｬ｡ｲＮ＠ Her evin kendi ｡ｲｳ｡ｳı＠ bulunur 
ve ｳｯｫ｡ğ｡＠ bakar. Arka ｫıｳｭıｮ､｡＠ da ev ler 
var. Bunlar sokaktan görünmezler. Her ev 
ｫｯｭşｵ＠ evinden ve sokaktan alçak bir 
çeperio ｹ｡ｲ､ıｭıｹｬ｡＠ ｡ｹｲıｬｭışＮ＠ ｇ･￧ｭｩşｴ･＠

Kürtlerin ｫ｡ｬ､ığı＠ evler Türkmen evlerine 
ｫıｹ｡ｳｬ｡＠ çok ilkeldL ｂ｡ｬ￧ıｫｴ｡ｮ＠ ｹ｡ｰıｬ｡ｮ＠ bu 
kulübeterin ￧｡ｴıｳı＠ ｡ｬｴıｮ､｡＠ insanlarla davar-
lar bir arada ｹ｡şıｹｯｲｬ｡ｲ､ıＮ＠ Bugünse evlerin 
￧ｯğｵ＠ kaya temeli üzerinde yükselen briket 
duvarlardan ｩｮş｡＠ ediliyor. ｄ｡ｭｬ｡ｲı＠ da taba-
ka veya ･ğｩｭｬｩ＠ saçtan ｹ｡ｰıｬｭ｡＠ oluklar, 
şｩｳｴ＠ ve kiremitten ｯｬｵşｵｹｯｲＮ＠ Büyük ve 
｡ｹ､ıｮｬ｡ｴı｣ı＠ pencereleri, tahta ､￶ş･ｭ･ｬ･ｲｩ＠
ve ｡￧ıｫ＠ renkle ｢ｯｹ｡ｮｭış＠ kontrplaktan 
ｹ｡ｰıｬｭ｡Ｎ＠ ｴ｡ｶ｡ｮｬ｡ｲı＠ var. ｋışıｮ＠ evler 
ｴｵğｬ｡､｡ｮ＠ ｹ｡ｰıｬ｡ｮ＠ sobatarla ıｳıｴıｬıｹｯｲｬ｡ｲＮ＠
Evlerin ￧ｯğｵ＠ bir veya iki büyük odadan 
ｯｬｵşｵｲＮ＠ Bunlara ｢｡ğｬı＠ olarak ｣｡ｭｬı＠ bir 
taraça ile önünde bir çardak yer ｡ｬıｲＮ＠ Aile 
genellikle ｹ｡ｺıｮ＠ vaktini burda geçirir. 
ｄışｴ｡ｮ＠ ｢｡ｫıｬ､ığıｮ､｡＠ Kürt evlerinin 
Türkmen evlerinden pek ｦ｡ｲｫｬı＠ ｯｬｭ｡､ığı＠

görülür. Biraz ｡ｹｲı｣｡ｬıｫｬı＠ ｳ｡ｹıｬ｡ｮ＠ bir konu 
da, ｭ･ｦｲｵş｡ｴ＠ Ｈｫıｲ＠ ｡ｮｬ｡ｹışı＠ ､ışıｮ､｡＠ kalan-
ｬ｡ｲıｮＬ＠ kentiiierin modem ｭｯ｢ｩｬｹ｡ｹı＠ ter-
cih etineleri sonucu) olmakta. Geleneksel 
｢｡ｫıｲ＠ ｹ｡ｰıｭｬı＠ mutfak ｫｵş｡ｲｮı＠ veya büyük 
tencereleri (sitel, ｢･ｲｵşＬ＠ kharkara), çorba 
ｴ｡｢｡ｫｬ｡ｲı＠ (langari, şｯｫ｡ｳ｡Ｉ＠ veya kilden tes-
tiler gibi. Hemen hemen ｢ｵｮｬ｡ｲıｮ＠ tümü 
fabrika üretimine ｢ıｲ｡ｫıｬ､ıＮ＠ Çay servisi 
piyalelerle (bardaklarla) ｹ｡ｰıｬıｲＮ＠ ｂｵｮｬ｡ｲı＠

｢｡ｫıｲ､｡ｮ＠ bir tepsinin (sini) üzerine 
ｹ･ｲｬ･şｴｩｲ･ｲ･ｫ＠ getirirler. ａｫş｡ｭ＠ ｹ･ｭ･ğｩｮｩｮ＠

etiketi tamamen ､･ğｩşｩｭ･＠ ｵğｲ｡､ıＮ＠ Şｩｭ､ｩ＠ -
lerde tümünün bir tabaktan yemek yemesi 
｡ｲｴıｫ＠ ｯｬ｡ğ｡ｮ＠ ､･ğｩｬＮ＠ ｂı￧｡ｫ＠ ve çatal modem 
biçimde ｫｵｬｬ｡ｮıｬıｹｯｲＮ＠ ｙ･ｭ･ğİｮ＠ kendisi de 
yine büyük ､･ğｩşｩｫｬｩｫｬ･ｲ･＠ ｵğｲ｡､ıＮ＠ Bunu da 
sebzeye, makarna üretimine ve ｫ｡ｲışıｫ＠
ş･ｫ･ｲｬ･ｲｮ･ｬ･ｲｩｮ＠ ｢ｵｬｵｮｭ｡ｳıｮ｡＠ borçludur -
lar. ｄｩğ･ｲ＠ ｨ｡ｬｫｬ｡ｲıｮ＠ ｢｡ｺı＠ yiyecek maddele-
ri de fabrikalarda üretiliyor. ￖｲｮ･ğｩｮ＠
Türkmenlerin ｹ｡ｰｴığı＠ çörek, ｹ･şｩｬ＠ çay, çal 
(pastörize deve sütü veya inek sütü), kar-
puz ve üzüm ezmesi, Türkmen yönte -
miyle pilav, Rus ve Ukrayna ￧ｯｲ｢｡ｳıＬ＠ pir-
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w la, salata, ev ｹ｡ｰıｭı＠ ｴ｡ｴｬı＠ ve pastalar vb. 
Kendi yemekleri de ş･ｮｬｩｫｬ･ｲ､･＠ ve aile 
｢ｵｬｵşｭ｡ｬ｡ｲı＠ ｳıｲ｡ｳıｮ､｡＠ hala ｹ｡ｰıｬıｰ＠ yeniy-
or. Bunlardan ｰｵｦ｢￶ｲ･ğｩｮｩ＠ bal veya pek-
mezle (fater myaska), Kürt ーｩｬ｡ｶıｮı＠ da eri-
ｴｩｬｭｩş＠ ｹ｡ğ､｡＠ ｫıｺ｡ｲｴıｬ｡ｮ＠ ･ｲｩşｴ･ｹｬ･＠ ｹ｡ｰıｬı＠ -
yor. ｄｩğ･ｲ＠ bir yemeklerinin ｡､ı＠ da ta/k-
ham. ｋ｡ｹｮ｡ｴıｬｭış＠ kavun, daha sonra ku-
rutulur ve etle ｫ｡ｲışｴıｮｬıｲＮ＠ ｄ￼ğ￼ｮ＠ ekme -
ğｩｮｩＬ＠ daire ş･ｫｬｩｮ､･＠ bir ｳ｡｣ı＠ ｡ｴ･şｩｮ＠ üzerine 
koyarak yaparlar. 

Giyim 

Giyimin ￶ｺ･ｬｬｩğｩ＠ ilk etapta bir 
bölümü ｫıｲｳ｡ｬ＠ alanda, bir bölümü de kent-
te ｹ｡ş｡ｹ｡ｮ＠ ｫ｡､ıｮｬ｡ｲ｡＠ göre biçimlenir. 
Giyimleri; yandan ｹıｲｴｭ｡￧ｬı＠ gömlek 
(kros, koynekh), ｧ･ｮｩş＠ pantalon (shilvare, 
byne, kadai shilvar) bir ･ｴ･ğｩ＠ ｡ｮ､ıｲ｡ｮ＠ alt el-
bise ş･ｫｬｩｮ､･＠ giyilir. Üstünde de bir üst 
etek (shilvare sar. chit shilvar) gelir. ｋıｳ｡＠
bir ceket (kulla. kullaja), küçük bir ｢｡şｬıｫ＠
(kum, kulta) üstüde bezden veya moslin-
den ｹ｡ｰıｬｭış＠ (kavn), ipek (charshav) veya 
yün (s hal), ｫıｳ｡＠ çorap veya ｫ｡､ıｮ＠ ￧ｯｲ｡｢ı＠ ya 
tamamen beyaz (bujoli) veya renkli (kur-
ruk, jorab) ve fabrika üretimi ｡ｹ｡ｫｫ｡｢ı＠
giyilir ş･ｮｬｩｫｬ･ｲ､･Ｎ＠

Kürtlerden ｡ｹｲı＠ olarak ｹ｡şｬı＠ Türk 
ｫ｡､ıｮｬ｡ｲıＬ＠ daha ｢｡şｫ｡＠ bir gömlek, koy-
nekh, ｧ･ｮｩş＠ pantolonla (pochta, balakh), 
ｵｺｵｮｬ｡ｭ｡ｳıｮ｡＠ ､ｩｫｩşｬｩ＠ bir giysi; genç ve 
orta ｹ｡şｬıｬ｡ｲ＠ ise sadece kadai shilvar ve çit 
ş｡ｬｶ｡ｲı＠ giymekte. Bugün pochta çok na-
dir görülür. Çünkü Türk ｫ｡､ıｮｬ｡ｲı＠ ｳıｫ＠ ｳıｫ＠

kadai ｳｨｩｬｶ｡ｲＧı＠ giyinirler; hem bunun 
üstüne ｡ｹｲı｣｡＠ bir etek giyinmeden. So-
nuncusunu da bayram ve ziyaretiere 
｢ıｲ｡ｫıｲｬ｡ｲＮ＠

Saten, pamuklu, yün ve ､ｩğ･ｲ＠ ince 
ｫｵｭ｡şｬ｡ｲ､｡ｮ［＠ renkli ｫｵｭ｡şｬ｡ｲ､｡ｮ＠ etekler; 
tek renkten ｹ･şｩｬＬ＠ pembe veya lacivert 
gömlekler seçilir. Üst ceket de ー･ｬ￼ş＠ veya 
kadifeden dikilir. 

ｋıｺｬ｡ｲıｮ＠ giyim elbisesi Türkmen ve 
eski Kürt giyimi gibidir. ｇ･￧ｭｩşｴ･＠ Kürt 
ｫıｺｬ｡ｲı＠ entari ş･ｫｬｩｮ､･＠ bir ｧ￶ｭｬ･ğｩ＠ ll -12 
ｹ｡şｩ｡ｲıｮ｡＠ kadar ve daha sonraki ｹıｬｬ｡ｲ､｡＠ da 
normal giyim olarak ｫｵｬｬ｡ｮıｲｬ｡ｲ､ıＮ＠ Günü -
müzde ise yerine pamuktan ｫｵｭ｡ş＠ veya 
｡￧ıｫ＠ renkten saten ve ｫ｡ｲışıｫ＠ renklileri 

giyerler. Bu giyimleri uzun kolludur. Yine 
buna korsaj veya korsenin üst ｴ｡ｲ｡ｦıｮ｡＠ bir 
parça eklerler. ｙ｡ｫ｡ｳı＠ öne ､ｯğｲｵ＠ ､￼ş￼ｫ￧･､ｩｲ＠

ve boyun ･ｴｲ｡ｦıｮı＠ yuvarlak olarak çevirir ve 
kural olarak da dize kadar ｵｺ｡ｮıｲＮ＠ Bu giyi-
min ｡ｬｴıｮ､｡ｫｩ＠ giyimler fabrika üretimi 
olan modem alt giyim ve ｫıｳ｡＠ pantalondan 
ｯｬｵşｵｲＮ＠ ｋıｺｬ｡ｲıｮ＠ iç giyimi ｹ｡ｫｬ｡şıｫ＠

Özbeklerinkine benzer. Bu moda veya bu 
giyimler Kazakistan ve ｋıｲｧıｺｩｳｴ｡ｮＧ､｡＠ da 
ｫｵｬｬ｡ｮıｬıｲＮ＠ Kürt ｫ｡､ıｮı＠ evlendikten sonra da 
geleneksel giyimini sürdürür. 

Kürt ve Türkmen kültürü ｴ｡ｮ､｡ｮｳｬ｡ｲı＠
｡ｲ｡ｳıｮ､｡ｫｩ＠ ｹ｡ｴｫıｮｬıｫ＠ ve Rus kent kültürü 
her iki kültürün ｫ｡ｹｮ｡şｭ｡ｬ｡ｲıｮı＠ ｹ｡ｫıｮ､｡ｮ＠

etkiliyor. Konut ve mutfak konusu ､ışıｮ＠ -
da, Ｈｹｵｫ｡ｲı､｡＠ ele ｡ｬıｮ､ıｬ｡ｲＩ＠ söz konusu etki 
giyim konusunda ｡￧ıｫ￧｡＠ görülür. Özellik -
le erkeklerin giyiminde. Kürt ve Türkmen 
erkekleri kent stilini, buna ｫ｡ｲşıｬıｫ＠ ｹ｡şｬıｬ｡ｲ＠

ve küçük çocuklar geleneksel giyimi 
ｫｵş｡ｮıｲｬ｡ｲＮ＠ Erkeklerin ￧ｯğｵ＠ katelbise giy-
er. Fabrika üretimi ｡ｹ｡ｫｫ｡｢ıＬ＠ askeri ş｡ｰｫ｡＠
veya kuzu derisinden ş｡ｰｫ｡＠ ｴ｡şıｲｬ｡ｲＮ＠ Türk -
menlerin ş｡ｰｫ｡＠ ve palto üretimi belirli bir 
popülariteye sahiptir. ｋ｡､ıｮ＠ giyiminde 
daha çok ｭｵｨ｡ｦ｡ｺ｡ｫ｡ｲｬıｫ＠ görülür. Türk -
menlik etkisi de çok güçlüdür. Birçok Kürt 
ｫ｡､ıｮı＠ (özellikle de Türkmenlere ｹ｡ｫıｮ＠ ka-
ｬ｡ｮｬ｡ｲıＩ＠ gömleklerini Türkmen el ｹ｡ｰıｭı＠
kadifeden Ｈｧıｲｭıｺı＠ keten) yaparlar. Biçim -
leri de ､･ğｩşｩｭ･＠ ｵğｲ｡､ıＮ＠ Gömleklerin kol-
ｬ｡ｲı＠ (konserfaki) dikilmeden ｦｯｲｭｬ｡ｮıｲＮ＠
Üretilen ｭ｡ｬｬ｡ｲıｮ＠ en ineesi (büyük bir 
ｯｬ｡ｳıｬıｫｬ｡＠ elle ｹ｡ｰıｬｭış＠ kadifenin eni fabri-
ka üretimi ｫｵｭ｡şıｮ＠ eninden daha ｧ･ｮｩşＩ＠
ｮ｡ｫışｬ｡＠ ｹ｡ｫ｡ｮıｮ＠ ･ｴｲ｡ｦıｮ｡＠ ｩşｬ･ｮ＠ ir. B u 
Türkmenlerin karakteristik giyimidir. 
ｇ･￧ｭｩşｴ･＠ Kürt ｫ｡､ıｮｬ｡ｲı＠ ｫıｲｭıｺı＠ renkli 
ｧ￶ｭｬ･ğｩ＠ çok nadir ｫｵｬ｡ｮıｲｬ｡ｲ､ıＮ＠ Şｵ＠ anda bu 
renk popüler oldu onlar ｡ｲ｡ｳıｮ､｡Ｎ＠ Kürt 
ｫ｡､ıｮｬ｡ｲıｮıｮ＠ bir bölümü Türkmen ulusal 
giyimini kullanmaya ｢｡şｬ｡､ıＮ＠ Kent ve 
､ｩğ･ｲ＠ merkezi ｹ･ｲｬ･şｩｭ＠ bölgelerinde kalan 
Kürt ｫ｡､ıｮｬ｡ｲı＠ da kent stili giyinirler. Pal-
tolar ve mantolar dükkaniardan ｳ｡ｴıｮ＠ ｡ｬıｮıｲＬ＠

hem kent ve hem de ｫıｲ＠ ｩｮｳ｡ｮı＠ için ｫışｴ｡ｮ＠
korunma gereksinimini ｫ｡ｲşıｬ｡ｲＮａｹｮı＠ ko-
num panjak için de geçerlidir. Bunun ､ｩğ･ｲ＠
bir ｡､ı＠ da ıｳıｴ｡ｮ＠ ceket"dir ve kalçaya kadar 
ｵｺ｡ｮıｲＮ＠ Fabrika üretimi bir model. www.a
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Sovyet ｔ￼ｲｫｭ･ｮｩｳｴ｡ｮıＧｮ､｡ｫｩ＠
Kürtler de ､￼ğ￼ｮ＠ ･ｫｭ･ğｩｮｩ＠

sac üzerinde ｰｩşｩｲｩｲｬ･ｲＮ＠

ｄ￼ｾ￼ｮ＠

ll 

ｄｪｾ･ｲ＠ Ailesel Gelenekleri 

Kürtler ve Türkler ailesel ve törensel 

geleneklerinde Türkmenlerden hala ala-
｢ｩｬ､ｩğｩｮ･＠ ayn görünüyorlar. ｄ￼ğ￼ｮ＠ tören 

lerindeki bireysellik ｫｯｲｵｮｭｵşＮ＠ Kürtlerle 
Türkler arasmda bir ｡ｹｮ｣｡ｬıｫ＠ söz konusu-
dur. ｄ￼ğ￼ｮ＠ ､ｩğ･ｲ＠ halklann ｹ｡ｮıｮ､｡＠ oldu -
ğｵ＠ gibi, aile ve ona ｹ｡ｫıｮ＠ insanlar ｢｡ｫı＠ -
ıｮıｮ､｡ｮ＠ büyük bir öneme sahiptir. Sov-
yet rejiminden sonra ･ｶｬ･ｮıｮ･ｹ･＠ ｩｬｩşｫｩｮ＠

tüm yöntemler ､･ğｩşｩｭ･＠ ｵğｲ｡､ıＮ＠ Bunlar-

dan Kalym, yani ｢｡şｬıｫ＠ ortadan ｫ｡ｬ､ıｮｬ､ıＮ＠
ｄ￼ğ￼ｮ＠ ｢｡ｳｩｴｬ･şｴｩｲｩｬ､ｩＮ＠ Genelde Sovyet 

ｧ･ｲ￧･ğｩ＠ ile ｢｡ğ､｡şｭ｡ｹ｡ｮ＠ her durum ve 
ｫｯşｵｬ＠ terk edildi. 

Küçük ｹ｡şｴ｡＠ ｮｩş｡ｮｬ｡ｮｭ｡Ｌ＠ sororate ve 
levirate bilinçli bir ş･ｫｩｬ､･＠ ｢｡ｺı＠ durumlar-
da korunuyor. Buna ｫ｡ｲşıｬıｫ＠ ｫıｺ＠ ｫ｡￧ıｮｮ｡＠

ortadan tamamen ｫ｡ｬ､ıｮｬ､ı＠ (1961'de Türk 
men Kriminal ｹ｡ｳ｡ｳıｮ､｡＠ ｫ｡､ıｮｬ｡ｲ｡＠ ｫ｡ｲşı＠

suç olarak ｴ｡ｮıｭｬ｡ｮıｹｯｲＮ＠ CAR, C. XIII, 
no. 3, s. 227-229). Buna ｫ｡ｲşıｮ＠ ､￼ğ￼ｮ＠

töreni tüm ｧ･ｬ･ｮ･ğｩｹｬ･＠ ｫｯｲｵｮｭｵş＠ durum-
da.Gelinin ｹ｡ｫıｮｬ｡ｮ＠ Ｈ｢｡｢｡ｳı＠ veya ｫ｡ｲ､･şｩＬ＠
｡ｮ｡ｳı＠ veya ｫıｺｫ｡ｲ､･şｩ＠ ve ､｡ｹıｳı＠ da) isteme 
ｳıｲ｡ｳıｮ､｡＠ (ilc hi) bulunurlar. Baba gelinin 

ebeveyinleri ile olan ｧ￶ｲ￼şｭ･ｬ･ｲｩ＠ kendisi 
yöne tir. ｄ￼ğ￼ｮ￼ｮ＠ ｹ｡ｰıｬ｡｣｡ğı＠ yeri ve za-
ｭ｡ｮı＠ ｫ｡ｲ｡ｲｬ｡şｴıｲｭ｡ｫ＠ gibi. ｅｲｫ･ğｩｮ＠ ebe-
veyinleri ｮｩş｡ｮｬ｡､ıｫｬ｡ｲı＠ günden ､￼ğ￼ｮ＠
gününe kadar geline hediyeler götürürler. 
Germab Türkleri ｡ｲ｡ｳıｮ､｡＠ gelini annesi 
veya ｫıｺｫ｡ｲ､･şｩ＠ ､￼ğ￼ｮ＠ ｳıｲ｡ｳıｮ､｡＠ evden 
､ış｡ｮ＠ ￧ıｫ｡ｲıｲＮ＠ Yine ｡ｹｮı＠ anne veya ｫıｺｫ｡ｲﾭ
de şｩ＠ ｴ｡ｲ｡ｦıｮ､｡ｮ＠ yeni evine götürülür. 
ｄ￼ğ￼ｮ＠ töreni (davat, toy) ｳıｲ｡ｳıｮ､｡＠ sunu-
lanlar ｫ｡ｲşıｬıｫｳıｺ､ıｲＮ＠ Kürt ､￼ğ￼ｮ￼ｮ､･＠ at 
ｹ｡ｮşı＠ da yer ｡ｬıｲＮ＠ Bunun ､ışıｮ､｡＠ biribirle-

riyle ｡ｬ｡ｹıｭｳı＠ ･ğｬ･ｮｭ･Ｌ＠ ｡ｴış＠ ve dat.a ｳｯııｲ｡＠
da ｣｡ｮｬı＠ oyunlarla (yek karsi, do karsi, se 
kar ｳıＩ＠ ve ş｡ｲｫıｬ｡､｡＠ devam eder. 

Kürt ailesinin içinde ､ｩğ･ｲ＠ bir önemli 
konu da ､ｯğ｡ｮ＠ ￧ｯ｣ｵğ｡＠ ｡､ｫｯｹｭ｡ｫｴıｲＮｂｵｮ｡＠

ｩｬｩşｫｩｮ＠ olarak ｹ｡ｰıｬ｡ｮ＠ tören bazen günlerce 
sürer. ￇｯ｣ｵğ｡＠ ad yedinci günde ､｡ｹıｳı＠ (day) 
ｴ｡ｲ｡ｦıｮ､｡ｮＬ＠ -böyle biri yoksa- ￧ｯ｣ｵğｵｮ＠ ha-
｢｡ｳıｮ｣｡＠ verilir. Tüm ｹ｡ｫıｮ＠ akrabalar ve 
ｫｯｭşｵｬ｡ｲ＠ bu törende ｨ｡ｺıｲ＠ bulunurlar. Gel-
eneksel adlardan olan Abaskuli, Abdulla, 
Esen, Alibeg, Mayram, Fatma, Musuma 

vb. ､ışıｮ､｡＠ Rus ve Türkmen ｡､ｬ｡ｲı＠ da ola -
ğ｡ｮ､ıｲＮ＠ ｄｩğ･ｲ＠ bir önemli ailesel töre de ce-
naze törenleridir.Geleneksel ｭｯｴｩｦı＠ ｴıｰ｡ｴıｰ＠

hala sürdürülüyor. Kürtler ｡ｲ｡ｳıｮ､｡＠ ölünün 

cesedini eve koyma ｧ･ｬ･ｮ･ğｩ＠ yok. Türk -
menler bunu böyle yaparlar. Kürtler ise ya 
ｳ｡ｲｮ｡ｮｬığ｡＠ ya da avluya koyarlar. ｋ｡､ıｮｬ｡ｲ＠
birlikte ｭ･ｺ｡ｲｬığ｡＠ gider. ｇ･￧ｭｩşｴ･＠ Kürtler 
(Türkler de) ölülerini kendilerine ait ｡ｹｲı＠
ｭ･ｺ｡ｲｬıｫｬ｡ｲ､｡＠ gömerlerdi. Yani Türkmen -
lerinkinden ｡ｹｮｹ､ıＮ＠ Dini ｡ｹｮｬıｫｬ｡ｲ＠ yüzün 
den ölülerini ortak bir ｭ･ｺ｡ｲｬıｫｴ｡＠ gömme -
yi kabul ･ｴｭｩｹｯｲｬ｡ｲ､ıＮｋ￼ｲｴｬ･ｲ＠ İｳｬ｡ｭıｮ＠ Şｩｩ＠
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mezhebine, Türkmenler de Sünni mezhe-
bine ｢｡ğｬı､ıｲｬ｡ｲＮ＠ Ama şｩｭ､ｩｬ･ｲ､･＠ ｡ｲｴıｫ＠ or-
tak ｭ･ｺ｡ｲｬıｬ､｡ｮ＠ da görülüyor. 

1liJ 

Türkmenistan 'daki Kürtler ve 
Türkmenler iki ve hatta üç dillidirler. 
Türkmence, Rusça ve kendi anadillerini 
ｫｯｮｵşｵｲｬ｡ｲＮ＠ Okul ･ğｩｴｩｭｩ＠ Türkmenice ile 
ｹ｡ｰıｬıｲＮ＠ ￖｲｮ･ğｩｮ＠ Germab, Firyuza'da 
･ğｩｴｩｭ＠ Rusça ile ｹ｡ｰıｬｭ｡ｫｴ｡Ｎ＠ Bunun 
､ışıｮ､｡＠ tüm ｩşｹ･ｲｬ･ｲｩｮ､･Ｌ＠ kolhozlarda, ku-
rumlarda ve ｡ｬışＭｶ･ｲｩşｴ･＠ her üç dil de kul-
ｬ｡ｮıｬıｲＮ＠ Kürtler ve ｫｯｭşｵｬ｡ｲı＠ Türkmenler 
｡ｲ｡ｬ｡ｲıｮ､｡ｫｩ＠ ｩｬ･ｴｩşｩｭｩ＠ sürekli Türkmence 
olarak ｧ･ｲ￧･ｫｬ･şｴｩｲｩｲｬ･ｲＮ＠ Kürt evlerinde ise 
günlük ｫｯｮｵşｭ｡ｬ｡ｲ＠ anadilde ｹ｡ｰıｬıｲＮ＠
Buna ｫ｡ｲşıｬıｫ＠ Sovyet döneminde ･ğｩｴｩｭ＠
gören çocuklarla ､ｩğ･ｲ＠ gençler Türkmence 
ｫｯｮｵşｭ｡ｹı＠ tercih eder. 2263 Kürtten 
88 1 'inin anadilinin Türkmence ｯｬ､ｵğｵｮｵ＠
bildirmesinin önemli bir ｵｹ｡ｲı＠ ｯｬｭ｡ｳı＠

gerekir. Firyuz ve Germab'ta kalan 
Kürtler ve Türkler ｒｵｳ￧｡Ｇｹı＠ mükemmel 
ｫｯｮｵşｭ｡ｫｴ｡Ｎ＠ Türkmenice'yi de az bilirl-
er. Bu nedenle de Germab'da kalan ｫ｡､ıｮ＠
ve çocuklar köylerinin ､ışıｮ､｡＠ Türkmen -
ce bilmediklerini söyleyemiyorlar, ana-
dillerine ｹ｡ｫıｮ＠ ｯｬｭ｡ｳıｮ｡＠ ｲ｡ğｭ･ｮＮ＠ Günlük 
ｫｵｬｬ｡ｮıｬ｡ｮ＠ Rusça ve Türkmence sözcük -
ler hem Türklerin ve hem de Kürtlerin 
dillerine gizlice ｳıｺ｡｢ｩｬｩｹｯｲＮ＠ ￖｲｮ･ğｩｮ＠ Kürt 
ler Türkmenice'den komek Ｈｹ｡ｲ､ıｭＩＬ＠
ｰｩ￧｡ğ＠ Ｈ｢ı￧｡ｫＩＬ＠ yerkume (çamur kulübe), 
don (entari/fistan), koynek Ｈｫıｺ＠ entarisi/ 
ｦıｳｴ｡ｮıＩ＠ ve ￧｡ｲıｸ＠ Ｈ｡ｹ｡ｫｫ｡｢ıＩ［＠ ve Rusça'dan 
｡ｫｩşｫ･＠ (pencere), istikan (bardak), stol 
(masa),panjak Ｈｫ｡､ıｮ＠ ceketi) gibi özcük-
leri ödünç ｡ｬ､ıｬ｡ｲＮ＠ Yine bunun ､ışıｮ､｡＠
ｹığıｮｬ｡ｲ｣｡＠ ödünç sözcük ve terim var. 
ￖｲｮ･ğｩｮ＠ ｴ｡ｲıｭｬ｡Ｌ＠ evle, toplumla ve poli-
tika ile ilgili (kolhoz, traktör, gazte, tele-
fon, telgrafvb.) pekçok sözcük. 

ｋ｡ｲşıｬıｫｬı＠ Durum 

Sonuç olarak eklenmesi gereken, 
Kürt ve Türkmen kültürleri ｡ｲ｡ｳıｮ､｡ｫｩ＠ et-
ｫｩｬ･şｩｭｩｮ＠ ｫ｡ｲşıｬıｫｬı＠ ｯｬ､ｵğｵ､ｵｲＮ＠ ￖｲｮ･ğｩｮ＠

Kürt ｫ｡､ıｮｬ｡ｲı＠ Türkmen ｫıｺｫ｡ｲ､･şｬ･ｲｩｮ･＠
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pürüzsüz renkte ￧｡ｲ｡ｰｩ｡ｲı＠ (jorap) ￶ｲｭ･ğｩ＠
￶ğｲ･ｴｩｹｯｲｬ｡ｲＮ＠ Türkmenistan'da giyilmele-
ri ｯｬ｡ğ｡ｮ､ıｲＮ＠ Yine Türkmenistan'da 
üretilen ｨ｡ｬı＠ ve ｮ｡ｫışｬı＠ ･şｹ｡ｬ｡ｲ｡＠ Kürt 
ｎ｡ｫışı＠ (Kurt ｮ｡ｫｩşＩ＠ ｡､ｬ｡ｮ､ıｲｭ｡ｳı＠

ｯｬ｡ğ｡ｮ､ıｲＮ＠ ｂ｡ｴı＠ Türkmenleri ｡ｲ｡ｳıｮ､｡＠
ｹ｡ｰıｬ｡ｮ＠ khalat'a (elbise) Kürt tipi (kurt 
biçim) ｡､ı＠ verilir. Bugüne kadar bile er-
kekler için modern bir giyim. Kürtlerin 

ｨıｺｬı＠ tempolu ölçüleri Türkmenlerin mod-
em dans ｲ･ｰ･ｲｴｵｶ｡ｲıｮ｡＠ ｹ･ｲｬ･şｭｩş＠ ､ııｲｵｭ､｡＠

(Bu ｹ｡ｺı＠ Central Asian Review, 

Cilt 13,1965, London'dan ｡ｬıｮｭışｴıｲＮＩ＠

Cirit, Kürt ､￼ğ￼ｮｬ･ｲｩｮ､･＠ oynanan en eski ｯｹｵｮｬ｡ｲ､｡ｮ､ıｲＮ＠
Türkmenistan'daki Kürtler bu geleneklerini hala ｹ｡ş｡ｴıｹｯｲｬ｡ｲＮ＠www.a
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B.BARAN- Kek Celil, ez ､ıｸｷ｡ｺｩｭ＠ li 
ser nave kovara BERHEM, ji bo 
ｲｯｮｦｫıｲıｮ｡＠ çend meseleyen tarixf hinek 
pir sa ji te bikim. U berfya her ｴｩşｴｩ＠ ku 
bixwazibl di derheqa xwe u malbala xwe 
de xwendevanen me agahdar biki, em gele 
､ｩｬｸｷ･ş＠ dibin. 

C. ｃｅｌİｌＭ Ez bi xwe ji bajare 
Yerivane me. Jiyana min li Ermenistane, 
welate Sovyetistane, li Ermenistane ye. 
Ez li wedere ji daylk ｢ｦıｭ･Ｎ＠ Min xwendi-
na xwe li we dere standiye ｦı＠ kare xwe ji 
neka her li we dere didominim. Emre min 
ji edi iro, hetre meha hefteme yasala 1990 
de dibe 55 sali. Kar ｦı＠ bare min li ser kurdo-
lojiye ye, li ser tarix ｦı＠ folklora Kurdi. 

Kure Casime Celil im. Bave min yek 
ji wan karkeren ｰ･şｩｮ＠ e Kurden Sovyete ye 
ku bi desren wana him ｦı＠ bingeha litteratu-
ra Kurden Sovyete hate danine. Ocaxen 
kulturi ｦı＠ ronakbiriye hatine sazkirine li 
Yerivane ... Ne caiz e ku ez ji malhata xwe 
zecte xeber bidim. ｔｩşｲ･ｮ＠ ku biraye min, 
ｸｷｵşｫ｡＠ min, ez ｦı＠ em dikin ew deyne me 
ye, ye her Kudeki ye, ye her ｲ･ｷş･ｮ￶ıｲ･ｫｩ＠
ye ku bi doza milete xwe hesiyaye ｦı＠
dibine ku em ji mileren derdora xwe gelek 
şｦıｮ､｡＠ mane ... Borca me ye em xizmeta 
milete xwe bikin. Li ser kultura wi, 
edebiyata wi bixebitin. Ev ne ｴｩşｴ･ｫｩ＠
pesndayine ye. 

B. BARAN- Di ve hevpeylvine de em 
dixwazin bi girani li ser Serhi/dana Dersi-
me ya 1937-938'an bisekinfn. W ek ku te 
zanin hindek rojnamevan, lekollnvan u 
ni viskar -çi bi zaniti çi ji ber nezaniti be-
serfrakirina Dersime dixwazin bi quweten 
derve girebidin. Bi taybetf Yekitfya Sov-

XEBERDANEK 
ｂİ＠

A A A 

CELILE CELIL RE 

B. BARAN 

yete ve. Tu wek ş･ｸｳｩｹ･ｴ･ｫｬ＠ dirokzan, 
Kurdnas di ｡ｲşｦｶ･ｮ＠ we de kar kiriye; be lg u 
zanfyariyen wan ｡ｲşｩｶ｡ｮ＠ bi kar anfne. 
Gelo di nav wan de ｲ｡ｳıｬ＠ belgek an 
zanfyarfyek wisa hati? 

Ez bibejim, cihek wek Dersime, di 
nava diroka Kurdistane ｦı＠ diroka milete 
Kurd de cihe xwe ye taybeti, xususi, xuya 
girtiye. Dema ku nave Dersime didin, çi bi 
bududen xwe, çi bi ehliyeta xwe, bi ｲ｡｢ｦıｮ＠
ｦı＠ ｲｦıｮｩşｴ｡ｮ､ｩｮ｡＠ xwe, çi bi zarava xwe ｦı＠
xeyseta xwe, em parçeyeki Kurdistane 
tinin ber çaven xwe. Ez bi xwe bi tarixa 
Kurdan ve ｭｩｪｦıｬ＠ dibim. Bi tarixa Kurdana 
sedsal en 19. ｦı＠ 20. ve. Destpeka sedsala 
20. ve heta ｸｩｬ｡ｳ｢ｦıｮ｡＠ Ş･ｲ･＠ Yekem e 
Cihan. 

Çawa dibejin, ş･ｲｫ｡ｲｩｹ｡＠ Kurdan bona 
azadariye, hereketa ş･ｲｫ｡ｲｩｹ･＠ ça (çawa) 
proseseki şｩｲ､｡ｮｫ＠ heva giredaye dest pe-
dike, destpeka sedsala 19. de. Ü lomaji ez, 
çawa dibejin serekaniya rabfina Kurdan, 
bona azadariye wek hereket, min lek-
oHnen xwe de yek ｦı＠ yek vekiriye ｦı＠ diza-
nim. Loma ji ez dikanim fikra xwe li ser 
Dersime ji bire jim. 

Dersim wek mintiqeki siyasi bijiyana 
xwe ve, bijiyana xwe ya siyasi ve - weke 
ez diblnim- di niveka sedsaliya 19. de di-
keve te meydane. Rola Dersime di nav 
Kurilistane de, bi pirsa siyasi ve re giredan. 
Wesaji serkariyaRusan ｦı＠ Tirken Osmani 

ve ... Dersim mintiqeki stratejik e ｦı＠ di nav 
eleqetiyen Rusyaye ｦı＠ Tirk'iyaye de rolek 
mezin listiye. W ek te zanln Rusan ｦı＠ Tir-
kan, di qirna 19. de gelek caran ş･ｲ＠ kirine. 
Di destpeka sedsaliya 19. ｦı＠ 20. de di nav 
herdu dewletan de ş･ｲ＠ ￧･｢ｦıｮ･Ｎ＠ Çiqas ş･ｲ＠
￧･｢ｦıｹ･＠ ew qas hukme Rusan li ser mentiqe 
ｦı＠ binaliyM Osman! yan de, li ser wilayeten 
Rohilare ewqas zede dibe. Çimklli we dere 
mileten bindest diman, bindeste Os-
maniyan. Çawa Ermeni, Kurd, AsurL. 
Ewana ｧｩşｫ｡＠ gfimana xwe bi azadariye ve 
girCdidan. Ewana diditin li Rusyaye gelek 
milet hene ku ｧｩｨｩşｴｩｮ･＠ heqen xwe. Em bi-
bejin weki siyaset ｦı＠ rola Dersime nek faq-
toren derve ve giredayi ｢ｦıｮ｡＠ ... Faqtoren 
hundurda ... Dersim, Kurdistan bi xwe tay-
beti sedsalan de edi çawa erdeki siyasi ｢ｦıｹ･Ｌ＠
mileteki ku ｧｩｨ･şｴｹ･＠ xandariya ku Mile-
teki tame ｦı＠ bindest e, parçeki we ji Der-
sime. N ava jina siyasi ye, geleriye Robila-
ta Navin de Kurd roleki mezin dileyizin. 
Kurd destpedikin bindi bindi jiyana xwe ya 
siyasi zooe dikin. Wexta ş･ｲ＠ ￧ｃ､ｩ｢ｦıＬ＠ Tikiya 
Osman! gelek muhtaç ｢ｦıＮ＠ W eki Dersim er-
deki vekiri je re hebe. Ku esker ji ve ri ya 
stratejik ve here. Ş･ｲ＠ de bi serkeve. Em bi-
bejin ş･ｲ･＠ Rusyaye de ... Gelek caran p'ilan 
çedikirin, beri ş･ｲ＠ ｰｩşｴｩ＠ ş･ｲＮ＠ W eki Dersim 
hukumdariya Tikiya Osmaniyan re re 
veke. Heta niveka sedsala 19. Dersim ji bo 
hukumdariya Turkiyaye re girti ｢ｦıｹ･Ｎ＠ Hu 
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C elf/e Celfl 

kumdariyek serbixweyi ｢ｦıｹ･Ｎ＠ Serok ･Şıｲ＠
u serok ehliyeren Dersime Kurd, serbixwe 
｢ｦıｮ･Ｎ＠ Zecte ｴｩşｴ･＠ Sultan di ve mintiqe de 
tune bU. Te bibeji memuren wana li Der-
sme hebune. Na! Siyaseta Osmaniya 
weku dixastin Dersim bixin bindest, 
ｰ･şｩｹ･＠ dixastin re çekin. Çinki Dersim 
welateki ase ye, Dersima çiyayi gelek ase 
be. W an çaxan dest bi ş･ｲ･ｮ＠ hemberi Tir-
kan dike. ｅŞｲｲ･ｮ＠ Kurdan li Dersime hem-
beri ve siyasete disekinin. Helbet gava 
siyaset heye u ş･ｲｫ｡ｲｬ＠ heye, milere bindest 
u ş･ｲｫ｡ｲ＠ gumana xwe bi ｡ｲıｮ｡ｮ｣･＠ ve gire-
dide. 

U tu bibeji, weki ji derva, deste Rusa 
teda hebu, weku qirna 19. de Dersim hem-
beri Tirka rabike. Ez e birejim sedsala 20. 
ji, eger re hebuna wan e danistandin bi Tir-
kan re bikirina; çimkijiyana Dersimi ya 
lokal bfiye. Sedsala 20. de jiyana Der-
simiya daha betir bi haleKurdistaneve re 
girooan. Çimki edi destpeka 20'i de zor-
dariya Tirkan hembere ･şｩｲ･ｮ＠ Kurdan gele 
xurt bibu. Gelek caran koka Kurden Der-
sime dihanin u gelek liztik çectikirin di 
nav malbaten serok ･şｩｲ｡ｮ＠ de. Yeki dihav-
etin, kure wi an kure ape wi, birarziye wi 
nasdikirin. ｅŞıｲ＠ hember ･şｩｲ｡ｮ＠ de radiki-
ren. Ew siyaseta gelek Kurden Dersime 
ｨ･ş｡ｲ＠ kirin u ewana Kurdayeti ya xwe da 

14 

hin xurt bun. Min malumetek xwend ... 
Dema ku CiwanTurk ben ser hukum, 
destpeka sedsala niha de rojnaxmevanan -
ku Ermeni dinivise diwe "700 suare Kur-
den Dersime hatine Xarpire, hemu bi çek u 
sileh demostrasiyon çekirine u gazi dikin 
ｙ｡ş｡ｳıｮ＠ Kürdistan (Biji Kurdistan). 
Demek fikirdariya Kurde Dersime 
parçeyeki Kurdan e u gelek bilind buye di 
nav wan de . Salen ji 20 ta 30 rabfina Ş･ｸ＠
Said, dura ji heya sala 37'an, an rabfina 
Seyid Riza, na va tarixa Kurdan de gele 
ciheki qedirbilind girtiye. Ek dixwazin 
rabuna wan (mebest serhildanen Ş･ｸ＠ Said 
u Seyid Riza ye -BB) bi diyanere ve girebi-
din, ewna dixwazin kemani bibinin di 
nava rabuna Kurdan de. U ew rabunana, 
Sex Said u Seyid Riza, ew serbilindiya 
milere Kurd in. Mixabin wek re gotne tene 
rabfina Dersime, her rabunek lokal bfiye. 
Her mintiqa xasiyetek we hebuye. Revgir-
edana wan hebuya, mesela mintiqa Erdela-
ne, mintiqa Baban u Soran, Cizira Botan, 
･Şıｲ･ｮ＠ hela Bayazide... Demek her ｴｩşｴ＠ gir-
ooaye hal u jiyana sosiyal u aboriya we 
mintiqe ye. Tujbfina hale jiyana wana 
time hereketa atadariye bu ye, le mintiqe, 
mintiqe çavan ew agir gur buye u Kurd ji 
rabfina u ş･ｲｫ｡ｲｬ＠ ya mezin kirine. Mintiqen 
dine we gave hazir nebune. u gava bind-

estiya zordariya dijmin mintiqen dine daji 
bilind buye, zecte buye, evana rabfine. 
Ewa, yek ji wan sebeban e ku çima heta 
nika hereketa Kurd semakeve. Ewa lokal 
bUna, wek lokali hudude jiyana sosyal-
abori u karnibuna jiyana dabare li wan 
mentiqan de. ' 

B. BARAN - Hebun u xurtbuna s'iste -
rnek ･şＧｩｲｴＧｩ＠ roleki çawa di civata Kurd de 
lfzt'iye u çi tesira we li ser herekata aza-
darfya Kurd ｢ｬıｹ･＿＠

ｃＮｃｅｌİｌＭ Em bibejin sed saliya 19 u 
20'i de sifte jiyana Kurda ya sosiyal-
aboriye de, jiyana ･şｩｲ･ｴｩｹ･＠ de roleki mezin 
liztiye. Jiyana ･şｩｲ＠ -patriarkali em dibejin-
komeke ewik, naveki bi nave ･şｩｲｴｩ＠ gotin; 
ew jiyana sistem ek gelek kewn e u bi de-
sren Tirkan ve ji ew jiyan gelek xurt buye. 
Hereketa Hemidi ya çekir u ewa wana nas-
kir çawa hukumdariya wan eskeriye. 
Hemidi bi ･ş｡ｩｲＬ＠ ･ş｡ｩｲ＠ demak ewa çekdariya 
grup nek tene jiyana ･ş｡ｹｩｲ＠ ya etniki li bi 
çekdariye u hevgirtina koma, em bibejin 
Hemidye ve ewana parçe bfine u he xurt 
bU ne. 

B.BARAN - K ek Ce lll, bel e ni ha jf em 
wexta ku civataKurdu K urdistane meze di-
kin ew ｴｩşｴ＠ gelek xurte nav Kurda de. 

ｃＮｃｅｌİｌ＠ - Bir u baweriya ･Şıｲｩｹ･＠ yan ji 
jiyana ･şｩｲｩｹ･＠ heji dom dike. Helbet ku wan 
ｴｩşｴ｡ｮ｡＠ kem buyana, milere me jiyanek bi-
lind ve, ne ･şｩｲｩ＠ ne feodali ve, eger iro xilas 
bfiya sed sala 20. de ji van kemasiyan dur 
bfiya hereketa me we pir xurt ｢ｦıｹ｡＠ u tek 
dest bu ya. E w kemaniyek gelek mezin e u 
mukun e ku li ser psikoloji ya Kurden wan 
mintiqan de tesire xwe he hebe u hela li ser 
we psikolojiya Kurdan ji listiken dijmin 
carna bingeh bigirin. 

B. BARAN- Gora hindik gota ra Seyfd 
Riza wexta kuji bo Kurdistane hat dardeki-
rin, sere xwe dijmin ra danenf; le ji al'iye din 
ve hinek kes hene dibejin ne wisa bu zedetir 
fikra dlyanete teda hebu. Fikra te wek 
ｋｵｲ､ıｵıｳ･ｫ＠ di vfwarl de çlye? 

C. ｃｅｌİｌ＠ - Ez dizanim weki Kurdna-
sen me, çi li Sovyere, çi li derveye Sovye-
te, lekolin çekirine ser rabuna Seid Riza, 
em dikanin bibejin weki rabuna Seyid Riza 
lekolinek mezin, kfu u ｦıｲ･ｨ＠ heya nika hel-
bet tune. Lazim e Kurdnasiye de ew qimeta 
xwe a heja u kur he hewce ye. U ｴｩşｴ･＠ ku 
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｡şｫｩｲ･＠ ye, çinki ew tar'ixek gelek kew 
mye, ｴ･ｶ｢ｦıｹ･ｮ＠ we hin van salan, hin van 
pelan saxbfin, ji me re digotin, "Ew 
parçeki rabuna Kurdistane ye ıＱ＠ bo na serx-
webfina Kurda ｢ıＱｹ･Ｎ＠ U helbet Seyid Riza 
çawa seroke we ş･ｲｫ｡ｲｩｹ･Ｌ＠ ça Seid rolek 
mezin llztiye bo Kurden dora xwe. Em 
gereke çawe xwe negirin ser we yeke. 
Weke dlyanetjiyana me de he dewra we 
heye. U dlyanet em dizanin nava Kurdan 
de, tarixa Kurdistane de tim! roleki zidi 
hukumdar'iya Tirk llztiye. Mesela em 
Dersim berdin, Dersim gelek ｡şｫｩｲ･ｹ･＠
wek'i ｑｩｺｩｬ｢｡ş＠ tim! diji hukumdariya Sul-
tan ıＱ＠ Tirkan ｢ıＱｹ･Ｎ＠ Xeni we, nava 
Suniyan ji -Sun'iyan ji berde-Kurden 
perçen din, hereketa Ş･ｸ＠ Ubeydullah bi 
renge dlyanete bu, yane ｎ･ｸşｩ｢･ｮ､ｩＬ＠
ｎ･ｸşｩ｢･ｮ､Ｇｩ＠ bi niyeta xwe zidi qanunen 
Sultan ıＱ＠ hukme Sultan ser milete Kurd 
qebul nedikir. Demak nava tarixe de ey-
ane, bona gelek miletan, weku rabuna 
bona ｡ｴ｡ｲ､｡ıｩｹ･＠ quvet standiye bi şｩｫｬ･ｫｩ＠
allkar'iya d'iyanete pera ｨ･｢ıＱｹ･Ｎ＠ Ew 
dlyanete xizmeta azadariya miletan ki-
riye. Diyanet perde ｢ıＱｹ･＠ bona rabuna mi-
Jet N ava Kurdan de ji gelek caran ew perde 
｢ıＱｹ･Ｎ＠ Mesela di sala 1914 de rabfina Kur-
dan li Bitllse ... Gelek sloxanen diyanete 
hebun leA çi sloxan bun ... W eki heqe me ji 
heye... Islam bi xwe qebul dike wan 
ｴｩşｴ｡ｮ｡Ｌ＠ weki wekhew bu gereka weki ne 
ｉｳｬ｡ｭ･ｴıｹ＠ e, çi ku seba Kurdan te kirine, 
demak diyanet buye çik buna Kurdan weki 
heqe xwe milete biparezin. Çima Mele 
Selim gava rabuna wi şｩｫ･ｳｴＬ＠ çawa wek 
serokeki rabuna Kurdan a mill xwe 
tesllme Balyozxana Rusa kir! Çawa 
ｲ｡｢ｦıｮ･ｫ＠ siyasi wiya pareztin. Çi heye ku 
ｰ｡ş･＠ hucim kirin ser Balyozxane li Bitlise 
u wiya dardekirin. Demak rabuna Kurdan 
tim! xwedl bingehen siyasi bu ye, rabuna 
｡ｺ｡､｡ıｩｹ･＠ buye. U gelek cara dikane ｲ･ｷş｡＠
we ya cihe hebe, zede sos'iyall be, weki 
sifeten ruhani pera hebin ... Em gerek rind 
bizanibin, wek miletek di nava j'iyana 
milete me de, dln roleki mezin di1lze. Eger 
miletek'i bindest radibe bona azadiye, 
bo na xizmeta di yanete rabune dike ... 
Rabuna Dersime j'i yek ji wanan e ıＱ＠
ｲ｡｢ıＱｮ･ｫｩ＠ Kurdan ji bona azadariye bu ye. 
Eger dixwazin kemasiyek bib'in'in j'i we 
rabuneda, wek ne rabunek bona azadariye, 

ewana ş｡ş＠ in, ispate van gotinan tune, bin-
geh tune. 

B.BARAN- Serfhildana Dersime, ne 
tenebi dfyanete ve giredidin, bi Zazatf ve 
jf giredidin. Vi babeti de niherinen we çi 
ne? 

C. ｃｅｌİｌＭ Dijmin bona kumileteki 
hemberi wi sikiniye u dixwazi azadiya 
xwe bistine, parçe parçe bike u quveta w'i 
kem ke, mesela tene ne wek mesela Zazat1 
nake, hereketa Kurda xurt buye hanayine 
na va meydane, naka he xurtkirina mesela 
Zazat'i mesela nava Ezidiyete, mesela 
mintiqa unin orte, mesela di yanete tinin 
orte. E ger em xurtan'i nikaribin hem u em 
Kurd ji hem u parçen Kurilistane w ek yek 
desteki hemberi wan tel u tinan nesekinin 
demak ew ｫ･ｭ｡ｓıｹ｡＠ me ye. Demak em ､ｩｪｾ＠
mine xwe kem nasdikin. Gere 
ｲ･ｷş･ｮ￶ıｲ･ｮ＠ me gelek zooe xebat bikin di 
nava milet de, ku deste dijmin nav de ne-
gere, bingeh negire. Zaza parçeyeki, 
ｮ･ｸş･ｫｩ＠ milete Kurd e, em gereki bipare-
zin: Zarav, rablin u ｲｦıｮｩşｫ｡ｮ､ｩｮＬ＠ dlyanet ıＱ＠
reng ıＱ＠ ｲｦıｹ･＠ parçeke Kurdistane ... Gere em 
hembere wan ｴｩşｴ｡ｮ｡＠ ｲｦıｮＧｩ＠ bin, 'inkar nekin 
heyilla ｲ･ｷş｡＠ Kurdistane, heyilla parçeyen 
Kurdistane, her parçeyek lehçeyen xwe, 
rabun ıＱ＠ ｲｵｮｩşｴｩｮ･ｫ＠ xwe heye; xu u 
xes'iyetek, kince xwe hene, ｲ･ｷş･ｫ＠ xwe 
he ye ... Em gereki wan ｴｩşｴ｡ｮ｡＠ çawa ren-
gen kesk u sore dib'in'in herparçeki Kur-
distane rengek'i ji rengen keske-sore ye. 
Keske sor, ş･ｮｧ＠ u şｯｸ＠ e; çunkl ji gelek ren-
gane. 

B.BARAN - Suala me ya dawiye, di 
derheqa kowara BERHEME de ye, we 
çawa dibfni? 

ｃＮｃｅｌİｌ＠ - Kowara BERHEM, 8-9 
hejmaren we di ve ､｡ｖıｹ･＠ de ketin deste 
min. Min belgen we niheri u gelek kefa 
min pe hat, wek'i kowaraka waha heja 
meydane de heye. Daxwaziya min ew e 
Kurd'iya we xurt be u hun wek kowerek 
Kurili niherina xwe lokal nekin, tene li 
çerçeva Dersime meze mekin, çiqas dika-
nin bingehan ｦıｲ･ｨ＠ bikin. U ez fam dikim 
w eki Dersim çawa ｲ･ｷş･ｫｩ＠ q'iymet ji we ra 
nava we meydane de cm digire. 

B. BARAN- Kowara BERHEM kow-
arek loqali nine. E w taybet li ser el u ･şｦｲ･ｮ＠
ｧｩş＠ Kurdistane, adet u toreyen wan; li ser 

tarl.x u etnoxrafya Kurdistane di her çar 
parçan de, bi kurteberi BERHEM li ser ci-
vak u çanda kurdistane disekine. Rehma 
Xwede le be seydaye Cigerxwin digot · · 
Hirçe 33 çiroken xwe hene, hemu/i ser 
yeke ne. ··xwastina me hernuya li ser Kur-
distan u milete Kurd e. 

C. ｃｅｌİｌＭ Ez dixwazim c'ihe wek'i et-
nografya, ya ne ｲ｡｢ıＱｮ＠ ıＱ＠ ｲｦıｮｩşｫ｡ｮ､ｩｮＬ＠ deba 
rnilet zede bidin ｸｷ･şｫｩｲｩｮ＠ ｢｡ş＠ dibe. W eki 
ｨｦıｮ＠ li ser mitoloj'iya Kurdan bisekinin, bi-
din xuyakirin, nava cimaete de berhev bi-
kin u mesela ser Zaza, ser ziyareten Qizil-
｢｡ş｡Ｌ＠ Dersim'iya, me re kem ｴｩşｴ＠ eyanen. 
Dedeyen wana, ziyareten wana, seyiden 
wana, gelek ｴｩşｴ･ｮ＠ ｸｷ･şｩｫ＠ hen e ... Dibe ge-
rek em pe bihesin. 

Sipas ku we ev xeberdan da çCkirin. 
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Peter J. BUMKE 
Çev: ｈＮａｌİ＠

ｄｅｒｓİｍＧｄｅ＠

ｋｬｚｬｌｂａŞＭ KÜRTLER. 

* Elinizdeki bu ｡ｲ｡şｴıｲｭ｡＠ Volkswagen ｖ｡ｫｦı＠ ve Ozgür Berlin ｾｮｩｶ･ｲｳｩｴ･ｾｩＧｮｩｮ＠ ｹ｡ｲ､ıｭｾ｡ｲıｹｬ｡＠ 10 
｡ｹｬıｫ＠ yerinde inceleme ve konuyla ilgili çok ｳ｡ｹı､｡＠ ｫ｡ｹｮ｡ğıｮ＠ ｴｯｰｬ｡ｮｭ｡ｳı＠ ve ıｮ｣･ｬ･ｮｭ･ｳıｹｬ･＠ ｧ･ｲ￧･ｫｬ･şｴıＮ＠

Bu ｡ｬışｭ｡､｡＠ emegi geçen ve büyük ｫ｡ｴｫıｬ｡ｲı＠ olan her iki kurumun ￧｡ｬış｡ｮｬ｡ｲıｮ｡＠ ｴ･ş･ｫｫ￼ｲ＠ ederim. ｾｲｬ｡ｮｧ･ｮＧ､･＠
xx. ａｬｾｮ＠ Orientalist/eri gününde bu ｹ｡ｺıｭıｮ＠ ｫıｳ｡＠ bir özetini sundum. ￇ｡ｬışｾ＠ ｡､ıｧ･￧･ｮ＠ Ermemce, ａＡｾ｣ｾｲﾭ
ca ve ｏｳｭ｡ｮｬı｣｡＠ tekst/er Nadya Döner, Krisztina Khel ve Klaus ｋｲ･ıｳ･ｲ＠ ｴ｡ｲ｡ｦıｮ､｡ｮ＠ ￧･ｶıｲıｬ､ıＮ＠

ｇｩｲｩşＺ＠

Kültürel cogtafya, halkbilimi ve din-
ler tarihi ｡￧ıｳıｮ､｡ｮ＠ Orta- ｄｯğｵ＠ ve Kuzey 
Afrika'ya ｩｬｩşｫｩｮ＠ ｹ｡ｺıｮ､｡Ｌ＠ belirli ｨ｡ｬｫｬ｡ｲıｮ＠
marjinal ｧｲｵｰｬ｡ｲı＠ ｡ｲ｡ｳıｮ､｡ｫｩ＠ ｣ｯğｲ｡ｦｩＬ＠

ekonomik ve siyasal ｢｡ğｬ｡ｲ｡Ｌ＠ ｦ｡ｲｫｬı＠ inanç 
lara veya ｩｮ｡ｮ￧ｳıｺｬıｫｬ｡ｲ｡Ｌ＠ ｢ｵｮｬ｡ｲıｮ＠ ta-
ｳ｡ｲıｭ＠ ve dini eylemlerine defalarca dikkat 
çekildi (Canfield 1973a, Coon 1952, 
Geliner 1969, Müller 1967, Planhol 
1968). Bu ｢｡ğｬ｡ｭ､｡Ｌ＠ ｵｬ｡şıｬｭ｡ｳı＠ zor ､｡ğ＠ -
ｬıｫ＠ bölgelerde kurulu ｹ･ｲｬ･şｩｭ＠ birimleri, 
muhafaza ｡ｬ｡ｮｬ｡ｲıＬ＠ geriye çekilme saha-
ｬ｡ｲı＠ (Krohn 1931: 342, Müller 1967) ya da 
ｯｴｵｲ｡ｮｬ｡ｲıｮıｮ＠ kendilerine özgü siyasal 
ｧ￶ｲ￼şｬ･ｲｩ＠ ｧ･ｲ￧･ｫｬ･şｴｩｲ､ｩｫｬ･ｲｩ＠ yer, kültürel 
anlamda da kendileri ile ｫｯｭşｵｬ｡ｲı＠ ya da 
devlet merkezi ｡ｲ｡ｳıｮ､｡＠ bir duvar ｯｬｵşｴｵ＠ -
rur (Confield 1973a). Bu ｦ｡ｲｫｬı＠ niteleme-
ler ｡ｹｮı＠ zamanda siyasal otorite merke-
ziyle olan ｦ｡ｲｬı＠ ｩｬｩşｫｩｬ･ｲ＠ ｡ｮｬ｡ｭıｮ｡＠ da gelir. 
Bu ｦ｡ｲｫｬı＠ nitelemeler ve devletle olan 
ｩｬｩşｫｩｬ･ｲＬ＠ ｡ｹｮı＠ yörede ardarda ｧ･ｬｭｩşＬ＠ yani 
birbirlerini ｩｺｬ･ｭｩş＠ olabilir. 
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I. ｔａｒİｈｓｅｌ＠

VE TOPLUMSAL ÖRGÜ1LER 

Dersim günümüzde ｭ｡ıｪｩｮ｡ｬｬｩｫ＠ ve za-
ｭ｡ｮｳıｺｬıｫ＠ ｡ｲ｡ｳıｮ､｡ｫｩ＠ ｢｡ğıｮ＠ gösterilebi 
len, hatta sonuç ｢｡ｫıｭıｮ､｡ｮ＠ ｢｡ş｡ｲıｬı＠ da 
olabilen bir yöredir. ｆıｲ｡ｴＧｬ｡＠ Peri ｨ｡ｶｺ｡ｬ｡ｲı＠
｡ｲ｡ｳıｮ､｡＠ kalan bu yöre 1 1. ｹ￼ｺｹıｬ､｡ｮ＠ bu 
yana o civarda ｫｵｲｵｬｭｵş＠ olan hükümdar -
ｬıｫｬ｡ｮｮ､｡ｮ＠ ne ｓ･ｬ￧ｵｫｬｵｬ｡ｲıｮ＠ (Cahen 
1968), ne ａｫｫｯｹｵｮｬｵｬ｡ｲıｮ＠ (Woods 1976) 
ve Safeviierin (Sohrweide 1965, Sümer 
1976), ne de ｏｳｭ｡ｮｬıｬ｡ｲıｮ＠ 19. ｹ￼ｺｹıｬıｮ＠
ikinci ｹ｡ｲıｳıｮ｡＠ kadar ､ｯğｲｵ､｡ｮ＠ kontrolleri 
｡ｬｴıｮ｡＠ ｧｩｲｭｩşｴｩｲＮ＠ ｂｵｲ｡ｳı＠ göreceli olarak o 
çevrede kurulu küçük ş･ｨｩｲｬ･ｲ､･ｫｩＬ＠ yani 
Tercan, ｋｩğıＬ＠ Palu, ￇ｡ｲş｡ｮ｣｡ｫＬ＠ Pertek ve 
ￇ･ｭｩşｧ･ｺ･ｫＧ､･ｫｩ＠ Kürt ve Türk beylerinin 
yönetimindeydi. Ancak bu Sünni hane-
danlar, ne sürekli bir vergi toplama siste-
mi ve ne de bir asker toplama düzeni 
ｯｬｵşｴｵｲ｡｢ｩｬ､ｩｬ･ｲＮ＠ ｏｳｭ｡ｮｬı＠ ｓｵｬｴ｡ｮｬ｡ｲıｮıｮ＠

burada 1855/56'dan sonra bu yönde 
sürdürdükleri ｫ｡ｭｰ｡ｮｹ｡ｬ｡ｲıｮ＠ da ｢｡ş｡ｲıｳıｺ＠
ｫ｡ｬ､ığıｮı＠ (Andranik 1900,Butyka 1892a, 

1892b, Jaba 1860, Taylor 1868) o 
dönemin gezgincileri bildirmektedir. Bar-
baro (1471), Lucas (1700), Brant (1835), 
Moltke (1838) ve Ritter (1843:75) gibi 
daha önceki gezginler de, Palu ve Erzin-
can'da edindikleri gözlemlerden yola ￧ıｫ｡ﾭ
rak ｵｬ｡şıｬｭ｡ｳı＠ zor ve heybetli ､｡ğｬıｫ＠ Der-
sim yöresinden sözederler. 

Dersim'in güneyinde ｹ･ｲｬ･şｩｫ＠ bulunan 
bir Kürt ｡şｩｲ･ｴｩ＠ olan Hizol'un, sözlü an-
ｬ｡ｴıｭｬ｡ｲ｡＠ göre, ｡ｴ｡ｬ｡ｮｮıｮ＠ Mardin, Urfa ve 
ｄｩｹ｡ｲ｢｡ｫıｲ＠ ｡ｲ｡ｳıｮ､｡＠ bulunan ｋ｡ｲ｡｣｡､｡ğ＠ ve 
Malatya üzerinden 300-400 ｹıｬ＠ önce gelip 
Mazgirt yöresine ｹ･ｲｬ･şｭｩş＠ ve ｨ｡ｹｶ｡ｮ｣ı＠ -
ｬıｫｬ｡＠ ｵğｲ｡şｭışｬ｡ｲＮ＠ ｂｵｮｬ｡ｲıｮ＠ Dersim'deki 
ｶ｡ｲｬığıＬ＠ Türk ｢･ｮｬｩğｩｮ･＠ ilgi duyan ve 
ｧ￼ｶ･ｮｩｬｩｲｬｩğｩ＠ siyasal ｡￧ı､｡ｮ＠ ｫｵşｫｵｬｵ＠ olan 
ｫ｡ｹｮ｡ğ｡＠ göre Ｈｆıｲ｡ｴ＠ 1970: 95, ｫ｡ｲşıｬ｡şｴıｲ＠
ｂ･şｩｫ￧ｩ＠ 1977: 221) 13. ｹ￼ｺｹıｬ｡＠ ､｡ｹ｡ｮıｲＮ＠

Hizollar da, ｫıｳｭ･ｮ＠ onlardan önce ve 
ｫıｳｭ･ｮ＠ ｡ｹｮı＠ dönemde buraya göçen Ş＠ adi 
ve ｈıｲ｡ｮ＠ Ｈｘıｲ｡ｮＩ＠ gibi ｫｯｭşｵ＠ ｡şｩｲ･ｴｬ･ｲｩｮ＠

ｹ｡ｮıｳıｲ｡Ｌ＠ Türkiye ｋ￼ｲ､ｩｳｴ｡ｮıＧｮ､｡＠ ￧ｯğｵｯｬｵﾭ

ğｵｮ＠ ｫｯｮｵşｴｵğｵ＠ dil olan Kurmanci'yi 
ｫｯｮｵşｵｲｬ｡ｲＮ＠ Burada daha önce ｹ･ｲｬ･şｭｩş＠
bulunan Dersim ｡şｩｲ･ｴｬ･ｲｩ＠ (1), Bingöl, 
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Palu, Siverek Sünni Kürtlerinin 
ｄıｭıｬｩ＠ dil grubundan olan Zaza-
｣｡Ｇｹı＠ ｫｯｮｵşｵｹｯｲｬ｡ｲＮ＠ Sözlü verilere 
göre bunlar, burada önceden 
ｹ･ｲｬ･şｩｫ＠ ｯｬ｡ｮｬ｡ｲıｮ＠ dinini, yani 
ａｬ･ｶｩｬｩğｩ＠ kabul ･ｴｭｩşｬ･ｲＮ＠ Hizol 
｡şｩｲ･ｴｩｮｩｮ＠ Mardin ve Malatya'da ka-
lan ｫıｳｭı＠ bugün hala Sünnidir. 
ｄığ･ｲ＠ bir bölümü ise Sivas'a göç 
･ｴｭｩş＠ ve eski bir Alevi ｡şｩｲ･ｴｬ･ｲｩ＠
federasyonu olan Koçgiri'ye ｢｡ğｬ｡ｮ＠
ｭışｴıｲ＠ (Kemali 1932: 146f, Sykes 
1915: 373f). Yine sözlü verilere 
göre bu durum yeni göçen ｡şｩｲ･ｴｬ･ｲ･＠
mezhep ､･ğｩşｴｩｲｭ･､･＠ ve asimile ol-
mada belli bir ｲ｡ｨ｡ｴｬıｫ＠ ｳ｡ğｬ｡ｭış＠ ｴıｲＮ＠

ｄｩğ･ｲ＠ taraftan, kaynaklardan ötürü 
spekülasyonlara neden olan ｢｡ｺı＠ ta-
rihçiler iddia edilen tezin tersine, 
16. ｹ￼ｺｹıｬ､｡＠ Sultan Yavuz Se-
lim'in ｋıｺıｬ｢｡ş＠ ｴ｡ｫｩ｢｡ｴıｮ､｡Ｌ＠ ｡şｩｲ･ｴｩｮ＠

bir ｫıｳｭıｮıｮ＠ ｵｬ｡şıｬｭ｡ｳı＠ güç ､｡ğｬıｫ＠
bölgeye ￧･ｫｩｬ､ｩğｩｮｩ＠ ve geride ｫ｡ｬ｡ｮｬ｡ｲıｮ＠ da 
ｓ￼ｮｮｩｬ･şｴｩｫｬ･ｲｩ＠ tezi de ｡ｹｮı＠ derecede akla 
ｹ｡ｫıｮ､ıｲＮ＠ Bu tezin, yörenin gururlu ta-
rihçilerine daha cazip gelmesi gerekir ve o 
nedenle ｢ｵｮｬ｡ｲıｮ＠ bu tezi ､･ğｩｬ＠ de ､ｩğ･ｲ＠ tezi 
niçin ｳ｡ｶｵｮ､ｵｫｬ｡ｲıＬ＠ ｡￧ıｫｬığ｡＠ ｫ｡ｶｵşｴｵｲｵｬ＠ -
ma ｩｨｴｩｹ｡｣ıｮ､｡＠ olan bir durumdur. 
Sözkonusu dönemde, ｢｡ğｮ｡ｺｬıｫ＠ ve din-
sizlik belirlemelerinin ｡ｬ｡ｮı＠ olmayan 
göçebe ｧｲｵｰｬ｡ｲıｮＬ＠ yani ş･ｨｩｲｬ･ｲ＠ ve devlet 
denetiminin ､ışıｮ､｡＠ olan bu ｧｲｵｰｬ｡ｲıｮ＠
tümü dinsizlik ｺ｡ｮｮı＠ ｡ｬｴıｮ､｡＠ bulunuyor-
du. Kesin olan belirleme şｵ＠ ki, Dersim'e 
göçen ve buraya ｹ･ｲｬ･ş･ｮ＠ ｡şｩｲ･ｴｬ･ｲ＠ Alevi, 
en ｡ｺıｮ､｡ｮ＠ o dönemden sonra Alevi oldu-
lar. 

ｒｩｺｯｬｬ｡ｲıｮ＠ şｩｭ､ｩ＠ ｹ･ｲｬ･şｩｫ＠ bulunduk-
ｬ｡ｲı＠ 40 köyün ｡､ｬ｡ｲıｮıｮ＠ ￧ｯğｵ＠ Erme-
nice'dir. Türkçe ve Kürtçe adiara hemen 
hemen ｲ｡ｳｴｬ｡ｮｭıｹｯｲＮ＠ Bölgede ｫ｡ｲşıｬ｡şıｬ｡ｮ＠
Ermeni kiliseleri ve üzerindeki ｹ｡ｺıｬ｡ｲＬ＠
yörenin eski ｯｴｵｲ｡ｮｬ｡ｲıｮı＠ ￧｡ğｮşｴıｲıｹｯｲ＠

(Boudoyan et Thiery 1972). Ermeni köyle 
ri, o dönemin IV. Ermenistan'da Palnatun 
ve Copik ｫ｡ｮｴｯｮｬ｡ｲıｮıｮ＠ bir ー｡ｲ￧｡ｳı＠ olan 
Mazgirt'in ｫıｲ｡￧＠ ､｡ğ＠ yamaçla ｮｮı＠ verimli 
bölgelere duyulan özenticten ､ｯｬ｡ｹıＬ＠ Kürt 
｡şｩｲ･ｴｬ･ｲｩｮｩｮ＠ buraya göçün -den önce terk 
edip Murat ｯｶ｡ｳıｮ｡Ｌ＠ yani Palu yöresine 
göç ･ｴｭｩş＠ ve !.Dünya Sava şı＠ ｳıｲ｡ｳıｮ､｡ｫｩ＠

ｳｯｹｫıｲıｭ＠ ve sürgünlere kadar orada 

ｹ｡ş｡ｭışｬ｡ｲ＠ (Hübschmann 1904: 293f, 
Markwart 1930). Oldukça zengin olan 
Kürt sözlü edebiyat verilerinin hiç birinde 
o dönemde Ermeniler'le Kürtler ｡ｲｳıｮ､｡＠
ｹ｡ş｡ｮｭış＠ bir şｩ､､･ｴ＠ ｯｬ｡ｹıｮ､｡ｮ＠ sözedilmi -
yor. Onlarca ｹıｬ､｡ｮ＠ beri Palu'nun kuzey-
inde ｶ｡ｲｬığıｮı＠ sürdüren Ermeni köylerine, 
Kuzeyden gelen ､ｩğ･ｲ＠ Hizollular ｹ･ｲｬ･ş＠ -
ｭｩş＠ ve ｹ｡ş｡ｭ｡ｫｴ｡､ıｲｬ｡ｲＮ＠

Bugün az da olsa hala yörede söylene 
gelen ve geleneksel ｹ｡ş｡ｭıｮ＠ dramatik 
ｹ｡ｮｬ｡ｲıｮı＠ gösteren Kürtçe halatlar, bu 
｡ｲ｡şｴıｲｭ｡＠ için önemli bir kaynak ｯｬｭｵş＠ -
tur. ａşｩｲ･ｴ＠ reisierinin ￶ｮ｣￼ｬ￼ğ￼ｮ､･＠ yürütü 
len ｡şｩｲ･ｴｬ･ｲ＠ ｡ｲ｡ｳı＠ toprak ve yayla dava-
ｬ｡ｲıｮıＬ＠ ｫıｺ＠ ya da ｫ｡､ıｮ＠ ｫ｡￧ıｲｭ｡ｬ｡ｲıｮıＬ＠ köy 
ｹ｡ｫｭ｡ｬ｡ｲıｮıＬ＠ soygun veya terkedilen 
çaresiz ve erkek ｡ｫｲ｡｢｡ｬ｡ｲıｮıｮ＠ ､･ｳｴ･ğｩｮ､･ｮ＠

yoksun ｫｩşｩｬ･ｲｩｮＬ＠ ｫ｡､ıｮｬ｡ｲıｮ＠ ｣ｩｮｳ･ｬｬｩğｩｮ･＠

｢｡ğｬı＠ olan namus ｫ｡ｶｲ｡ｭıｮı［＠ kahraman-
ｬ｡ｲı＠ ve ｡ｮ｡ｬ｡ｲıｮ＠ dövülerek öldürülen 
￧ｯ｣ｵｫｬ｡ｲıｮ｡＠ ｡ğıｴｬ｡ｲıｮı＠ içeren bu halatlar 
(halk türküleri), o dönemin ｫｯşｵｬｬ｡ｲıｮıＬ＠
siyasal ｩ￧￧｡ｴışｭ｡ｬ｡ｲıｮı＠ ｹ｡ｮｳıｴ｡ｮ＠ şｩ､､･ｴｩｮ＠

｢ｩ￧ｩｭｩ･ｮｩşｩｮｩ＠ dilegetirirler. Ezbetin kan 
､｡ｶ｡ｬ｡ｲıＬ＠ namus ､｡ｶ｡ｬ｡ｲı＠ vb. alanlarda hep 
ortak hareket ･ｴｴｩğｩ＠ halde, ｩş＠ ｡ｬ｡ｮıｮ､｡＠ bu 
ortak harekete ｲ｡ｳｴｬ｡ｮıｬｭıｹｯｲＮ＠ ａｳｬıｮ､｡＠ sa-
dece ､｡ｹ｡ｬı＠ ｹ｡ｰıｬｵｴ＠ küçük ￧｡ｰｬı＠ üretimde 
çiftçi böyle uygun bir ､･ｳｴ･ğ･＠ gereksinim 
de duymuyor (Meillassoux 1976). Fakat 
ｳıｲｦ＠ baba ｴ｡ｲ｡ｦıｮ､｡ｮ＠ gelen akrabalarla 

Dersim1iJer saka1 w ｢ıｹıｬ､｡ｮｮ｡＠

büyük ､･ğ･ｲ＠ verir, 

ｉｳｬ｡ｭıｮ＠ sünnetine uyup 

ｫıｲｰｭ｡ｺｬ｡ｲＮ＠

Ｈｈ｡ｷ｡ｲＧıｮ＠ ｡ｲşｩｶｩｮ､･ｮＩ＠

ｹ｡ｰıｬｭ｡ｹ｡ｮ＠ maddi ｫ｡ｲşıｬıｫｬı＠ Üretilen mal 
､･ğｩşＭｴｯｫｵşｵ＠ bu çifçilecin ｹ｡ş｡ｭｳ｡ｬ＠ riskle-
rini ｡ｺ｡ｬｴıｹｯｲ､ｵＮ＠

ａşｩｲ･ｴ＠ reisierine ya da ｡ğ｡ｬ｡ｲ｡＠ ödenen 
ödenekler çok ｣ıｬıｺ＠ bir ｧ･ｬｩşｭ･＠ gösteriyor-
du. Bunlara ｹ｡ｰıｬ｡ｮＬ＠ ｫｵｲ｡ｬｳıｺ＠ ve nitelik 
｢｡ｫıｭıｮ､｡ｮ＠ ､･ğｩşｫ･ｮ＠ olan bu ödemeler, o 
sistemde ｹ｡ş｡ｹ｡ｮ＠ ｹ｡şｬıｬ｡ｲ＠ ｴ｡ｲ｡ｦıｮ､｡ｮ＠ ｨ｡ｫｬı＠

gösterilmeye ￧｡ｬışıｬıｹｯｲ､ｵＮ＠ Bu ｹ｡şｬıｬ｡ｲıｮ＠
gözünde onlar Ｈ｡şｩｲ･ｴ＠ reisleri), konuk kabul 
eder, soygunlarda ya da ､ｩğ･ｲ＠ ｡şｩｲ･ｴｬ･ｲ･＠ ve 
Sünni beylere ｫ｡ｲşı＠ savunmada, ezbet içi 
｡ｮｬ｡şｭ｡ｺｬıｫｬ｡ｲ､｡＠ önderlik ederler. Bu ｡ğ｡＠
ve reis çevresinin kendi hüküm ve sömürü 
｡ｬ｡ｮｬ｡ｲıｮı＠ ｧ･ｬｩşｴｩｲｭ･＠ ｡ｲｺｵｬ｡ｲıｮ｡＠ yönelik 
ş｡ｮｳｬ｡ｲı＠ da ｳıｮıｲｬıｹ､ıＮ＠ ａğ｡ｮıｮ＠ ｹ｡ş｡ｭ＠ düzeyi 
｡şｩｲ･ｴｩｮ＠ mensubu çiftçilerden pek ｦ｡ｲｫｬı＠
､･ğｩｬ､ｩＮ＠ Tek fark ｢ｵｮｬ｡ｲıｮ＠ sürekli ￧｡ｬışｭ｡＠ -
ｭ｡ｬ｡ｲı＠ ve evlerinin daha büyük ｯｬｭ｡ｳıｹ､ıＮ＠
Önceki bir ya da iki ｫｵş｡ğ｡＠ yönelik 
｡ｲ｡şｴıｲｭ｡ｬ｡ｲＬ＠ ｢ｵｮｬ｡ｲıｮ＠ genellikle kendi ara-
ｬ｡ｲıｮ､｡＠ ya da kendi seviyelerinde, ｢｡ｲış＠
｡ｮｬ｡şｭ｡ｬ｡ｲı＠ sonucu ｫıｺ＠ ｡ｬıｰ＠ verdiklerini 
gösteriyor. 
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ll. ALEVlUK 

BlRDlNtNTARlHSEL 

OLARAK İｎｃｅｌｅｎｍｅｓİ＠

Gelecek bölümde önce Alevi dininin 
bu yöredeki· ｫｵｲｵｭｬ｡ｲı＠ ve sembolleri, 
henüz hayatta ｯｬ｡ｮｬ｡ｲıｮ＠ bilgileri ve 19. 
ｹ￼ｺｹıｬıｮ＠ ｹ｡ｺıｬı＠ verilerine dayanarak ince-
lenecektir. Bunun hemen ｡ｲ､ıｮ､｡ｮ＠ Der-
sim'deki Alevilik, ｹ￼ｺｹıｬıｭıｺıｮ＠ yeni tip 
marjinallik prosesiyle ｫ｡ｲşıｬ｡şｴıｮｬ｡｣｡ｫﾭ
ｴıｲＮ＠

1. Kutsal Erkekler: 

Alevi ve ｂ･ｫｴ｡şｩ＠ (3) ｴ｡ｲｩｫ｡ｴｬ｡ｲıｮıｮ＠ dini 
ｵｹｧｵｬ｡ｭ｡ｬ｡ｲıｮ､｡ｫｩ＠ ｢･ｮｺ･ｲｬｩğ･＠ çokça dik-
kat ￧･ｫｩｬ､ｩğｩ＠ halde Ｈｂ｡ｲ､｡ｫ￧ı＠ 1945, Bene-
kay 1967,Birge 1937, Oytam 1970), bu 
ｴ｡ｲｩｫ｡ｴｬ｡ｲıｮ＠ örgütsel yönleri, özellikle de 
Kürt Alevilerinki çok az ｡ｲ｡şｴıｲıｬｭışｴıｲＮ＠

Mazgirt yöresinde ｢･ş＠ seyit(3) grubu 
｢ｵｬｵｮｭ｡ｫｴ｡､ıｲＮ＠ Bunlar ｈ｡｣ı＠ ｂ･ｫｴ｡ş＠

çevresinden Ş･ｹｨ＠ Ahmed Yesevi, Baba 
Mansur, Haci ｋｵｲ･ｹşＬ＠ Cemal Abdal ve 

Seyit Seyfettin (ya da Seyit Sabun)'dan 
ｯｬｵş｡ｮ＠ ş｡ｨｳｩｹ･ｴｬ･ｲ＠ｶ｡ｳıｴ｡ｳıｹｬ｡＠ her Oniki 
fmam'la, yani Ali ve onun ･ｶｬ｡ｴｬ｡ｲıｹｬ｡＠
babadan akraba ｳ｡ｹıｬıｲｬ｡ｲＮ＠ Seyitler ｫ｡ｴı＠ en-
､ｯｧ｡ｭ､ıｲｬ｡ｲ＠ (kendi ｡ｲ｡ｬ｡ｲıｮ､｡＠ evlenen). 
ｂｵｮｬ｡ｲıｮ＠ talipler1e ｢｡ğｬ｡ｮｴıｳı＠ ｂ･ｫｴ｡şｩｬｩﾭ

ğｩｮ＠ Dört ｋ｡ｰı＠ ögretisine göredir. Her Ale-
vi'nin seyit ｯｬｭ｡ｳı＠ gereken ve onu 
yönlendiren, ona dini ｫｵｲ｡ｬｬ｡ｲı＠ ￶ğｲ･ｴ･ｮ＠ bir 
rehber'i ｶ｡ｲ､ıｲＮ＠ Her ｫ｡ｰı＠ için tasavvur edi-
len On Makam'dan biri de Sünnet'tir. Reh-
ber Ş･ｲｩ｡ｴ＠ ｋ｡ｰıｳıＧｮı＠ temsil eder. Alevilerin 
dini önder olarak gördükleri ve ｯｮｬ｡ｲı＠
yönlendiren Pir de ｢｡şｫ｡＠ bir gruba mensup 
olan bir seyittir. Pir, Tarikat ｋ｡ｰıｳıＧｮı＠
temsil eder. Pir'le Rehber'in ｡şｩｲ･ｴ＠ bireyle-
riyle ｢｡ğı＠ her iki taraf için de miras yoluy-
la ｧ･ｲ￧･ｫｬ･şｩｲＮ＠ Seyitlerin de ｢｡şｫ｡＠ gruplara 
mensup olan pirleri ve rehberleri ｶ｡ｲ､ıｲＮ＠
ａşｩｲ･ｴ＠ köylülerinin gözün -de Pir/erin Piri 
de ｍ￼ｲşｩｴＧｴｩｲ＠ ve Dördüncü ｋ｡ｰıＧｹıＬ＠ yani 
Hakikat ｋ｡ｰıｳıＧｮı＠ temsil eder. Böylelikle 
seyitler ｡ｲ｡ｳı＠ zincirleme bir ｩｬｩşｫｩ＠ ｡ğı＠

ｯｬｵşｭｵşｴｵｲＮ＠ Ancak bu kesinlikle bir 
ｨｩｹ･ｲ｡ｲşｩ＠ ､･ğｩｬ､ｩｲＮ＠ Seyitlerden sadece 
｢｡ｺıｬ｡ｲı＠ ｫ｡ｰ｡ｬı＠ bir törenle ､･､･ｬｩğ･＠ getiri-
lir. Bu ｹ￼ｫｳ･Ａｩş＠ için dini bilgi sahibi olma 

Düzgün ｂ｡｢｡Ｇｮıｮ＠ mekan tuttugu yer 
Seyid Gazi (S ey Qaji) gibi yörenin büyük ş｡ｩｲｬ･ｲｩＬ＠ Dersim'de 366 Evliya bulundugunu 
ｳ￶ｹｬ･ｭｩş＠ ler. ｈ｡ｬｫıｮ＠ ｩｮ｡ｮ｣ıｮ｡＠ göre ｢ｵｮｬ｡ｲıｮ＠ en büyügü Düzgün Baba (Kt:mere ｄｵｺｧıｮｩＯｂ｡ｶ｡＠
ｄｵｺｧıｮＩＧ､ıｲＮ＠ Bahardan güzün son ｡ｹｩ｡ｲıｮ｡＠ kadar halk ｴ｡ｲ｡ｦıｮ､｡ｮ＠ kitleler halinde ziyaret 
edilir, kurbanlar kesilir. 

Ｈｈ｡ｷ｡ｲＧıｮ＠ ｡ｲşｩｶｩｮ､･ｮＩ＠
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ve keramet ölçü ｡ｬıｮıｲ＠ (Andranik 1900: 
167f). Bu iki özellik de bir ｭ･ｮş･＠
çizgisinde devredilmeyi gerektirir. 
Üçüncü ｋ｡ｰıＬ＠ yani Marifet, ｭ￼ｳ｡ｨｩｰｬｩğ･＠
denk ､￼şｭ･ｫｴ･､ｩｲＮ＠ Bu, taraflardan birinin 
seyidi olan bir pir ｴ｡ｲ｡ｦıｮ､｡ｮＬ＠ ｹ｡ｫｬ｡şıｫ＠ ｡ｹｮı＠

ｹ｡şｴ｡＠ olan erkekler ile ｨ｡ｮıｭｬ｡ｲı＠ ｡ｲ｡ｳıｮ､｡＠

ｹ｡ｰıｬıｲＮ＠ Bunun ￶ｮｫｯşｵｬｵ＠ Alevi ｯｬｭ｡ｫｴıｲ＠
ve bu Alevilerin üç-dört ｫｵş｡ğ｡＠ kadar bir-
birleriyle evleomeleri ｹ｡ｳ｡ｫｬ｡ｮıｲＮ＠ Bu, dini 
görünümde olan ve gerçekte olmayan akra-
｢｡ｬıｫＭｫ｡ｲ､･ş＠ ｩｬｩşｫｩｳｩＬ＠ ekonomik ｡￧ı､｡ｮ＠ da 
sürekli bir ｹ｡ｲ､ıｭｬ｡şıｮ｡ｹı＠ içerir. 

Mazgirt'de ｹ･ｲｬ･şｩｫ＠ olan üç ｡şｩｲ･ｴｩｮ＠
Ｈｈıｲ｡ｮＬ＠ Ş＠ adi, Hizol) büyük bölümü Baba 
ｍ｡ｮｳｵｲＧｬ｡ｲıｮ＠ talipleridir. Bunlar da kendi 
｡ｲ｡ｬ｡ｲıｮ､｡＠ Baba Mansur'un üç ｯğｬｵ＠ -Seyit 
ｋ｡ｺıｭＬ＠ Seyit fbrahim, Seyit Mahmud-
｡ｲ｡ｳıｮ､｡＠ ｢￶ｬ￼ş￼ｬｭ￼şｴ￼ｲＮ＠ Bunlar şｵ＠ sekiz 
köye ｹ･ｲｬ･şｭｩş＠ bulunuyorlar: Mohundu 
(Moxendi), Ş￶｢･ｫ＠ ＨŞｯ｢｡ｧＩＬ＠ Lödek (Lo-
deg), Küpük ＨｋｵｰıｫＩＬ＠ Kurkurik (Qur-
ｱｵｲıｫＩＬ＠ Faraç (Ferec), Gölek (Golek), 
Teman. Bu köyterin hemen hemen tümü 
sözü edilen üç ｡şｩｲ･ｴｩｮ＠ ｳıｮıｲ＠ ｡ｬ｡ｮｬ｡ｲı＠

｡ｲ｡ｳıｮ､｡＠ ｢ｵｬｵｮｭ｡ｫｴ｡､ıｲＮ＠ Bu jeopolitik ko-
numlanma, seyitlerin siyasal ｢｡ｫıｭ､｡ｮ＠

｡ｲ｡｣ıｬıｫ＠ yapma fonksiyonuna ｩş｡ｲ･ｴｴｩｲＮ＠
Köylüler ｢｡ｫıｭıｮ､｡ｮ＠ seyitlerle olan 
en güçlü ｩｬｩşｫｩＬ＠ pir ｩｬｩşｫｩｳｩ､ｩｲＮ＠ ｏｮｬ｡ｲıｮ＠

｢｡ğｬı＠ ｢ｵｬｵｮ､ｵｫｬ｡ｲı＠ rehber de genellikle 
｡ｹｮı＠ pire ｢｡ğｬı､ıｲＮ＠ Rehber de bu pire 
｢｡ğｬı､ıｲＮ＠ Pir/erin Piri, yani ｍ￼ｲşｩｴ＠ ise 
ｪ｡şｫ｡＠ bir seyit grubuna ｢｡ğｬı＠
ｯｬ､ｵğｵｮ､｡ｮ＠ kendi talipleri (müritleri) 
ｹ｡ｫıｮıｮ､｡Ｌ＠ yani uzakta otururlar. Onun 
için de çok az ziyaret edilirler. Seyit ve 
köylü ｩｬｩşｫｩｳｩｮ･＠ ｢｡ğｬı＠ olan pir-talip 
ｩｬｩşｫｩ＠ ｭｩｲ｡ｳı＠ ile toprak ｭｩｲ｡ｳı＠ birbi-
riyle ､･ｮｧ･ｬ･ｮｭｩş＠ ､･ğｩｬＮ＠ Çünkü seyit-
lerio talipleri sürekli ｡ｲｴıｹｯｲＮ＠ Bundan 
｢｡şｫ｡Ｌ＠ Mazgirt'deki seyitler, özellikle 

·· Baba Mansur ve ｯｮｬ｡ｲıｮ＠ ｢｡ｴı＠ ve kuzey-
deki ｫｯｭşｵｬ｡ｲı＠ Haci ｋｵｲ･ｹş＠ ve ､ｯğｵ､｡＠
da Cemal Abdal, pir-talip ｩｬｩşｫｩｬ･ｲｩ＠
merkezinde, bütün Kürt Alevileri yle, 

· yani Kars, Erzurum, ｍｵşＬ＠ Bingöl, Er-
zincan, Sivas, Kayseri, Malatya, 
ｍ｡ｲ｡ş＠ ve Adana'dakilerle birbirlerine 

｢｡ğｬı､ıｲｬ｡ｲＮ＠ ｇ￶ｲ￼ｬ､￼ğ￼＠ ｫ｡､｡ｲıｹｬ｡＠ Türkler 
bu ｩｬｩşｫｩ＠ ｡ğıｮıｮ＠ ､ışıｮ､｡＠ tutuluyor. 

Şｩｭ､ｩｹ･＠ kadar sadece formel ve 
örgütsel ｡￧ı､｡ｮ＠ ･ｬ･｡ｬıｮ｡ｮ＠ seyit ｳｯｲｵｮｳ｡ｬıＬ＠
bundan sonra yöre ｩｮｳ｡ｮıｮıｮ＠ terminoloji-
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sinde bulunan ve seyidin rolünü belirley-
en üç ￶ｺ･ｬｬｩğ･＠ ､･ğｩｮｭ･ｫ＠ istiyorum. 

Seyitler her ş･ｹ､･ｮ＠ önce gune Ｈｹ｡ｺıｫ＠
｡ｮｬ｡ｭıｮ､｡ＩＧ､ıｲｬ｡ｲＮ＠ Yani güvercin, bülbül 
ve ｢｡şｫ｡＠ birkaç ｺ｡ｲ｡ｲｳıｺＬ＠ tehlikeli olmay-
an ｫｯｲｵｭ｡ｳıｺ＠ ve ｹ｡ｺıｫ＠ görüldükleri için 
avianmayan ｫｵşｬ｡ｲ＠ gibi ... 

Bir de yedi ､･ğｩşｩｫ＠ ｨ｡ｹｶ｡ｮıｮ＠ özellikle 
rini üzerinde bulunduran ve bu yüzden de 
yenmesi dinsel ｢｡ｫıｭ､｡ｮ＠ haram ｳ｡ｹıｬ｡ｮ＠
ｴ｡ｶş｡ｮ＠ gibi (Douglas 1966: 41 vd). Bura-
da gune ｫıｳｭ･ｮ＠ ｹ｡ｺıｫＬｦ｡ｫｩｲＬ＠ ｺ｡ｶ｡ｬｬıＬ＠ de-
steksiz ve ､｡ｹ｡ｮ｡ｫｳıｺｬığı＠ ￧｡ğｲışｴıｲıｲＮ＠

ａşｩｲ･ｴ＠ ｹ｡ｰıｳı＠ ｡￧ıｳıｮ､｡ｮ＠ seyit ｳ｡ｬ､ıｲｧ｡ｮ＠ ol-
mayan, dokunulmayan, ancak ｡şｩｲ･ｴ＠ ｹ｡ｰı＠

ｳı＠ ､ışıｮ､｡＠ tutulan ve bu ｹ｡ｰıｮıｮ＠ ｴ｡ｭｬ｡ｹ｡ｮı＠

olan bir ögedir. Siyasal olarak bunlar ara 
bir ｴ｡｢｡ｫ｡ｹı＠ ｯｬｵşｴｵｲ､ｵｫｬ｡ｲıｮ､｡ｮ＠ ｡şｩｲ･ｴｬ･ｲ＠

｡ｲ｡ｳı＠ ve ezbet içi sorunlarda hakemlik 
rolünü üstlenirler. Çünkü ｡şｩｲ･ｴ＠ reisieri 
ve ｡ğ｡ｬ｡ｲ＠ bu tür olaylarda ｨ｡ｳıｭ＠ ya da taraf 
durumunda olurlar (Andranik 1900: 167 
ve ､･ｶ｡ｭıＩＮ＠ Bu tür ｡ｮｬ｡şｭ｡ｬ｡ｲıｮ＠ uzun 
süreli ｯｬｭ｡ｬ｡ｲıｮı＠ ｳ｡ğｬ｡ｭ｡ｫ＠ için araya ev-
lilikler ya da kirvelikler konur (Kudat 
1974). ａşｩｲ･ｴ＠ ｳıｮıｲ＠ bölgelerine ｹ･ｲｬ･şｭｩş＠
ｯｬｭ｡ｬ｡ｲı＠ bu rolü ｯｹｮ｡ｭ｡ｬ｡ｲıｮ､｡＠ onlara 
ｫｯｬ｡ｹｬıｫ＠ ｳ｡ğｬıｹｯｲＮ＠

Seyitler kendi içlerinde şｩ､､･ｴ＠ kullan-
mazlar. ａşｩｲ･ｴｬ･ｲｩｮ＠ talan ve ｳ｡ｬ､ıｮｬ｡ｲıｮ＠ -
dan da muaf tutulurlar. Bunlar genellikle 
pasif durumda ｹ｡ş｡､ıｫｬ｡ｲı＠ halde, bazen is-
tisnayi hallerin ｧ￶ｲ￼ｬ､￼ğ￼ｮ､･ｮ＠ de sözedi -
Iir. ￖｲｮ･ğｩｮ［＠ seyitterin zorla ｫ｡､ıｮ＠ ｫ｡￧ıｲ＠ -
ｭ｡ｬ｡ｲı＠ ya da ｫışıｮ＠ ｹ｡ｰıｬ｡ｮ＠ ､￶ğ￼şｬ･ｲ､･＠ kul-
ｬ｡ｮıｬｭ｡ｫ＠ ｡ｭ｡｣ıｹｬ｡＠ mermi gibi kul-
ｬ｡ｮıｬ｡｢ｩｬ･｣･ｫ＠ ｴ｡şｬ｡ｲı＠ önceden ｴｯｰｬ｡ｭ｡ｬ｡ｲı＠
gibi. 

Seyitterin ｢｡şｫ｡＠ bir özellikleri de, 
kendilerine miras yoluyla geçen kerame-
tin hükmüyle yolu (din ve tarikat kural-
ｬ｡ｲıＩ＠ bilebilmeleridir. Bu nedenle köylü -
nün gözünde onlar, Ali'nin ｢･ｬＭ･ｶｬ｡ｴｬ｡ｲı＠
olarak görünürler. Oysa ki ｂ･ｫｴ｡şｩｬ･ｲ､･Ｌ＠
ｹｯｬＭ･ｶｬ｡ｴｬığıｮ｡＠ henüz yeni ｫ｡ｴıｬ｡ｮｬ｡ｲ＠ da 
ｯｬｧｵｮｬ｡şıｰ＠ keramete erebilir ler. ｂ･ｫｴ｡şｩ＠ -
likte kökeninin On Iki Şｩ｡＠ imarnma day-
｡ｮ､ığıｮı＠ kabul eden her ｫｩşｩ＠ kutsanabilir. 
Alevi köylülerin ilahi ｩｮ｡ｮ￧ｬ｡ｲı＠ ile Bek-
ｴ｡şｩ＠ ｴ｡ｲｩｫ｡ｴıｮ｡＠ geçenler ｡ｲ｡ｳıｮ､｡＠ gergin bir 
ｩｬｩşｫｩ＠ sözkonusu. Alevilerde ｫｵｴｳ｡ｬｬıｫＬ＠
｢｡ｺıｬ｡ｲıｮ｡＠ atfedilen kerametle ､ış｡＠ ｹ｡ｮｳıｲＮ＠

Bu görü 
nüm bir 
taraftan 
miras yo 
luyla sü 
rekli ola-
rak gün 
｣･ｬｬｩğｩｮｩ＠

korur ve 
hiç yok 
olmaz, 
､ｩğ･ｲ＠ ta-
raftan 
mistik 
ve kutsal 
bir geç 
ｭｩşｬ･＠

ｫｩşｩｬ･ｲ､･＠

ilahi bir 
güç olarak ortaya ￧ıｫ｡ｲＮ＠ Bu yolla kabul-
tenilir ve güçlenir. ｂ･ｫｴ｡şｩ＠ ｴ｡ｲｩｫ｡ｴıｮ､｡＠ bu 
tam tersinedir. Bu olgu (manifestation) ya 
da ､ış｡ｶｵｲｭ｡Ｌ｢ｩｲ＠ bilgenin denetimi ｡ｬｴıｮ＠ -
da ｫｩşｩｳ･ｬ＠ olarak mistik yolda evreler ha-
linde ･､ｩｮｩｬｭｩş＠ beceriye ｢｡ğｬı､ıｲＮ＠ Bu ｺıｴｬıｫ＠
ｶ｡ｲｬığıｮı＠ ｹ￼ｺｹıｬｬ｡ｲ｣｡＠ ｳ￼ｲ､￼ｲｭ￼ş＠ ve ekono-
mik ｡￧ı､｡ｮ＠ çokça soruna kaynak ｯｬｵşｴｵｲ｡ｮ＠
ikiye ｢￶ｬ￼ｮｭ￼şｬ￼ｫｴ･＠ kendisini ｨｩｳｳ･ｴｴｾﾭ
ｭｩşｴｩｲ＠ (F aroqhi 1976: 183 ve ､･ｶ｡ｭıＩＮ＠ ｂıｲ＠

yandan ｂ･ｫｴ｡şｩ＠ Tekkesi (Tarikat merkezi 
ile ｎ･ｶş･ｨｩｲＧ､･ｫｩ＠ türbe), ､ｩğ･ｲ＠ taraftan 
kendilerini Haci ｂ･ｫｴ｡şＧıｮ＠ ､･ｶ｡ｭı＠ Ｈ･ｶｬ｡､ıＩ＠

olarak 
gören, 
köy 
Alevileri 
nin mer-
kezi olr.:n 
ve ｢｡şｬ｡＠
ｲıｮ､｡＠ bir 
Dede'nin 
bulundu 
ğｵ･ｶｬ･ｮﾭ

mezler 
ｴｯｰｬｵｬｵğ＠

undanBa 
ba1arla 
ｴ｡ｲｩｫ｡ｴıｮ＠

｡ｳıｬ＠ mer-
kezini 
ｯｬｵşｴｵｲ｡＠

nlar. 

Munzur ｄ｡ğｬ｡ｲı＠ üzerindeki kutsal 
göllerden biri 

(Foto: ｙｚａ､･ｭｬｵıｮ＠

Selman ｆ｡ｲıｳｩＧｮｩｮ＠ garip bir ､￼ş￼ｮ､･＠
Aslan kendisine bir gül sunar. Bir koyun o 
gülü yer ve bir kuzuya ､￶ｮ￼ş￼ｲＮ＠ Bir ｫ｡､ıｮ＠
da o kuzunun etinden yer ve hamile ｫ｡ｬıｲＮ＠
Ondan bir erkek çocuk dünyaya gelir. Sel-
man tüm bu olup bitenlere ｴ｡ｮıｫ＠ olur. 

Birkaç ｹıｬ＠ sonra o çocuk, Selman'a bir 
gül verir. Selman sonra bu fenomenin Hz. 

Munzur ｄ｡ğｬ｡ｲı＠ üzerindeki kutsal göllerden biri 

(Foto: ｙｚａ､･ｭｬｵıｮ＠
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Ali'nin görüntüsü ｯｬ､ｵğｵｮｵ＠ kavrar. 

Aleviler'le ｂ･ｫｴ｡şｩｬ･ｲ＠ ｡ｲ｡ｳıｮ､｡ｫｩ＠ fark -
ｬıｬığ｡＠ ｢ｵｮｬ｡ｲıｮ＠ efsanelerinde de rastlamak 
mümkündür. ａş｡ğı､｡＠ Mazgirt'den ｡ｬıｮ＠ -
ｭış＠ olan bu efsane, ｢･ｫｴ｡şｩｹ･Ｌ＠ ｔ｡ｮｲıＧｮıｮ＠

her yerde, ｣｡ｮｬı＠ ve ｣｡ｮｳıｺ＠ her ş･ｹ､･＠ ｨ｡ｺıｲ＠

ve ｮ｡ｺıｲ＠ ｯｬ､ｵğｵ＠ ｡ｮｬ｡ｭıｮ｡＠ gelir. 

Dersimli Alevi için bu onlara Hz. Ali 
ｴ｡ｲ｡ｦıｮ､｡ｮ＠ ｢｡ğışｬ｡ｮ｡ｮ＠ üstün yüce bir 
hünerdir. Hz. Ali'ye bu kerametin Al-
lah'tan ｭı＠ ｶ･ｲｩｬ､ｩğｩ＠ ya da kerametin Hz. 
Ali'yi Allah ｭı＠ ｹ｡ｰｴığı＠ netlik kazanmaz. 
Net olan, ｫｵş｡ｫｴ｡ｮ＠ ｫｵş｡ğ｡＠ devredilen ve 
onun için çok ｹ｡ｹｧıｮ＠ olan kerametin sey-
itlere ｔ｡ｮｲı＠ (Heq, X wede) ｶ｡ｳıｴ｡ｳıｹｬ｡＠ ve 

Dersim köylüleri ｧ￼ｮ･ş･＠ ｫ｡ｲşı＠

duaederken 

ｈıｺıｲ＠ Orucu'nda köy ｨ｡ｬｫı＠ hep ｢ｩｲｬｩｫı･＠ ､ış｡ｲı＠

￧ıｫ｡ｲ＠ ve ､ｯğ｡ｮ＠ ｧ￼ｮ･ş･＠ ｫ｡ｲşı＠ kendi anadiliyle 
uzun bir süre dua eder. 

Ｈｈ｡ｷ｡ｲＧıｮ＠ ｡ｲşｩｶｩｮ､･ｮＩ＠

ｲｩｬ､ｩğｩ＠ ｩｮ｡ｮ｣ı､ıｲＮ＠ Bunlar zaman ve ｭ･ｫｦｵı＠
ｳıｮıｮıｮ＠ ｡ş｡ｮ＠ ve bir anda birbirinden uzak 
iki yerde olabilmelerini ｳ｡ğｬ｡ｹ｡ｮ＠
､ｯğ｡￼ｳｴ￼＠ güce sahiptir. 

Bundan ｢｡şｫ｡＠ ｈ｡｣ı＠ ｂ･ｫｴ｡şＧıｮ＠ ｹ｡ş｡ｭıｮ｡＠

ｩｬｩşｫｩｮ＠ efsaneler, sözgelimi duvara binip 
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at gibi sürmesi ｡ｮｬ｡ｴıｬıｲ＠ ( ｇ￶ｬｰıｮ｡ｲｬı＠ 1958: 
50). Baba Mansur'un binip ｈ｡｣ı＠ ｋｵｲ･ｹşＧ･＠

ｫ｡ｲşı＠ ｳ￼ｲ､￼ğ￼＠ duvar bugün hala Mazgirt'in 
Muhundu ｢ｵ｣｡ğıｮ､｡＠ görülebilir. Kera-
mete ｳığıｮıｰ＠ rüya görmede, ｨ｡ｳｴ｡ｬıｫｬ｡ｮｮ｡＠
duayla çare bulmada, ｔ｡ｮｲıＧｹｬ｡＠ ｩｬｩşｫｩ＠ kur-
ıｮ｡､｡＠ bu ve benzeri kutsal yerlerin 
｡ｲ｡｣ıｬığıｮ､｡ｮ＠ ｹ｡ｲ｡ｲｬ｡ｮıｬ､ığı＠ ｡ｮｬ｡şıｬıｹｯｲＮ＠

Seyitler yol (tarikat) konusundaki bil-
gilerini ｢｡şｬı｣｡＠ Buyruk'tan (Aytekin), 
yani Alevilerin imam Cafer ｓ｡､ıｫ＠ ta-
ｲ｡ｦıｮ､｡ｮ＠ kaleme ｡ｬıｮ､ığıｮ｡＠ ｩｮ｡ｮ､ıｫｬ｡ｲı＠

Buyruk ｡､ｬı＠ kutsal kitaptan ve öteki kay-
naklardan ｡ｬıｲｬ｡ｲＮ＠ Bu kutsal ｫｩｴ｡｢ıｮ＠ ￧･şｩｴｬｩ＠

ｹｯｲｵｭｬ｡ｲı＠ Türkçe'dir. Alevi Kürtlerin dini 

dilleri, ｂ･ｫｴ｡şｩ＠ tirikieri ve Pir Sultan Ab-
dal nefesleriyle birlikte Türlcçe'dir. 

Bunu bilmeden ve seyit yokken ne 
cem ne de civat tutulabilir. Bu dini top-
ｬ｡ｮｴı＠ ｐ･ｲş･ｭ｢･＠ ｡ｫş｡ｭｬ｡ｲıＬ＠ özellikle de 
ｈı､ıｲ＠ Eliyas ｂ｡ｹｲ｡ｭıＧｮ､｡ｮ＠ önceki ｐ･ｲş･ｭ＠
be ｡ｫş｡ｭıＬ＠ Pir ｴ｡ｲ｡ｦıｮ､｡ｮ＠ bir talibin evin -
de ｹ｡ｰıｬıｲＮ＠ Bütün ｫｯｭşｵｬ｡ｲ＠ buna ｫ｡ｴıｬｭ｡ｫ＠
la yükümlüdür. ｋ｡ｴıｬ｡ｮｬ｡ｲıｮ＠ tümünün te-
miz yürekli ｯｬｭ｡ｬ｡ｲı＠ gerek. Onun için de 
evsahibiyle aralannda herhangi bir ｫıｲｧıｮ＠
ｬıｫ＠ olan varsa, onunla derhal ｢｡ｲışｭ｡ｬı､ıｲＮ＠
Yiyecek ve içecekler de birlikte getirilir 
ceme. Seyit, ceme ｫ｡ｴıｬ｡ｮｬ｡ｲ､｡ｮ＠ her biri -
ne, ｂ･ｫｴ｡şｩ＠ cem ayininin Oniki Post (yani 

Oniki Hizmet -ÇN)'dan birini verir. Dini 
｡￧ıｫｬ｡ｭ｡ｬ｡ｲ､｡ｮ＠ ｡ｲ､ıｮ､｡ｮ＠ muhabbet kurulur 
ve pirin saz ･şｬｩğｩｮ､･＠ ｯｫｵ､ｵğｵ＠ beyillerden 
sonra İｭ｡ｭ＠ Hüseyin ve Hasan'a ｹ｡ｫ｡ｲışｴ｡＠
bulunulur. Yiyecekler yenir. Yerrnekten 
sonra, ｴｯｰｬ｡ｮｴı､｡＠ ｨ｡ｺıｲ＠ bulunan bireylerin 
ｫｩşｩｳ･ｬ＠ ve ahlaki ｳｵ￧ｬ｡ｲıＬ＠ Alevi ￶ğｲ･ｴｩｳｩｮｩｮ＠
ışığıｮ､｡＠ ｴ｡ｲｴışıｬıｲ＠ ve uygun cezalar verilir. 
Bu cezalar gelecek ｴｯｰｬ｡ｮｴıｬ｡ｲ､｡ｮ＠ azledil-
mek, ortak harcanan ya da pire kalan maddi 
mallara ｩｬｩşｫｩｮ＠ bir uygulama da olabilir. 

1850'de ｹ｡ş｡ｮ､ığı＠ ｳ｡ｮıｬ｡ｮ＠ ｡ş｡ğı､｡ｫｩ＠

öykü, seyitlerin gerekirse ｡şｩｲ･ｴ＠ reisierini 
bile ｣･ｺ｡ｬ｡ｮ､ıｲ､ıｫｬ｡ｮ＠ ve seyitlerin gücünü 
ortaya koyuyor. 

Bir ｈıｲ｡ｮ＠ Ｈｘıｲ｡ｮＩ＠ ｡ğ｡ｳıＬ＠ evinde, 
bir ｣ıｶ｡ｴ＠ ｴｵｴｭ｡ｳıｮı＠ pirinden rica 
･ｴｭｩşＮ＠ Pir, ｡ğ｡ｮıｮ＠ herkesçe bilin-
en bir ｨıｲｳıｺ＠ ve soyguncu ｯｬ､ｵğｵｮｵ＠
ve en az bir ｹıｬ＠ boyunca hayvan 
çalmaktan uzak ､ｵｲｭ｡ｳı＠ gerek-
ｴｩğｩｮｩ＠ söyleyerek ｡ğ｡ｮıｮ＠ bu ｩｳｴ･ğｩ＠ -
ni reddeder. Bu ｡ğ｡＠ için büyük bir 
｣･ｺ｡ｹ､ıＬ＠ ancak derken sonunda 
｡ｮｬ｡şｭışｬ｡ｲＮ＠ ａğ｡＠ bundan böyle en 
｡ｺıｮ､｡ｮ＠ yalan ｳ￶ｹｬ･ｭ･ｹ･｣･ｫｭｩşＮ＠
Günün birinde köylülerden birinin 
öküzü kayboluyor. Köylü öküzü -
nü ararken yolu ｡ğ｡＠ ya da ｵğｲｵｹｯｲ＠
ve ona, öküzünü görüp görmedi -
ğｩｮｩ＠ soruyor. ａğ｡Ｌ＠ yeminine ｢｡ğｬı＠
kalarak köylüye ｡ｨıｮ＠ gösteriyor. 
Birkaç tekrardan sonra ｡ğ｡ｮıｮ＠ ｣｡ｮı＠

ｳıｫıｬｭışＬ＠ ｫ｡ｬｫıｰ＠ pirinin huzuruna 
ｧｩｴｭｩşＮ＠ Pire, yalan söylemeden çal 
ｭ｡ｮıｮ＠ bir ｡ｮｬ｡ｭıｮıｮ＠ ｯｬｭ｡､ığıｮı＠

bizzat görüp ｹ｡ş｡､ığıｮıＬ＠ bu yüzden 
｡ｲｴıｫ＠ her ikisinden de (yalan ve 

ｨıｲｳıｺｬıｫＩ＠ ｶ･ｺｧ･￧ｴｩğｩｮｩＬ＠ bildiriyor. 

Hüner ve insan ｳ｡ｲｲ｡ｦｬığı＠ seyitler 
｢｡ｫıｭıｮ､｡ｮ＠ ｣ｩｶ｡ｴＧıｮ＠ ｯｬｵşｵｭｵ＠ ve hedefi 
için önemli bir malzeme ｯｬｵşｴｵｲｵｹｯｲＮ＠ Sey-
itlerin maddi ｫ｡ｲşıｬıｫｬı＠ ceza vermeleri, on-
lara, görevlerini ｧ･ｲ￧･ｫｬ･şｴｩｲｭ･､･＠ bir 
｢｡şｫ｡＠ rol yüklüyor. Halk terminolojisinde 
bu ş￶ｹｬ･＠ ifade edilir: Seyitler gezerler. On-
lar da herkes gibi çiftçilikle ｵğｲ｡şıｲｬ｡ｲＮ＠
Dini görevlerinden ötürü, ｩşｬ･ｲｩｮ､･ｮ＠
ｫıｳｭ･ｮ＠ muaf tutulurlar. Seyitlere, taliple-
rine ｹ｡ｰｴıｫｬ｡ｮ＠ ziyaretlerde Ｍ｣ıｶ｡ｴ＠ kurulsun 
ya ｫｵｲｵｬｭ｡ｳıｮＭ para ya da mal olarak bir 
｢｡ğışｴ｡＠ bulunulur. Buna ￧ıｲ｡ｬıｫ＠ denir. Bu 
ｨ｡ｺıｲ＠ bulunan seyide verilir. Seyit bunun 
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bir ｫıｳｭıｮı＠ harcar, ｡ｲｴ｡ｮıｮı＠ da kendi pirine 
verir. Pir de ｡ｹｮı＠ yöntemi uygular. Bu 
｢｡ğışｬ｡ｲ＠ ￧･şｩｴｬｩ＠ yollardan ｂ･ｫｴ｡şｩ＠ tarikat 
merkezine giderdi. Orda, ya oraya gelen 
fakiriere verilir, ya da tekkenin giderle-
rinde ｫｵｬｬ｡ｮıｬıｲ､ıＮ＠

B u seyit sorununu ｡ｲ｡şｴıｲıｲｫ･ｮ＠ görül -
dü ki ｩｮ｡ｮ￧ｳıｺｬıｫ＠ ve ｭ｡ｲｪｩｮ｡ｬｬｩğｩｮ＠ temeli-
ni siyasal yönelimle ｡şｩｲ･ｴｬ･ｲ＠ ve kabileler 
｡ｲ｡ｳıｮ､｡ｫｩ＠ ｵｺｬ｡şｭ｡ｺ＠ ￧･ｬｩşｫｩ＠ ｯｬｵşｴｵｲｵｹｯｲ＠

(Bobek 1948). Geleneksel kurallann 
ｹ｡ｮıｮ､｡Ｌ＠ seyitler ｡ｲ｡｣ı＠ olarak da gQrev 
üstleniyorlar. Onlar zora ｢｡şｶｵｲｭ｡ｺｬ｡ｲ［＠
birlik ｧ･ｬ･ｮ･ğｩｮ･＠ ｢｡ğｬı＠ kalarak ｴｯｰｬ｡ｮｴı＠ -
larda araya girerek toplumsal ｢｡ｲışı＠
ｳ｡ğｬ｡ｲ＠ lar. 

2. B ayramlar: 

Alevilerin bir dizi dini bayramlan var. 
Kutsal yerlere düzenlenen ziyaretler es-
ｮ｡ｳıｮ､｡＠ kesilen kurbanlar ｨ｡ｺıｲ＠ bulunan-
lar ｡ｲ｡ｳıｮ､｡＠ ､｡ğıｴıｬıｲＮ＠ ｋışıｮ＠ ｹ｡ｰıｬ｡ｮＬ＠ ｡ｳｬıｮ＠

da Ermenilere ait olan Kaland Ｈｇ｡ğ｡ｮ､＠
olabilir -Çev.) ｂ｡ｹｲ｡ｭıＧｮ､｡＠ (Melikoff 
1975: 66, 1978: 277) ve ｈı､ıｲ＠ Elias Bay-
ｲ｡ｭıＧｮ､｡＠ ( Gökalp 1978: 211 ve ､･ｶ｡ｭıＬ＠
Melikoff1978: 277) kesilen hayvan etler-
inin ｹ｡ｮıｮ､｡＠ özel olarak ｨ｡ｺıｲｬ｡ｮ｡ｮ＠ ek-
mekler (niyaz -ÇN) de ､｡ğıｴıｬıｲＮ＠ Muhar-
rem'in onuncu gününde, yani ａşｵｲ･＠
gününde, oniki gereçten ｯｬｵş｡ｮ＠ bir çorba 
､｡ğıｴıｬıｲＮ＠ Bu dini olmayan yemek ､｡ğıｴıﾭ
ｭıｮ｡＠ benzemektedir. Bunun ､ışıｮ､｡＠ Kur-
manci'de fek ｶ･ｫıｲıｮ＠ denen ve ölünün 
ＴＰＧıｮ､｡＠ -ölünün ｹｩｹ･ｭ･､ｩğｩ＠ ･ｫｭ･ğｩ＠ ola-
rak-

ｫｯｭşｵｬ｡ｲ｡＠ ､｡ğıｴıｬ｡ｮ＠ 80 adet ekmek. 
ｄ￼ğ￼ｮｬ･ｲ＠ ve konuk ｡ğıｲｬ｡ｭ｡ｬ｡ｲ＠ da bu 
törenlerden ｳ｡ｹıｬıｲＮ＠ Burada ibadet ￧･şｩｴｬｩ＠
､｡ğıｴｭ｡＠ biçimleriyle ｧ･ｲ￧･ｫｬ･şｩｹｯｲＮ＠ Bu 
､｡ğıｴıｭｬ｡ｲıｮ＠ ortak ｹ｡ｮıＬ＠ ､｡ğıｴıｲｮıｮ＠ sadece 
baba ｴ｡ｲ｡ｦıｮ､｡ｮ＠ akraba olanlar ｡ｲ｡ｳıｮ､｡＠
ｹ｡ｰıｬｭ｡ｳı＠ ve bu itibar la sosyal ｯｬｭ｡ｳı､ıｲＮ＠
Bu ､｡ğıｴıｭ＠ (verme) ｫｩşｩｹ･＠ toplumsal pre-
stij ve dini ￧ıｫ｡ｲ＠ ｳ｡ğｬ｡ｲ＠ (Steiner 1978: 85 
ve ､･ｶ｡ｭıＩＮ＠ Yani ekonomik ､･ğ･ｲｬ･ｲ＠ bu 
gelenek ｡ｲ｡｣ıｬığıｹｬ｡＠ sevab'a ､￶ｮ￼şｴ￼ｲ￼ｬ￼ｲＮ＠
Bu gelenek sadece Alaviiere özgü ､･ğｩｬＬ＠
ancak Aleviler için, ｳｵｮ｡ｮıｮ＠ ｮ｡ｭ｡ｺı＠ ye-
rine geçer. Cemlerde birbirlerine sunduk-
lan en iyi yiyecekler de, ｡ｹｮı＠ ｧ･ｲ￧･ğｩｮ＠ bir 

｢｡şｫ｡＠ ｢ｩ￧ｩｭｬ･ｮｩşｩｮ､･ｮ＠ ibarettir. 

3. Dini Tasavvurlar 

Alevilerin dinsel tasavvurlan genel 
olarak dünya dinlerindeki özellikleri 
｡ｮ､ıｮｹｯｲＮ＠ Yani iyiyi ｹ｡ｰıｰ＠ kötüyü ｢ıｲ｡ｫ＠ -
mak gibi (Scholem 1977: 49). ａｬ･ｶｩｬｩğｩｮ＠
dinsel ￶ｺ･ｬｬｩğｩＬ＠ ｡ｬışıｬ｡ｧ･ｬ･ｮ＠ ibadetten çok 
güncel ｹ｡ş｡ｮｴıｹı＠ inançlanna ölçü alma-
ｬ｡ｲı､ıｲＮ＠ Dinsel benlikleri en ￧｡ｲｰı｣ı＠ bir 
biçimde kendi kendilerini ｴ｡ｮıｭｬ｡ｭ｡ｫｴ｡＠
ｫｵｬｬ｡ｮ､ıｫｬ｡ｲı＠ eline, diline, beline sahip 
olanlar türncesinden ｡ｮｬ｡şıｬıｹｯｲＮ＠ Bu ｡ｲ｡ş＠ -
ｴıｲｭ｡､｡＠ Sünni ｬｳｬ｡ｭｬığıｮＬ＠ Şｩ｡ｮıｮＬ＠ Sofis-
ｴｩğｩｮＬ＠ Yahudi ｈıｲｩｳｴｩｹ｡ｮｬığıｮıｮＬ＠ eski ve 
ｏｲｴ｡￧｡ğ＠ ｈıｲｩｳｴｩｹ｡ｮｬığıｮıｮＬ＠ eski ｬｲ｡ｮＧıｮＬ＠
ön ve Merkezi Asya ｩｮ｡ｮ￧ｬ｡ｲıｮıｮ＠ Alevilik 
ve ｂ･ｫｴ｡şｩ＠ ｴ｡ｲｩｫ｡ｴıｮ｡＠ etkileri ｴ｡ｲｴışｭ｡ｳıｮ｡＠
girmeden, bu konuya ｩｬｩşｫｩｮ＠ olarak dik-
katleri Augustinus'un sözünü ･ｴｴｩğｩ＠ Ma-
nicilik kurallanna "Tria signacula, poris 
et manuum et sinus"a çekmek istiyorum 
(Augustinus in Migne 1877: 1353 vd., 
Baur 1831:248 vd., Co/pe 1954: 110, Po-
lotsky 1977: 133). Bu üç ｳ￶ｺ｣￼ğ￼ｮ＠ ön 
harfleri edep ｳ￶ｺ｣￼ğ￼ｮ￼＠ verirken, toplum-
sal ｹ｡ş｡ｭıｮ＠ da temelini ｯｬｵşｴｵｲｵｹｯｲＮ＠ Elle-
rinle ￧｡ｬıｭ｡ｹ｡｣｡ｫＬ＠ öldürmeyecek, sadece 
￧｡ｬış｡｣｡ｫｳıｮＮ＠ Kimsenin kalbini ｫıｲｭ｡ｹ｡＠ -
cak, yani kimseye hakaret etmeyecek, an-
cak ilgi gösterip gönüllerini ｹ｡ｰ｡｣｡ｫｳıｮＮ＠
ｎｩｬ｣ｩｨｬı＠ ｢ｵｬｵｮ､ｵğｵｮ＠ ｫ｡､ıｮ､｡ｮ＠ ｢｡şｫ｡ｳıｹｬ｡＠

cinsel ｩｬｩşｫｩｹ･＠ girmeyecek, üremedeki 
yüke ortak ｯｬ｡｣｡ｫｳıｮＮ＠ Bu kurallara ｡ｹｫıｮ＠
､｡ｶｲ｡ｮışｬ｡ｲＬ＠ toplumdan ､ışｩ｡ｮıｮ｡ｹı＠ ､ｯğｵｲ｡＠

｣｡ğı＠ için, ｫｩşｩ＠ ｣･ｺ｡ｬ｡ｮ､ıｲıｬıｲＮ＠ Sözü edilen 
bu son kural ｡ｹｮı＠ zamanda insanlan hay-
vanlardan ｡ｹıｲ｡ｮ＠ bir özelliktir de. 

4. Ortodoksluk: 

Sünnilik taraftarlan, Dersim'de cami 
｢ｵｬｵｮｭ｡ｹışıｭ＠ ve Alevilerin İｳｬ｡ｭıｮ＠ ş｡ｲｴ＠

lanndan sadece ş｡ｨ｡､･ｴ＠ getirmeyi yerine 
getirmelerini -seyitlere verilen ödenekleri 
zekat saymadan-dinsizlik için bir ｫ｡ｮıｴ＠
ｳ｡ｹıｰ＠ onlann böylelikle kendi kendilerini 
inananlardan ｳｯｹｵｴｬ｡､ıｫｬ｡ｮｭ＠ iddia ederl-
er. Alevilerin dört ｫｩｴ｡｢ıｮ＠ da hak olarak 
görülmesi ｧ･ｲ･ｫｴｩğｩ＠ｧ￶ｲ￼şｬ･ｲｩ＠ de ciddiye 
｡ｬıｮｭ｡ｺＮ＠ ｄｩğ･ｲ＠ taraftan Alevilerin, 

､ｯğｲｵｬｵğｵｮｵ＠ ispatlayacak ｫ｡ｮıｴı｡ｮｮ＠ mev-
cut ｯｬ､ｵğｵ＠ (Andranik 1900: 168), ölümden 
sonra tekrar ､ｯğｭ｡＠ ､￼ş￼ｮ｣･ｳｩｮｩｮ＠ taraftar-
lan olduklan söylenir. 

Sünnilik taraftarlan, Alevileri, özellik 
le cinsel ｩｬｩşｫｩ､･ｮ＠ sonra ｹıｫ｡ｮｭ｡､ıｫｬ｡ｮ＠
(Ya/man 1969: 41 vd.) için temiz saymaz-
lar. Bu yüzden onlann ｫ･ｳｴｩğｩ＠ hayvanlar 
haram kabul edilir. Bir de ｯｮｬ｡ｲıｮ＠ ｬ･şＬ＠ yani 
ｫ･ｳｩｬｭ･ｭｩş＠ hayvanlan yedikleri söylenir. 
Yine Alevilerin, ｴｯｰｬ｡ｮｴıｬ｡ｮｮ､｡＠ ve cemle-
rinde anne ve ｢｡｢｡ｬ｡ｮｮı＠ ｴ｡ｮıｭ｡､ıｫｩ｡ｮｮ｡＠

ｩｬｩşｫｩｮ＠ iddialan Ｍａｶｲｵｰ｡ｬı＠ ｢｡ｺı＠ gezginler ve 
onlan okuyanlar da dahil-bir hayal ürünü -
dür. Bunu gerekçe göstererek Alevileri 
mum söndürenler olarak ｴ｡ｮıｴıｲｬ｡ｲＮ＠

Alevilerle Sünniler ｡ｲ｡ｳıｮ､｡ｫｩ＠ farklar 
｢｡ｺı＠ sembolik biçimler ｡ｬｴıｮ､｡＠ belirgin-
ｬ･şｩｲＮ＠ Sözgelimi Alevilerin ｫıｳ｡ｬｴıｬｭ｡ｹ｡ｮ＠
｢ıｹıｫｬ｡ｲıＬ＠ taqiya (dinini gizleme ｫｵｲ｡ｬıＩ＠ de-
nilen ve bu ｢ıｹıｫ＠ sahibinin ､ｩｮｳｩｺｬｩğｩｮｩ＠
görüntükyen ş･ｹｬ･ｲＮ＠ Ve bir de ｢ｵｮｬ｡ｲıｮ＠
ｴ｡ｶş｡ｮ＠ eti yememeleri gibi durumlar. Bu 
tür nitelemeler ｫıｺｧıｮｬığı＠ ve ｡ｮｬ｡şｭ｡ｺｬığı＠
körüklemenin ｹ｡ｮıｮ､｡Ｌ＠ din ､･ğｩşｴｩｲｭ･ｹ･＠
de neden olabilir. Bir Hizol köyünde, yak-
ｬ｡şıｫ＠ 80 ｹıｬ＠ önce köydeki ｡ｮｬ｡şｭ｡ｺｬıｫｬ｡ｲ＠
dan ötürü bir kesim ｓ￼ｮｮｩｬｩğｩ＠ ｳ･￧ｭｩşＬ＠ sey-
it yerine ｎ｡ｫşｩ｢･ｮ､ｩ＠ ｴ｡ｲｩｫ｡ｴı＠ çelebilerini, 
yani genellikle Palu ve Bitlis'te ｹ･ｲｬ･şｭｩş＠
ｯｬ｡ｮｬ｡ｲıｮı＠ dini önder kabul ･ｴｭｩşｴｩｲＮ＠
ｄ￶ｮｭ￼ş＠ olan bu kabile Türk kökenli olan 
ve fakat çoktan ｋ￼ｲｴｬ･şｭｩş＠ bulunan ｔıｲｫ｡ｮ＠
ezbetine ｭ･ｮｳｵｰｭｵşＮ＠ Bundan hareketle 
Kürtlerin ｢｡ｲ｢｡ｲｩ｡şｭış＠ Türkler olduklan 
yolundaki Türk ｹ｡ｫışｴıｲｭ｡ｬ｡ｮ＠ bu gibi gru-
plar için ､ｯğｲｵｬｵｫ＠ ｫ｡ｺ｡ｮｭış＠ oluyor. 

III. ｍａｒｊİｎａｌｌİｋ＠

VE 

DlNSlZLlK(I) 

Alevilerde din ve sosyal örgüt ｡ｲ｡ｳıｮ＠ -
daki ｢｡ğＬ＠｡ｮｩ｡şｴıｲｭ｡＠ ve birlik, yani seyitte 
｢￼ｴ￼ｮｬ･ş･ｮ＠ bu ｳıｦ｡ｴｬ｡ｲＬ＠ ｣ıｶ｡ｴｴ｡＠ geçerlilik 
kazanan ve yiyecek ､｡ğıｴıｭıｹｬ｡＠ gerçekle-
ş･ｮ＠ dini ibadetleri ve dini ｴ｡ｳ｡ｶｶｵｲｬ｡ｲıＬ＠ in-
ｳ｡ｮı＠ dinin temeli olarak ､･ğ･ｲｬ･ｮ､ｩｲｩｲＮ＠

Bu dinin ､ış＠ ｩｬｩşｫｩｬ･ｲｩｮ･＠ ｢｡ｫıｬ｡ｲ｡ｫ＠

ａｬ･ｶｩｬｩğｩｮ＠ Safevi ve ｂ･ｫｴ｡şｩ＠ köklerinin, 
ｏｳｭ｡ｮｬı＠ Devleti'nin merkezi dini olan or 
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ｍｵｮｺＮıｲ＠ Gözeleri 

Munzur ￇ｡ｹıＧｮıｮ＠ ￧ıｫｴığı＠ gözeler, yani 
ｫ｡ｹｮ｡ğı＠ halkça kutsal bilinir. ｙıｬıｮ＠ belirli bir 
gününün ş｡ｦ｡ğıｲｵｬ｡＠ süt olarak ｡ｫｴığı＠ na 
ｩｮ｡ｮıｬıｲＮ＠ Ancak 1938 Dersim ｫ｡ｴｬｩ｡ｭıｲｵｬ｡＠
kutsal Munzur'un ｫ｡ｮ｡ｫｴı＠ ğı＠ söylenir. 
Özellikle yaz ｡ｹｬ｡ｲıｲｵｬ｡＠ halk ｢ｵｲ｡ｹı＠ ziyaret 
eder ve kurbanlar keser. ｂｵｲ｡ｳı＠ turizm 
｢｡ｫıｭıｲｵｬ｡ｮ＠ da bölgenin önemli yerlerirulen 
ｳ｡ｹıｬıｲＮ＠

(Foto: Y.ZAdemhan) 

todoks ｓ￼ｮｮｩｬｩğ･＠ ｫ｡ｲşıＬ＠ ｹ￼ｺｹıｬｬ｡ｲ＠ boyun-
ca ｡şｩｲ･ｴ＠ bireylerinin bilincinde ｫ｡ｬıｰ＠ kal-
ｭ｡､ığıｮ｡＠ ｡￧ıｫｬıｫ＠ getirmek mümkün 
､･ğｩｬＮ＠ Kaynaklara ｢｡ｫıｬ｡ｲ｡ｫ＠ bunlann, o 
dönemde kendilerini dinsiz olarak belir-
leyip ｫ｡ｴıｬıｫｴ｡ｮ＠ (ortodoksluktan) soyut-
ｬ｡､ıｫｬ｡ｲıｭ＠ söylemek ｯｬ｡ｮ｡ｫｳıｺ､ıｲＮ＠ Bu ko-
nuyla ilgili olarak sadece Dersim yöresin 
de 16. ｹ￼ｺｹıｬ＠ ｳｯｮｬ｡ｲıｮ､｡＠ meydana gelen 
birkaç ｋıｺıｬ｢｡ş＠ ｩｳｹ｡ｮıｮ｡＠ ｩｬｩşｫｩｮ＠ kaynak-
lar var (Andreasyan 1963: 27 vd., 
ｅｹ￼｢ｯğｬｵ＠ 1977: 54 vd., Selaniki 1970: 
258 vd) (4). 

1850'den beri Dersim Alevilerinemer 
kezi otorite ｴ｡ｲ｡ｦıｮ､｡ｮ＠ yöneltilen ve sa-
dece beylerle ｳıｮıｲｬı＠ kalmayan ｳ｡ｬ､ıｲı＠ -lar, 
onlann dinsel ｢｡ｫıｭ､｡ｮ＠ önderlik ｳıｦ｡ｴı＠
ｫ｡ｺ｡ｮｭ｡ｬ｡ｮｮı＠ ｳ｡ğｬ｡ｭışｴıｲＮ＠ Dersimliler; 
yöreyi denetim ｡ｬｴıｮ｡＠ ｡ｬıｰ＠ vergi ve asker 
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ｴｯｰｬ｡ｭ｡ｹı＠ amaçlayan ｏｳｭ｡ｮｬı＠ ｳ｡ｬ､ıｲıｬ｡＠ -
nndan sonra, kendi kültürel ve dini ben-
liklerini savunma ｺｯｲｵｮｬｵｬｵğｵｮｵ＠ duydu-
lar. 

IV. ULUSAL DEVLET 

VE 

ｌａＱｋｌｅŞｔＱｒｍｅ＠

Bugün ｧ￶ｲ￼ｬ､￼ğ￼＠ biçimiyle endüstri 
ürünlerinin, devlet ｹ｡ｳ｡ｬ｡ｮｮıｮＬ＠ okullann 
Dersim'e girmesi ａｬ･ｶｩｬｩğｩｮ＠ toplumsal 

temellerini yok ･ｴｭｩşｴｩｲＮ＠ 1916 ｹıｬıｮ､｡＠
ｈıｲ｡ｮＬ＠ Hizol ve Ş｡､ｩ＠ ｡şｩｲ･ｴｬ･ｲｩ［＠ Rusya ile 
süren ｳ｡ｶ｡ş＠ gerekçesiyle devletin zorla 
asker ｴｯｰｬ｡ｭ｡ｳıｮ｡＠ ｫ｡ｲşı＠ isyana ｫ｡ｬｫışｭış＠
lar. Kendilerine ｹ｡ｰıｬ｡ｮ＠ tehditle, asker ver-
mezlerse 1915'de Ermenilere ｹ｡ｰıｬ｡ｮıｮＬ＠
ｳｯｹｫıｲıｭ＠ ve sütgünlerin aynen kendilerine 
ｵｹｧｵｬ｡ｮ｡｣｡ğı＠ ｳ￶ｹｬ･ｮ､ｩğｩ＠ halde (Dersimi 
1952, Kemali 1932: 146 vd.) Aleviler; 
1925'de Palu beyleri ve ｎ｡ｫşｩ｢･ｮ､ｩ＠
ş･ｹｨｬ･ｲｩ＠ ｴ｡ｲ｡ｦıｮ､｡ｮ＠ yürütülen, Ş･ｲｩ｡ｴı＠
ｧ･ｲ￧･ｫｬ･şｴｩｲｭ･ｫ＠ isteyen Kürt ulusal ka-
rakterli isyana, devletle ｢ｩｲｬ･ş･ｲ･ｫ＠ ｫ｡ｲşı＠

￧ıｫｭışｬ｡ｲ＠ (Bruinessen 1978: 353 vd.). 
1938'de Atatürk'ün Ｂ￧ı｢｡ｮ＠ ｢｡şıＢ＠ olarak nit-
･ｬ･､ｩğｩ＠ Dersim, askeri olarak istila edilip 
Türk yönetimi ｡ｬｴıｮ｡＠ ｡ｬıｮ｡ｲ｡ｫ＠ "Tunceli Vi-
layeti" ｡､ı＠ verildi. Dersim Kürtleri'nin 
ｳｯｹｫıｲıｭ＠ ve sürgünlere ｫ｡ｲşı＠ ｧｩｲｩşｴｩğｩ＠ is-
yan, bir seyidin ￶ｮ､･ｲｬｩğｩｮ､･＠ ｧ･ｲ￧･ｫｬ･ş＠ -
ｭｩşｴｩｲ＠ (Dersimi 1952, Şıｶ｡ｮ＠ 1975: 89 
vd). 1916'da. seyit köylerinden sadece biri 
olan Ş￶｢･ｫ＠ ＨŞｯ｢｡ｧＩＧｴ･＠ 72 erkek yokedil-
ｭｩşｴｩｲＮ＠

ｕｬ｡şıｭı＠ rahat olan Mazgirt yöresinin 
bu üç Ｈｈıｲ｡ｮＬ＠ Hizol, Ş｡､ｩＩ＠ ｡şｩｲ･ｴｩ＠ 1938'de, 
soyguncu ｢｡ｺı＠ ｡şｩｲ･ｴｬ･ｲｩ＠ disiplin ｡ｬｴıｮ｡＠
alma ve ｺ｡ｲ｡ｲｳıｺ＠ hale getirmeyi hedef ola-
rak gösteren Türk askeri birliklerine ｫ｡ｲşı＠

Kutsal Munzur, bir ､｡ğıｮ＠ ･ｴ･ğｩｲｵｬ･ｮ＠ ￧ıｫ｡ｮＴＰ＠

Göze'den ､ｯğ｡ｲ＠ ve hemen bir ovaya ｡￧ıｬıｲＮ＠
(Foto: Y.ZAdemhan) www.a
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ｹ｡ｰıｬ｡ｮ＠ ｢｡şｫ｡ｬ､ıｮｹ｡＠ ｫ｡ｴıｬｭ｡ıｮışｬ｡ｲＮ＠ B ｵｭｾ＠

ｲ｡ğｭ･ｮ＠ bu yörenin ｡ğ｡＠ ve seyit ailelerin-
den ｢｡ｺı＠ erkekler idam ･､ｩｬｭｩş＠ ve yöre in-

ｳ｡ｮｬ｡ｲıｮıｮ＠ büyük bir bölümü tutuk-
ｬ｡ｮｭışＬ＠ daha sonra ￧ıｫ｡ｲıｬ｡ｮ＠ bir genelafla 
serbest ｢ıｲ｡ｫıｬｭışｬ｡ｲＮ＠

O dönemden sonra soygunlar ve ｡şｩｲ･ｴ＠
ler ｡ｲ｡ｳı＠ ￧｡ｴışｭ｡ｬ｡ｲ＠ son ｢ｵｬｭｵşＬ＠ gelenek-

sel nedenlerden kaynaklanan ｡ｮｬ｡şｭ｡ｺｬıｫ＠
lar köy ｳıｮıｲｬ｡ｲı＠ ､ışıｮ｡＠ ｴ｡şｭ｡ｭışｴıｲＮ＠

ａşｩｲ･ｴ＠ reisierinin yetki ｡ｬ｡ｮı＠ ､｡ｲ｡ｬｭışşＬ＠

seyitler ｡ｬıｮ｡ｮ＠ tedbirlerin boy hedefi ha-
line ｧ･ｬｭｩş＠ ve yetki ｡ｬ｡ｮｬ｡ｲıＬ＠ yani ｵｺｬ｡ş＠ -
ｴıｲı｣ı＠ rolleri çokça ｡ｺ｡ｬｭışｴıｲＮ＠ ￇıｲ｡ｬıｫ＠

￶､･ｮ･ğｩ＠ de genellikle gençler ｴ｡ｲ｡ｦıｮ､｡ｮ＠
ödenmez ｯｬｭｵşＮ＠ Nüfusta görülen patla-
ma, toprak ürünlerinde ve ｡şｩｲ･ｴ＠ içi 
｢￶ｬ￼ş￼ｭ､･＠ ｫ｡ｲşıｬ｡şıｬ｡ｮ＠ ､￼ş￼ş＠ seyitleri ve 
taliplerini ｡ｹｮı＠ ölçüde ･ｴｫｩｬ･ｭｩşｴｩｲＮ＠
Böylelikle, zaten dar olan geçim kaynak-
ｬ｡ｲı＠ yüzünden birbirlerinin rakibi ｯｬｭｵş＠ -
lar. Geçim ｳıｫıｮｴıｳıｮ､｡ｮ＠ ötürü, endüstri-

nin ｧ･ｬｩşｫｩｮ＠ ｯｬ､ｵğｵ＠ kentlere göç ｢｡şｬ｡＠ -
ｭışｴıｲ＠ (Bumke 1976: 18 vd). Seyitterin 
dini ･ğｩｴｩｭｩ＠ ile Ｍ｢｡ｺı＠ elit çevreler hariç-
taliplerinin ･ğｩｴｩｭ＠ ş･ｫｬｩ＠ ｡ｲ｡ｳıｮ､｡＠ hemen 
hemen fark ｫ｡ｬｭ｡ｭışｴıｲＮ＠ Dini toplan -
ｴıｬ｡ｲＬ＠ dini ｴｯｰｬ｡ｮｴıｬ｡ｲ｡＠ ｫ｡ｴıｬ｡ｮｬ｡ｲ｡＠ Türk 
hükümetinin kötü gözle ｢｡ｫｭ｡ｳı＠ ve on-
dan da önemlisi bu ｴｯｰｬ｡ｮｴıｬ｡ｲ｡＠ ｫ｡ｴıｬｭ｡＠

halinde ödemekle yükümlü ｢ｵｬｵｮ､ｵğｵ＠
ödenekleri de ödemek ､ｵｲｵｭｵｮ､｡ｫ｡ｬıｮ｡＠ -
｣｡ğı＠ için son 10-15 ｹıｬ､｡ｮ＠ beri yeterince 
ilgi görmez ｯｬｭｵşｴｵｲＮ＠ Pirin ahlaki 
￶ğ￼ｴｬ･ｲｩＬ＠ seyidin kerametinin ｡ｺ｡ｬ､ığı＠ ge-
rekçesiyle ｡ｲｴıｫ＠ önemsenmiyordu. Musa-

hip ｩｬｩşｫｩｬ･ｲｩ＠ daha az kurulabiliyordu; 
çünkü ｭｵｳ｡ｨｩｰｬｩğｩｮ＠ gerekleri, ､･ğｩş･ｮ＠
ｫｯşｵｬｬ｡ｲ＠ ｡ｬｴıｮ､｡Ｌ＠ bürokrasi ve ､･ğｩş･ｮ＠ ｩş＠

ｴ｡ｲｺıｮ､｡ｮ＠ ､ｯｬ｡ｹı＠ hemen hemen ｩｭｫ｡ｮｳıｺ＠
hale ｧ･ｬｭｩşｴｩＮ＠

Bu dinsel örgütlenme iç ､ｩｮ｡ｭｩğｩｮｩ＠
bu biçimde ｹｩｴｩｲ､ｩğｩ＠ için, gittikçe ｺ｡ｹıｦｬı＠ -
yordu. lzole ｯｬｭｵş＠ ｢｡ｺı＠ dini yükümlü-
lükler ､ışıｮ､｡＠ fazla ｢ｩｲş･ｹ＠ ｫ｡ｬｭ｡ｭışＮ＠

Böylelikle de "mum söndürenlerin" din-
lerinin sihiri ｢ｯｺｵｬｭｵş＠ ve yokolmaya 
ｹ￼ｺｴｵｴｭｵşｴｵｲＮ＠ ｅğ･ｲ＠ ｬ｡ｩｫｬ･şｭ･＠ Berger'in 
､･､ｩğｩ＠ biçimde bir süreç olaran kabu1 edi-
lirse, yani toplum kültürü, dini kurumlar 
ve sembollerden ｵｺ｡ｫｬ｡şıｬıｲｳ｡Ｌ＠ bu ｳ｡ｶıｮ＠

Alevi dinini de ｩ￧･ｲ､ｩğｩ＠ ｡ｮｬ｡şıｬıｲＮ＠

V. ｍａｒｊİｎａｌｌİｋ＠

VE 

DlNSlZLlK(II) 

Bu ｬ｡ｩｫｬ･şｭ･ｹ･＠ ｫ｡ｲşıｮ＠ hala seyitlere, 
kutsal yerlere, bayramiara ilgi göstermek 
ve ｓ￼ｮｮｩｬｩğ･＠ ｫ｡ｲşı＠ ￧ıｫıｮ｡ｫｬ｡＠ kendini 
gösteren bir Alevi benlik duygusuyla 
ｫ｡ｲşıｬ｡şıｬıｲＮ＠ Bu ､￼ş￼ｮ｣･＠ sadece ｹ｡şｬıｬ｡ｲＬ＠
yani 1938 kabusu ｳｯｮｲ｡ｳı＠ ､･ğｩş･ｮ＠

ｩｬｩşｫｩｬ･ｲｩ＠ oportünistçe ve köylüvari bir 
､･ğ･ｲｬ･ｮ､ｩｲｭ･ｹｬ･Ｌ＠ ｯｬｭｵşＭ｢ｩｴｭｩş＠ bir ş･ｹ＠
gibi gibi göstererek Atatürk'ün partisi 
olan CHP'yi onlarca ｹıｬ､｡ｮ＠ beri seçip 
､ｩğ･ｲ＠ partilerin anti-laik ｧｩｲｩşｩｭｬ･ｲｩｮ･＠
ｫ｡ｲşı＠ ￧ıｫ｡ｮｬ｡ｲ＠ ｴ｡ｲ｡ｦıｮ､｡ｮ＠ ｰ｡ｹｬ｡şıｬｭıｹｯｲＮ＠

Sanki cuius regio eius religio (Ülke ki-
minse, din de onundur) ilkesini izliyor-

ｭｵş＠ gibi. ｏｮｬ｡ｲıｮ＠ bundan en büyük bek-
lentileri, böylelikle belki ｯｮｬ｡ｲıｮＬ＠

istatistiklere göre ｡ｺｧ･ｬｩşｭｩş＠ yörelerden 
ｳ｡ｹıｬ｡ｮ＠ bölgelerinin de ｧ･ｬｩşｴｩｲｩｬｭ･ｳｩ､ｩｲ＠
(Nestmann 1974: 134 vd). 

Genç ｫｵş｡ｫ＠ da ｡ｹｮı＠ paralelde, ｡ｲ｡ｳıｲ｡＠
ｫ｡ｲşıｬ｡şıｬ｡ｮ＠ dini ödevleri, bunun Alevil-
er'in bir ￶ｺ･ｬｬｩğı＠ ｯｬ､ｵğｵｮｵＬ＠ ￶ｲｮ･ğｩｮ＠ Mu-
harrem ｡ｹıｮ､｡＠ Imam Hüseyin'in ş･ｨｩｴ＠
､￼şｭ￼ş＠ ｯｬｭ｡ｳı＠ nedeniyle 12 günü oruç 
tutarak geçirmenin Sünniler'inkinden bir 

DüzgünBaba'da ｫｵｲ｢｡ｮｬ｡ｲıｮ＠
ｫ･ｳｩｬ､ｩğｩ＠ yer. 

Ｈｈ｡ｷ｡ｲＧıｮ＠ ｡ｲşｩｶｩｮ､･ｮＩ＠

ｦ｡ｲｫı＠ ｢ｵｬｵｮｭ｡､ığıｮı＠ savunur. Onlar da bir 
ｂ･ｫｴ｡şｩｬｩｫ＠ ilkesi olan Ölmek var dönmek 
yok'u benimserler. Kendilerinin eski 
Alevilerden ｯｬｭ｡､ıｫｬ｡ｲıｮıＬ＠ fakat asla 
Sünni ｯｬｭ｡ｹ｡｣｡ｫｬ｡ｲıｮı＠ vurgularlar. 

1938 ｳｯｮｲ｡ｳı＠ ｫｵş｡ｫＬ＠ ｢｡｢｡ｬ｡ｲıｮıｮ＠ ｹ｡ｰıｰ＠ et-
tikleri nedeniyle ｔ｡ｮｲı＠ ｴ｡ｲ｡ｦıｮ､｡ｮ＠ öbür 
dünyada ｹ｡ｲｧıｬ｡ｮ｡｣｡ｫｬ｡ｲıｮ｡＠ inanmalda bir-
likte herkesin onu kalbinde ｴ｡şı､ığı＠ in-
｡ｮ｣ıｮı＠ benimser, kendilerini ｡ｮｴｩＭıｲｫ￧ı＠ ve 
hümanist olarak nitelerler. ｂｵｮｬ｡ｲıｮ＠ ｧ￶ｲ￼ş＠

lerine göre, gerçek kötü, ｯｮｬ｡ｲıｮ＠ azge-
ｬｩşｭｩşｬｩğｩｮ･＠ neden olan ekonomidir. 

ｔ｡ｮｲıｮıｮ＠ ｢ｩｲｬｩğｩｹｬ･＠ ilgili geleneksel ve he-
men hemen bir atasözü gibi ｩｮｳ｡ｮｬ｡ｲıｮ＠
ｦ｡ｲｫｬıｬığıｮı＠ dilegetiren Xude yek e, insan 
yek nine (Tann bir, insanlar bir ､･ğｩｬＩ＠
biçimindeki ifadelerle, daha iyi bir toplu-

ma duyulan ｩｳｴ･ğｩ＠ dilegetirirler. Seyidin 
yerine kitaba inanan, ｹ｡ｺıｮ＠ monopolü sa-
hibi ｴ｡ｲ｡ｦıｮ､｡ｮ＠ ￶ğｲ･ｴｭ･ｮｬ･ｲ＠ ｡ｲ｡ｳıｮ､｡＠ ve 
böylece köylerde de ｹ｡ｹｧıｮｬ｡şｴıｲıｬ｡ｮ＠ yeni 
tarih ､･ğ･ｲｬ･ｮ､ｩｲｭ･ｳｩｮ･＠ göre, Ali, ｈ｡｣ı＠
ｂ･ｫｴ｡ş＠ ve dinsiz köylü lideri Pir Sultan 
Abdal ｫ｡ｲşıｬıｫｬı＠ sosyal ､｡ｹ｡ｮışｭ｡ｹıＬ＠ ezi-
lenlerin ezenlere ｫ｡ｲşı＠ ｢ｩｲｬｩğｩｮｩ＠ ve adaletli 
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bir mal ｢￶ｬ￼ş￼ｭ￼ｮ￼＠ isteyen sosyalistler-
dir Ｈｋ｡ｲşıｬ｡şｴıｲıｮＺ＠ ｈ｡｣ı＠ ｂ･ｫｴ｡şＬ＠ Turizm 
Demegi, 1977). 

Hala genellikle seyitler ｴ｡ｲ｡ｦıｮ､｡ｮ＠ be-
stelenen ､･ｹｩşｬ･ｲ､･＠ ve ｴ｡ｲ｢şｭ｡ｬ｡ｲ､｡Ｌ＠ Ker-
bela'da öldürülen imam/ar, ￧｡｢şｭ｡ｬ｡ｲ､｡＠
öldürülen ya da ş･ｨｩｲｬ･ｲ､･＠ 1971'den sonra 
｡ｳıｬ｡ｮＬ＠ ｫｵｲşｵｮｬ｡ｮ｡ｮ＠ ve kendilerini mark-
sist-leninist olarak ｴ｡ｮıｭｬ｡ｹ｡ｮ＠ sol mili-
tanlarla birlikte ｡ｮıｬıｲＮ＠ Bu militanlardan 
｢｡ｺıｬ｡ｲı＠ seyit ailelerindendi. 

Bu dünya onlara, ｫｵｲｴｵｬｵşｵｮ＠ yegane 
yeri ve ｯｬ｡ｳı＠ bir cennet gibi gelir. Kendi 
gücüne güvenmede, adalet için gerekli 
devrimi ｧ･ｲ￧･ｫｬ･şｴｩｲ･｣･ｫ＠ olan örgütlü 
gücü ｯｬｵşｴｵｲｭ｡､｡＠ esinlerini /eninizmden 
｡ｬıｲｬ｡ｲＮ＠ Bu istem ｡ｴ｡･ｲｫｩｬｬｩğ･＠ de ｫ｡ｲşı､ıｲＮ＠
ａｮｬ｡şıｬ｡ｮ＠ gençler, eski ｫｵş｡ğıｮ＠ ｹ｡ş｡ｭ＠

formunu benimsemeyecekler. Genç 
ｫｵş｡ｫ＠ kentlere gidip yüksek ￶ğｲ･ｮｩｭ＠
görüyor, ￧ｩｦｴ￧ｩｬｩğ･＠ alternatif ｢｡şｫ｡＠ mes-
lekler ediniyor, ｨ･ｭşｩｲ･＠ ya da ￶ğｲ･ｴｭ･ｮ＠
olarak geri geliyorlar. Kentlerde kalanlar, 
geldikleri yer ｩｴｩ｢｡ｲıｩｹｬ･＠ sadece mum 
söndüren olarak ､･ğｩｬ＠ Kürt komünistler 
olarak da ､ışｬ｡ｮ､ıｫｬ｡ｲıｮıｮ＠ deneyimine sa-
hiboluyorlar. 

Üç K, yani ｋıｺıｬ｢｡şＭｋ￼ｲｴＭｋｯ＠ mü 
nist belirlemesi, Türkiye'de ｹ｡ｹｧıｮ＠ ｫ｡ｮı＠

ya göre, devletin ｢￼ｴ￼ｮｬ￼ğ￼＠ ｡￧ıｳıｮ､｡ｮ＠ teh-
like ｯｬｵşｴｵｲ｡ｮ＠ ve o nedenle döndürülme -
leri (dini ve siyasi olarak), asimile edil-
meleri, ｹｵｴｵｬｭ｡ｬ｡ｲıＬ＠ ｴｵｴｵｫｬ｡ｮｭ｡ｬ｡ｲı＠ ge-
reken önemli ve tehlikeli ｡ｺıｮｬıｫｬ｡ｲı＠ ifade 
eder. Bu üç özellikten ötürü Tunceli'li in-
sanlara ､ｯğｵｭ＠ yerleri yüzünden ｩş＠ veril-
mez, yüksek okula ｧｩｲｩş＠ ｳıｮ｡ｶıｮı＠

｢｡ş｡ｲｭ｡ｫｳ｡＠ kendi anadilinde okumayan 
bir Kürt için zaten güç. Okula ｢｡şｬ｡ｲｫ･ｮ＠
ilk birkaç ｹıｬı＠ salt Türkçe ￶ğｲ･ｮｭ･ｫ＠ için 
ｨ｡ｲ｣｡ｭ｡ｬ｡ｲı＠ ｧ･ｲ･ｫｴｩğｩ＠ ve bu zaman 
ｺ｡ｲｦıｮ､｡＠ birhayli ş･ｹｩ＠ ￶ğｲ･ｮｭ･＠ ｦıｲｳ｡ｴıｮı＠

ｫ｡￧ıｲ､ıｫｴ｡ｮ＠ için, zor olan ｧｩｲｩşｬ･ｲｩ＠ engel-
lenir. 

ｄｯğｵ＠ Anadolu'nun ekonomik ve siya 
sal ｧ･ｲｩｬｩğｩｮ･＠ gerekçe olarak gösterilen 
Türk Devleti'nin sömürgeci ｢｡ｳｫıｬ｡ｲıＬ＠
son dönemlerde ｡ｲｴıｫ＠ ｹ｡ｬｮıｺ＠ yöre ente-
lektüellerinin ｳ｡ｶｵｮｭ｡ｬ｡ｲıｹｬ｡＠ ｳıｮıｲｬı＠

ｫ｡ｬｭıｹｯｲ＠ Ｈｂ･şｩｫ￧ｩ＠ 1969, Jafar 1976). 
ａşｩｲ･ｴ＠ toplumuna özgü ｡ｮｬ｡şｭ｡ｺｬıｫｬ｡ｲıｮ＠
ｳıｮıｦ＠ ￧･ｬｩşｫｩｬ･ｲｩ＠ temelinde ulusal sorunla 
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｢ｩｲｬ･şｴｩｲｩｬｩｰ＠ gerekli olan şｩ､､･ｴｬ･＠ ｫｵｲｴｵｬｵş＠

mücadelesi vermek ｧ･ｲ･ｫｴｩğｩＬ＠ bu çevre -
lerce ｴ｡ｲ｢şıｬıｹｯｲＮ＠ Genç Dersim Kürtleri, 
öteden beri hep siyasi ihbar ｮｩｴ･ｬｩğｩ＠
ｴ｡şıｹ｡ｮ＠ Moskova ile Pekin ｴ｡ｲ｡ｦｴ｡ｲｬ｡ｲı＠ için 
ｫｵｬｬ｡ｮıｬ｡ｮ＠ ｋıｺıｬ｢｡ş＠ nitelemesini ş｡ｫ｡＠
gibi duyumsar ve pek ciddiye almazlar. 

ｄｩğ･ｲ＠ taraftan bu ｩｨ｢｡ｲıｮ＠ ｳ￼ｲ･ｫｬｩｬｩğｩ＠

nedeniyle de olsa ciddiye ｡ｬıｲｬ｡ｲＮ＠ Türki -
ye'nin belirgin siyasi güçleri, kendilerini, 
bugün arbk kab Sünni olarak ､･ğｩｬＬ＠ milli-
yetçi Türk ve anti-komünist olarak kabul 
ederler. ｄｯğｵ＠ Anadolu vilayetleri, özellik 
le Tunceli, yeni tipte bir ekonomik ve 
siyasal ､ışı｡ｬ｡ｮıｮ｡ｹｬ｡＠ ｫ｡ｲşı＠ ｫ｡ｲşıｹ｡､ıｲＮ＠

Alevi ｩｮ｡ｮ￧ｳıｺｬığı＠ ｏｲｴ｡､ｯğｵＧ､｡＠ hiç de rast-
ｬ｡ｮｴı＠ olmayan yeni bir kimlik ｡ｲ｡ｹışı＠
içindedir. Bunlardan biri kendisini Kürt-
ler'in ｢･ｬＭ･ｶｩ｡､ı＠ olarak, ､ｩğ･ｲｩ＠ de buna 
ｫ｡ｲşı＠ olup kendisini Leninist ｴ｡ｲｩｫ｡ｴıｮ＠
ｹｯｬＭ･ｶｬ｡ｴｬ｡ｲı＠ olarak görüyor. Bugünkü 
｢｡ｫış＠ ｡￧ıｳıｮ､｡ｮ＠ bu iki gruptan hangisinin 
daha ｢｡ş｡ｲıｬı＠ ｯｬ｡｣｡ğıｮı＠ kestirrnek 
mümkün ､･ğｩｬＮ＠

AÇlKLA YICI NOTLAR: 

l.Aievi; Anadolu'da, Hz. Muham-
medd'in ､｡ｭ｡､ı＠ ve Şｩｩ＠ Müslümaniann ı･ｭ･ｬ＠
sembolü Ali ｴ｡ｲ｡ｦｴ｡ｲｩ｡ｲıｮ｡＠ denir. Türk ve 
Kürt Alevilerin dini ｩｮ｡ｮ￧ｬ｡ｲıｮ､｡＠ İｳｬ｡ｭ＠

öncesi Orta Asya, Eski lran ve ｈıｲｩｳｴｩｹ｡ｮ＠
ögelere ｲ｡ｳｴｬ｡ｮｭ｡ｫｴ｡､ıｲＮ＠

ＲＮｂ･ｫｴ｡şｩ［＠ ｙ｡ｲı＠ kutsal ｈ｡｣ı＠ ｂ･ｫｴ｡ş＠

Veli 'nin ｴ｡ｲ｡ｦｴ｡ｲｬ｡ｲı､ıｲＮ＠ ｏｳｭ｡ｮｬıｬ｡ｲ＠

dönrminde çok ｹ｡ｹｧıｮ＠ ､･ğｩşｩｫ＠ ｴ｡ｲｩｫ｡ｴｬ｡ｲı＠

mevcuttu. 

3.Seylt; lslamda aile kökeni Peygam-
ber'e kadar inen kimselere denir. 

ＴＮｋıｺıｬ｢｡ş［＠ Anadolu'da, İｲ｡ｮ＠ Safevi 
ｨ｡ｮ･､｡ｮｬığıｮıｮ＠ kurucusu Ş｡ｨ＠ İｳｭ｡ｩｬ＠ taraftar-
ｉ｡ｲıｮ｡＠ ve daha sonralan lslamda ｡ｹｲıｬıｫ￧ıｬ｡ｲ｡＠
dendi. 

5. Yerel tarihçiler 60.000 (Murat 1973: 
68), 100.000 kadar ＨŞıｶ｡ｮ＠ 1975: 94) katliam 
ｫｵｲ｢｡ｮıｮ､｡ｮ＠ sözederler. 
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E.ZOZAN 

OSMANLI.NIN 
KÜRDiSTAN 
MADALYASI 

ｏｳｭ｡ｮｬı＠ Devleti 17. ｹ￼ｺｹıｬıｮ＠ orta-
ｬ｡ｲıｮ､｡ｮ＠ itibaren Bab ｫ｡ｲşıｳıｮ､｡＠ gerile -
meye ｢｡şｬ｡､ıＮ＠ ｇｩｲ､ｩğｩ＠ ｳ｡ｶ｡ş＠ yenilgileri 
artmaya; talan, haraç ve vergi gelirleri 
azalmaya ve at ｯｹｮ｡ｴｨğı＠ ｧ･ｮｩş＠ alanlar da-
ralmaya yüztutonca bu kez dönüp Kürdis 
tan'a yüklendi. ｂｵｲ｡ｳıｮı＠ iyi bir gelir ve 
asker ｫ｡ｹｮ｡ğı＠ haline getirmek için merlce-
zi otoriteyi güçlendirmeye yöneldi. ￇ｡ｬ､ı＠
ran ｓ｡ｶ｡şıＧｮ､｡ｮ＠ sonra resmen ｴ｡ｮı､ığı＠ ve 
kendileriyle ｩş｢ｩｲｬｩğｩ＠ ｹ｡ｰ｢ğı＠ Kürt hükü 
met ve beyliklerini giderek merkezi dene-
time ｡ｬｭ｡ｹıＬ＠ bunlara ｴ｡ｮıｮｭış＠ olan yetki 

ｍ｡､｡ｬｹ｡ｮıｮ＠ önyüzü 
(Lüt{ü Baksi'nin ｡ｲşｩｶｩｮ､･ｮＩ＠
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leri ｡､ıｭ＠ ｡､ıｭ＠ ｫıｳıｴｬ｡ｭ｡ｹı＠ plan ｬ｡､ıＮ＠
ｋｵşｫｵｳｵｺ＠ ｏｳｭ｡ｮｬı＠ ｮıｮ＠ bu ーｬ｡ｮı＠ Kürt Bey 
lerince ｨｯş＠ ｫ｡ｲşıｬ｡ｮｭ｡､ıＬ＠ güçten ､￼ş￼ｲ￼＠
lüp merkezin kontrolüne sokulmaya nza 
göstermediler. Bu yüzden özellikle 19. 
ｹ￼ｺｹıｬıｮ＠ ｢｡şｬ｡ｲıｮ､｡ｮ＠ itibaren ｋ￼ｲ､ｩｳｴ｡ｮＧıｮ＠
￧･şｩｴｬｩ＠ yerlerinde devlete ｫ｡ｲşı＠ ayaklanma-
lar ｢｡şｧ￶ｳｴ･ｲ､ｩＮ＠ Bedirxan (Bedirhan) ｐ｡ş｡＠
ｮıｮ＠ ｢｡şıｮı＠ ￧･ｫｴｩğｩ＠ ayaklanma (1842-
1848) ｢ｵｮｬ｡ｲıｮ＠ en önemlilerinden biridir. 
Ne ｹ｡ｺıｫ＠ ki ｹ･ğ･ｮｩ＠ nin ihaneti sonucu Os-
ｭ｡ｮｬıｬ｡ｲ｡＠ yenildi. ｙ｡ｫ｡ｬ｡ｮıｰ＠ ailesiy le 
birlikte sürgüne gönderil di. 

ｏｳｭ｡ｮｬı＠ Dev-
leti Kürdistan'daki 
｢｡şｫ｡ｬ､ıｲıｬ｡ｲı＠ bas -
brmaya, merkeze 
itaat ve ｢｡ğｬıｬığı＠
korumaya büyük 
önem veriyordu. 
B urada görev alan 
ｏｳｭ｡ｮｬı＠ subay ve 
askerleri ｳıｫ＠ ｳıｫ＠
taltif edip ödüllen 
direrek Kürdistan 
daki görevlerini 
daha bir ｩşｴ｡ｨｬ｡＠ ye-
rine getirmelerini 
istiyordu. ｬş＠ te 
Kürdistan Madal-
ｹ｡ｳı＠ da bu ödüllen 
dirme 
￧｡｢｡ｬ｡ｲıｮ､｡ｮ＠ biri 
olup Bedirxan 

ｐ｡ş｡Ｇｹı＠ yenilgiye ｵğｲ｡ｴ｡ｮ＠ subay ve asker-
lere ｶ･ｲｩｬｭｩşｴｩｲＮ＠ M. Emin Zeki d e 
Kürdistan Tarihi (Komal ｙ｡ｹıｮｬ｡ｲıＬ＠
!stanbul 1977, s. 144) ｡､ｬı＠ ｹ｡ｰıｯｮ､｡＠ Be 

ｍ｡､｡ｬｹ｡ｮıｮ＠ ｔｵğｲ｡ｬı＠ yüzü 

dirxan ｐ｡ş｡Ｇｮıｮ＠ yenilgisinden sonra 
Ｂｏｳｭ｡ｮｬı＠ hükümeti bu ｢｡ş｡ｲı＠ üzerine, or-
dusundaki kumandanlara ､｡ğıｏｬｭ｡ｫ＠ üzere 
Kürdistan Zafer ｍ｡､｡ｬｹ｡ｳı＠ ｢｡ｳｨｲ､ıＢ＠ diye 
belirtir Meydan Larous (Cilt 7, s. 729) ise, 
Kürdistan ｭ｡､｡ｬｹ｡ｳı＠ maddesi ｡ｬｴıｮ､｡＠ daha 
｡ｹｲıｮｴıｬı＠ bilgiler verir: 

"Kürt ｡ｹ｡ｫｬ｡ｮｭ｡ｳıｮıｮ＠ ｢｡ｳｴıｲıｬｭ｡ｳıｮ､｡＠

ｹ｡ｲ｡ｲｬıｫ＠ göstereniere verilen madalya. Sul-
tan Abdülmecid ｺ｡ｭ｡ｮıｮ､｡＠ ｢｡şｬ｡ｲıｮ､｡＠ Kürt 
beylerinden Bedirhan ｐ｡ş｡＠ olmak üzere 
｢｡şｬ｡ｹ｡ｮ＠ Kürt ｡ｹ｡ｫｬ｡ｮｭ｡ｳıｮı＠ ｢｡ｳｴıｲｭ｡ｫ＠

görevi ｭ￼şｩｲ＠ Osman ｐ｡ş｡Ｇｹ｡＠ verildi 
(1846). Osman ｐ｡ş｡＠ ｡ｹ｡ｫｬ｡ｮｭ｡ｹı＠

düzenleyen Bedirhan ｐ｡ş｡＠ ve ｹ｡ｫıｮｬ｡ｲıｮı＠
yakalayarak lstanbul'a gönderdi. Bu 
｢｡ş｡ｲıｮıｮ＠ ｨ｡ｴıｲ｡ｳı＠ olarak 29 mm ￧｡ｰıｮ､｡Ｌ＠
bir yüzünde ｰ｡､ｩş｡ｨıｮ＠ ｴｵğｲ｡ｳıＬ＠ öbür 
yüzünde ｫ｡｢｡ｲｴｭ｡ｬı＠ bir ､｡ğ＠ dizisi ve bunun 
ｹｵｫ｡ｲıｳıｮ､｡＠ "Kürdistan" ｡ｬｴıｮ､｡＠ "sene 
1263" ｹ｡ｺıｬı＠ ｡ｬｴıｮ＠ ve ｧ￼ｭ￼şｴ･ｮ＠ dört türlü 
madalya ￧ıｫ｡ｲıｬ､ıＮ＠ I. Türden olanlar sadraz-
ama, serasker ｰ｡ş｡ｹ｡Ｌ＠ Orduyu Hümayun 
ｭ￼şｩｲｩｮ･［＠ II. türden olanlar, ｡ｹ｡ｫｬ｡ｮｭ｡ｹı＠
｢｡ｳｴıｲｭ｡＠ ｩşｩｮ･＠ ｫ｡ｴıｬ｡ｮ＠ ferik ve liva 
ｰ｡ş｡ｬ｡ｲ｡Ｌ＠ defterdara, Musul, Harput, Sivas 
ve Erzurum vali/erine; III. türden olanlar, 
miralay ve ｭ￼ｬ｡ｺıｭ＠ rütbesinde olanlara; 
ｧ￼ｭ￼ş＠ olan IV. tür madalyalar ise ￧｡ｶｵş＠ ve 
bölük eminlerine verildi." 

ｈı､ıｲ＠ ｇ￶ｫｊ｡ş＠ da KÜRTLER lsyan-Tenkil 
I (lstanbul1991, s. 16) ｡､ｬı＠ ｫｩｴ｡｢ıｮ､｡ｍ･ｹ､｡ｮ＠

Larous'u kaynak göstererek bu konuya 
､･ğｩｮｩｲＮ＠
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MUNZIR COMERD 

"' TAYE 
VATENE 

"' VERENAN 

I. VATENEVERENAN 
:E 

ｒａｓｔｅｒａｓｔİ＠

1. Her ko de merdo, boa xo ama 
dewe. 

2. Her ke hero, ju raye gineno 
çamurero. 

3. Herse merde camerdi tirre heri 
yo. 

4. Newes ke ju bo, isan ebe eskicu 
kenoweyi. 

5. Derde dgere zor o. 
6. Heq derde cigere dismene ma 

medo. 
7. Cigere ･şｴ｡＠ kutiki, kutiki ne-

werda. 
8. Qale kutiki bike, çu lewe xo de 

ro ne. 
9. Kutik be kerrnewo nesono. 
10. Mordemo rind yeno qesa xo 

ser. 
11. Boa ciye her ｫ･şｩ＠ xo re wes a. 
12. Pisinge be ｧｯｹｩşｴＡ＠
13. Pisinge rode, pisinge ki pen-

cik kena xo vera. 
14. Pisinge ke şｩｹ･Ｌ＠ dewran kuno 

merr i. 
15. Ye xexu ne zindan o, ne mey-

dan o. 
16. Dito selike, do delike. 
17. Zerre ju çeyi de, di cicike ju 

cinike ki ginene juviniro. 
18. Kutiko gurex sanike vereçimi 

ra wa. 
19. Dizdi, dara dizdu zane. 
20. İｳ｡ｮｩ＠ ke awe simite, mar bile 

pede nedano. 
21. Kami ra k e van e rind o, u 

vecino sare isani ser. 
22. Ti xora rind mavaze, sar tora 

vazo. 
23. Biraye werdene zaf e. 
24. Astikane kutiki ke biskine, ci 

ra boye yena. 
25. Memusne memusne, musnena 

hasar meke. 
26. Qesa, tole piyaji ya. 
27. Heq mordemi ne dewletiyo 

har, ne ki feqiro zar kero. 
28. Zewecina ya çe soyi ra, ya çe 

doyi ra bizeweciye. 
29. Çe mordeme bekari, xo ーｯşｴｩ＠

der o. 
30. Dina fani niya, isan fani yo. 
31. Male dina, dinade rnaneno. 
32. Kerge biya wayre leyru, ci 

rnirrd newerdo. 
33. Manga ke bivine, guki fine 

d ima. 
34. Mordeme çimezengi be qir-

ｴｩｫ･｢･ıｪｩ＠ ra xo bisevekne. 
35. Isan pira ne, maye ra sey ma-

neno. 
36. Heq çi dano xer bido. 
37. Ju hera Balahaneiki bibo, 

vano "Ez axawa ne". 
38. Zulum u zem ra kes raya ｫ･şｩ＠

ni no. 

39. Kam ciyan dano kam veno. 
40. Dismeni ra minete nebena. 
41. Fek pecene, qine nevindena; 

qine pecene fek nevindeno. 
42. Bare ci ki ci yo, pirtike ci ki ci 

yo. 
43. Mordeme vesani re loqme nu, 

astori ra ra ver o. 
44. Mordemi de ke kar nekerd, ha 

vace ha vace. 
45. Biza ke mali ra birriye ra, 

bara vergi ya. 
46. Unga tifangi kotana, her kes 

besenekeno banco. 
47. Se kena bike, kawoni meke. 
48. Meyiti melewne tiz keno. 
49. Do ke wazena, masike xo pey e 

xomesane. 
50. Qerqesuna ke feke tifangi ra 

ｸ･ｬ･şｩｮ｡＠ ra, peyser nina. 
51. Şｩｩｩｹ･＠ ra remo, kuto ra torge 

ver. 
52. Tire tira momunan a. 
53. Dewre to dewre Mire Pune, 

ware to ware Mire Pune mebo. 
54. Ne horr o, ne borr o. 
55. Zone xo nerm o, ｰｯşｴｩｹ｡＠ xo 

huska. 
56. DUr o, nur o. 
57. Sare xuyo wes, paçik piro me-

sane. 
58. Isan be ｷ｡şｴ･ｮ･＠ Heqi nereseno. 
59. Kutike şｩｹ｡ｹｩ＠ ke ebe ju turike 

sabunira ｢ｩşｵｹ･Ｌ＠ si pe nebeno. 
60. Are tayine mast rino ra. 
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61. Merik merdo, qina xo biya 
zemene. 

62. Dina w ari ya ｫ･şｩ＠ de nina. 
63. Meke mevine, bike bivine. 
64. Merde merde camerdi, den o. 
65. Den je dele leyr dano. 
66. Kutiko ke astik kot, hasare 

peyniya xo vindeno. 
67. Ciniya newese re mari virrto 

ra! 
68. Gucige guznena. 
69. Domano qic, isani rusneno 

çevere dismeni. 
70. Dewlete, riye kutik u pisinge 

de yena çevere isani. 
71. Mordem ke werte serru ra şｩＬ＠

dye xo de kaykeno. 

II. VATENE VERENAN 
E 

EBE ｏａｆİｙａ＠

l.Çever pa çino, kutik verde çino. 
2. Xatire kutiki çino, xatire 

wayiri esto. 
3. ｐｯşｴｩｹ｡＠ xo des mesane rijino, 

mordeme pili mesane mireno, Me-
hemede homete sane teyna u mane-
no. 

4. Ti lu ye ez dim, yi dubarane ke 
ti zana ez zanenu tim u tim. 

5. Ez kolane vizike, çi adir koto 
tizike. 

6. Heri gurine, astori wene. 
7. Pirodi bela wo, piromedi qeda 

w o. 
8. Asma Marti ciniya viya wa, 

gegane huyina, gegane berbena. 
9. Neri bo, va kurike heri bo. 
1 O. Qesa wese mordeme teberi re, 

pariyo wes mordeme zeri re. 
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III. VATENE VERENAN 
E 

KEEBE 
TüRE MESELA ｖａｃİｙＺｅ＠

1. Her kitabu ra bar kerdo, na 

dina fetelna, ardo ke her onca her o, 
her onca u her o. 

2. Dewe de veyve biyo. Gureto jU 
mume rusna heri re u juye ki pile 
merru re. Heri vato "Ni ya awa 
veyvi ya koliyane veyvi ebe mi 
dane antene, coka mi re mumi rus-
na". Pile merru ki venga werete xo 
do, va to "Kes veyve de ververe ､･şｩ＠
ra duri mekuyo. Wayre veyvi wa-
zeno ke ebe ma, ｧｯşｴ･＠ veyvi pisinga 
çeyi ra bisevekno". 

3. Pisinge kise xo diye, vato 
'W ey bawo! Mi de kul esto". 

4. Mordmek koto tenge, va to "Ax 
ｰｯşｴｩｹ｡＠ mi!" 

5. Dare de ke saye biye, axire 
herkes kemer keno, juye ne juye dano 
warro. 

6. Asiqi lace xora vato "Pirocino 
wazena biviraze, nevirazena 

to danu mekteb, so her be vinde". 
7. Mile newi vato "Mi ewro zaf 

kare kerde". Vane "Kara to çi ka?" 
Vato "Mi kutik şｵｴＬ＠ panc ｱｵｲｩşｩ＠ gu-
reti". Vane "Ma to deste xo se 
kerdi?" Vato "Mi sabun hereyna 
deste xo kerdi pak, des ｱｵｲｩşｩ＠
da yi!" 

8. Mile newi, ebe lapikane qine 
ra sare meyili; ebe lapikane sari ra 
ki qina meyili şｵｴ｡Ｎ＠

9. Miloçike ra vane" No sare to 
çira niya girs o?" Miloçike vato 
''Tede aqil o". Vane "No miyane to 
çira niya bariyo?" Vato "Tede qiret 
ra wo". Vane "Na qina to çira niya 
girs a?" Vato "Qarise aye mebe, u 
namus o!" 

10. Ez ke ipeg bi kes payna mi ne-
dano; ti ke teli be to seo warway fet-
eline. 

11. Mordeme bene dare. Vato 
"Mi bene koti?" V ane "Ma to benime 
dare". Vato "Va cahile je qesa va-
tene re mebere, teke koti ra bene va 
bere". 

ERFUMECAZ 

Her kes besenekeno qesa hewle, 
qesa qori, qesa a ke caye xo de u wexte 
xo de lazim a, vaco. Ma de keso ke 
bine ｱ･şｩ＠ de nemaneno, qese keno xo 
wera, qese erzeno ver, tim qesa qori 
vano qedre eyi berz cenera, ci re hur-
met kene u vane "Mordemo baqil o, 
erfçf ya, qesa xo çime ra vano ". 

Ni qese niyaneni temel de mecaz i 
ye, yane qese mana xora qeyri yeno 
manade bine. Xora ostayen ki na 
mana bfne de xo eskera kena u xo bine 
qesey de dardowe. Ni taye kfnaye 
ye, taye fdfyome ... Hama her hal 
de, isani re wes yene. Hata tayine de 
qese be edebi ki ca cene, hama mor-
demi re tal nine. Dirniliye Dersimi 
de ni qeseyi zaf zaf e, cem u camatan 
de zaf yene hesnayine. 

Nine ra taye niya re: 

ıＮ＠ Zere feke isani de qina qese 
isanimene. 

(Mordemo ke qese xo birrfno, kese 
qesebirrnoxf re nfya vano.) 

2. Qesa xo goze meke, ｭıｹ｡＠ sere de 
meskine. 

(Keso ke qesan saneno xisme xo, 
xism ci ra lamane xo keno.) 

3. Lapa xo goni meke, riye mi ra 
mene. 

(Mordemo ke kuno ra Iftira ver, 
fjtirakerdoxf re nfya vano.) 

4. Na pize ra ｸ･ｬ･şｩｹ｡ｮ･＠ ra, pizo 
bin de Heq romerd o. 

(Karode giran ke kerd u qedena, 
nafa na qese vacino.) 

5. Pirenode teng o; ne vecino, ne 
verdano isan xo bilewno. 

(Gegane mordem zaf kuno teng e, 
besenekeno qesa xo vaco. Çike sebeb 
raye nedano ke ya rind ya xirab çfye 
vaco.) 

6. İｳ｡ｮｩ＠ kena turnanane xo, vece-
na. 
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( Çeneye ke tene erçel e u xora pfl 
qeseykene, fne ra vacfno.) 

7. Pincu kena pançe isani. 
(Cfnf ya çeneye ke qurnaz e, du-

barekar e, fne ra vacfno.) 

8. Ti vane zerre paçu nekerdo. 
(Domane ke dflewar e, girs girs 

hama baqil u wes qeseykene, ci ra 
nfya vane.) 

9. Tivane zerre feki de kutik 
giredayiyo. 

(Mordeme gevezeyf be qeseçortf 
re vacfno.) 

10. Tivane nake mi eyi/aye cira 
kerdo. 

(Domane bnaqilf be ｨ｡ｺıｲ｣｡｢ｦ＠ re 
va ne.) 

ll. Ciye XO vazda sere zeriya XO. 

(Keso ke xaftila terseno ya 
bflasebeb xo sas keno, hale eyf eve 
na qesu ane ra zan.) 

12. Bide birreme! 
(Mordemo ke kes ci ra hazneke-

no, çitur ke qale eyf bf sare dormf 
nfya vane.) 

13. Sayike riye xo awa wolige ra 
şｵ＠ to. 

(Mordemo ke kar u emelo xirav 
ra xo durf nevindeno, be serm u be 
edeb o nfya namekene.) 

14. Sayike çerme gayi onto riye 
xo. 

(Hete mana ra je qesa 13. wo.) 

15. Heqi ke aqil bare kerdo ti kot 
biya?! 

(Taye mordemf aqil ra senik 
nfye, hama gegane kafsizenf kene u 
caye lazimf de besenekene qesa 
hewle vace, ya tewro rast bicere, ci 
ra nfya perskene ya nfya pernene 
ser.) 

16. Taliye deyi taliye kise dele-
vergewo. 

(Keso ke ş｡ｮｳ･＠ xo bol o, nfya na-
mekene.) 

17. Heni mevaze zerre Heqi dec-
nena. 

(Keso ke be fnsaf u be vfjdan qe-
sey keno, ebe na qese, hasar kene.) 

18. Ü ki mi re biyo wayre 
goçeniya darike! 

( Keso ke ma le xo zaf zaf goyne-
no.) 

19. Sirre xore kela goni yo. 

(Keso ke sirr nedano, qese ci ra 
nevecfno nfya name kene.) 

20. Her kes bare Heqi ーｯşｴｩ＠ neke-
no. 

( Keso ke henf her ca de rew rew 
sond neweno, guna sondf ra remeno.) 

21. Ü binegolide masiyu mareno. 

(Mordemo ke saf aseno, hama 
qurnaz o ci ra nfya vane.) 

22. Qilancike ke ci caverda, ti ki 
na xuya xo caverdana. 

(Keso ke xu u hereketo xirabin 
caneverdano, ci ra nfya vane.) 

23. Ü heru serra biyo, çiya. 

(Keso ke hal-herekete xo rind 
nfyo, xor tey de nfyadane n'ya name 
kene.) 

24. Bomo ke nodo maa baqili! 

(Keso ko xo nanara xexfye, hama 
çfyo eceb baqil keno.) 

25. Tivane miloçiki kote qine. 

(Keso ke caye xo de ｮ･ｮｦş･ｮｯｲｯＬ＠
be sebr o nfya name kene.) 

26. Tivane miloçiki werde. 
(Keso ke hasare qina xo nfyo, 

boye dana fetelfno nfya name kene.) 
27. Tivane ke loqle xo ｶｩşｩｹ･Ｎ＠
(Keso ke rew rew sona teverf 

tuvalet ci ra nfya vane.) 
28. Je gerrniya daruyan o. 
(Qayflfya xo eskera kerdene, ya 

pe çfye qayflbfyene.) 
29. Goniya xo kenu çevere to. 
(Eke meselade muhfme sera na-

nehure, keso ke zaf nerajfyo xisme 
xora nfya vano. Yane vano "Ti ke 
henf bikere ez çevere tode xo kisen!) 

30. Je luye zerre gureto. 
(Domane ke rew rew zerredezan 

cene fne ra vacfno. Ya kf keso ke çfye 

ra nereheto hama sirre xo ｫ･şｦ＠ ra ne-
vano u tab nekeno caye xo ronfso, 
hale mordeme henenf nfya name 
kene.) 

31. Meyite xo hona nerm o. 
(Gore etfqate mintiqa, meyfto ke 

nermo wazeno eyf ra tepfya taye 
keso bfn kf bimro.) 

32. Qa aza kore neweno. 

(Mordem qeweta xora jede besen-
ekeno tawa bikero. "Eke adir bo, hu-
rendfya xo vesneno ".) 

33. Leye to nano ser. 
(Leyf ra merem, leye awa mer-

deyf yo. Yane falan kes hana henf 
xosero wo ke awa kesane bfnan keno 
germ.) 

34. Talde desu ra luye veceno. 

(Kese qurnaz u felbajf ra nfya 
va ne.) 

35. More beleki ke vece no nebeno. 

(Yeno mana "Ebe fek ke mfrçike 
pebicere, onca nebeno!) 

36. İşｴｩｲｩ＠ mexel de dowarro. 
(Kese tirral u salaxanf ra nfya 

va ne.) 
37. Niqilika vasturiye ra ca dano 

linganexo. 
(Keso ke seweta meselade 

muhfme hurdf hurdf hasave xo keno 
u wazeno keser kuyo.) 

38. Ju sare mari tey çino. 
(Yane çi biwaze ya çi bifetelfye, 

teyf (falan ｫ･şｦ＠ de) esto.) 

39. Qari yo, hewro puf keno. 

(Mordemo ke zaf hers kuto u beno 
ke xirabfye ci ra sadir bo.) 

40. Raa derge de ｲ･şｴｩｫ･＠ reseno. 

(Keso ke zerredezan gureto pfze 
ver sona u rew rew sona teber, ci ra 
nfya vane.) 

41. To nano ra heri, dim dano ra to 
de st. 

(Kese qurnajf re vane.) 
42. Dime ･şｴｯ＠ vile pisinge. 

(Keso ke ci re ftvar nebeno, ci ra 
nfya vane.) 
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İｮｧｬｩｺ｣･ｳｩＺ＠ ｊａｍｅŞ＠ DARM!fSI'ETER 
Türkçesi: NERGIZA TORI 

ZEND AVESTA 

FARGARD II 

Yima ( ｇ｡ｭｳｨ･､Ａｃ･ｭşｦ､ＩＺ＠

Bu ｦ｡ｲｧ｡ｲ､ı＠ iki bölüme ｡ｹıｲｭ｡ｫ＠
mümkün. Birinci bölümünde (1-20) 
Ahura Mazda, Vivargharin ｯğｬｵ＠ Yima 
ya; onun ｫ｡ｮｵｮｬ｡ｲıｮı＠ benimsernesi ve 
｢ｵｮｬ｡ｲı＠ ､ｩğ･ｲ＠ insanlara ｡ｫｴ｡ｲıｮ｡ｳı＠ önerisin 
de bulunur. Yima·mn bunu reddetmesin-
den sonra ona, kendi ｹ｡ｲ｡ｴıｫｬ｡ｲıｮı＠ sunar. 
Ondan, ｯｮｬ｡ｲı＠ koruyup refaha erdinnesini 
ister. Yima bunu kabullenir. Ölümü ｡ｬıｰ＠
insanlardan çok uzaklara atar. ａｲｴıｫ＠ insan-
lara küçük gelmeye ｢｡şｬ｡ｹ｡ｮ＠ ､￼ｮｹ｡ｹı＠ üç 
kat daha ｧ･ｮｩşｬ･ｴｩｲＮ＠

İｫｩｮ｣ｩ＠ bölümde (21 ·den bölüm ün so-
nuna kadar) buz gibi ｳｯğｵｫ＠ ve uzun 
sürecek bir ｫış＠ ｹ｡ｫｬ｡şｭışｴıｲＮ＠ Yima, Ahu-
ra ｍ｡ｺ､｡ﾷｮıｮ＠ tavsiyesiyle bütün hayvan-
ｬ｡ｲıｮ＠ ve bitkilerin ｴｯｨｵｭｬ｡ｲıｮı＠ koyabi-
ｉ･｣･ğｩ＠ bir ｭ｡ğ｡ｲ｡＠ ｡￧ｴıｲｭışｴıｲＮ＠ Bu ｭ｡ğ｡ｲ｡ﾭ
da iyi insanlar ｙｩｭ｡ﾷｮıｮ＠ ￶ｮ､･ｲｬｩğｩ＠ ｡ｬｴıｮ､｡＠

mutlu bir ｹ｡ş｡ｭ＠ ş￼ｲ､￼ｲｭ￼şｬ･ｲＮ＠ Birinci 
bölüm ｙｩｭ｡ﾷｹı＠ ilk adam, ilk kral ve uy-
ｧ｡ｲｬığıｮ＠ ilk kurucusu olarak göstermekte. 
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-ll-

tkinci bölüm Yima üstüne ｡ｮｬ｡ｴıｬ｡ｮ＠ mit-
leri, onun ilk ölümlü ｯｬ､ｵğｵｮｵＬ＠ ölülerin 
ｫｲ｡ｬｬığıｮı＠ ｹ｡ｰｴığıｮıＬ＠ ölüler gibi mutlu ve 
huzur içinde ｹ｡ş｡､ığıｮıＬ＠ bu mitlerin 
､￼ｮｹ｡ｮıｮ＠ sonunu anlatan eski mitolojik 
｡ｮｩ｡ｴıｬ｡ｲıｮ＠ ｢ｩｲｬ･şｴｩｲｩｬｭ･ｳｩｹｬ･＠ o Ｍｬｵşｴıığｵｮｵ＠
｡ｮｬ｡ｴｲｮ｡ｫｴ｡､ıｲＮ＠ Oniki ｹ￼ｺｹıｬ､｡ｮ＠ ｯｬｵş｡ｮ＠

uzun bir senenin sonunda Eddic Fimbul 
ｫışıｮıｮ＠ ｳｯｮｲ｡ｳıｮ､｡＠ gelen ve ｡ｳıｲｬ｡ｲ｣｡＠
sürecek olan bir baban ｹ｡ş｡ｭ｡ｬ｡ｲıＬ＠ mutlu 
bir ｹ｡ş｡ｭ＠ sürdürdökten sonra bu bahardan 
ｨｯşｬ｡ｮｭ｡ｬ｡ｲı＠ için ｙｩｭ｡ﾷｮıｮ＠ ülkesine tek-
rar indirildikleri gibi, burada uzun süren 
bir ｫış＠ ile ､￼ｮｹ｡ｮıｮ＠ sonu gelecekti. Ama 
en sonunda Mazdeizmin kosmolojisine 
｡ｬıｮ､ığı＠ gibi ､￼ｮｹ｡ｮıｮ＠ sonu ｡ｴ･şｬ･＠ gele-
cekti. Dünya ｹ｡ş｡ｭıｮıｮ＠ uzun bir ｫış＠ mev-
simiyle ､ｵｲｭ｡ｳıＬ＠ onun ｹ｡ş｡ｭıｮ､｡ｫｩ＠ son 
olay ､･ğｩｬ､ｩＮ＠ Bunu takiben Yima cennete 
ｫ｡ｬ｡｣｡ğıｮ｡Ｌ＠ dünyaya ve dünya sakinleri-
nin ｹ｡ｮıｮ｡＠ geri ｧ￶ｮ､･ｲｩｬｭｩşｴｩＮ＠

-1-

1. ｚ･ｲ､￼şｴ＠ ａｬıｵｲ｡＠ Mazda·ya sordu: 

Ey Ahura Mazda, en yüce ruh, fani 
､￼ｮｹ｡ｮıｮ＠ ｹ｡ｲ｡ｴı｣ıｳıＬ＠ kutsal ｔ｡ｮｲıＡ＠

Sen Ahura M azda ｫｯｮｵşｴｵğｵｮＬ＠ Ahu-
ｲ｡ﾷｮıｮ＠ kanununu ￶ğｲ･ｴｴｩğｩｮＬ＠ ｚ･ｲ､￼şｲ￼ｮ＠

kanununu ｫ｡ｶｲ｡ｴｴığıｮＬ＠ ben ｚ･ｲ､￼şｴＧ､･ｮ＠
önce ｹ｡ｲ｡ｴｴığıｮ＠ ilk ölümlü kimdi? 

2. ａｬıｵｲ｡＠ M azda ｹ｡ｮıｴｬ｡､ıＺ＠

Güzel (fair) ve büyük çoban ｙｩｭ｡Ｇｹ､ı＠
o, Ey kutsal ｚ･ｲ､￼şｴＡ＠ Ben ａｬıｵｲ｡＠ ｍ｡ｺ､｡Ｇｮıｮ＠

kendisiyle ｫｯｮｵşｴıığｵ［＠ ａｨｵｲ｡ﾷｮıｮ＠ kanunu-
nu, ｚ･ｲ､￼şｴＧ￼ｮ＠ kanununu ￶ğｲ･ｴｴｩğｩＬ＠ sen 
ｚ･ｲ､￼şｦ＠ den önceki ilk ölümlü odur. 

3. Ey Zerdii§t, ben ａｬıｵｲ｡＠ M azda onunla 
ｫｯｮｵşｴｵｭＺ＠ Ｂｖｩｶ｡ｮｧｨ｡ｦıｮ＠ ｯğｬｵ＠ güzel(fair) 
Yima, sen benim ｫ｡ｮｵｮｬ｡ｲııｮıｮ＠ ｰ｡ｰ｡ｺı＠ ve 
ｴ｡şıｹı｣ıｳı＠ ol!" dedim. "Ben henüz ､ｯğｭ｡＠ -
､ıｭＬ＠ ｫｵｴｳ｡ｭ｡ｹı＠ ve sizin ｫ｡ｮｵｮｬ｡ｲıｮıｺıｮ＠
ｹ｡ｹı｣ıｳı＠ ｯｬｭ｡ｹı＠ henüz ￶ğｲ･ｮｭ･､ｩｭＢ＠
ｹ｡ｮıｴıｮı＠ verdi güzel Yima, Ey kutsal 
ｚ･ｲ､￼ş＠ tl 

4. Bu ｹ｡ｮıｴ｡ｫ｡ｲşı＠ ben Ahura M azda, 
Yima'yla yeniden ｫｯｮｵşｴｵｭ＠ Ey ｚ･ｲ､￼şｴＡ＠
"Benim ｫ｡ｮｵｮｬ｡ｲıｭı＠ ｴ｡şıｭ｡ｫ＠ ve ｯｮｬ｡ｲıｮ＠
ｴ｡şıｹı｣ıｳı＠ olmak istemeyen sen, bütün 
｢ｵｮｬ｡ｲı＠ istemiyorsan; o zaman benim 
､￼ｮｹ｡ｬ｡ｲıｭı＠ ｧ･ｬｩşｴｩｲＬ＠ ､￼ｮｹ｡ıｮı＠ büyüt, 
､￼ｮｹ｡ıｮı＠ besleme görevini üstlen ve onu 
koru" dedim. 

5. Ve güzel Yima, Ey ｚ･ｲ､￼şｴＬ＠ bana: 
"Ben ､￼ｮｹ｡ｬ｡ｲıｮı＠ ｧ･ｮｩşｬ･ｴ･｣･ğｩｭＬ＠ dünya -
ｬ｡ｲıｲｵ＠ büyütüp ｯｮｬ｡ｲı＠ doyurup koroya 
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MÖ 1100-1000 ｹıｬｬ｡ｲıｮ｡＠ tarihlenen ve 
ｋｩｲｲｮ｡ｮş｡ｨＧ､｡＠ ortaya ￧ıｫ｡ｲıｬ｡ｮ＠ bir tas. 
Bir ｡ğ｡｣ıｮ＠ iki ｹ｡ｮıｮ､｡＠ ve ｡ğ｡｣｡＠ ｴıｲｭ｡ｮıｲ＠

gibi duran iki ｢ｯğ｡ｦｩｧ￼ｲ￼＠ var üzerinde. 
ａｹｮı＠ cinsten (geyik, ､｡ğｫ･￧ｩｳｩ＠ vb.) iki 
ｨ｡ｹｶ｡ｮıｮ＠ bir ｡ğ｡｣｡＠ iki yandan ｴıｲｭ｡ｮｭ｡ｫ＠
istemeleri biçimindeki figürler Iran kökenli 
kültürlerde ｹ｡ｹｧıｮ､ıｲＮ＠

｣｡ğıｭＮ＠ Ben kral ｯｬ､ｵğｵｭ＠ sürece ne ｳｯğｵｫ＠
ne ｫıｺｧıｮ＠ ｳı｣｡ｫ＠ ne de ölüm olacak" 
ｹ｡ｮıｴıｮı＠ verdi. 

6. Bu bölüm ￧￶ｺ￼ｬｭ･ｭｩşｴｩｲＮ＠

7. Bunun üzerine ben Ahura M azda, 
ona iki ş･ｹ＠ sundum. Bir ｡ｬｴıｮ＠ yüzük ve 
｡ｬｴıｮｬ｡＠ ｫ｡ｰｬ｡ｮｭış＠ bir hançer. Böylece 
Yima kral oldu ve yönetime geçti. 

8. Böylece ｙｩｭ｡ﾷｮıｮ＠ ｨ￼ｫ￼ｭ､｡ｲｬığı＠

süresinde üçyüz ｫış＠ gelip geçti. Dünya 
yine sürülerle, insanlarla, köpeklerle, 
ｫｵşｬ｡ｲｬ｡＠ ve ｫıｺｧıｮ＠ ｡ｴ･şｬ･ｲｬ･＠ doldu. Bundan 
sonra sürülere ve insanlara dünyada ｡ｲｴıｫ＠
yer ｫ｡ｬｭ｡､ıＮ＠

9. Bunu gördükten sonra ｧｩｩｺ･ı＠
ｙｩｭ｡Ｇｹı＠ uyararak "Ey ｖｩｶ｡ｮｧｨ｡ｴＧıｮ＠ ｯğｬｵ＠

güzel Yima, dünya şｩｭ､ｩ＠ sürülerle, insan-
larla, köpeklerle, ｫｵşｬ｡ｲｬ｡＠ ve ｫıｺｧıｮ＠
｡ｴ･şｬ･ｲｬ･＠ doldu. Ne sürülere ne de insanlara 
yer ｫ｡ｬ､ıＢ＠ dedim. 

10. ｂｵｮｬ｡ｲı＠ dinledikten sonra Yima, 
ｧ￼ｮ･şｩ＠ yüzünde duyabilmek için güneye 
､ｯğｲｵ＠ ileri bir ｡､ıｭ＠ ｡ｴｴıＮ＠ Sonra ｡ｬｴıｮ＠
ｹ￼ｺ￼ğ￼ｮ￼＠ ｴｯｰｲ｡ğ｡＠ ｢｡ｳｴıｲ､ıＮ＠ Hançetiyle 
､￼ｮｹ｡ｹı＠ delerek: 

"Ey Spenta Armaiti, bana sürüleri ve 
ｩｮｳ｡ｮｬ｡ｲı＠ ｴ｡şıｭ｡ｫ＠ için ｡￧ıｬ＠ -ma ve ｹ｡ｹıｬｭ｡＠
ｩｹｩｬｩğｩｮｩ＠ göster" dedi. 

ll. Ve Yima ､￼ｮｹ｡ｹı＠ öncekinden üç 
kere daha ｧ･ｮｩşｬ･ｴｴｩＮ＠ İｳｴ･､ｩğｩ＠ kadar insan 
ve sürüyü buralara ｹ･ｲＭｬ･şｴｩｲ､ｩＮ＠

12. Bu ｧ･ｬｩşｭ･ｬ･ｲ､･ｮ＠ sonunda 
Yima' dan sonra ｡ｬｴı＠ yüz ｫış＠ mevsimi gel-
ip geçti. Dünya yine sürülerle, insanlarla, 
ｫｵşｬ｡ｲｬ｡＠ ve ｫıｺｧıｮ＠ ｡ｴ･şｬ･ｲｬ･＠ doldu. Yine 
sürülere ve insanlara yer ｫ｡ｬｭ｡､ıＮ＠

13. Ben güzel ｙｩｭ｡ﾷｹı＠ "Ey Vivan-
ghat'm ｯğｬｵ＠ güzel Yima dünya sürüler -le, 
insanlarla, köpeklerle, ｫｵşｬ｡ｲｬ｡＠ ve ｫıｺｧıｮ＠
｡ｴ･şｬ･ｲｬ･＠ doldu. Ne sürülere ne de insanlara 

yer ｫ｡ｬ､ıＢ＠ sözleriyle uyar-
､ıｭＮ＠

14. Bu sözleri dinledik-
ten sonra güzel Yi ma 
ｧ￼ｮ･şｩ＠ yüzünde duyabil-
mek için parlayan yere, 
güneye ､ｯğｲｵ＠ bir ｡､ıｭ＠ ileri 
｡ｴｴıＮ＠ Sonra ｡ｬｴıｮ＠ ｹ￼ｺ￼ğ￼ｮ￼＠

ｴｯｰｲ｡ğ｡＠ ｢｡ｳｴıｲ､ı＠ ve 
hançetiyle ､￼ｮｹ｡ｹı＠ delerek 
"Ey Spenta Armaiti, bana 
sürüleri ve ｩｮｳ｡ｮｬ｡ｲı＠

ｴ｡şıｭ｡ｫ＠ için ｡￧ıｬｭ｡＠ ve 
ｹ｡ｹıｬｭ｡＠ ｩｹｩｬｩğｩｮｩ＠ göster" 
dedi. 

15. Ve Yima ､￼ｮｹ｡ｹı＠
daha öncekinden üçte-iki 
kere daha büyüttü ve burala-
ra ｩｳｴ･､ｩğｩ＠ kadar insan ve 
sürü ｹ･ｲｬ･şｴｩｲ､ｩＮ＠

16. Böylece ｙｩｭ｡ﾷｮıｮ＠
yönetimi ｡ｬｴıｮ､｡＠ dokuz yüz 
ｫış＠ mevsimi daha geçti. 
Dünya yine sürülerle, in-
sanlarla, köpeklerle, ｫｵşｬ｡ｲ＠

la ve ｫıｺｧıｮ＠ ｡ｴ･şｬ･ｲｬ･＠ doldu. Yine sürüler ve 
insanlar için dünyada yer ｫ｡ｬｭ｡ｭışｴıＮ＠

17. Ben güzel ｙｩｭ｡ﾷｹı＠ "Ey Vivan-
ｧｨ｡ｴＧıｮ＠ ｯğｬｵ＠ güzel Yima, dünya sürülerle, 
insanlarla, köpeklerle, ｫｵşｴ｡ｲｬ｡＠ ve ｫıｺｧıｮ＠
｡ｴ･şｬ･ｲｬ･＠ doldu. Sürülere, insanlara yine yer 
ｫ｡ｬｭ｡､ıＢ＠ sözleriyle ｵｹ｡ｲ､ıｭＮ＠

18. Bu sözleri dinledikten sonra güzel 
Yima, ｧ￼ｮ･şｩ＠ yüzünde duyabilmek için, 
parlayan yere, güneye ､ｯğｲｵ＠ ileri bir ｡､ıｭ＠
｡ｴｴıＮ＠ Sonra ｡ｬｴıｮ＠ ｹ￼ｺ￼ğ￼ｮ￼＠ ｴｯｰｲ｡ğ｡＠

｢｡ｳｴıｲ､ıＮ＠ Hançetiyle ､￼ｮｹ｡ｹı＠ delerek "Ey 
Spenta Armaiti bana sürüleri ve ｩｮｳ｡ｮｬ｡ｲı＠
ｴ｡şıｭ｡ｫ＠ için ｡￧ıｬｭ｡＠ ve ｹ｡ｹıｬｭ｡＠ ｩｹｩｬｩğｩｮｩ＠

göster" dedi. 

19. Ve Yima ､￼ｮｹ｡ｹı＠ ｯｬ､ｵğｵｮ､｡ｮ＠ bir 
kat daha ｧ･ｮｩşｬ･ｴｴｩＮ＠ Kendi ｩｳｴ･ğｩ＠ ve ､ｩｬ･ğｩ＠
kadar ｩｮｳ｡ｮı＠ ve sürüyü buraya ｹ･ｲｬ･şｴｩｲ､ｩＮ＠

-II-

21.Airyana Vaego'daki ｲ｡ｨ｡ｴｬığıｮ＠ ya-
ｲ｡ｴı｣ıｳı＠ Ahura M azda iyi ıｲｭ｡ｫ＠ Daitya ·da 
Gök ｔ｡ｮｲıｬ｡ｲıＧｮı＠ biraraya ｴｯｰｬ｡ｹıｰ＠ bir to-
ｰｬ｡ｮｴı＠ düzenledi. Güzel Yima, iyi çoban 
Airyana Vaego'daki ünlü ｫｩşｩＬ＠ iyi ıｲｭ｡ｫ＠
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Daitya'da ölümlüleri toplayarak bir to-
ｰｬ｡ｮｴı＠ ｹ｡ｰｴıＮ＠

22. Ve ａｬıｵｲ｡＠ Mazda, Yima·ya hita-
ben "Ey Vivanghat'in ｯğｬｵＬ＠ güzel Yima, 
"Bu fani dünyaya, öldürücü, felaketlerle 
dolu, gaddar, tehlikeli, ｡｣ıｭ｡ｳıｺ＠ prensleri 
beraberinde getirecek olan ｫış＠ mevsimleri 
､￼ş･｣･ｫＮ＠ Fani dünya Ｍｮıｮ＠ ｢｡şıｮ｡＠ felaketler 
getirecek olan ｫışｬ｡ｲ､｡＠ iri taneli karlar 
ｹ｡ğ｡｣｡ｫＬ＠ en yüksek ､｡ğ＠ ､ｵｲｵｫｬ｡ｲı＠ bile kar-
lada kaplanacak" ､･ｭｩşＮ＠

23. Üç ￧･şｩｴ＠ hayvan ıｲｫı＠ ölecek bu 
ｫışｴ｡Ｎ＠ Yabani hayvanlar, ､｡ğｬ｡ｲıｮ＠
､ｯｲｵğｵｮ､｡＠ ｹ｡şıｹ｡ｮｬ｡ｲ＠ ve ｡ｨıｲｬ｡ｲıｮ＠ koru-
ｭ｡ｳı＠ ｡ｬｴıｮ､｡ｫｩ＠ hayvanlar bu ｫışｴ｡＠ can 
verecekler. 

24. Bu ｫış＠ mevsiminden önce ovalar 
sürüler için çok bereketli olacak. Esen 
rüzgar ｬ｡ｲıｮＬ＠ eriyen ｫ｡ｲｬ｡ｲıｮ＠ etkisiyle, 
ｫｯｹｵｮｬ｡ｲıｮ＠ ｢｡ｳｴığı＠ yerlerdeki izierin bile 
ｳｩｬİｮıｮ･､ｩğｩ＠ bu yerlerde hayat size ｨｯş＠
görünecek. Dünya ｹ｡ş｡ｮ｡ｳı＠ bir dünya ola-
cak. 

25. Onun için kendine dört ｫ￶ş･ｬｩ＠ bir 
yol ｵｺｵｮｬｵğｵｮ､｡＠ bir ｭ｡ğ｡ｲ｡＠ ｹ｡ｰｴıｲＮ＠ Oraya 

ｫｵｺｵｬ｡ｲıｮＬ＠ ｳığıｲｬ｡ｲıｮＬ＠ köpeklerin, 
ｫｵşｬ｡ｲıｮ＠ ve ｫıｺｧıｮ＠ ｡ｴ･şｬ･ｲｩｮ＠ tohumunu 
götür. Dört ｫ￶ş･ｬｩ＠ bir yol ｵｺｵｮｬｵğｵｮ､｡＠
öyle bir ｭ｡ğ｡ｲ｡＠ ｹ｡ｰｴıｲ＠ ki insanlar içinde 
ｹ｡ş｡ｹ｡｢ｩｬ､ｩｮＬ＠ sürüler içinde korunabil-
sin. 

26. Orada bir hathra Ｈｹ｡ｫｬ｡şıｫ＠ bir 
İｮｧｩｬｩｺ＠ mili ｵｺｵｮｬｵğｵｮ､｡Ｉ＠ ｵｺｵｮｬｵğｵｮ､｡ｫｩ＠

gözelerden sular kaynayacak. Orada her 
zaman bolca yem bulunacak ｹ･şｩｬ＠ orman-
larda ｫｵşｬ｡ｲ｡＠ yuva ｹ｡ｰｴıｲ｡｣｡ｫｳıｮＮ＠ Orada iç 
avlusu olan, balkonlu ve galerileri bulu-
nan evlereden ｯｬｵş｡ｮ＠ ｹ･ｲｬ･şｩｭ＠ yerleri kur-
､ｵｲ｡｣｡ｫｳıｮＮ＠

27. Buraya ､￼ｮｹ｡ｮıｮ＠ en iyi, en büyük, 
en ince ｹ｡ｰıｳıｮ｡＠ sahip ıｲｫｴ｡ｮ＠ erkeklerin ve 
ｫ｡､ıｮｬ｡ｲıｮ＠ ｴｯｨｵｭｬ｡ｲıｮı＠ götüreceksin. 

28. Oraya dünyarun en iyi, en büyük 
ve en ince ｹ｡ｰıｬı＠ ￧･şｩｴｬ･ｲｩｮ､･ｮ＠ ｡ğ｡￧＠ to-
ｨｵｭｬ｡ｲıｮı＠ götüreceksin. En ｴ｡ｴｬıＬ＠ en güzel 
kokulu meyvelerin ｴｯｨｵｭｬ｡ｲıｮı＠ oraya 
ｴ｡şıｹ｡｣｡ｫｳıｮＮ＠ İｮｳ｡ｮｬ｡ｲıｮ＠ bu ｭ｡ğ｡ｲ｡､｡＠
ｹ｡ş｡､ıｫｬ｡ｲı＠ süre içinde korunabilecek bu 
ｴｯｨｵｭｬ｡ｲıｮ＠ her ￧･şｩ､ｩｮ､･ｮ＠ ｩｫｩş･ｲ＠ tane bu 
ｭ｡ğ｡ｲ｡ｹ｡＠ ｴ｡şıｴｴıｲ｡｣｡ｫｳıｮＮ＠

29. Oraya hiç bir kambur, cezaya 
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￧｡ｲｰｴıｮｬｭış＠ olanlar, salaklar, fakirlik, ya-
lan, adilik, ｫıｳｫ｡ｮ￧ｬıｫＬ￧￼ｲ￼ｫ＠ ､ｩşｬｩｬ･ｲＬ＠ veba 
götürölmeyecek ｂｵｮｬ｡ｲıｮ＠ tümü hapsedil-
ecek. Angra Mainyu·nun ölümlülerin 
ｶ￼｣ｵｴｬ｡ｲıｮ｡＠ ｹ･ｲｬ･şｴｩｲ､ｩğｩ＠ hiç bir kötülük 
ｳ､ｲｵｬｲｲı｡ＩｭıｫＺ＠ ｯｯıｹ｡＠

30. Yerin en büyük yerine dokuz tane 
sokak ｹ･ｲｬ･şｴｩｲ･｣･ｫｳｩｮＮ＠ ａｬｴı＠ tane orta 
ｧ･ｮｩşｬｩｫｴ･Ｌ＠ üç tanesi de daha dar yere 
ｹ･ｲｬ･şｴｩｲｩｬ･｣･ｫＮ＠ Büyük yerdeki sokaklara 
erkeklerin ve ｫ｡､ıｮｬ｡ｲıｮ＠ bin tohumunu, 
orta ｧ･ｮｩşｬｩｫｴ･ｫｩｮ･＠ ｡ｬｴıｹ￼ｺ＠ tohumu ve dar 
sokaktakilere üçyüz tohum ｹ･ｲｬ･şｴｩｲ･｣･ｫ＠ -
sin. Bu ｭ｡ğ｡ｲ｡ｹı＠ ｡ｬｴıｮ＠ ｹ￼ｺ￼ğ￼ｮｬ･＠ mühür 
teyeceksin ve ｭ｡ğ｡ｲ｡ｹ｡＠ ｣｡ｭı＠ olan bir ｫ｡ｰı＠
｡￧ｴıｲ｡｣｡ｫｳıｮＮ＠

31. Yma kendi kendine "Ahura Maz-
､｡Ｇｮıｮ＠ bana ｹ｡ｰｭ｡ｭı＠ ･ｭｲ･ｴｴｩğｩ＠ bu 
ｭ｡ğ｡ｲ｡ｹı＠ ｮ｡ｳıｬ＠ ｹ｡ｰｴıｲ｡｢ｩｬｩｲｩｭ＿Ｂ＠ diye sor-
du. Ahura M azda, Yima·ya "Ey Vivan-
ｧｨ｡ｴＧıｮ＠ ｯğｬｵ＠ Yima! ｔｯｰｵğｵｮｵｮ＠ bir 
ｶｵｲｵşｵｹｬ｡＠ ｴｯｰｲ｡ğı＠ parçala. ｎ｡ｳıｬ＠ bir 
çömlekçi çömlek yapmak için ｴｯｰｲ｡ğı＠
ｹｯğｵｲｵｹｯｲｳ｡Ｌ＠ sen de ellerinle ｴｯｰｲ｡ğı＠
ｹｯğｵｲＮ＠

32. Ve Yima, Ahura Mazda Ｇｮıｮ＠ bu 
ｩｳｴ･ğｩｮｩ＠ yerine getirdi. ｔｯｰｵğｵｹｬ｡＠ ｴｯｰｲ｡ğı＠

bir ｶｵｲｵşｴ｡＠ ｹ｡ｲ､ıＮ＠ Bir çömlekçinin çömlek 
yapmak için çamuru ｹｯğｵｲ､ｵğｵ＠ gibi onu 
ｹｯğｵｲ､ｵＮ＠

33. Yima, dört ｫ￶ş･ｬｩ＠ bir yolun uzun-
ｬｵğｵｮ､｡＠ bir ｭ｡ğ｡ｲ｡＠ ｹ｡ｰｴıＮ＠ Oraya 
sürülerin, ｩｮｳ｡ｮｬ｡ｲıｮＬ＠ köpeklerin, 
ｫｵşｬ｡ｲıｮ＠ ve ｫıｺｧıｮ＠ ｡ｴ･şｩｮ＠ ｴｯｨｵｭｬ｡ｲıｮı＠

götürdü. İｮｳ｡ｮｬ｡ｲ｡＠ ev ve hayvaniara koru-
nak olan dört ｫ￶ş･ｬｩ＠ bir ｭ｡ğ｡ｲ｡＠ ｹ｡ｰｴıＮ＠

34. Orada bir hathra ｵｺｵｮｬｵğｵｮ､｡ｫｩ＠
yataklardan su ｦışｫıｲｴｴıＮ＠ Her zaman ｹ･şｩｬ＠
olan ve her zaman yiyeceklerle dolu olan 
ormanlarda ｫｵşｬ｡ｲ｡＠ yuva ｹ｡ｰｴıＮ＠ Orada bal-
konu, iç avlusu ve galerisi olan ev lerden 
ｹ･ｲｬ･şｩｭ＠ yerleri kurdu. 

35. Oraya bu ､￼ｮｹ｡ｮıｮ＠ en büyük, en 
iyi ve en narin erkek ve ｫ｡､ıｮｬ｡ｲıｮıｮ＠ to-
ｨｵｭｬ｡ｲıｮı＠ götürdü. Oraya, en büyük, en 
iyi ve en güçlü hayvan ｳｯｹｬ｡ｲıｮ､｡ｮ＠ her bi-
rinin tohumunu götürdü. 

36. Dünyada olan en büyük, en iyi, en 
kuvvetli ｡ğ｡￧＠ ￧･şｩｴｬ･ｲｩｮ､･ｮ＠ her birinin to-
humunu bu ｭ｡ğ｡ｲ｡ｹ｡＠ ｴ｡şı､ıＮ＠ En lezzetli 
ve en verimli meyve ￧･şｩｴｬ･ｲｩｮｩｮ＠ tohum-
ｬ｡ｲıｮı＠ buraya götürdü. Bütün bu tohumlar-

dan birer çift götürdü ve bunlarla insanlar 
ｭ｡ğ｡ｲ｡ｬ｡ｲ､｡＠ ｫ｡ｬ､ıｫｬ｡ｲı＠ sürece orada koruna-
｣｡ｫｬ｡ｲ､ıＮ＠

37. Hiç bir kambur ve topal buraya 
｡ｬıｮｭ｡､ıＮ＠ Hiç bir salak, fakirlik, yalan, ad-
ilik, ｫıｳｫ｡ｮ￧ｬıｫＬ＠ çürük ､ｩşｬｩｬ･ｲＬ＠ veba bu-
raya ｳｯｫｵｬｭ｡ｹıｰ＠ ｢ｵｮｬ｡ｲıｮ＠ tümü hapsedil-
di. Angra Mainyu·nun ￶ｬ￼ıｮｩ￼ｮ￼ｮ＠ vücudu 
için ｹ｡ｲ｡ｴｴığı＠ hiç bir ｹ｡ｲ｡ｭ｡ｺｬıｫ＠ buraya so-
ｫｵｬｭ｡､ıＮ＠

38. ｍ｡ğ｡ｲ｡ｮıｮ＠ en büyük bölümüne do-
kuz sokak, orta büyüklüktekilere ｡ｬｴıＬ＠ en 
､｡ｲıｮ｡＠ da üç sokak ｹ･ｲｬ･şｴｩｲ､ｩＮ＠ En büyük 
yerdeki sokaklara erkek ve ｫ｡､ıｮｬ｡ｲıｮ＠ bin 
tohumunu, orta büyüklükteki yerlerdeki 
sokaklara ｡ｬｴı＠ yüz, en dar yerdeki sokaklara 
da üç yüz tohum ｹ･ｲｬ･şｴｩｲ､ｩＮ＠ ｂｵｭ｡ğ｡ｲ｡ｹı＠

｡ｬｴıｮ＠ ｹ￼ｺ￼ğ￼＠ ile mühürledi ve buraya ｣｡ｭı＠
olan bir ｫ｡ｰı＠ ｡￧ｴıｲ､ıＮ＠

39. Ey ｔ｡ｮｲıＬ＠ bu fani ､￼ｮｹ｡ｮıｮ＠ ya-
ｲ｡ｴı｣ıｳıＡ＠ ｙｩｭ｡Ｇｮıｮ＠ ｹ｡ｰｴığı＠ bu ｭ｡ğ｡ｲ｡ｹı＠
hangi ışıｫｬ｡ｲ＠ ｡ｹ､ıｮｬ｡ｴ｡｣｡ｫ＿＠

40. Ahura Mazda ｹ｡ｮıｴｬ｡､ıＺ＠ "Ya-
ｲ｡ｴıｬｭış＠ ve daha ｹ｡ｲ｡ｴıｬｭ｡ｭış＠ ışıｫｬ｡ｲ＠

ｶ｡ｲ､ıｲＮ＠ Orada ｹıｬ､ıｺｬ｡ｲı＠ ve ｡ｹı＠ görürsün. Se-
nede bir kere ､ｯğ｡ｲ＠ ve batarlar. Orada bir 
sene bir gün gibi geçip gider." 

41. Her ｫıｲｫ＠ senede bir, her çiftin bir er-
kek ve de bir ｫıｺ＠ ￧ｯ｣ｵｫｬ｡ｲı＠ olacak. Bu her 
sürü için de geçerlidir. ｙｩｭ｡Ｇｮıｮ＠ ｹ｡ｲ｡ｴｴığı＠

insanlar en mutlu dönemi ｹ｡ş｡ｭışｬ｡ｲＮ＠

42. Ey Yüce, bu fani ､￼ｮｹ｡ｮıｮ＠ ya-
ｲ｡ｴı｣ıｳıＡ＠ ｙｩｭ｡Ｇｮıｮ＠ ｹ｡ｰｴığı＠ ｭ｡ğ｡ｲ｡ｹ｡＠ Maz-
､｡Ｇｮıｮ＠ ｫ｡ｮｵｮｬ｡ｲıｮı＠ götüren kimdir? 

ａｬıｵｲ｡＠ Mazda ｹ｡ｮıｴｬ｡､ıＺ＠ "Ey kutsal 
ｚ･ｲ､￼şｴＬ＠ benim ｫ｡ｮｵｮｬ｡ｲıｭı＠ oraya ｴ｡şıｹ｡ｮ＠
ｫｵş＠ Karshipta idi." 

43) Ey Yüce, bu fani ､￼ｮｹ｡ｮıｮ＠ ya-
ｲ｡ｴı｣ıｳı＠ kimdir? Kimdir efendi ve hükümdar 
olan? Ahura Mazda ｹ｡ｮıｴｬ｡､ıＺ＠

"Sen Ey ｚ･ｲ､￼şｴＡ＠ Bir de Urvatad-Nara 
Ｈｚ･ｲ､￼şｴＧ￼ｮ＠ dört ｯğｬｵｮ､｡ｮ＠ biri ve 
dünyadaki ｢｡｢｡ｬ｡ｲıｮ＠ ｢｡｢｡ｳıＩ＠ efendi ve 
ｨ￼ｫ￼ｭ､｡ｲ､ıｲＮ＠

(The Zend-Avesta, Part/, Vendidad Trans-
lated By James Darmesteter 
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PIREUROVI 

Berhevkar: B. BARAN 

ｈ･｢ｦı＠ tunebfi, ji wextan wexteke Pirek porsipi ｨ･｢ｦıＮ＠ Pore 
ｐＢıｲ･＠ hunekiri ｢ｦıＬ＠ bisk ｦı＠ guliyen we darliketin xware heya bin qo-
lincan. Kum ｦı＠ gulik, kofiya kolos di aliyek de xwar dikir. 
Fistaneke qutni ya sor-tari, husti kur, qilçkiri ｦı＠ ji bini re qirme-
kiri ｬ･｢ｦıＮ＠ ｐ･şｭ｡ｬ｡＠ ｲ･ş＠ dadiket li ser pozike solik en we. Pil ｦı＠ bas-
ken ｐＢıｲ･Ｌ＠ bi bazinen zivi:n ｦı＠ zer'in ve xemilandi ｢ｦıｮＮ＠ ｐｩşｴ･ｫ･＠ pir 
bi reng li ser fistana qutni ｦı＠ her bi ーｩşｴ･＠ ve ｨｩşｫ･＠ ｨｩşｫ＠ giredayi ｢ｦıＮ＠
Bej n ｦı＠ bala Pira çeleng wek guliyen dara seve ｢ｦıｮＮ＠ Di nav gund de 
､ｩｧ･ıｩｹ｡Ｌ＠ ｴ･şｩｹ｡＠ xwe dirist, erd ｦı＠ ezman ji ber xofa we diricifiya 

Gunde Pire di newala geliyek de ｨ｡ｴｩ｢ｦı＠ avakirin ｦı＠ herdu 
aliyen we bi mergen ｨ･şｩｮ＠ ve xemilandi ｢ｦıｮＮ＠ Gundek mezin ｦı＠
xwedi cure cure kaniyen ｡ｶｳ｡ｲıｫ＠ ｢ｦıＮ＠ Bax ｦı＠ baxçeyen wi gundi 
gele navdar ｢ｦıｮＬ＠ sev ｦı＠ hermiyen wan her yek qasi kiloyek dihat. 
Gujik, diriken mor, ş･ｫｯｫ＠ ｦı＠ bayiren wi serhev de ､ｩ￧ｦıｮ＠ ｦı＠ meriv 
ｱｩｭｩş･＠ nedikir bi çavan le qayteke. Bine malan bi qewax ｦı＠ bi ｢ｦıｮＮ＠
Xani bi keviren sipi ｦı＠ biriyayi ve ｨ｡ｴｩ｢ｦıｮ＠ çekirin; bi ｨ･ｷş＠ ｦı＠

çardaxan ve xemili ｢ｦıｮＮ＠

ｐＢıｲ･＠ bizinek xwe ya qicik, kolik ｦı＠ zikperç ｦı＠ gandil mezin 
ｨ｣｢ｦıＮ＠ Gavak: dikete re, ganen we bi erde re ､ｩ￧ｦıｮＮ＠ Pire bizina xwe 
ya kol roje du caran didot, nivro ｦı＠ evare. Şｩｲ･＠ xwe dadikir, dikir 
｢ｩｲｯş｡＠ mezin. Dikeland ｦı＠ haven dikir. ｐ｡ş･＠ ji diniximand ｦı＠ selik 
dani ser. 

ｐＢıｲ｡＠ çeleng sere sibe ş･ｦ｡ｱ･＠ re, bi huri ｦı＠ melekan re ｲ｡､ｩ｢ｦı＠ ｦı＠

bizina xwe teve peze gund dikir ｦı＠ ｶ･､ｩｧ･ıｩｹ｡＠ ber selike. Selik ra-
dikir ｦı＠ ｢ｲｯş｡＠ maste xwe ye w ek kerpiç diani ber den, xavik (to) ji 
ser digirt ｦı＠ ji bo tome xwe datani aliyek ｦı＠ sepi bi hev dixistin ｦı＠
ｭ･şｫ＠ pede dadixist. Ü le dikir gurme gurm, ta ku si ya zimage ji 
ser gund ､ｩｫｩşｩ＠ ya. ｐ｡ş･Ｌ＠ dewe xwe dani, ｲｦıｮ･＠ wek gilok dikir duli-
ka ｲｦıｮ＠ ｦı＠ dest bi toraqe dikir. Toraq dixist parzfme ｦı＠ dadixist, suji 

je ､ｩｫｩşｩｹ｡＠ .. 

Pireder ｦı＠ dora xwe paqij dikir, xawike xwe dida ser ｳıｮｩｹ･＠ ｦı＠ di-
ket reya mala lawe xwe. Tome we xavike xwe bi kef dixwar, ş｡＠

､ｩ｢ｦı＠ ｦı＠ deh caran ｲｦıｹ･＠ dapira xwe paçe dikir ｦı＠ dikete hemeza we. 
Pir ｶ･､ｩｧ･ıｩｹ｡＠ dihate male ｦı＠ ｴ･Şｩｹ｡＠ xwe digirt ｦı＠ ､ｩ￧ｦı＠ nav gund Ew 
ｦı＠ kalen gund diketin xem ｦı＠ xiya dinyaye. Ji bahsek derbasi bah-
seke din ､ｩ｢ｦıｮＮ＠

Dinava kelem ｦı＠ banen gunde P"rre de be hed ｦı＠ be heseb gur, 
rovi, ｫ･ｲｧｯşｫ＠ ｦı＠ mehluqaten din ｨ･｢ｦıｮＮ＠ Di nav wan de roviyek tel-
baz ｦı＠ qurnaz, boç ｸ｡ｭｰｦıｲＬ＠ zik ｦı＠ parxanen we bi hev ve zeliqi huti 
gund ｢ｩ｢ｦıＮ＠ Ber bi evaran xwe berdida dora gund, dest pedikir weq 
weq diqmya ｦı＠ ､ｩｧ･ıｩｹ｡Ｎ＠ Gundiyan digotin "Disan zike Ape Rovi 
､ｩ･ş･ＮＢ＠ Tirsa Ape Rovi, zarok ｦı＠ kutiyen gund ｢ｦıｮＮ＠ Carek 
nedibana, ｦ･｣｛ıｲｯ＠ roviyo, didan ber xwe, kevir ｦı＠ kuç bi ser de baran-
din. Roviye ｢･ｫｯｦıｺｩｬ＠ Ｈş･ｹｴ｡ｮＬ＠ relbaz) edi ji ｨ･｢ｦıｮ｡＠ xwe ーｯşｭ｡ｮ＠
､ｩ｢ｦıＮ＠ Bi vi awi, Şıｲ･＠ ku ji diya miti ｢ｦı＠ ji dev ｦı＠ poze wi ve dihat 

Roviye zexel ｦı＠ boç ｸ｡ｭｰｦıｲＬ＠ ｢･ｫｯｦıｺｩｬＬ＠ rojan li ､･şｴ＠ ｦı＠ haniyan 
､ｩｧ･ıｩｹ｡＠ neçir dikir. Evare ku lel diket, tari ､ｩ｢ｦı＠ ｦı＠ mixurbe li ser 
gund de digirt, gundi bi mal ｦı＠ melalen xwe ve ､ｩｫｩşｩｹ｡ｮ＠ malen 
xwe ｦı＠ dinya be deng ､ｩ｢ｦıＬ＠ vega dor dihat rovi. Ber tirse kutiyan bi 
xof hurik hurik xwe berdi da nav gund ｦı＠ kunc ｦı＠ kolanen we. 

Bine mala sere mala, vir da ｦı＠ we da kuçe kuçe digeriya ､ｯş＠
､ｩ｢ｦıＮ＠ Li ber ､･ıｩｹ｡＠ ser den ya ş･ｫ｡ｬＭｭ･ｫ｡ｬ＠ komdikirin ｦı＠ radikirin 
dibirin male ji bo heval ｦı＠ ho giren xwe. Carcar kefa Ro vi dihat, 
dik ｦı＠ ｭｩｲｩşｫ＠ ango varikek xwe digewixand ｦı＠ xwe berdida bine 
malan ｦı＠ boça xwe radikir li ser ｰｩşｴ｡＠ xwe, lez ｦı＠ bez xwe digihand 
nav hevalen xwe ｦı＠ bi dizi dixwar. 

Roja ku baye vi ledihat kefa Rovi kef ｢ｦıＮ＠ Heya nivro ji xewe 
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ranedibii, her di siya dare da xewa ｸｷ･ş＠ da bii. E vardihat lel diket, 
der ıＱ＠ dor hewki tari ､ｩ｢ｦｵı＠ ıＱ＠ we xwe berdida nav gund. Disan diket 
､ıＱ＠ neçire xwe. 

Rojan rojeke Roviye zexel gelek birçi bôye ıＱ＠ zor evar dike. 
V ir da we da xwe digihine tari ya evare ıＱ＠ bere xwe dide gunde Pire, 
dikeve kuçe ıＱ＠ kolanen gund. Li vir dixe li wir dixe, ｾｰ＠ ıＱ＠ reçan di-
gerine ıＱ＠ dajo re her deriye Pire. Pire şｲｲ･＠ evare he nôh genn kiriye 
ıＱ＠ bihna şｲｲ･＠ genn te. Rovi ku bihna şｲｲ･＠ Pire digire, ｨｩş＠ ıＱ＠ aqil ji 
sere we terin. ｄｩｫｩşｩｮ･＠ tere ser xaniye Pire, lojenga ｐＧıｲ･＠ da meze 
dike, ku Pire agire xwe dadaye, li ber ｲｵｮｩşｴｩｹ･＠ ıＱ＠ ｴ･şｩｹ｡＠ xwe di-
rese. Rovi neweri here hundir. Li ser ｰｩşｴ｡＠ xaniye, di ｴ･ｮｩşｴ｡＠ loci-
ne da ｲｦｵıｩşｴｩｹ･＠ ıＱ＠ çawen we li Pire ne ka kenge ew e bikeve xewe. 

Ş･ｶ＠ pir tere bindik tere, ｐＧıｲ＠ radibe cilan datine, kincen xwe ji 
xwe dixe ıＱ＠ dikeve nav cile. Rovi gavek din dipe ıＱ＠ meze dike ku 
ｐＧıｲ＠ ketiye xewa ｫıＱｲ＠ ıＱ＠ giran. ｄｩｫｩş･＠ re ー｡ş＠ dere Pire. Hem ıＱ＠ re-
pejn dere xaniye Pire vedike ıＱ＠ dikeve xaniye male, dajo rast tere 
ber selika Pire. Selike radike ku şｩｲ＠ bin haven negirtiye ıＱ＠ şｩｲｧ･ｲｭ＠

e. Duxwe, sitila Pire vala dike ıＱ＠ selike girr dike ıＱ＠ ji mal e derdi-
keve. Leven xwe dalese, xwe carek-du caran vedihezine, bizike 
ter ıＱ＠ kefa ｸｷ･ş＠ boça xwe ya xampur rep dike dide ser ｰｩşｲ･＠ ıＱ＠ bere 
xwe di de male ıＱ＠ re dige heval ıＱ＠ hogiren xwe. 

Rovi tama şｩｲ･＠ P'rre pir girtiye, edi kenge ku dile we xwast 
tere şıｲ･＠ Pire dixwe. Edi rojan ne hewce ye Rovi rabe bo ｮ･￧ıｲ･＠ ıＱ＠
tim xewa birevine. Her xewa xori da ye. Mlskin miskin radikeve, 
ｨ･ş｡ｲ＠ dibe xwe ､ｩｶ･ｺıｬｩｮ･＠ ıＱ＠ dinya xema we da nine. Ne rojek ne 
dudu, Rovi her ro şｲｲ･＠ Pire dixwe. 

Pir dikeve şｩｫ･＠ ıＱ＠ weswesek mezin. X we bi xwe direje "Gelo 
ew çi ye, çi eceba girane, ew ki ye re şıｲ･＠ min re xebera min dibe ıＱ＠
dixwe?" Pir dikeve xem ıＱ＠ xiyala dozkirina dize şｩｲＮ＠ Gfunana Pire 
nare der ıＱ＠ ｣ıｲ｡ｮ｡ｮＮ＠ X we bi xwe direje, kifiran dike ıＱ＠ ｸ｡ｦıｬ＠ da <lise-
ki ne. "E ｢｡şｴｩｲ＠ eve ku ez nekevim ber guneha binek kesan; ka 
ｩş･ｷ＠ li ber selika xwe bisekinim, ev ki jan re bav e ıＱ＠ ji çi kesiye 
diwere re di kunce xaniye min da şıｲ･＠ min ber çaven min da dixwe 
ıＱ＠ tere" direje. E var re, lel dikeve ıＱ＠ dderdor tari dibe, Pir kare xwe 
berhev dike, hev wek hemi ş･ｶ｡ｮ＠ agire xwe dadigre ıＱ＠ ｴ･şｩｹ｡＠ xwe 
direse. W exre xewan cil en xwe ､｡ıｩｮ･＠ ｦı＠ dikevi ye, leranakeve bes 
xwe dide xewan. 

Ş･ｶ･ｫ＠ pir tari ıＱ＠ zulmat e. Çav çavi nabine. Ş･ｶ＠ pir tere bindik 
tere, Pir careki kem ｸｩｬｭ｡ş＠ dibe, le çawa Rovi deriye male ve-
dike. Pir hem hem bi çaven zelal qayte dike ｦı＠ dikeve ecebek giran. 
Dibine ku Roviki boçxampur ｦı＠ zexel deri vekir wek meriyek 
male kete hundir, rast ￧ｦı＠ ber selika şｩｲＬ＠ selik rakir ｦı＠ dest pekir hedi 
hem bi tirs kir çelpeçelp, Şıｲ＠ xwar qedand ｦı＠ derket ｦı＠ ￧ｦıＮ＠ Edi Pir di-
zane ew çi hekmet e ser şｩｲ･＠ we da re. ｈ･ｭｦı＠ roj dikeve doza Rovi 
ew e çi ı｣｡ı･＠ ser da bine. 

Roj pir tere bindik tere, Pir xaftila ji cihe xwe radibe ıＱ＠ çaven 
webikenan tiji dibin, dikeve re ｦı＠ tereber dere kureçi. Dasek he-
sin-pola dide çekirine, heldigire ｦı＠ re mal. Dun ıＱ＠ hesine xwe digire 
ｦı＠ xwe dide ber hesine xwe ｦı＠ dase tuj dike, dike wek pilinge ｮ･şｴ･ｲ｡＠
berberan. 

E var re muxirbe dikeve, em pez u deware gund vedigere. Pir 
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Bizina Kola Kola kolik ､ｩ､ｯş･＠ ｦı＠ wedike ｨ･ｶş･Ｎ＠ Şｩｲ･＠ xwe dikeline 
haven dike ıＱ＠ wek hemô caran dike bin selika xwe. Agire xwe da-
dide, ｧ･ş＠ dike ｦı＠ li ber rôdine ıＱ＠ ｴ･şｩｹ｡＠ xwe divingine. Roviye 
boçxampur li ser ｰｩşｴ｡＠ xaniye Pire benda raketina we disekine. 
Çaxa xewan Pir radibe cilen xwe ､｡ıｩｮ･＠ ıＱ＠ dikeve nav ciyan. Ü dasa 
pol ji berxwe da dike, orxane ､ｩｫｩşｩｮ･＠ ser xwe ｦı＠ xwe di de xewe. 
Rovi bi şｩｫ＠ ıＱ＠ re ｧｦıｭ｡ｮ＠ e, nizane ku Pira çeleng ｳｯｲı､｡＠ we xariye ıＱ＠
ev e icateki ser we da bine. Rovi wek her roj wexre xwe da hat ser 
ｰｩşｴ｡＠ xaniye Pire ıＱ＠ disan benda xewa Pire sekini. 

• Dibine ku Pir ket nava cilan ıＱ＠ dest bi xewa şｩｲｩｮ＠ a kur kir. 
W ek caran ｨ｡ｴ･ｰ｡ş＠ dere P'rre. Deri vekir ıＱ＠ rast ￧ｦı＠ ber selika şｩｲＬ＠
kete bin selike ıＱ＠ dest pekir şｲｲ･＠ xwe xwar. Le boçika Roviye der-
veye selike da maye ｦı＠ ew hayje boçika xwe nine. Pira çeleng bi 

ｸｩşｭ＠ ｦı＠ xaflet ji cihe xwe radibe, dasa xwe ya besin ｦı＠ po la tuj 
dike wek guzane berberan ıＱ＠ hedi hedi aliye selika şｩｲ､｡＠ tere. 
Roviye çilek ｦı＠ bekofizil he li ber xwarine de ye ｦı＠ hayje nine ji der-
veye selike çi dibe. Pir re ber selike ｦı＠ dibine ku boça xampur ew e 
derve maye. Radihije dasa xwe hildide ıＱ＠ bi ｧｩş＠ qeweta xwe va li 
boça Rovi dixe. Boçik aliki da dimine ｦı＠ Rovi alik da dimine. 
Rovi helpijiqe, ş｡ş＠ dibe, bin selike te der ku çi bibine! Ew e 
boçike xwe di desre Pire da ye ｦı＠ jana birine ji her ｨｩş＠ ji seri birine. 
Edi fam dike Pire çi di sere we da aniye. Ji ber ve kirina xwe pir 
ｫｯｲＭｰｯşｭ｡ｮ＠ dibe le çi fayde careke kiriye! 

Rica ｦı＠ minetan ji Pire dike: 

ＢｐＧıｲ･＠ ｐＧıｲ｡＠ çeleng! Bejnbala ｦı＠ bi rehm ｦı＠ şｩｲｩｮ･Ｎ＠ Tu xanima 
gundan ıＱ＠ qiza ･şｩｲ｡ｮ＠ i, min kiriye le tu meke! Ezize tu were min ef 
ke, we boçike min ji disan bide min ez herim mal, nav heval ıＱ＠
hogiren xwe. Ez di bizura te da sed car towe dikim!" 

Pire bi ken ｦı＠ kef boça rovi di desre xwe da diliçand ｦı＠ li gor dile 
xwe qezi kir: 

"Rovi Roviye ｢･ｫｯｦıｺｩｬＬ＠ zexel ıＱ＠ ｱ･ıｰ･ｲ･Ａ＠ Be insaf ｦı＠ merhemet 
o, te ewqas şıｲ･＠ min xwer; ma te qet fikir nekir ku ev roja ji heye? 
Roja ｐＧıｲ･＠ ji we re! Fend ｦı＠ relen te edi pere nakin. Tu bidi tizan 
nedi tizan/ gerek bidi heqe guzan. Heya şıｲ･＠ min min ra neyni, ez 
boça te nadim te!" 

Roviya usti xwar disan direj dike: 

"P'rre ez heyran, ez qurban, ez gori, re boç ez nikanim herim 
nav heval ıＱ＠ hogiren xwe. Boç ｉｬｩş｡ｮ｡＠ me Roviyan e. Be boç, civa-
ta Roviyan min nagire nav xwe, qebôl nake. Ez kelime rexre te ｦı＠
Xadeyete!" 

Pir ｱ･｢ｦıｬ＠ nake, direje na ｴｩşｴ･ｫ＠ din nareje. Rovi usti xwar ıＱ＠
belengaz ｰ｡şｩｹ｡＠ ustiye xwe dixure ｦı＠ dide dide ser ıｩｹ｡＠ Bizina Kola 
Kola ｘｩşｴｩｫＮ＠

Roviya belengaz ıＱ＠ usti xwar pir tere bindik tere, re mala Bizi-
na Kola Kola ｘｩşｴｩｫＮ＠ Bizina Kola Kol Rovi dibine ｦı＠ wi ra re zi-
man: 

"Braye Rovi, ev çi hale te ye! Te ra çi bii? Ev çi hestir in di-
barini! Ka were rône, derde xwe min ra bibeje." Roviye ｢･ｸｴｲ･ş＠
ber Bizina Kola Kola ｘｩşｴｩｫ＠ da çok dide ｦı＠ dest bi çiroka xwe dike: 

··Bizina Kola Kol Bizina Kola Kola ｘｩşｴｩｫＬ＠ xôdiya çiyayen 
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ase ıＱ＠ baxeran! Ez halime rica ıＱ＠ minete. Min cahili kir, xapiyam, 

ş･ｹｴ｡ｮ＠ ket bin min, min nefsa xwe ranegirt ￧ｩＧıｭ＠ şｩｲ･＠ Pire xwar. 

Ne rojek ne du roj, her min ajot ￧ｩＧıｭ＠ ber şｩｲ･＠ Pire. Ji rojan rojelee 

Pire ez ｦıｲ･ｱ･ｴ＠ gittim, boça min di ber da jekir ıＱ＠ ez be boç ｢ｩşｴｩｭＮ＠
Boça min ￴ış｡ｮ｡＠ min e! Ez be boç nikanim herim nav heval ıＱ＠

hogiren xwe. Heya ez şｩｲ･＠ ｐｩıＺ･＠ je ra nebim, ew boça min nade. Ez 

hatime ba te ku bidi min şｩｲ･＠ gandilan; ez bibim bidim ｐｩıＺ･Ｌ＠ bila 

ew ji boça min b ide min ü ez herim nav el ü qome xwe:· 

Bizina Kala Kala kolik dibe: 

··aotina te ser sere min ü ser çave min! U, ma tu nizani ev 

çend mehin ku çiloye we dara mazen neketiye deve min. Zik ıＱ＠
parxanen min ketine nav hev, gandila min qurmiçine ü ｫｩşｩｹ｡ｮ･＠

jor, dilopek şｩｲ＠ je naye. Tu rabe here min ra bine qevdek çiloye 
zimagan. Ez bixum ıＱ＠ şｩｲ＠ bikim gana, ｢ｩ､ｯş･＠ bibe Pire ra. B ila 

ｐＧıｲ･＠ boça te bide te, bere xwe b ide mala xwe ü ｢ｩｫｩşｩｮ･＠ here nav 
heval ıＱ＠ hogiren xwe:· 

Rovi kor ii ーｯşｭ｡ｮ＠ radibe dikeve riya zimage. Pir tere bindik 

tere, te bine dareke kelem, mezin ü xoxik. Di dora dare de ーｵş＠ ü 

ｰ･ｬ･ş＠ ser hev da ketiye. Pelen dare zer biine, guli daketine. Rovi 

çendeke digere, usti xwar e, qefiliye, be hal e, dest pedike derde 
xwe ji dare ra neqil dike: 

"Dare dara xoxike, mezine! Min çü şıｲ･＠ ｐｩıＺ･＠ xwar. ｐｩıＺ･＠ ji ba 

li min ani boça min berda jekir ii ez be boç ｨｩşｴｩｭＮ＠ Be boçik ez 

nikanim herim nav heval ıＱ＠ hogiren xwe. Civata me min re boç ü 

qol nagire nav xwe. Heya ez şｩｲ･＠ Pire venegerinim, boçika min 

nade min. Tu qevdek çilo bide min, ez bibim bidim Bizina Kola 
Ko la kol ıＱ＠ e w ji şｩｲ＠ dide min, dibim didim Pire, Pire boça min 
dide min, digirim terim nav el ıＱ＠ qome xwe." 

Dar pir eceb dimine, aqile we nagre çawa ｐＧıｲ｡＠ çeleng Roviye 
telbaz ıＱ＠ ｢･ｫｯｦıｺｩｬ＠ ku dinya-alem bi we ra ｢｡şｮ｡ｫ･Ｌ＠ re boç ｨｩşｴｩｹ･Ｎ＠
Kiriye re u dirban, ｰｯｺｸＢıｮ＠ u ー･ｲｩş｡ｮ＠ ｸｩşｴｩｹ･Ｎ＠ xwe bi xwe dikene ıＱ＠
qayre hale Rovi dike. Dar re zirnan: 

··Bra Rovi ez hale te ､ｩ｢ＢｭıｭＡ＠ Ez beni tu careki kerema xwe ra 

sere xwe rake u ji serxwe ra qayte min ke! Ma tu nabini guliyen 

min çawa bin da dileqinin, pelen min zer bfine ü ｷ･şｩｹ｡ｮ･Ｎ＠ Ev 

çende ku ez ji ber ｨｩşｫ｡ｹｩｹ･＠ behiciyame. Uxe here ji kaniye bine 

du çeku ava sar, li koka min ke! Ez ave vexum ｨｃşｩｮ＠ u ş･ｮ＠ bibirn. 

E w dem çiqas çilo dixwazi ji xwe ra bigir bibe. BilaBizina Kala 

Kola kol bixwe u şｩｲ＠ bikeve gandilke u bigire here P'rre ra, bila ｐＧıｲ＠

boça te bide te, xwe ra here nav heval u hogiren xwe:· 

Rovi disa kor u ーｯşｭ｡ｮ＠ dikeve ser ri ya kaniye. Pir tere bindik 

terete çaviya kaniye. Çendeke li re u diban e. U su xwar u zik birçi 

ye, le derd (i kule we boça we ye. Kani kaniyek navdar e, denge 

ava wi ya sar ıＱ＠ helma ｨｩＧıｮｬｫ＠ li her dere te gotin. U Rovi çi ｢ｩ｢Ｂıｮ･Ｌ＠
ava kaniye kem maye birniçiqe. Edi dilop dilop re. Li dora kaniye 

merg u zevi zer bfine. Rovi dest pedike derde xwe kaniye ra qal 
dik e: 

··Kani kani kaniya bi nav ıＱ＠ denge! Ev bezaran sal in ku goç u 

elen ･Ｈıｲ｡ｮＬ＠ karvanen devan ten ser te ra radiwiriyan, ｡şｃｮ＠ gundan 

pe ava te di geri yan, bax u bexçe jiyana xwe ji te ra dendar bfin! .. 
Ka, çi bfi ava te?" 

Kani kür kur dinale u bi dengeki werr sist u pist te zman u 
dibe: 

"Biraye Rovi qet qal meke! Ev çend sal in keç ii ｢ｩＧıｫ･ｮ＠ gundan 

nayen ser min, ez ji bir kirime. Nayen ser min da govende nagi-
rin. Ji ber ve ava min ziwa ｢ｦıＬ＠ tamaren min miçiqin. Tu here ji we 

gunde hemher bine qiz u ｢ｩＧıｫ･ｮ＠ gund! B ila govende bigirin, du 

çeku kilaman ser min da biwen! Av bikeve çaviye u ez ave te dim, 

bibe li koka dare ke, bila dar vexwe ｨｃşｩｮ＠ be u bide te çiloye hewz 

u pan, bibe bide Bizina Kala Kola kol, bila bixwe şｩｲ＠ bikeve 

gandilan, ｢ｩ､ｯş･＠ bigre Şıｲ･＠ we here mala ｐＧıｲ･Ｌ＠ bila ｐＧıｲ＠ boça te 
tede, tu bigire here nav heval u hogiren xwe:· 

Rovi ji çokan dikeve. Zar u rezar disan dikeve re. Icar dide ser 

riya gunde hember. Pir tere bindik tere te bine gund. Tirs u xofa 
kutiyan ji bir dike u rast dajo nav gund. Nivro ye. Ji ber germaye, 

gundi ｫｩşｩｹ｡ｮ･＠ çfine bin siya dar u zinaran. Gund vala ye. Rovi, 
beçare dike qirin u gazin: 

·11awar gundino havar! Ez çendeke di ser re u dirhan da me! 

Hale min ne hal e, ez ketime bexte we u Xade-tala hun min ra 
alikarl bikin, min xilas ｢ｩｫｩｮ･ıＭﾷ＠

Qicik ıＱ＠ mezinen gund ｨ･ｲｮｃı＠ kom dibin, bi lez ıＱ＠ bez ten ser 
Ro vi. Gundi ji eceb man, Ro vi ye boçxampur ii bekofiz il ku wek 

ｦıｲｩşｴ･＠ ser mala bin mala digeriya. Dik u ｭｩｲｩşｫ･ｮ＠ gundiyan dige-

wixandin! İｲｯ＠ wi merere beçare ustiye xwe xwar kiriye ii be boçik 

hatiye nav gund u dike rica u minetel Mezine gund kaleki rusipi 
ye, bere xwe dide gundiyan ıＱ＠ gotina xwe diwe: 

··ae1e gundiyan! W erin em guh bidin der& Rovi, ka ev çi hal 

e ser we da hatiye? E w iro hatiye gunde me ii xwe avetiye bexte 
me. Dive em guh bidine ｷıＺﾷ＠

Gundi hemu di şｵｮ､｡＠ xwe da ｳ･ｫｩ￴ıｹ｡ｮ＠ u guhe wan li ser Rovi 
｢ｩＧıＮ＠ Rovi derde xwe gotin: 

··Qal meke ape min! Min xetak pir mezin kir. Ez ketim ber 

nefsa xwe u min nikani ー･şｩｹ｡＠ nefsa xwe bigirim, çum ketim 

mala Pire ıＱ＠ min şｩｲ･＠ we xwar. Ez ｦıｲ･ｱ･ｴ＠ bum, Pirebi dasa çilo li 

boça min da u ji berda jekir. Ez wer be boç ｨｩşｴｩｭ＠ u niha Şıｲ･＠ xwe 

ji min dixwaze. Ez çum cem Biza Kolik, şıｲ･＠ we ziwa bfiye. Ev 
çend mehin ku deve we li çiloye daran neketiye. ￇｩＧıｭ＠ bine dara 

xoxike ku ji Bizina Kol ra çilo bibirn, dar ber tiyan ra behici ye. 

We ez şｩｹ｡ｮ､ｩｲｮ＠ bakaniye ku je ra ave weynim. Hatim ku kani 
ziwa bfiye. Kani hat zirnan u got "Qiz u ｢ｩＧıｫ･ｮ＠ gund dive ren ser 

kaniye da govende bigirin, du çeku kilarn biben ku ew ava xwe 

berde, ez e ave bigirim herim cem dare, dar çilo bide min, bibim 

Bizina Kol ra, ew şｩｲ＠ bide min bibim Pire ra, bigirim boça xwe, 

herim nav heval u hogiren xwe. Gundino ez ketim bexte we! 

Towe dikim, carek din wi ｴｩşｴｩ＠ nakim. ｐＧıｬ＠ ıＱ＠ basken min Şıｫｩｹ｡ｮ･Ｌ＠
ez beçare me:· 

Gundi re deng qayte ruye hev u dindikin u li ser hale Rovi di-
ｦıｫｩｲｩｮＮ＠ Kale porsipi nav cirnaete da radibe diwe: 

"Tu here 12 cot solen reqse bine qiz ıＱ＠ ｢ｩＧıｫ･ｮ＠ me ra. Bila ew pe 
kin u ben ser kaniye da govend bigrin, kilaman biwen, bila kani 

ave te de tu bibe dare ra, bila dar çilo te de bibe Bizina Kol ra u bila 

ew Ｈıｲ＠ bide te bibe Pire ra u ji Pire bistine boça u xwe ra here nav 
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heval u hogiren xwe:· 
Roviye beçare ji her şｩｲ･＠ Pire ketiye re u dirban! ￇｦı＠ cem Bizi-

na Kol, bizine ew ş｡ｮ､＠ çilo, ￧ｦı＠ bine dare, dare ew ş｡ｮ､＠ ave, ￧ｦı＠ ser 
kani ye, kani ew ş｡ｮ､＠ gunde hember, hat gunde hember, gundiyan 
ew ş｡ｮ､＠ cem ｧｯşｫ｡ｲ＠ ... 

Ro vi dikeve riya bajer. Pir tere bindikterere bajareki qicik, 
dipirse tere her dulcana ｧｯşｫ｡ｲＮ＠ 12 soliken reqse {danse) dide 
çekicine li gora lingen keç u ｢ｦıｫ･ｮ＠ gund. Hem u pere xwe dide 
ｧｯşｫ｡ｲ｡ｮ＠ u soliken xwe digire, bi lez u bez şｦıｮ､｡＠ vedigere gund u 
tere nav gundiyan. ｑＧıｺ＠ u ｢ｦıｫ･ｮ＠ gund soliken reqse pedikin wek 
rere qulingan didin ser ri ya kani ye. 

Qfla qiz u ｢ｦıｫ｡ｮ＠ dighe ser kaniye u dest bi govende dikin. 
Çeku çeku kilaman diwen ... Dibinin ku kani hedi hedi Ii xwe re, 
dike ximi u ｧｩｲıｮｩ＠ wek erdhejan. Bi xof u xefletkani ava xwe ya 
sar verr berdide. A vek sar sar wek cemed di nav çaxile sipi da wek 
şｩｲ･＠ qulingan serhev da Ialos dibe, xwe berdide naval u geli yan. 
Dar u ber merg u zevi li xwe ren. Rovi ｲ｡｢ｩş･＠ du çclru ava xwe di-
gre, ji gundiyan u qiz u ｢ｦıｫ･ｮ＠ li ser kaniyaavsar xatire xwe dix-
waze u dide ser ri ya dara xoxike. Pir re bindik re dighe bin dare. 
Ava sar berdide koka dare, dar ava xwe vedixwe, guliyen we yen 
tarmeli Ii xwe ren. Rovi qevdek çilo radike, xat:ire xwe dixwaze u 
bere xwe dide see riya mexela bizine. 

Edi kefa Rovi hatiye cih, le sebra we kem ｢ｦıｹ･Ｎ＠ Biriya heval 
u hogiren xwe dike. Wexteki ｳｬıｮ､｡＠ re bizura bizine. Bizina Ko-
lik hin Ii mexela xwe ye. Çav li Rovi dikeve radibe cihe xwe da 
dest pectike çiloye ｨ･şｩｮ＠ dixwe ta zik le perçife. Gandilen bizine 
tiji şｩｲ＠ dibin u xwe berdidin. Rovi kulenga şＧｩｲ＠ digire u ､ｩｫｩş･｢･ｲ＠
gandilen bizine, ､ｩ､ｯş･Ｌ＠ şｩｲ･＠ xwe digre, xatire xwe ji bizine dix-
waze u bi Iez u bez dikeve ser ri ya gunde Pire. 

Pir re bindik re re bine gunde Pire. Bi çalim dajo ber dere Pire, 
deri vedike, tere xaniye male. Şｗ＠ ｐＢıｲ･＠ dide Pire, Pir şｩｲ･＠ xwe di-
gre u tere deriye sanduqa xwe vedike, boça Ro vi derdixe u dide we. 

Rovi boça xwe dibine eceb dimine, nasnake. ｐＢıｲ｡＠ çeleng, 
xampurboça Rovi xemilandiye, bi reng u mengan boyax kiriye u 
dudu moriyen nezere jl peva durine. Pir line boça we di clhe birri 
da didure. Rovi di mala Pire da careki du cara çerx dibe u li xwe 
meze dike, wer le hatiye ku boça xwe ya xampur u rengin edi na-
snak:e. 

Mala Pire derdikeve, bere xwe dide heval u hogiren xwe. 
Roviya boçxemili xwe berdide nav kelem u haniyan re nav heval 
u hogiren xwe. ｈ･ｲｮｃı＠ le kom dibin, boça xampur a xemili ra eceb 
dimmin. Qedr u qimeta Rovi bilind dibe u nav u ｮｩş｡ｮ｡＠ boça xe-
mili di nav el u qom da belav dibe. Hem u Roviyen der ｦı＠ dare ten, 
le ｴ･ｭ｡ş･＠ dikin. Roviya qerepare, zexel u boç xemili heldibijerin 
dikin seroke Roviyan. Eh, edi dem ｦı＠ dewran dibe ye Roviya se-
rok! 

ￇＧıｲｯｫ＠ ￧ｦı＠ diyaran, rahmet Ii de u bave guhdaran. 
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Şİｗａｒｅｄａ＠ KANE 

Da daye desteki ma e kelepçu de 
ｌ･ｭıｮ･＠ wiy derdo 

ｌıｮｧ･ｫ･＠ ma e ーıｸ｡ｷＧｩ＠ de 
Viieki mawo /eli de 

Vesnayme qedenayme 
ｄ･şｴ･ｫ｡＠ Trabzon ya germa na qumune 

Bira /emi 
Kerte ａｳｫıｲ｡ｧｯ＠ vesafyo 
Lemine wiy daye derdo 

Mi va sa/e kerre 
La lawo biko to ke gos nana ｭı＠

Meso ｅｲｺıｮｧ｡ｮ･＠ vesayi 
Pil u qize Bazikan ､ıｳｭ･ｮ＠ o kan o 

Tore sono gerre 
Lemine wiy daye derd o 

Ax /emine 
Ximale dayika kokima 
Lemine w'iy daye derd o 

To merdena mi ver mekuye 
Meyer biya qismete mi 

ｄ･şｴ｡＠ ｅｲｺıｮｧ｡ｮ･＠ vesayf de 
Mi va çeye eve her e 

Lemine wiy daye derd o 

Axdaye 
Ximale dayika kokima 
ｌ･ｭıｮ･＠ wfy daye derd o 

Roze des rey çime to biperro 
Kerte ａｳｫıｲ｡ｧ･＠ vesayi ro 

Kemer u kuçe yavan'i tore voro 
Lemine wfy daye derd o. 

De wayf, de wayf, de wayf, way /emine 
Lemine wfy daye derd o 
X ima/e çerxe dfna gewre 

ｋ･şｦ＠ re coru mal u mi/k nebfye 
Her ｫ･şｩ＠ kerdena xo ser dima diye 

Lemine wiy daye derdo. 
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Kare serarnlke an xilik çekirine kareki 
heri kevn e u mirovayi ji destpeka jiyana 
civaki vir de dest bi vi huneri kiriye. W ek 
tas, kevçik, hawan, sirkutik, kuz, ｭ｡şｲ｡｢Ｌ＠
kup, legan, dizik, tabax, sini, gulene 
(wazo) ... u hwd. ｴışｴ･ｮ＠ ku ji bo jiyane 
hewce bun ji xweli u heriye çekirine. Ev 
kara hooi hedi ber bi pegaveki bilind çu; 
ango fantaziya mirov, zewk u peqayüiya 
wi ya huneri ji di van herhemen herin de 
xwe da xuyan. Kurd, ta ji serdema Xorri 
(Khorri), Guti, Sumer, Lori, Akad, ａşｵｲＬ＠
Babil u Elame dest bi hunera xiiike (ser-
amlk) kirine. Bi awaki ｨｩşｹ｡ｲ＠ u bi zanati 
ev hunera ｨ･ｲ｢ｩｰ･ş＠ birine; ji çiya u ､･şｲ･ｮ＠
Kurdistane ax u xwellya reng bi reng a 
xwezayi anine u çekirina qab u mat-
eriyalen serarniki de bi ostati bi kar anine. 

Ev xweliya ｸｷ･ş＠ tevdane, çexil u qum 
(xiz) xistine nav; bi muya heywanan, bi 
qit u kaye genim u ce ve ｨ･ｶıｲ＠ kirine. ｐｩşｴｩ＠
van karan qaben piçfik u ｭ･ｺıｮ＠ en avvex-

FARUQ 

XILIK 
ü 
SERAMIKEN 
KURDI 

w ari ne, ji bo ｴｩşｴ＠ tede ｶ･ş｡ｲｴｩｮ･＠ ku b 
(wek ambarek piçuk) çekirine. Ev 
ｴｩşｲ･ｮ＠ ku me li sere binav kirin, di 
destpeke de mina madeyek li ser wan 

destariyek beja-
hatiye kirin 
mina roj (tav), 
hiv ,ster, ｮ･ｱş･＠ cihe 
cihe yen heywanan, 
yen giya u daran, yen 
gul u gulilkan, xeten 
rast u çep u yen rape 
çi, bi weneyen cure 
cure ve hatine xemi-
landin. 

Li gel xweli u 
heriye, ーｩşｴｩ＠ demek, 
miravan ji paxir u ziv 
u platin u zer u besin 
u tunc u mermer u 
şｵş･＠ ji gelek herhe-
men huneri çekirine. 
Her di çekirina van 
ｴｩşｴ｡ｮ＠ de ji xebat u 
şｵｸｬ･＠ xwe ye xilik u 
serarnike ji istifade 
kirine. 

Hunere serarniki 
ye Kurdi her çend ne 
bi ser xwe bfiye u li 
gel yen qewmen din 
tekel buye ji disan 
adet u toreyen Kurdl, 
rebaz u nerinen wi 
yen bajarvaniye wek 

forrnek tayheti di van herhemen piroz de 
xwe didin xuyan. Beguman di pekhatina 
çand u hunera gelen Asya de Kurd xwedi 
parek giring in. 

Piraniya van herhemen huneri, sayiya 
zanayen arkeolog de -ku di navçeyen cihe 
cihe yen ｋｵｲ､ｩｳｴ｡ｲı･＠ de dest bi erelkolane ki-
rine u gelek ｴｩşｴ･ｮ＠ huneri u bajarvani yen 
kevnare derxistine-bi dest ketine. Cure 
cure afirandinen serarniki doz kirine u bi 
xwe re birine ､｡ıｩıｮ･＠ muzexaneyen welaten 
xwe. W ek muzexaneyen Britanya, Alman-
ya, Luwr u yen din. Di van salen dawi de li 
bajare Silemani, Kerkuk u Hewler de ji 
muzexaneyen arkeologiye dane çekirin u 
gele herhemen rengin u cihe cihe yen ku di 
navçeyen Kurdistane de bi dest ketine 
anine tede danine. U li ser na ve Mezopo-
tarnya u lraqe hatine qeyd kirin u nasandin. 

Ne tene ev, mina şｩｸｵｬ＠ u ー･ş･ｹ･ｮ＠ ze-
ringeri, hesingeri, kinc-kol, tewn, çulfa, 
ｧｯşｫ｡ｲｩＬ＠ ､｡ｲｴ｡şｩ＠ (neccari), xellaci (kare 
pembu avetine), zindurin, birkolan, ximx-
aneyi (boyaxane), debaxi... u yen din ji 
wek ye xwe ｮｩş｡ｮ､｡ｮ･Ｎ＠

Werger: M. DÜZGÜN 
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A. HAYDAR AVCI 

13. YÜZYILDAN GÜNÜMÜZE 
ANADOLU HALKAY AKLANMALARI 

00 00 

ÇOMAR ｂｏｌｕｋｂａŞｉ＠
AY AKLANMASI 

13. ｙ￼ｺｹıｬ､｡ｮ＠ ｢｡şｬ｡ｹ｡ｲ｡ｫ＠ günümüze 
､･ğｩｮ＠ Anadolu'da halk ｡ｹ｡ｫｬ｡ｮｭ｡ｬ｡ｲı＠ ｡￧ıﾭ

ｳıｮ､｡ｮ＠ bir süreklilik göze ￧｡ｲｰｭ｡ｫｴ｡､ıｲＮ＠
Bunun nedeni ｡￧ıｫｴıｲＺ＠ Gerek Selçuklular, 
gerekse ｏｳｭ｡ｮｬıｬ｡ｲ＠ döneminde Anadolu 
ｨ｡ｬｫıｮıｮ＠ ･ｭ･ğｩＬ＠ üretimi, ekonomik ､･ğ･ｲ＠
leri sürekli olarak ｡｣ıｭ｡ｳıｺ＠ ve ｡ｲｮ｡ｮｳıｺ＠ bir 
biçimde talan ･､ｩｬｭｩşＬ＠ devlet yöneticileri 
ｴ｡ｲ｡ｦıｮ､｡ｮ＠ ｹ｡ｰıｬ｡ｮ＠ vurgunlar, soygunlar 
､ｯğ｡ｬ＠ bir hak olarak ｧ￶ｲ￼ｬｭ￼şｴ￼ｲＮ＠ Osman-
ｬı＠ ｰ｡ş｡ｬ｡ｲı＠ ve vezirleri içerisinde ｹ｡ｰｴığı＠
soygunlar ve ｡ｬ､ığı＠ ｲ￼şｶ･ｴｬ･ｲｬ･＠ ｫıｳ｡＠ sürede 
Karun gibi zengin olan devlet yöneticileri 
ｶ｡ｲ､ıｲ＠ (1). Devlet ｨ｡ｬｫı＠ bir yandan ｡｣ı＠ ve 
ｧ￶ｺｹ｡şıｮ､｡ｮ＠ ｢｡şｫ｡＠ bir ş･ｹ＠ getirmeyen se-
ferlere ｫｯşｴｵｲｵｲｫ･ｮＬ＠ bir yandan kendi talan 
ve ｹ｡ğｭ｡＠ ｫ｡ｶｧ｡ｬ｡ｲıｮ｡＠ sürerken, onlardan 
￧･şｩｴｬｩ＠ adlar ｡ｬｴıｮ､｡＠ ve ｡ｬｴıｮ､｡ｮ＠ kalkamay-
｡｣｡ｫｬ｡ｲı＠ ölçüde ｡ğıｲ＠ vergiler ｡ｬｭışｴıｲＮ＠ Os-
ｭ｡ｮｬıＧｮıｮ＠ halktan ｡ｬ､ığı＠ bu vergiler 
şｵｮｬ｡ｲ､ıｲＺ＠ ￖş￼ｲＬ＠ Agnam Resmi, Ava-
ｲıｺ＠ Akçesi (Tekalif-i Divaniye), Cizye 
(Haraç), Kovan Resmi, Cerime, 
Resm-i Bennak, Resm-i Mücerred 
Ｈｂ･ｫ｡ｲｬıｫ＠ vergisi), ｐ･şｫ･şＬ＠ Hüccetiye, 
Katibiye, Nüzül Akçesi, Damga 
Resmi, Tapu Resmi, Yol Yürüme, 
Un ögütme, Hayvan Kesimi, 
Kürekçi Akçesi, ｙ｡ｳ｡ｫ￧ı＠ ｈ｡ｫｫıＬ＠

Yem ｈ｡ｫｫı＠ (Salariye) ... vs. 

ｏｳｭ｡ｮｬı＠ buna ｫ｡ｲşıｬıｫ＠ onlara ne ver-
ｭｩşｴｩｲ＿＠ Bu soruyu ｳｯｲｭ｡ｭıｺ＠ nedensiz 
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､･ğｩｬ､ｩｲＮ＠ Çünkü yönetimler halka kan, 
zulüm, ｺｯｲ｢｡ｬıｫＬ＠ sömürü ve soygundan 
｢｡şｫ｡＠ hiç bir ş･ｹ＠ ｶ･ｲｭ･ｭｩş［＠ kendilerini 
her ｢｡ｫıｭ､｡ｮ＠ ayakta tutan, güç ｯｬｭ｡ｳıｮ｡＠
ｲ｡ğｭ･ｮ＠ hep hor ｧ￶ｲｭ￼şＬ＠ ｡ğıｲ＠ biçimde 
･ｺｭｩşＬ＠ ｹｯğｵｮ＠ ｢｡ｳｫıｬ｡ｲ＠ ｡ｬｴıｮ､｡＠ ｴｵｴｭｵşｴｵｲＮ＠

Üretim ｹ｡ｰıｬ｡｢ｩｬ･ｮ＠ topraklar Tirnar, 
Zeamet ve Has isimleri ｡ｬｴıｮ､｡＠ (2) sa-
ｲ｡ｹıｮ＠ ｡､｡ｭｬ｡ｲıｮ｡Ｌ＠ bir ｫıｳｭı＠ malikane 
(mülk), ｯ｣｡ｫｬıｫＬ＠ geçimlik olarak bölge 
derebeylerine, ｡ğ｡ｬ｡ｲıｮ｡Ｌ＠ ş･ｹｨｬ･ｲｩｮ･Ｌ＠ bir 
ｫıｳｭı＠ tekkelere ve zaviyelere tahsis olun-
ｭｵşｴｵｲＮ＠ Halka ise ｫ｡ｲıｮ＠ ｴｯｫｬｵğｵｮ｡＠ ￧｡ｬışﾭ

mak, vergilerini ödemek ve ｏｳｭ｡ｮｬıＧｮıｮ＠
ｹ｡ğｭ｡＠ seferlerinde ölmek ｫ｡ｬıｹｯｲ､ｵＮ＠

Bu durumun sonucu olarak halk aç 
ｫ｡ｬｭışＬ＠ ｡￧ıｫｴ｡＠ ｫ｡ｬｭışＬ＠ ｹ｡ş｡ｭıｮ､｡ｮ＠ bezdi-
ｲｩｬｭｩşＬ＠ öyle ki ､｡ğｬ｡ｲ､｡＠ ot ｹ｡ｹıｬıｲ＠ hale gel-
ｭｩşｴｩｲＮ＠ Koyu bir ｏｳｭ｡ｮｬı＠ olan Koç i Bey 
bile ー｡､ｩş｡ｨ｡＠ ｳｵｮ､ｵğｵ＠ risalesinde "Bu 
zulme reaya (çiftçi ve köylü) ｮ｡ｳıｬ＠ day-
｡ｮｳıｮＢ＠ diyor (3). 

Bu durum ｫ｡ｲşıｳıｮ､｡＠ Anadolu 
ｨ｡ｬｫıｮıｮ＠ bir tek ｳ･￧･ｮ･ğｩ＠ ｶ｡ｲ､ıＺ＠ Ne ー｡ｨ｡ｳı＠
na olursa olsun yönetimlere ｫ｡ｲşı＠ ayak-
lanmak, ｯｮｬ｡ｲı＠ devirerek hakka ve adalete 
､｡ｹ｡ｬı＠ bir yönetim kurmak ... Özellikle 
｡ｹ｡ｫｬ｡ｮｭ｡ｬ｡ｲıｮ＠ bu siyasi yönü ｧ￶ｺ｡ｲ､ı＠
edilemez. Olay sonuçta iktidar ｫ｡ｶｧ｡ｳıＬ＠
bir ￶ｬ￼ｭＭｫ｡ｬıｭ＠ ｳ｡ｶ｡şıｭı､ıｲＮ＠

ａｹ｡ｫｬ｡ｮｭ｡ｬ｡ｲıｮ＠ kimileri dinsel 
görünümlü olarak ortaya ￧ıｫｴıｫｬ｡ｲı＠ halde, 

özünde dinsel nedenlere dayanan ayaklan-
malar ､･ğｩｬ､ｩｲＮ＠ Her ｡ｹ｡ｫｬ｡ｮｭ｡ｮıｮ＠ ￧･şｩｴｬｩ＠

biçimlerde ortaya ￧ıｫ｡ｮ＠ kendine özgü 
ekonomik, siyasal ve sosyal nedenleri 
ｶ｡ｲ､ıｲＮ＠ liginç olan dinsel görünümlü bu 
ayaklanmalara da ￧･şｩｴｬｩ＠ toplumlardan, 
､･ğｩşｩｫ＠ inanç ve törelere sahip birçok yok-
sul, ezilen, sömürülen ｩｮｳ｡ｮｬ｡ｲıｮ＠
ｫ｡ｴıｬｭ｡ｳı､ıｲＮ＠ ｂｵｮｬ｡ｲıｮ＠ tümünün ortak 
özlem ve istemleri adalete, ･şｩｴｬｩğ･＠ daya-
nan, insanlar ｡ｲ｡ｳıｮ､｡＠ ｡ｹıｲıｭ＠ yapmayan 
hakça bir düzen ｯｬｭｵşｴｵｲＮ＠

ｙ￼ｺｹıｬｬ｡ｲ＠ boyunca Anadolu ｨ｡ｬｫıｮı＠ de-
rinden etkileyerek süregelen, yönetimleri, 
ｳ｡ğıｲ＠ ､ｵｶ｡ｲｬ｡ｲı＠ önemli ölçüde sarsan, onla-
ra büyük korkular ｹ｡ş｡ｴ｡ｮ＠ ｡ｹ｡ｫｬ｡ｮｭ｡ｬ｡ｲıｮ＠

özellikle bu yönleri belirgin olarak öne 
￧ıｫıｹｯｲＮ＠

Bugünü anlayabilmek için ｧ･￧ｭｩşｩ＠ iyi 
bilmek gerekir. Çünkü ｧ･￧ｭｩşｩｮｩ＠ bilmey-
enin ｧ･ｬ･｣･ğｩ＠ olmaz. Bu ｡ｹｮı＠ zamanda 
dünü bugüne, bugünü ｹ｡ｲıｮ｡＠ ｢｡ğｬ｡ｭ｡ｮıｮ＠

en önemli yoludur. Bizler, bu nedenle tüm 
bu ｯｬ｡ｹｬ｡ｲı＠ ｧ･ｮｩş＠ ｢ｯｹｵｴｬ｡ｲıｹｬ｡＠ ve gerçekçi 
bir biçimde kavramak, temelindeki neden-
leri ｡ｲ｡şｴıｲｭ｡ｫＬ＠ kökenine inmek zorun-
､｡ｹıｺＮ＠ Bu anlamda ￧･şｩｴｬｩ＠ biçimlenle ortaya 
￧ıｫｭış＠ olan bu ayaklanmalarla toplumun 
sosyal, siyasal, ekonomik ve kültürel 
ｹ｡ｰıｳı＠ ve ｫｯşｵｬｬ｡ｲı＠ ｡ｲ｡ｳıｮ､｡＠ ｳ｡ğｬ｡ｭ＠ ｢｡ğｬ｡ｲ＠

kurmak gerekiyor. Yoksa ｳ｡ğｬıｫｬı＠ ､･ğ･ｲﾭ

lendirmeler yapmak, ｳ｡ğｬıｫｬı＠ sonuçlara 
varmak ｯｬ｡ｮ｡ｫｳıｺ､ıｲＮ＠
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13. YÜZYILDAN 

GÜNÜMÜZE KADAR 

ｇｅｒￇｅｋｌｅŞｅｎ＠

HALK AY AKLANMALARll 

1. Babailer ａｹ｡ｫｬ｡ｮｭ｡ｳı＠ (1239) 

2. Ş･ｹｨ＠ Bedreddin ａｹ｡ｫｬ｡ｮｭ｡ｳı＠
(1416-1419) 

3 Ş｡ｨｋｵｬｵｂ｡｢｡ａｹ｡ｫｬ｡ｮｭ｡ｳı＠ (1511) 

4. Nur Ali Halife ａｹ｡ｫｬ｡ｮｭ｡ｳı＠ (1512) 

5. Ş･ｹｨ＠ Celal ａｹ｡ｫｬ｡ｮｭ｡ｳı＠ (1518) 

6. Baba Zünnun ve ｓ￼ｬ￼ｮｯğｬｵ＠ Ayak-
ｬ｡ｮｭ｡ｬ｡ｲı＠ (1525) 

7. ｄｯｭｵｺｯğｬ｡ｮ＠ ve Beyce Ayaklanma-
ｬ｡ｲı＠ (1526) 

8. Veli Halife'nin ａｹ｡ｫｬ｡ｮｭ｡ｳı＠
(1526) 

9. Kalender Çelebi ａｹ｡ｫｬ｡ｮｭ｡ｳı＠
(1527) 

10. Seydi ve Inciryemez Ayaklanma-
ｬ｡ｲı＠ (1529) 

ll. Ş｡ｨ＠ 1 smail ａｹ｡ｫｬ｡ｮｭ｡ｬ｡ｲı＠ ve Pir 
ｓｵｬｴ｡ｮＧıｮ＠ ｡ｳıｬｭ｡ｳı＠ ｯｬ｡ｹı＠ (1577-1589) 

12. ｋ￶ｲｯğｬｵ＠ ａｹ｡ｫｬ｡ｮｭ｡ｳı＠ (1589-
1590) 

13. ｄ｡ｶｵｴｯğｬｵａｹ｡ｫｬ｡ｮｭ｡ｳı＠ (1597) 

14. ｎ･ｳｬｩｯğｬｵ＠ (Mehmet ￇ｡ｶｵşＩ＠ Ayak-
ｬ｡ｮｭ｡ｳı＠ (1597) 

15. Ş｡ｨｧ･ｬ､ｩａｹ｡ｫｬ｡ｮｭ｡ｳı＠ (1597) 

16. ｋ｡ｲ｡ｹ｡ｺı｣ı＠ AbdülhalimBey Ayak-
ｬ｡ｮｭ｡ｳı＠ (1600-1601) 

17. Deli Hasan Bey ａｹ｡ｫｬ｡ｮｭ｡ｳı＠
(1601-1603) 

18. ｋıｮ｡ｬıｯğｬｵ＠ (Mustafa) Ayaklan-
ｭ｡ｳı＠ (1603) 

19. ｄ･ｶｲｩş＠ Nazir ａｹ｡ｫｬ｡ｮｭ｡ｳı＠ (1603) 

20. ｔ｡ｶｩＯａｨｭ･ｴａｹ｡ｫｬ｡ｮｭ｡ｳı＠ (1605) 

21. ｋ｡ｬ･ｮ､･ｲｯğｬｵ＠ Pir Ahmet Ayaklan-
ｭ｡ｳı＠ (1592-1608_ 

22. ｃ｡ｮ｢ｵＯ｡ｴｯğｬｵ＠ ａｹ｡ｫｬ｡ｮｭ｡ｳı＠

(1607) 

23. ｃ･ｮｮ･ｴｯğｬｵａｹ｡ｫｬ｡ｮｭ｡ｳı＠ (1625) 

24. Sakarya Ş･ｹ＠ hi Ahmet Baba Ayak-
ｬ｡ｮｭ｡ｳı＠ (1638) 

25. Kara ｈ｡ｹ､｡ｲｯğｬｵ＠ ａｹ｡ｫｬ｡ｮｭ｡ｳı＠

(1647) 

26. Varvar Ali ｐ｡ş｡＠ ａｹ｡ｫｬ｡ｮｭ｡ｳı＠

(1647) 

27. ｋ｡ｴıｲ｣ıｯğｬｵ＠ ａｹ｡ｫｬ｡ｮｭ｡ｳı＠ (1649) 

28. Gürcü Abdünnebi ａｹ｡ｫｬ｡ｮｭ｡ｳı＠
(1649) 

29. Çomar ｂ￶ｬ￼ｫ｢｡şı＠ ａｹ｡ｫｬ｡ｮｭ｡ｳı＠

(1649-1650) 

30. Kara Mahmut ａｹ｡ｫｬ｡ｮｭ｡ｳı＠
(1686) 

31. Patrona Halil ａｹ｡ｫｬ｡ｮｭ｡ｳı＠
(1730) 

32. Atça' ｬı＠ K el Mehmet Ayaklan-
ｭ｡ｳı＠ ve ａｹ､ıｮ＠ ihtilali (1829-1830) 

33. Türkmen ａｹ｡ｫｬ｡ｮｭ｡ｳı＠ ve 
ａşｩｲ･ｴｬ･ｲｩｮ＠ 1 ｳｫｦıｮı＠ (1865) 

34. Kürt Halk ａｹ｡ｫｬ｡ｮｭ｡ｬ｡ｲı＠
(1914-1938). 

Bu dönem içerisinde ortaya 
￧ıｫ｡ｮ＠ ｩｲｩｬｩＭｵｦ｡ｫｬı＠

Kürt Ayaklanmalan 
şｵｮｬ｡ｲ､ıｲＺ＠

1. Bitlis ａｹ｡ｫｬ｡ｮｭ｡ｳı＠ (1914) 

2. M illi ａşｩｲ･＠ ti ａｹ｡ｫｬ｡ｮｭ｡ｳı＠ ( 1920) 

3. Cemi/ Çeto ve ｄ･ｲｶｩş＠ Çeto Ayak-
ｬ｡ｮｭ｡ｳı＠

(1920) 

4. 
Koçgiri A 
ｹ｡ｫｬ｡ｮｭ｡ｳı＠

( 1921) 

5. Ş･ｹｨ＠
Said Ayak-
ｬ｡ｮｭ｡ｳı＠

(1925) 

6. 
Roçkotan ve 
Raman 
ｏｬ｡ｹｬ｡ｲı＠

(1925) 

7. Sason 
Ayaklanmal 
｡ｲıＨｬＹＲＵＩ＠

8. Ｑａğｲı＠
ａｹ｡ｫｬ｡ｮｭ｡ｳı＠ (1926) 

9. ｋｯ￧ｵş｡ğı＠ ａｹ｡ｫｬ｡ｮｭ｡ｳı＠ (1926 

10. Mutki ａｹ｡ｫｬ｡ｮｭ｡ｳı＠ (1926) 

ll. II. ａğｲıａｹ｡ｫｬ｡ｮｭ｡ｳı＠ (1927) 

12. Bicar ｏｌ｡ｹｬ｡ｲı＠ (1927) 

13. Asi Resul ａｹ｡ｫｬ｡ｮｭ｡ｳı＠ (1929) 

14. ｔ･ｮ､￼ｲ￼ｫｏｬ｡ｹｬ｡ｲı＠ (1929) 

15. ｓ｡ｶｵｲｏｌ｡ｹｬ｡ｲı＠ (1930) 

16. ｚ･ｹｬｦıｮａｹ｡ｫｬ｡ｮｭ｡ｳı＠ (1930) 

17.111. ａğｲı＠ ａｹ｡ｫｬ｡ｮｭ｡ｳı＠ (1930) 

18. Oramar ａｹ｡ｫｬ｡ｮｭ｡ｳı＠ (1930) 

19. Pülümür ａｹ｡ｫｬ｡ｮｭ｡ｳı＠ ( 1930) 

20. Dersim (Tunceli) ａｹ｡ｫｬ｡ｮｭ｡ｳı＠
(1936-1938) 

ÇOMAR ｂￖｌￜｋｂａŞｉ＠

AY AKLANMASI 

(1649) 

VE 
ÇOMAR AGIDI 

Çomar ｂ￶ｬ￼ｫ｢｡şıＬ＠ Malatya ｣ｩｶ｡ｲıｮ､｡＠
bulunan lzoli Kürt ａşｩｲ･ｴｩｮ､･ｮ､ｩｲ＠ ( 4). 17. 
ｹ￼ｺｹıｬ､｡＠ 1649-1650 ｹıｬｬ｡ｲıｮ､｡＠ isyan 

･ｴｭｩşＬ＠ gözünü daldan budaktan ｳ｡ｫıｮｭ｡ｺ＠
( ş｡ｨ｢｡ｺ＠ ve ｢｡ｨ｡､ıｲＩＬ＠ oldukça dürüst, cesur 
ve ｹｩğｩｴ＠ biridir. 

ｇ･ｶ｡şＺ＠ Liman (XIX. ｹ￼ｺｹıｬ＠ ｯｲｴ｡ｬ｡ｲıＩＮ＠

(Pars ｔｵｾｬ｡｣ıＬ＠ ｏｳｭｭıｬı＠ Ş･ｨｩｲｬ･ｲｩＩ＠

ｄ｡ğ｡＠ ￧ıｫış＠ nedenlerini kesinlikle bil-
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miyoruz. Fakat ｩｳｹ｡ｮıｮ＠ ｡ｳıｬ＠ nedeni olarak 
Anadolu'yu ｫ｡ｳıｰ＠ kavuran yoksulluk, se-
falet ve ｏｳｭ｡ｮｬıｬ｡ｲıｮ＠ ｢｡ｳｫıｳıＬ＠ zülüm ve 
sömürüye dayanan yönetimi gösterebili -
riz. 

Çomar ｂ￶ｬ￼ｫ｢｡şıＬ＠ 1649'da Os-
ｭ｡ｮｬıﾷ＠ ya ｫ｡ｲşı＠ isayan ederek binlerce 
ｫｩşｩｹｬ･＠ Üsküdar'a kadar yürüyen Gürcü 
Abdünnebi'nin ｢｡ş＠ ｂ￶ｬ￼ｫ｢｡şıｳı､ıｲＮ＠ Bu 
büyük isyana dörtyüz seçme ｡､｡ｭıｹｬ｡＠ bir-
likte ｋ｡ｴıｲ｣ıｯğｬｵ＠ ve Kazaz Ahmet gibi 
dönemin ｢｡şｫ｡＠ ünlü ｩｳｹ｡ｮ｣ıｬ｡ｲı＠ da ｫ｡ｴıｬ＠ -
ｭışｴıｲＨ＠ S). 

Çomar bu isyanda yer almadan önce 

ｭ｡ｮｬı＠ askerinin bir bölümünü bozguna Bu ｳ｡ｶ｡şｴ｡＠ ｡ｹ｡ｫｬ｡ｮｭ｡｣ıｬ｡ｲ＠ ｹ･ｮｩｬｭｩş＠ ve 
ｵğｲ｡ｴｭ｡ｳıｮ｡＠ ｲ｡ğｭ･ｮ＠ yenilgiden kurtula- ､｡ğｬ｡ｲ｡＠ geri ￧･ｫｩｬｭｩşｬ･ｮｬｩｲＮ＠ Bir ￧ｯğｵ＠ ､｡ğｬ｡＠ -
ｭ｡ｭışｴıｲＮ＠ ra ｳığıｮｭ｡ｫ＠ zorunda ｫ｡ｬｭışｴıｲＮ＠ Evliya 

Çomar ｂ￶ｬ￼ｫ｢｡şı＠ ｨ｡ｫｫıｮ､｡＠ en Çelebi'nin onu ikinci kez görmesi ｅｳｫｩş･＠
｡ｹｲıｮｴıｬı＠ bilgiyi, onunla bir kaç kez bir'den ａｫş･ｨｩｲＧ･＠ giderken, ｅｳｫｩş･ｨｩｲＭ
ｫ｡ｲşıｴ｡ş｡ｲ｡ｫ＠ serüvenlerine ｹ｡ｫıｮ､｡ｮ＠ ｴ｡ｮıｫ＠ Seyitgazi ｡ｲ｡ｳıｮ､｡ｫｩ＠ ､｡ğｬ｡ｲ､｡＠ bir ｯｲｭ｡ｮıｮ＠
olan, bir kezinde affedilmesine ｡ｲ｡｣ıｬıｫ＠ içinde ｯｬｭｵşｴｵｲＮ＠
yapan ve "Nice ｳ｡ｶ｡şｬ｡ｲ､｡＠ binlerce gazi "Sabahleyin abdest ｡ｬıｲｫ･ｮＬ＠ Rüstem 
ｧ￶ｲ､￼ğ￼ｭ＠ oldu ama, Çomar ｂ￶ｬ￼ｫ｢｡şı＠ gibi cesur ve arslan gibi heybetli bir kimse 
gibi ｹｩğｩｴ＠ ve ｢｡｢｡､ıｲ＠ bir er görmedim " ￧ıｫｴı＠ ｫ｡ｲşıｭ｡Ｎ＠ Kendisinden erlik umulan 
diyen Evli ya Çelebi· de buluruz (6). bu ｹｩğｩｴＬ＠ ｡ｴı＠ ile ve do nu ile bir ､｡ğ＠ içinde 

Evliya Çelebi, Çomar ｂ￶ｬ￼ｫ｢｡şıＧｮı＠ ￧ıｫıｰ＠ ｧ･ｬｭｩşｴｩＮ＠ Ama ｡￧ｴı＠ ve kendisi halsiz-
ilk kez ｏｳｭ｡ｮｬıＧｹｬ｡＠ Gürcü Abdünnebi di. Ben hemen "Bu iyi bir alarnet ､･ğｩｬ､ｩｲＢ＠
güçleri ｡ｲ｡ｳı､｡＠ 5 ａğｵｳｴｯｳ＠ 1649'da meyda- ､￼ş￼ｮ｣･ｳｩｹｬ･＠ durumu inceledim. 
na gelen Üsküdar-Bulgurlu cenginde ￖğｲ･ｮ､ｩｭ＠ ki Üsküdar cenginde Gür -cü 

ＭＭＧＢＢＢＢＢＭＭＭＭＭＭＭＭＭＭＭＭＭＭＭＭＭＭＭＭＭＭＭＭＭＮＮＮＮＭＭＭＭＮＮＮＬＮＮＢＭＭＮｾ＠ Nebi'nin ｢｡ş＠ Bölük-
｢｡şıｳı＠ olan Çomar 

ＧＧＢＧ＾＼ＧＴıｴｲＢＧＱ＠ ｂ￶ｬ￼ｫ｢｡şｩ＠ ｩｭｩşＮ＠

Derhal ｹ｡ｮıｭ｡＠ ￧｡ğıｲ＠

､ıｭＮ＠ Hal ve ｨ｡ｴıｲıｮı＠ sor-
duktan sonra, ｫ｡ｬｫıｰ＠ iki 
ｹ｡ｮ｡ğıｮ､｡ｮ＠ öptüm. 

şｩｭＮ＠ ｂıｹıｫｬ｡ｲı＠ ｫｵｬ｡ğıｮ｡＠

･ｲｩşｭｩşＬ＠ ｴıｲ｡şＯıＬ＠ ｡｣｡ｹıｰ＠

yüzlü, çirkin ve kötü ｾ ｾｩｾｩｩｾｾｾｾｾｾｪｾｾｾｾ＠ Amma sanki zehir içmi 

［［ｊｾ［ＬｾｾｌＬＮｾＭｾｾｾＧｊＮｊＧＧＺＡＮＮＮＬＮＮＮｾ＠ bir kimse idi. Fakat göz 

Bitlis: Ş･ｨｩｲ＠ ve kale (XVI. ｹ￼ｺｹıｬＩＮ＠
(Pars ｔｵğｬ｡｣ıＬ＠ ｏｳｭ｡ｮｬı＠ Ş･ｨｩｲｬ･ｲｩＩ＠

ｂ￶ｬ￼ｫ｢｡şı＠ ｭıｹ､ı＿＠ Elimizde bu konu ile il-
gili yeterince bilgi yok. ｂｩｬｩｮ､ｩğｩ＠ gibi 
｢￶ｬ￼ｫ｢｡şıｬ｡ｲ＠ ｏｳｭ｡ｮｬı＠ döneminde Va-
iller, Sancakbey leri ve birlikte hareket et-
tikleri önder konumundaki ｩｳｹ｡ｮ｣ıｬ｡ｲ＠ ｡､ı＠

na asker yazar ve toplarlar. ａｹｮı＠ zamanda 
ｴｯｰｬ｡､ıｫｬ｡ｲı＠ ｓ｡ｲı｣｡Ｌ＠ Sekban,Tüfekçi ve 
Levent denilen her biri "Zehri kaatil" ve 
ş｡ｨ｢｡ｺ＠ bu ｹｩğｩｴｬ･ｲｩｮ＠ yönetimini ve ku-
ｭ｡ｮ､｡ｮｬığıｮı＠ da üzerlerine ｡ｬıｲｬ｡ｲ､ıＮ＠

Çomar ｂ￶ｬ￼ｫ｢｡şıＬ＠ Gürcü Abdünnebi 
｡ｹ｡ｫｬ｡ｮｭ｡ｳıｮ､｡＠ önemli ｹ｡ｲ｡ｲｬıｫｬ｡ｲ＠ ve 
ｹｩğｩｴｬｩｫｬ･ｲ＠ göstermesine, birçok kez Os-
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ｧ￶ｲｭ￼şｴ￼ｲＮ＠ Evliya Çelebi bu cenkte 
ｧ￶ｲ､￼ğ￼＠ Çomar ｂ￶ｬ￼ｫ｢｡şıＧｮıｮ＠ ｹｩğｩｴｬｩğｩ＠ -
ne ve ｫｯｲｬｲｵｳｵｺｨＺＮğｵｮ｡＠ hayran ｫ｡ｬıｲ＠ ve onu 
ş￶ｹｬ･＠ ｡ｮｬ｡ｴıｲＺ＠

"Ce/ali/erin ｫıｲｫＭ･ｬｬｩş･ｲ＠ dirhem dal-
yan tüfeklerine ｡ｬ､ıｲｭ｡ｹıｰ＠ Ş｡ｭﾷ＠ ｬı＠ Os-
man ａğ｡＠ ｫ｡ｬｫ｡ｮıｮı＠ yüzüne tutup ｡ｴ･ş＠
saçan ｫıｬı｣ıｭ＠ eline alarak at sürdü. Önüne 
geleni ｹ･ｲ･￧｡ｬ､ı＠ ... Amma onlardan Ce/ali 
Çomar ｂ￶ｬ￼ｫ｢｡şı＠ da lzol' lu Kürt kabile-
sinden Rüstem gibi mert idi. Yedi defa 
ｐ｡ş｡ＧｮıｮＬ＠ onbir kere Osman ａğ｡Ｇ＠ ｮıｮ＠

üszerine hücüm ･ｴｭｩşＬ＠ her hamlesinde 
burnu ｫışıｲ､｡ｹıｰ＠ mutlaka bir iki adam 
￶ｬ､￼ｲｭ￼şＬ＠ geri ｢ｯş＠ ､￶ｮｭ･ｭｩşｴｩｲＮＢＨＷＩ＠

yumup: 

- "Ti, tiz menzilci, 
tütün, kahve getir. Hey-
bede ｨ｡ｺıｲ＠ ne varsa ge-
tir, bu ｫ｡ｲ､･ş＠ ile yiye-
lim" dedim. 

Amma yemek ye-
meyi bile kabul etmey-
ip kalkmak istedi. 

- "Elbette bir lok-
ｭ｡ｭıｺı＠ yemelisin" ､･､ｩğｩｭ､･Ｌ＠ ister iste-
mez bir yere oturup yemeye ｢｡şｬ｡､ıｫＮ＠ Ben 
s(jz ｡￧ıｰＺ＠

- "Dünya ve ahiret ｫ｡ｲ､･şｩｭ＠ ol, devlet-
ten ､￼şｭ￼ş＠ bir ｹｩğｩ､･＠ benzersin, ｡ｴｬ｡ｲıｮ＠
ｰ･ｲｩş｡ｮ＠ ｯｬｭｵşＮ＠ Nerelisin ve ｡､ıｮ＠ nedir? 
Bana ｢｡ğışｬ｡Ｌ＠ bu ｰ･ｲｩş｡ｮ＠ halini bir anlat" 
dedim. Hemen söze ｢｡şｬ｡ｹıｰＺ＠

- "Madem ki bana ｫ｡ｲ､･ş＠ dedin ve ka-
bul ettin, ｡ｲｴıｫ＠ sen benden eminsin, ben de 
senden ... ｙ･ｭ･ğｩｮｩ＠ dahi yedik. Ben,lzoli 
Kürt kabilesindenim. GürcüNebi'nin ｢｡ş＠
ｂ￶ｬ￼ｫ｢｡şıｳıｹ､ıｭＮ＠ ａ､ıｭ｡＠ Çomar Bölükba 
şı＠ derler, Üsküdar cenginde bozulup geçe 
geçe, ､｡ğ､｡ｮ＠ ､｡ğ｡＠ kaça kaça buraya gelip 
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ｳ｡ıｵı＠ ､￼şｴ￼ｭＮＢ＠ dedi. 

Hemen ｫ｡ｬｫıｰ＠ yine yüzünü gözünü 
öptüm. Sanki gön derisi ￶ｰｭ￼şｴ￼ｭＮ＠
ｋıｬｬ｡ｲı＠ ｮ･şｴ･ｲ＠ gibi ､ｵ､｡ｫｬ｡ｲıｭ｡＠ ve 
｣ığ･ｲｬ･ｲｩｭ･＠ ｨ｡ｴｴıＮ＠

Ben; 

- Ｂｃ｡ｮıｭＬ＠ ben şｩｭ､ｩ＠ o cenkten geliy-
orum. ￇ｡ｲｨ｡｣ı＠ Mehmet ｐ｡ş｡＠ ｡ｬ｡ｹıｮ｡Ｌ＠

Ş｡ｭＧｬı＠ Osman ａğ｡Ｇｹ｡＠ ｫ｡ｲşı＠ cenk ederek 
｡､｡ｭｬ｡ｲıｮı＠ aktaran sen misin? Ey, imidi 
birader. Ben seni elden komam. Ben Ş｡ｭ＠
veziri M urtaza ｐ｡ş｡Ｂ＠ ｮıｮ＠ ｡ğ｡ｬ｡ｲıｮ､｡ｮ＠ güve 
nilir bir kimseyim. Üsküdar cenginde se-
nin ｹｩğｩｴｬｩğｩｮｩ＠ ve cesaretini gördüm. Ben 
seni elden komam. ｐ｡ş｡＠ efendiye götü -
rürüm" dedim. 

Bana, 

- Ｂｃ｡ｮıｭ｡＠ minnet. Amma ｡ｴｩ｡ｲıｭ＠
ｨ｡ｬｳıｺ､ıｲＮ＠ ｂｯｺｵＯ｡ｬı､｡ｮ＠ beri gündüz sarp 
､｡ğｬ｡ｲ､｡＠ ｹ｡ｲ｡ｲıｭＬ＠ gece yollarda giderim. 
Nefr-i am( B) korkusundan köy ve kasaba-
lara ｵğｲ｡ｭıｹｯｲｵｭＮ＠ ａｲｴıｫ＠ ｡￧ｬıｫ＠ ｣｡ｮıｭ｡＠

ye tti. Burada sana ｲ｡ｳｴｬ｡､ıｭ＠ Senden bir av 
｡ｬ｡ｬıｭ＠ derken, ｈıｺıｲ＠ gibi ｴ｡ｴｬı＠ dilin/e ve 
nimetin/e bizi ｡ｶＯ｡､ıｮＮ＠ Amma siz ulak 
ｯｬ､ｵğｵｮｵｺ､｡ｮＬ＠ cenk ｧ￶ｲｭ￼ş＠ bu yorgun at-
lar/an size ｡ｲｫ｡､｡ş＠ olmam ｩｭｫ｡ｮｳıｺ､ıｲＢ＠
dedi. 

Ben de ş￶ｹｬ･＠ dedim, 

-" Birader, senin ｨ｡ｴıｲıｮ＠ için ben dahi 
menzil menzil giderim. ａｴｬ｡ｲıｮ＠ ｫ｡ｬıｲｳ｡＠

sana at verelim. Hemen durma gidelim." 
Yemin billah ederek onunla birlikte yola 
￧ıｫｴıｫＮ＠ (9) 

Evliya Çelebi bundan sonra Çarnar 
ｂ￶ｬ￼ｫ｢｡şıＧｮı＠ Ş｡ｭﾷ｡＠ Murtaza ｐ｡ş｡ﾷｹ｡＠
götürerek onu affettirir ve ｂ￶ｬ￼ｫ｢｡şı＠ ｹ｡ｺ､ı＠

ｲıｲＮ＠ Çarnar ｂ￶ｬ￼ｫ｢｡şı＠ burada ｹｩğｩｴｬｩğｩ＠ ve 
ｭ･ｲｴｬｩğｩｹｬ･＠ önemli ｹ｡ｲ｡ｲｬıｫｬ｡ｲ＠ gösterir. 
Buna ｫ｡ｲşıｬıｫ＠ Murtaza ｐ｡ş｡＠ bir süre sonra 
Sivas Valisi olunca Çarnar ｂ￶ｬ￼ｫ｢｡şıＧｮ｡＠
Niksar ｓｵ｢｡şıｬığıｮı＠ (10) verir. Fakat ｡ｬｴı＠
ay geçtikten sonra Niksar ｓｵ｢｡şıｬığıｮı＠
ￇｯｭ｡ｲﾷıｮ＠ elinden alarak yörenin ａğ｡ｬ｡ﾭ
nndan ｔ｡｢｡ｮı＠ ｹ｡ｳｳı＠ Merzifon ·lu D ilaver 
ａğ｡Ｇｹ｡＠ verir. Bu atamada büyük bir ola-
ｳ｡ｬıｫｬ｡＠ Dilaver ａğ｡＠ ﾷｮıｮ＠ Murtaza ｐ｡ş｡ｹ｡＠
yüklü miktarda ｶ･ｲ､ｩğｩ＠ ｲ￼şｶ･ｴ＠ rol oy-
ｮ｡ｭışｴıｲＮ＠ Çünkü o dönemde bu türden 
atamalar ｲ￼şｶ･ｴｳｩｺ＠ ｹ｡ｰıｬｭ｡ｺ＠ ve ｲ￼şｶ･ｴｬ･ｲ＠
ｰ･şｩｮ＠ ｰ･şｩｮ＠ ｡ｬıｮıｲ､ıＮ＠ ｒ￼şｶ･ｴｳｩｺ＠ ｩş＠

görülmüyen bir deviide Murtaza ｐ｡ş｡Ｇｮıｮ＠
ｒ￼şｶ･ｴ＠ vermiyen Çarnar ｂ￶ｬ￼ｫ｢｡şıＧｮı＠
bu görevde ｴııｴｭ｡ｳı＠ elbette ､￼ş￼ｮ￼ｬ･ｭ･ｺＮ＠
ｔ｡｢｡ｮıｹ｡ｳｳı＠ Dilaver ａğ｡＠ bununla da kal-
maz, Çarnar ｂ￶ｬ￼ｫ｢｡şıＧｮı＠ Niksar' da hap-
seder, bütün ｭ｡ｬıｮ｡＠ mülküne el koyar. 
Çarnar ｂ￶ｬ￼ｫ｢｡şıＧｮıｮ＠ ve ｹ｡ｮıｮ､｡ｫｩ＠ adam 
ｬ｡ｲıｮıｮ＠ sadece birer ｡ｴｬ｡ｲı＠ ｫ｡ｬıｲＮ＠ Çomar ha-
pisten ￧ıｫｴıｫｴ｡ｮ＠ sonra Niksar'dan Sivas·a 
gelerek Murtaza ｐ｡ş｡Ｇｹ｡＠ durumu ｡ｮｬ｡ｴｴıＮ＠

- "Devletlü vezir, ｎｩｫｳ｡ｲＧı＠ benim bay-
ｲ｡ğıｭ＠ ｡ｬｴıｮ､｡ｫｩ＠ ｹｩğｩｴＯ･ｲｩｮ＠ ｵｬｵｦ･ｳı＠ ｡ｬｴıｮ､｡＠

ihsan ey/edin. Şｩｭ､ｩ＠ beni Dilivar ａğ｡＠ bu 
hale koydu" deyince, 

M urtaza ｐ｡ş｡Ｌ＠

- "Öyle olur. ｓｵ｢｡şıｬığıｮı＠ Dilaver 
｡ğ｡ｹ｡＠ verdim. Ben ondan ｨ･ｳ｡｢ı＠ kusursuz 
aluun" dedi. 

Çomar ｂ￶ｬ￼ｫ｢｡şı＠ ise, 

• - Ｂｂ｡ｬıｫ＠ ｢｡şｴ｡ｮ＠ kokar. Haberin 
､ｯğｲｵｬｵğｵｮｵ＠ Lokman' dan ｡ｬ､ıｭＢ＠ diyerek 
Sivas'tan ｡ｹｮｬ､ıＮ＠

Kendi ｢｡şıｮıｮ＠ çaresine kendisinin 
｢｡ｫｭ｡ｳı＠ ｧ･ｲ･ｫｴｩğｩｮｩ＠ anlayan Çomar, bir 
gece içinde yedi yüz ｡､｡ｭıｹｬ｡＠ birlikte 
ıｬｧ｡ｲｬ｡＠ Merzifo ·na geldi. Dilaver ａğ｡Ｇｮıｮ＠
￧ｩｦｴｬｩğｩｮｩ＠ ｢｡ｳｴıＮ＠ ｋ･ｨ￼､｡ｳıｮı＠ asarak, bütün 
ｰ｡ｲ｡ｳıｮ｡＠ el koydu. ｐ･şｩｮ､･＠ ｡ｴｩ｡ｲıｮ｡＠ biner-
ek bütün ￧ｩｦｴｬｩğｩ＠ ｡ｴ･ş･＠ verdiler. Sonra 
yine ､｡ğｬ｡ｲ｡Ｌ＠ yine ｫｵｲşｵｮ＠ ... yine kavga. 
ｄ｡ğｬ｡ｲıｮ＠ beyi oldu. ａğ｡ｬ｡ｲ｡Ｌ＠ beylere, 
ｰ｡ş｡ｬ｡ｲ｡＠ aman vermedi. Onlardan yolsuz-
ｬｵｫｬ｡ｲıｮＬ＠ ､￼ｺ･ｮ｢｡ｺｩıｫｩ｡ｮｮ＠ ｨ･ｳ｡｢ıｮı＠ sor-
maya ｢｡şｬ｡､ıＮ＠

Evli ya Çelebi 'nin Çarnar 
ｂ￶ｬ￼ｫ｢｡şıＧｹｬ｡＠ bir ｢｡şｫ｡＠ ｫ｡ｲşıｬ｡şｭ｡ｳı＠ da 
Sivas'tan İｳｴ｡ｮ｢ｵｬＢｬ｡＠ gelirken ｋıｺıｬıｲｭ｡ｫ＠
kenannda ｢｡ğｬıｫ＠ bahçelik bir alanda olur. 
Evliya Çelebi burada ıｲｭ｡ğı＠ ｧ･￧･｣･ğｩ＠

ｳıｲ｡､｡＠ sekiz ｫｩşｩ＠ ｴ｡ｲ｡ｦıｮ､｡ｮ＠ soyulur. Soy-
anlar ｫ｡￧ｴıｫｴ｡ｮ＠ sonra Çarnar'in dört 
｡､｡ｭı＠ Evliya Çelebi" yi görerek yakalar-
lar. Evliya Çelebi bu durum ｫ｡ｲşıｳıｮ､｡＠
oldukça korkar ve ｯｬ｡ｹı＠ ş￶ｹｬ･＠ ｡ｮｬ｡ｴıｲＺ＠

-"Gazi/er, bu kadar ｭ｡ｬıｭı＠ ve adam-
ｬ｡ｲıｭı＠ ｡ｬ､ıｮıｺＮ＠ Allah ｡şｫıｮ｡＠ ｣｡ｮıｭ｡＠

ｫıｹｭ｡ｹıｮＢ＠ dedim. 

Yakatayan/ardan birisi, 

- "Bre ｭ｡ｬıｮı＠ kim ｡ｬ､ı＿＠ Biz ｢｡ğ､｡＠
üzüm yemekteyiz" dedi. 

Ben, 

- Ｂｉşｴ･＠ ｭ｡ｬıｭı＠ götürüyor/ar" 
､･､ｩğｩｭ､･Ｌ＠ biri dedi ki, 

- "Bil ｢｡ｫ｡ｬıｭ＠ bu ｭ｡ｬı＠ alanlar bizden 
midir? Bre Habib sen ｢ｵｮｬ｡ｲı＠ Bey' e götür. 
Isterse ｢ｯｹｵｮｬ｡ｲıｮı＠ vurup ｡ｴｩ｡ｲıｮı＠ ｡ｬｳıｮＬ＠ is-
terse azad etsin." 

Üçü yenilgiye ｵğｲ｡､ığıｭıｺ＠ yere at 
ｫｯşｴｵｲｵｰ＠ gittiler. ｏｮｬ｡ｲıｮ＠ bir ｡､｡ｭı＠
｢･şｩｭｩｺｩ＠ ｢｡ğｬ｡ｹıｰＬ＠ ｢｡ğｬ｡ｲ＠ içinde at 
üzerinde götürmek/e idiler. Bin adun kadar 
gitmeden gördüm ki, bir çimenlik içinde 
ｯｮ｢･ş＠ adet ￧｡､ıｲ＠ ｫｵｲｵｬｭｵş＠ idi. Ben dedim 
ki, 

- ＢŞ｡ｨ｢｡ｺıｭＬ＠ bu ￧｡､ıｲｬ｡ｲ＠ nedir? Beyi 
kim?" 

o ｹｩğｩｴＬ＠
- ''Bizim Çomar Bey' dir" dedi. 

Bizi ｢｡ğｬ｡ｹ｡ｲ｡ｫ＠ Çomar· a götürmeye 
memur olan nefere dedim ki, 

- ＢŞ｡ｨ｢｡ｺıｭ＠ koç ｢｡şıｮ＠ için ve ｴ｡şı､ığıｮ＠
silah ｨ｡ｫｫı＠ için olsun, yol ve kural-
ｬ｡ｲıｮıｺ､｡ｮ＠ ￧ıｫｴığıｮıｺ＠ zaman ｫｵｬ｡ğıｮıｺ｡＠
｛ıｳ＠ ıｬ､｡ｮ｡ｮ＠ söz için olsun, sana sözden söz 
ettim. Beni ｂ￶ｬ￼ｫ｢｡şı＠ Çomar huzuruna 
böyle götürme. ａｹıｰｴıｲＮ＠ " Niçin böyle 
｢｡ğＯ｡､ıｮ＿Ｂ＠ diye bizi yola çeker." 

Hemen o ｹｩğｩｴＬ＠

- "Sen ｓ｡ｲı｣｡ﾷ＠ dan ｳｩｬ｡ｨｬı＠ ｭıｳıｮ＿Ｂ＠ dedi. 

Ben, 

- "Evet. Bölük Ahmet ｐ｡ş｡ﾷ＠ ｮıｮ＠ öncüsü 
idim. ｓｩｬ｡ｨｬı＠ olup, ｂ｡ğ､｡ｴ＠ ､･ｲｮ･ğｩｮ､･＠ ｡ｹｲı＠

￧ıｫｴıｭＢ＠ deyince atta ｹ｡ｮıｭ｡＠ gelip, 

- "Nefi.s sözünden sonra söz ｡ｴｴıｭＬ＠
ｳ｡ｫıｮ＠ el ka/duma" dedi. 

Ben, 

"Pir sözü olsun" deyince ellerimi 
çözdü, biribirimizle ￶ｰ￼şｴ￼ｫＮ＠ Ben öbür 
｡､｡ｭｴ｡ｲıｭıｮ＠ elirini çozüp, o yere ｹ｡ｫıｮ＠
Çomar ｂ￶ｬ￼ｫ｢｡şıＧｮıｮ＠ ￧｡､ıｲｩ｡ｲıｮ｡＠ ､ｯğｲｵ＠ at 
｢ıｲ｡ｫıｰＬ＠ Çomar Bey'in ￧｡､ｵı＠ önünde attan 
indik. Çomar ｂ￶ｬ￼ｫ｢｡şı＠ beni görünce, 
￧｡､ıｲıｮ､｡ｮ＠ ､ış｡ｲı＠ ￧ıｫıｰ＠ ｢｡ğｲıｮ｡＠ ｢｡ｳｴıＮ＠

1 çimin ｡ｴ･şｩｮ､･ｮ＠ iki göz üm ｹ｡şｴ｡＠ dolup, 

-"Aman ｫ｡ｲıｮ､｡şＬ＠ ｳｩｬ｡ｨ､｡şＬ＠ ｹｯ､｡şＬ＠

ｳıｲ､｡şＮ＠ Iki yük ｭ｡ｬıｭı＠ ｡､｡ｭｬ｡ｲıｮ＠ ｩşｴ･＠ şｵ＠

｢｡ｹıｲ､｡＠ ｡ｬıｰ＠ gittiler. Dört ｹｩğｩｴ､･＠ beni gaf-
let üzerine ｢｡ｳıｰＬ＠ ｢｡ğｬ｡ｹıｰ＠ bu ｹｩğｩ､･＠ tes-
lim ettiler. Bu ｹｩğｩｴ＠ bana ￼ｳｴｩｩ､ıｭıｺ＠ ｳｩｬ｡ｨı＠

｢･ｲ･ｫ｡ｴıｹｬ｡＠ söz verip, serbest ｢ıｲ｡ｫ｡ｲ｡ｫ＠
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sana getirdi. ｓ｡ｲı｣｡＠ aman, benim Bil - fiil Manisa'da seccade ｮｩşｩｮ＠ -i ş･ｲｩ｡ｴ＠ garra olan Efendi zidet 

ｭ｡ｬıｭ＠ ... " diyeferyat edince, bizi getiren fazailühu ve mefahir- ül - emasil ve! - akran 
ｹｩğｩ､･Ｌ＠ liva- i mezbur miifeselli-

- "Bre Habib ｮ｡ｳıｬ＠ oldu?" diye sordu. mi ve Kethüdayeri ve Yeniçeri serdan ve ayan_ ı＠ vilayet in i ş･ｲｬ･ｲｩ＠ zide 

ｏ､｡ｨｩｫ｡ｹ･ｹｩ｢ｩｲ｢ｩｲ｡ｮｬ｡ｴｴıＮｈ･ｭ･ｮ｡ｴ＠ karühum inha olunur ki Haliya ｫｵｴｴ｡Ｇı＠ tarik ve ＮＮｳｾＮｊ［＠ türedi ･şｫｩｹ｡ｳıｮ､｡ｮ＠

isteyip binerek, üç yüz kadar ｡ｴ･şｬｩş｡ｨ｢｡ｺ＠ Çomar ｂ￶ｬ￼ｫ｢｡şı＠ Bozulus ａｾ｡ｳıｮ､｡ｮ＠ ayrulub varub müteseJiimin hizme-

ile beni de götlirdü. Bana tesseli vererek," tinde ｯｬ､ｵğｵ＠ mütehakkik ｯｬｭ｡ğｬ｡＠ ｂｵｹｵｲｵｬ､ı＠ Tahrir ｾｬｵｮ＠ u b Kudvet- ül -
Evliya Çelebi, dem çekme. ｍ｡ｬıｮ＠ helal . . . .. • . . • 
. ba . S h b" nk ･ｭ｡ｳıｬ＠ ﾷı＠ vef • akran ... ｺı､･＠ kadruhu ｴ｡ｹıｮ＠ ve ıｳ｡ｊ＠ ｯｬｵｮｭｵş､ｵｲ＠ Vusulünde 
ıｳ･＠ ya na ｧıｴｭ･ｺＮ＠ en emen ıｺ･Ｌ＠ ce 
edip ｭ｡ｬıｮı＠ ｡ｬ､ıｫｬ｡ｲı＠ yeri göster. Biz on- gerekdir. ki ｭ￼｢｡şｩｲＭ i merkum ma'rifetile cümleniz yekdil ve yekcihet 

ｬ｡ｲı＠ izinden ve tozundan buluruz." deyip olu b ş｡ｫｩＭ i mezbur Çomar ｢￶ｬ￼ｫ｢｡şı＠ ve nefarati ve ･şｫｩｹ｡ｳıｮı＠ bieyyi 

ıｬｧ｡ｲ＠ ile giderken, bir de ＿｟￶ｲｾ￼ｾ＠ ki ｾ｡ｲşı＠ veçhegan ｨ｡ｫｫıｮ､｡ｮ＠ gelüb ｢｡şｬ｡ｲıｮ＠ ｴ｡ｲ｡ｦıｭıｺ｡＠ könderesiz ｍ｡ｬｬ｡ｲı＠ sizin 
ｴ｡ｲ｡ｦıｭıｺ､｡ｮ＠ ｹｯｫｵş＠ ｡ş｡ğı＠ uç ｹığıｴ＠ ge ｬıｹｯｲＮ＠
Onlardan birisi attaninerek ￇｯｭ｡ｲＧıｮ＠ di-
zini öperek, 

- Ｂａｫş｡ｭｬ･ｹｩｮ＠ ￧｡､ıｲｬ｡ｲ､｡＠ Merye-
ｭｯğｬｵＬ＠ ｓｩｮ｣｡ｮＢｬı＠ Hüseyin ve Tokat" ｬı＠
Ali ｢￶ｬ￼ğ￼ｭ￼ｺ･＠ söz ｡ｴıｰ＠ sabahleyin lanet 
okuyup gittiler. Onlara dört ｹｩğｩ､ｩｭｩｺ＠ de 
ｫ｡ｴıｬıｰ＠ tam sekiz ｫｩşｩ＠ ｫ｡￧ｴıＮ＠ Bu beye de 
rasgelip iki seyishanesiyle dört kölesini 
｡ｬ､ıｬ｡ｲ＠ ... ｍ｡ｬı＠ ､｡ğ｡＠ götürüp pay etseler ge-

ve ｢｡şｬ｡ｲı＠ bizimdir Husus- ı＠ mezburu bir veçhile ihmal ttmiyesiz zikro-

lunan ･şｫｩｹ｡ｬ｡ｲıｮ＠ ｨ｡ｫｫıｮ､｡ｮ＠ ge!mek ｬ｡ｺıｭ＠ Ｍı＠ din- i devletdir ｅğ･ｲ＠ zikro-

lunan ･şｫｩｹ｡ｹı｢ｩｲｩｮｩｺ＠ himaye çdüb · ｳıｹ｡ｮ･ｴ＠ ederseniz cümleniz nedamet 

çekmek mukarrerdir Ana göre hasiret ve intibah üzre olub muceb buy-

ｲｵｬ､ı＠ ile amel olunm!k deyu fi 27 R sene 1650 ? 

ｆ･ｲｭ･ｮıｮ＠ teksti (13) 

rek. ｍ｡ｬı＠ ､｡ğ､｡＠ gömmeden ｹ･ｴｩş･ｬｩｭＮＢ＠ 1-----------------. 

Manisa ş･ｲｩｹ･＠ sicillerinden ｡ｬıｮ｡ｮ＠ bu 

ferman için ￇ｡ğ｡ｴ｡ｹ＠ Uluçay 1100 (1689) 
tarihini veriyor ki, bu tarih kesinlikle 
､ｯğｲｵ＠ olamaz. Çünkü Çomar ｂ￶ｬ￼ｫ｢｡şı＠
1651 ｹıｬıｮ､｡＠ Van'a ｧｩｴｭｩşＬＱＶＵＲＧ､･＠ öldürül 
ｭ￼şｴ￼ｲＮ＠ Bizim tespitierimize göre bu fer-
man büyük bir ｯｬ｡ｳıｬıｫｬ｡＠ 1650 tarihinde 
ｶ･ｲｩｬｭｩş＠ ｯｬｭ｡ｬı､ıｲＮ＠ Ancak sözkonusu yan 
ｬışｬıｫ＠ nereden ｫ｡ｹｮ｡ｫｬ｡ｮıｹｯｲＬ＠ şｩｭ､ｩｬｩｫ＠

bunu belirleme ｯｬ｡ｮ｡ğı＠ ｢ｵｬ｡ｭ｡､ıｫＮ＠

､･､ｩğｩｮ､･＠ Çomar, 

- "Bre hay hay" deyip at ｢ıｲ｡ｫıｰ＠ git-
tik ... "(ll) 

Daha sonra Çarnar ｂ￶ｬ￼ｫ｢｡şı＠ soygun-
cutari yakalayarak ｯｮｬ｡ｲı＠ öldürür ve Ev-
liya Çelebi"nin ｭ｡ｬıｮı＠ geri verir. Orada 
bir gece ･ğｬ･ｮ､ｩｫｴ･ｮ＠ sonra tuz-ekmek hak 
Ｍｫı＠ için ｨ･ｬ｡ｬｬ｡ş｡ｲ｡ｫ＠ Çorum'a ､ｯğｲｵ＠ çekip 
gider. ￇ｡ｲｮ｡ｲＧıｮ＠ daha sonra ｂ｡ｴı＠ Anadolu 
bölgesine ｧ･￧ｴｩğｩｮｩ＠ görüyoruz. ｂ｡ｴı＠ Ana-
dolu'ya, o dönemde gerek ｡ｹ｡ｫｬ｡ｮｭ｡ｬ｡ｲıｮ＠
ｹｯğｵｮ＠ ｯｬ､ｵğｵ＠ bir bölge ｯｬｭ｡ｳıＬ＠ gerekse 
､｡ğｬıｫ＠ ve ｯｲｭ｡ｮｬıｫ＠ ｡ｬ｡ｮｬ｡ｲıｹｬ｡＠ ｢｡ｲıｮｭ｡ｹ｡＠

･ｬｶ･ｲｩşｬｩ＠ ｫｯşｵｬｬ｡ｲı＠ ｢ｵｬｵｮｭ｡ｳı＠ nedeniyle 
ｧｩｴｭｩş＠ ｯｬｭ｡ｬı､ıｲＮｂｵ＠ bölgeye ｧ･￧ｴｩğｩｮｩ＠
Manisa ｫ｡､ıｳı＠ -na, Mütesellime, Yeniçeri 
ｳ･ｲ､｡ｲıｮ｡＠ ve KethUdasma gönderilen bir 
fermandan ｡ｮｬıｹｯｲｵｺＮ＠ ａş｡ğı､｡＠ sun-
､ｵğｵｭｵｺ＠ bu fermanda Samhan yöresinde 
｡ｹ｡ｫｬ｡ｮｭ｡ｬ｡ｲıｮ＠ ｨ｡ｳｴıｮｬ､ığı＠ belirtilerek 
Bozulus Türkmen ｡şｩｲ･ｴｩ＠ (12) ｡ğ｡ｳıｮıｮ＠
ｹ｡ｮıｮ､｡＠ bulunan Çarnar ｂ￶ｬ￼ｫ｢｡şıＧｮıｮ＠
buradan Manisa Müteselliminin ｹ｡ｮıｮ｡＠
ｧｩｴｴｩğｩ＠ bildiriliyor. Kendisiyle neferleri-
nin yakalanarak ｨ｡ｫｬ｡ｲıｮ､｡ｮ＠ gelinmesi ve 
｢｡şｬ｡ｲıｮıｮ＠ kesilerek lstanbul'a gönderil -
mesi isteniyor. 
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Günümüz Türkcesiyle: 

Şｵ＠ ｳıｲ｡､｡＠ (gerçek olarak) Manisa'da 
ş･ｲｩ｡ｴıｮ＠ parlak bilgi ｳ･｣｣｡､･ｮｩşｩｮＭｩ＠ olan 
(seccadesi!Uk: oturan) Efendi -bilgisi çok 
olsun-benzerleri içerisinde övünülecek, 
｡､ı＠ geçen bölge müfesellimi (müteselli-
mi) (14), kethudayeri Ｈｫ･ｴｨｵ､｡ｳıＩ＠ (15), 
Yeniçeri ｳ･ｲ､｡ｲı＠ ve ｶｩｬ｡ｹ･ｴｩｮ｡ｹ｡ｮｬ｡ｲıｮ｡＠
(16) bildirilir ki, şｩｭ､ｩｫｩ＠ zamanda yolke-
sen (haydut) ve türedi ･şｫｩｹ｡ｳıｮ､｡ｮ＠ ÇO-
MAR ｂￖｌￜｋｂａŞｉ＠ Bozulus ｡ğ｡ｳıｮ＠ -dan 
｡ｹｲıｬıｰ＠ Mütesellimin ｹ｡ｮıｮ｡＠ ｶ｡ｲıｰ＠ hiz-
metinde ｯｬ､ｵğｵ＠ ortaya ￧ıｫｭ｡ｫｬ｡＠ buyrul-
du ... Cümleniz gönülden bir olup ve bir-
likte ｡､ı＠ geçen ş｡ｫｩ＠ ÇOMAR BÖLÜKBA 
Şｉ＠ ve ･şｫｩｹ｡＠ neferlerinin mutlaka ｨ｡ｫｫıｮ＠
dan gelip ｢｡şｬ｡ｲıｮı＠ ｴ｡ｲ｡ｪıｭıｺ｡＠ gönderesi -
niz. ｍ｡ｬｬ｡ｲı＠ sizin, ｢｡şｬ｡ｲı＠ bizimdir. ａ､ı＠
geçen hususu ihmal etmeyesiniz. Zikrol-
unan (belirtilen) ･şｫｩｹ｡ｮıｮ＠ ｨ｡ｫｫıｮ､｡ｮ＠

gelmek dine ve devlete gerektir. ｅğ･ｲ＠ zik-
rolunan ･şｫｩｹ｡ｹı＠ biriniz himaye edip 
siyanet ederseniz Ｈｫｯｲｵｲｳ｡ｮıｺＩ＠ cümlenizi 
ｰｩşｭ｡ｮｬığ｡＠ çekmek ｫ｡ｲ｡ｲｬ｡şｴıｲıｬｭışｴıｲＮ＠

Ona göre ｡ｫıｬｬıｬıｫ＠ ve ｵｹ｡ｮıｫｬıｫ＠ üzre 
olup emrin ｵｹｧｵｬ｡ｮｭ｡ｳı＠ buyruldu. 

ｇ･ｬｩş･ｮ＠ olaylar sonucu ｢｡ｳｫıｬ｡ｲıｮ＠ art-
ｭ｡ｳıＬ＠ ｳ｡ｬ､ıｲıｬ｡ｲıｮ＠ ｹｯğｵｮｬ｡şｭ｡ｳı＠ üzerine 
Çarnar ｂ￶ｬ￼ｫ｢｡şıＧｮıｮ＠ ｂ｡ｴı＠ Anadolu'da 
｢｡ｲıｮｭ｡ｳı＠ ｺｯｲｬ｡şｴıＮ＠ Olaylardan bir süre 
sonra Van'a Ş･ｭｳｩ＠ ｐ｡ş｡Ｇｮıｮ＠ ｯğｬｵ＠ Van Va-
lisi Mehmet Emin ｐ｡ş｡Ｇｮıｮ＠ ｹ｡ｮıｮ｡＠ gitti. 
Bu duruma göre Mehmet Emin ｐ｡ş｡Ｇｹı＠
daha önceden ｴ｡ｮıｹｯｲ＠ olsa gerektir. Fakat 
orada da yine ayaklanarak bayrak ｡￧ｴıＮ＠
Mehmet Emin ｐ｡ş｡Ｌ＠ bu ｳıｲ｡ｬ｡ｲ､｡＠ ￇｯｭ｡ｲＧı＠

askerinin ｢｡şıｮ｡Ｌ＠ ｫｵｭ｡ｮ､｡ｮｬığ｡＠ getirdi. 
Çomar, çevrede bulunan ￧･şｩｴｬｩ＠ yerlerin 
ｨ｡ｮｬ｡ｲıｹｬ｡＠ ￧｡ｴışｭ｡ｹ｡＠ girdi. 

Bu ￧｡ｴışｭ｡ｮıｮ＠ ￧･şｩｴｬｩ＠ nedenleri ｶ｡ｲ､ıｲＮ＠
ｋ￼ｲ､ｩｳｴ｡ｮＢıｮ＠ büyük bir bölümünü 1512-
1514 ｹıｬｬ｡ｲıｮ､｡＠ ele geçiren Yavuz Sultan 
Selim, bu bölgeyi yerli ｡ğｬ｡ｲıｮ＠ ve beylerin 
elinde yurtluk, ｯ｣｡ｫｬıｫＬ＠ geçimlik, ve ma-
likhane olarak ｢ıｲ｡ｫｭışｴıｲ＠ Çünkü Os-
ｭ｡ｮｬı＠ merkezi yönetimi buralarda tam eg-
emenlik ｫｵｲ｡ｭ｡ｭışｴıｲＮ＠ Bu ｡ğ｡ｬ｡ｲＬ｢･ｹｬ･ｲ＠
senelik ｏｳｭ｡ｮｬıｹ｡＠ belli bir miktar vergi 
öderler, ｡ｹｮı＠ zamanda ｯｴｵｲ､ｵｫｬ｡ｲı＠ yerin eg-
emeni olarak ｹ｡ş｡ｹıｰ＠ han ￼ｮｶ｡ｮıｮı＠
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ｴ｡şıｲｬ｡ｲ､ıＮ＠ ｏｳｭ｡ｮｬı＠ merkezi yönetimi bu 
ｨ｡ｮｬ｡ｲıｮ＠ üzerinde gözcülük yapmak ve 
senelik vergillerini toplamak için Van'da 
bir vali bulunduruyordu. 

Bu arada hanlardan kimilerinin gerek 
｢｡ğıｭｳıｺｬıｫＬ＠ gerek vergi ve haraç verme-
mek gerekse halktan ｡ｬ､ıｫｩ｡ｲıｮ｡＠ tek ｢｡şıｮ｡＠
sahip olmak için ｳıｫ＠ｳıｫ＠ ｢｡şｫ｡ｬ､ıｲ､ıｫｬ｡ｲı＠

oluyordu. 

ｏｳｭ｡ｮｬı＠ valisi Mehmet Emin 
ｐ｡ş｡Ｇｹｬ｡＠ vergilerini vermemekte direten 
Hakkari ｨ｡ｮı＠ Yezdan Şｩｲ＠ Han ve ｈｯş｡ｰ＠
ｈ｡ｮı＠ Mahmudi Suleyman ｈ｡ｮıｮ＠ ｡ｲ｡ｳı＠ ol-
dukça ｡￧ıｫｴıＮ＠ Çomar bu hantarla 
￧｡ｴışｭ｡ｹ｡＠ girdi. ｏｮｬ｡ｲıｮ＠ ･ğ･ｭ･ｮｬｩğｩｮ､･＠

bulunan ￧･şｩｴｬｩ＠ ｹ･ｲｬ･şｩｭ＠ birimlerine 
｢｡ｳｫıｮｬ｡ｲ＠ düzenledi. ｈ｡ｮｬ｡ｲıｮ＠ binlerce 
ｳığıｲｩｮ｡＠ ve koyununa el koydu. 

Bu arada Van ｶ｡ｬｩｬｩğｩｮ･＠ 1651 ｹıｬıｮ､｡Ｌ＠
ocak ｡ğ｡Ｍ ｬ｡ｲıｮ､｡ｮ＠ ｂ･ｫｴ｡ş＠ ａğ｡Ｇｹ｡＠ (17) yük-
lüce ｲ￼şｶ･ｴ＠ veren 

İ｢ｲ｡ｨｩｭ＠ ｐ｡ş｡＠ r 
｡ｴ｡ｮ､ıＮ＠ Çünkü Os 
ｭ｡ｮｬı､｡ｮ＠ bütün 
atamalar ｲ￼şｶ･ｴｬ･＠
görülüyor, ｲ￼ş＠ -
vetsiz ｩş＠ dönmü -
yordu. Halk lbra -

ｳığıｮ､ıＮ＠ ｓｵ￧ｬ｡ｲıｮıｮ＠ affedilmesini istedi 
ve Girid'e gitmesi ｫｯşｵｬｵｹｬ｡＠ ｳｵ￧ｬ｡ｲı＠ affe-
dildi 

ｙ｡ｮｬıｺ＠ kalan Çomar ｂ￶ｬ￼ｫ｢｡şı＠
"Van· da ｫ｡ｬｲｲｵıｫ＠ bana ｨ｡ｲ｡ｭ､ıｲＢ＠ diyerek 
Bitlis ｈ｡ｮＧıｮıｮ＠ ｹ｡ｮıｮ｡＠ gitti. Bir süre son-
ra ￇｯｭ｡ｲﾷı＠ çok seven ve ｳ｡ｹｧı＠ duyan 
ｖ｡ｮＧｬıｬ｡ｲＱＶＵＲ＠ ｹıｬıｮ､｡＠ onu geri ￧｡ğıｲ､ıｬ｡ｲＮ＠

Bu ￧｡ğｲıｹ｡＠ uyan Çomar, elli seçkin 
ｹｩğｩ､ｩｹｬ･＠ ｋｵｳｫｵｮｫıｲ｡ｮ＠ yolundan Van·a 
gelirken, V ｡ｮｬıｬ｡ｲｬ｡＠ ￧｡ｴışｭ｡＠ içerisinde 
olan Hakkari ｈ｡ｮıﾷｮıｮ＠ ｡ｬｴıｹ￼ｺ･＠ ｹ｡ｫıｮ＠

｡､｡ｭı＠ ｴ｡ｲ｡ｦıｮ､｡＠ V an gölü ｫ･ｮ｡ｲı､｡＠ Kepan 
denilen yerde pusuya ､￼ş￼ｲ￼ｬ､￼ＮＨＱＹＩ＠

ｂｵｲ｡ｳıＬ＠ çevresi ｫ｡ｹ｡ｬıｫＬ＠ ｹ｡ｮı＠ yönü ka-
ｰ｡ｬı＠ derin bir ｢ｯğ｡ｺ､ıｲＮ＠ ￇｯｭ｡ｲﾷıｮ＠ önünü 
Ｌ｡ｲｫ｡ｳıｮı＠ çevirdiler. ｄｩş･､ｩş＠ bir ölüm 
ｫ｡ｬıｭ＠ ｳ｡ｶ｡şı＠ ｢｡şｬ｡､ıＮ＠ Çomar hemen 
｡ｴıｮ､｡ｮ＠ inip "Bre koman ｹｩğｩｴｬ･ｲｩｭＢ＠ diye 
nara ｡ｴıｰＬ＠ ｈ｡ｫｫ｡ｲı＠ askerinin üstüne 

yürüdü ve ｯｮｬ｡ｲıｮ＠ ｹ･ｴｭｩş＠ ｡､｡ｭıｮı＠ ､￼ş￼ｲ､￼Ｎ＠

ｓ｡ｶ｡ş＠ ｫıｺış｡ｲ｡ｫ＠ ｢･ş＠ saat devam etti. 
Çomar elli ｹｩğｩ､ｩｮｩｮ＠ yirmisini yitirdi ve 
otuz ｡､｡ｭıｹ＠ la ｫ｡ｬ､ıＮ＠ Bu durumda ､￼şｭ｡ｮ＠
askerinden yüz ｫｩşｩ､･ｮ＠ ｦ｡ｺｬ｡ｳıｮı＠ ｫıｲ､ıＮ＠ Fa-
kat bu ｳıｲ｡､｡＠ Yustan kalesinden ｈ｡ｫｫ｡ｲı＠
askerine iki bin ｫｩşｩ＠ daha ｹ｡ｲ､ıｭ｡＠ geldi. 
Çomar Bölük Ｍ｢｡şı＠ yine de ｹıｬｭ｡､ıＮ＠
ｄ￼şｭ｡ｮ｡＠ aman vermeden döne döne 
､￶ｶ￼ş￼ｲｫ･ｮ＠ bir de ｢｡ｫｴı＠ ki bütün ｹｩğｩｴｬ･ｲｩ＠
ｫıｲıｬｭışＮ＠ ａｬｴı＠ ｳ｡｡ｴｬıｫ＠ cenk sonunda ｹ｡ｮｬıｺ＠
ｫ｡ｬ､ığıｮ､｡ｮ＠ ｡ｴıｮıｮ＠ ｹ｡ｮıｮ｡＠ ｶ｡ｲ､ıＮ＠ Yelesini 
ｯｫş｡､ıＬ＠ gözü nü öptü. "Bismillah, ey 
ｄ｡ğｬı＠ Doru" diyerek bindi, ｹ｡ｬıｮ＠ ｫıｬı￧＠ dal 
ｳ｡ｴıｲ＠ Hakkari askerinin ｡ｲ｡ｳıｮ｡＠ ､｡ｬ､ıＮ＠ Yine 
at üzerinde bu rninval üzeri adam ｫıｲ｡ｲｫ･ｮ＠
bir ara gördü ki, Kapen ｢ｯğ｡ｺıｮ､｡＠ üç bin-
den fazla asker kendisini ￧･ｶｩｲｭｩşＮ＠ Hiç bir 
taraftan ｫｵｲｴｵｬｵş＠ yeri yok. Gölün ｫ･ｮ｡ｲı＠
iki minare ､･ｲｩｮｬｩğｩｮ､･Ｎ＠ Uçsuz bucaksiz 
bir mavilik ... 

/ 
ｾＬＬＬＮＮ＠ ... r'-... .. /· "----·--..__ ｾ＠

him ｐ｡ş｡Ｇｹı＠ ka- , ı＠ · 

ｾＡｾｾｾｩＭｾＺıｾ＠ ＮｾｾｾＲｾｓ＠ \ __ ＬｾＭｾｾｾｾ［ｾ＠ ＷＭｾｾ｜＼ｾＺｾｾＭＱ＾＠ . ＿ｾＺ｜ｌｉｾ＠
ｾｾ＠ , ••...- • ' :'' ｾＭＨ｟｜ＮＮＮＮＬ＠ •• AH.· 

askerleriyle ｫ｡ｰı＠ BITLIS -..) ,/ ·. '?" <. 
kulu ｭｵｨ｡ｦıｺｬ｡ｲı＠ , \ 

da 'dd ıﾷ＠ VILA'{ETI // 1, 
｡ｲ｡ｳıｮ＠ şı＠ et ı＠ "'· 

""-- l J1 

ｾｾｾｾｾｾｾｨ￧ｾｫＺｾ＠ ｾﾷｾ＠ ＧＺ｣ｾＮｾＭ ., ･ｾ＠ ｣ｾ＠
Emin ｐ｡ş｡Ｌ＠ bu KARASU ｾＯ＠ l NEMRUD GöLt: 0 -'· 

ＭｾＯＩ＠ ｾ＠ . ; 
､ｵｲｵｭｫ｡ｲşıｳıｮ､｡＠ .... /------/ J • \ . ' 
｢｡ğıｭｳıｺｬıｫ＠ elde /"' · · /./ / . . .,r-- · o .· ·, · · - - - - · - --{ 

1 ' c / ' ./..._;/, .... (...-c, 

etmek ｡ｭ｡｣ıｹｬ｡＠ ｴＧｾ｟｟ｪＬ｟＠ .. ｾﾷＢＧｾ＠ ,' Ｚ｜ＮＺｾＮ＠ Ｑ ＯＫｾＢＧＧ＠ ｾＭ＾ﾷｾｾ＠ ｾｾ＠ ｾｾｯＷｾ＠
ｏｳｭ｡ｮｬıＧｹ｡ｫ｡ｲşı＠ ', ｾﾷ＠ ｾＺＮＷＢ＠ ｾｾＭ / Ｇｾｾｾ［ＮＮｲｊＺＬＬ［［Ｏ＠ . { v- \ ｾ＠ ｾ＠
isyan etti. Fakat \ ｾＮＺﾧ＠ " 1 • ··;? · ( , ( _j 
ｄｩｹ｡ｲ｢｡ｫıｲＧ､｡ｮ＠ ı＠ · /" < ... ;.y \ ıＬ＠ "-/ 

gelen ｏｳｭ｡ｮｬı＠ I} MUTKt!:l J<.:. .... , "%-ｾｊ＠ • • ｾｂ＠ ｾｾｉｔＮＺｌＭＮＱＵ＠ ',() 
askerinin ve yeni , 
9erilerin, kalesi- } • Ş＠ j " ,. '-... , AHKIS ＨｈａｋｉｆＧｾ＠
ni topa ｴｵｴｭ｡ｳı＠ 1 0u ;,1,· /,. ...... ,\ &;;''\ 

ı＠ ｾａ＠ ｾ＠ ｾｾ＠ ... üzerine tutu- \ ;fj , ｾ＠ ... ,_,.. ...... ＮＮＮşＮＬ＠ \\ 
\ . ( ŞｾＺｾ＠ ....... , \ 

ｮ｡ｭıｹ｡｣｡ğıｮı＠ , ｾ＠ - - 1 'l:lf r , 
1 ---;----r .. 

1 
, 

ｾｾ＠ ! • ｾ＠ , ' ｾｾｾ＠ / lstanbul'a ｫ｡￧ıｰ＠ ... _______ ... ＢＧｾＧ＠ · · '- .,. l 

ｏｳｭ｡ｮｬı＠ veziri ＧＬｾ＼ＺＬＮ＠ __ Ｌｾ＠ ] _j 
L---.., t 

Melik ｐ｡ş｡ﾷｹ｡＠ ,_:·.n•oj 
ｾＭＭＭＭＭ｟｟｟｟［［Ｎ｟ＮＮ［［Ｎ｟｟＠
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Van Kalesi (XIX. ｹ￼ｺｹıｬ＠ ｹ｡ｲıｳıＩ＠

(Pars ｔｵğｬ｡｣ıＬ＠ ｏｳｭ｡ｮｬı＠ Ş･ｨｩｲｬ･ｲｩＩ＠

ａｮｳıｺıｮＢ＠ ya Hak sana ｳığıｮ､ıｭＢ＠ diyerek 
dolu dizgin ata topuk vurdu, gözlerini yu-
marak kendisini Van Gölü'ne ｡ｴｴıＮ＠

Çarnar kayadan kendisini atar atmaz, 
kendisi ｮ｡ｳıｬ＠ üçuyorsa ｡ｴıｮıｮ＠ ｡ｹ｡ｫｬ｡ｲı＠ da 
ｫｯşｵ＠ tutar gibi öyle yum uldu. Kendisi de 
büzülerek ｡ｴıｮ｡＠ iyice ｳ｡ｲıｬ､ıＮ＠

Onun bu ş･ｫｩｬ､･＠ ｵ￧ｴｵğｵｮｵ＠ gören Hak-
kari askierieri önce ｰ｡ｲ￧｡ｬ｡ｮ､ığıｮı＠ ｳ｡ｮ､ı＠ -
lar, daha sonra ｫ｡ｹ｡ｬ｡ｲı＠ ､ｯｬ｡ş｡ｲ｡ｫ＠ "cesedi-
nin kemerinden ｫıｬı｣ıｮıＬ＠ ｴ￼ｦ･ğｩｮｩ＠ ve ､ｩğ･ｲ＠
･şｹ｡ｬ｡ｲıｮıＢ＠ ｡ｬ｡ｬıｭ＠ dediler. 

Bu ｳıｲ｡､｡＠ bir kaç adam gelip, 
- "Bre koman, Çomar ｡ｴıｹｬ｡ｮ＠ göl 

içinde yüzerek Van Gölü'nün ｫ｡ｲşı＠ ta-
ｲ｡ｦıｮ｡＠ gidiyor." dedi. 

Bakarlar ki, gerçekten ｡ｴıｮ＠ ｳ｡ğ＠ ｴ｡ｲ｡ｦıｮ｡＠

｡ｳıｬｭışＬ＠ ｡ｴıｮ､｡ｮ＠ ｡ｹｮｬｭ｡ｹıｰ＠ ｡ｴıｹｬ｡ｮ＠ yüze 
yüze ｫ｡ｲşı＠ tarafa gidiyor. Bir ｫıｳıｭ＠ asker 
ｫｵｲｴｵｬｵşｵｮ｡＠ sevindi. 

- "Böyle yarar ｹｩğｩ､ｩｮ＠ yoluna can feda 
olsun. Burada bu kadar adam ｫıｲıｰ＠ ｡ｴıｹｬ｡＠

deryaya can ｡ｴｴıＮ＠ Deryada ｢｡ｬıｫ＠ gibi yüzer 
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gider. Hak ｩşｩｮｩ＠ ｯｮ｡ｲｳıｮＢ＠ dediler. Üstüne 
gitmeyecek ｰ･şｩｮｩ＠ ｢ıｲ｡ｫｴıｬ｡ｲＮ＠

Fakat yüzlerce asker ｡ｴｩｬı＠ ve yaya ol-
rak ￇｯｭ｡ｲﾷıｮ＠ kendisini göle ｡ｴｴığı＠ yerden 
gölün ｫ｡ｲşı＠ ｴ｡ｲ｡ｦıｮ｡＠ üç saatte ､ｯｬ｡şıｰ＠
ￇ｡ｲｮ｡ｲＧıｮ＠ önüne ￧ıｫｴıｬ｡ｲＮ＠ ｐ･şｩｮ､･ｮ＠ Hak-
kari askeri ･ｴｲ｡ｦı＠ çevirdi. Çarnar binbir 
ｳıｫıｮｴı＠ ve güçlükle ｫ｡ｲşı＠ tarafa ｶ｡ｲ､ıＮ＠
ｖ｡ｲ､ığı＠ yer Yustan kalesinin ｢ｯğ｡ｺıｶ･＠
ｈｯş｡ｰ＠ nehirinin göle ｫ｡ｲışｴığı＠￧｡ｹıｲｬıｫＬ＠
Çarnur ､･ｲｹ｡ｳı＠ bir yerdir. 

Kendi yorgun, ati yorgun ... Aç, su-
suz, ｡ｴıｮ､｡ｮ＠ indi. ｉｳｩ｡ｮｭış＠ üstünü ￧ıｫ｡ｲ＠ -
､ıＬ＠ sadece iç ｧ￶ｭｬ･ğｩ＠ ile ｫ｡ｬ､ıＮ＠ Bazen ｡ｴı＠
ｫ｡ｬ､ıｲıｰ＠ kendi ｢｡ｴıｹｯｲＬ＠ bazen kendi 
￧ıｫıｹｯｲ＠ ｡ｴı＠ ｢｡ｴıｹｯｲ､ｵＮ＠ Epeyce bir süre ba-
ｴ｡ｫｬıｫｴ｡ｮ＠ ￧ıｫｭ｡ｹ｡＠ ￧｡ｬışｴıＮ＠ Hakkan askeri-
nin öncüler de ｨıｺｬ｡＠ ｹ｡ｮıｮ｡＠ ｹ｡ｫｬ｡şｴıｬ｡ｲＮ＠

Çarnar ｢｡ｫｴı＠ ki tüfekten, aktan fayda 
yok. ａｴı＠ ｢｡ｴ｡ｫｬıｫｴ｡Ｌ＠ ､･ｲｭ｡ｮｳıｺ＠ ... hemen 
ileri gelenlere ｹ｡ｬıｮ＠ ｫıｬı￧Ｌ＠ dal ｳ｡ｴıｲ＠ ､｡ｬ､ıＮ＠

Onlan geri püskürttü. Tekrar ｡ｴıｮıｮ＠
ｹ｡ｮıｮ｡＠ gelerek bir kere daha " ya hay" diy-
erek ｡ｴıｮı＠ çekip ｫ｡ｬ､ıｲ､ıＮ＠ At ta çamurdan 
kurtularak ｴｯｰｲ｡ğ｡＠ ｢｡ｳｴıＮ＠ Çarnar yeniden 
atma binip ､￼şｭ｡ｮ｡＠ ｳ｡ｬ､ıｲ､ıＮ＠ Amma 

｡ｴıｮ､｡＠ fer kal-
ｭ｡ｭış＠ ... Asker 
dört ｹ｡ｮıｮ｡＠ ￼ş￼ş＠

tü. Çarnar 
ıｳｬ｡ｫＬ＠ ｹ｡ｬıｮ｡ｹ｡ｫ＠

bir durumda ba-
zen ｡ｴıｹｬ｡Ｌ＠ ba-
zen yaya olarak 
uzun süre cenk 
etti. 

Bir seferinde 
atma tekrar bin-
di, ｢｡ｫｴı＠ ki ｡ｴı＠

｢･ş＠ ｡ｬｴı＠ yerinden 
ｹ｡ｲ｡ｬ｡ｮｭış＠ ve 
gücünü yitir-
ｭｩşＮ＠ Sonunda 
attan umudunu 
kesti, yaya ola-
rak ｹ｡ｬıｮｫıｬı￧Ｌ＠
dal ｳ｡ｴıｲ＠ cenk ede 
ede sahilde bu-
lunan "Süren 
Baba" türbesine 
girdi. Yine 
ｳ｡ｶ｡şｭ｡ｹı＠ elden 
｢ıｲ｡ｫｭ｡､ıＮ＠ Pen-
cere ､･ｬｩğｩｮ､･＠

cenk ederken biri ｫｵｲşｵｮ＠ ｡ｴıｰ＠ kendisini 
vurdu. ｂ｡şıｮı＠ keserek Hakkari ｈ｡ｮıﾷıｮ｡＠
götürdüler. 

Yezdan Şｩｲ＠ Han, 
ＭＢｙｩğｩｴＯ･ｲＮ＠ ｂ｡şıｮı＠ gövdesinin ｹ｡ｮıｮ｡＠

götürün. ｂ｡şı＠ gövdesinden ｡ｹｲı＠ gömülmez 
"dedi. 

Bunun üzerine ｢｡şıｮı＠ ce_sedinin ｹ｡ｮıｮ｡＠
getirip "Süren Baba" türbesinin ｹ｡ｮıｮ｡Ｌ＠
ｶｵｲｵｬ､ｵğｵ＠ yere gömdüler. 

Bundan sonra Çarnar ｂ￶ｬ￼ｫ｢｡şı＠ ﾷｮıｮ＠

ｭ･ｺ｡ｲı＠ ziyaret haline geldi. ｙ｡ş｡ｭı＠ ve 
ｳ｡ｶ｡şıｭı＠ ise Van, Şｩｲｶ｡ｮ＠ ve Meyyan ille-
rinde ､･ｳｴ｡ｮｬ｡şıｲＬ＠ günümüze ､･ğｩｮ＠ ｨ｡ｬｫıｮ＠

ｳ｡ｺıｮ､｡Ｌ＠ sözünde dilden dile, telden tele 
､ｯｬ｡şıｲ＠ durur(20). 

ｍ･ｺ｡ｲı＠ bugün de ziyaret edilir. 
Çarnar ｂ￶ｬ￼ｫ｢｡şıＢｮ｡＠ ｹ｡ｫıｬ｡ｮ＠ ｡ş｡ğı､｡ｫｩ＠

｡ğıｴ＠ ｡ｮ｡ｳıｩｮｮ＠ ｡ğｺıｮ､｡ｮ＠ yöre ｨ｡ｬｫıｮ｣｡＠
ｳ￶ｹｬ･ｮｭｩşｴｩｲＮ＠

Çomar dedikleri bir ş｡ｨ｢｡ｺ＠ ｹｩğｩｴ＠

ｏｴｵｲｭｵş＠ dostuna veriyor ￶ğ￼ｴ＠

Yürü beyim yürü ､￼şｭ｡ｮı＠ ､｡ğıｴ＠

Yitirdim ｹｩğｩ､ｩｭ＠ kimden ｳｯｲ｡ｹıｭ＠
ｋ｡ｮｬı＠ ｹ｡ｲ｡ｳıｮı＠ ben de ｳ｡ｲ｡ｹıｭ＠
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ￇｯｲｲｵıｲ＠ der ki ｂ￶ｬ￼ｫ｢｡şı＠ bir adun 
ｄ｡ğｬ｡ｲıｮ＠ ｢｡şıｮ､｡＠ ｫ｡ｬ､ı＠ ｫıｲ｡ｴｵｮ＠

Kahpe felek vermez benim muradun 
Yitirdim ｹｩğｩ､ｩｭ＠ kimden ｳｯｲ｡ｹıｭ＠
ｋ｡ｮｬı＠ ｹ｡ｲ｡ｳıｮı＠ ben de sarayun 

ｋ｡ｲşｵｩ｡ｮ＠ ｫ｡ｲşıｹ｡＠ ￇｯｲｲｵıｲﾷ＠ ıｮ＠ yurdu 
Kendini sorarsan ､｡ğｬ｡ｲıｮ＠ kurdu 
Üstüne ｶ｡ｲ｡ｲｲｵıｺ＠ bir bölük ordu 
Yitirdim ｹｩğｩ､ｩｭ＠ kimden ｳｯｲ｡ｹıｭ＠
ｋ｡ｮｬı＠ ｹ｡ｲ｡ｳıｮı＠ be de sarayun 
Çomar· ıｭ＠ ￇｯｲｲｵıｲﾷ＠ ıｭ＠ ｹｩğｩｴ＠ ￇｯｲｲｵıｲﾷıｭ＠

Derin derin ｳıｺıｴ｡ｮıｲ＠ damarun 
ａｴ･ş＠ ､￼şｴ￼＠ ｹ￼ｲ･ğｩｭ･ｹ｡ｮ｡ｲıｭ＠

Yitirdim ｹｩğｩ､ｩｭ＠ kimden ｳｯｲ｡ｹıｭ＠
ｋ｡ｮｬı＠ ｹ｡ｲ｡ｳıｮı＠ ben de sarayun 

ｋ｡ｰ｡ｮ｢ｯğ｡ｺıｮ､｡＠ kavga kuruldu 
ｋｩşｮ･ｹｩ＠ ｫｩşｮ･ｹｩ＠ ｫıｲ｡ｴ＠ yaruldu 
Çevirdi ､￼şｲｲｵıｮｬ｡ｲ＠ Çomar vuruldu 
Yitirdim ｹｩğｩ､ｩｭ＠ kimden ｳｯｲ｡ｹıｭ＠
ｋ｡ｮｬı＠ ｹ｡ｲ｡ｳıｮı＠ ben de sarayun 

Çomar der ki ｫıｲ｡ｴ＠ gemini ｡ｬ､ı＠
Birden ｫ｡ｮ｡ｴｩ｡ｮ､ı＠ denize ､｡ｬ､ı＠
Dereler tepeler ah ile doldu 
Yitirdim ｹｩğｩ､ｩｭ＠ kimden ｳｯｲ｡ｹıｭ＠
ｋ｡ｮｬı＠ ｹ｡ｲ｡ｳıｮı＠ ben de sarayun 

Askerler birikti dört bir ｹ｡ｮıｲｲｵı＠
Sinekler konuyor akan ｫ｡ｮıｲｲｵı＠
Zalim ､￼şｲｲｵıｮ＠ ｫıｹ､ı＠ nazik ｣｡ｮıｲｲｵı＠
Yitirdim ｹｩğｩ､ｩｭ＠ kimden ｳｯｲ｡ｹıｭ＠
ｋ｡ｮｬı＠ ｹ｡ｲ｡ｳıｮı＠ ben de saray un (21) 

ACIKLA YICI NOTLAR 

ｬＮｏｳｭ｡ｮｬı＠ İｭｰ｡ｲ｡ｴｯｲｬｵğｵ＠ 'nun en güçlü dönemi 
ｳ｡ｹıｬ｡ｮ＠ Kanuni ｺ｡ｭ｡ｮıｮ､｡Ｌ＠ Kanuni'nin ､｡ｭ｡､ı＠ Ve-
zir-i Azam Rüstem ｐ｡ş｡Ｇｮıｮ＠ ｹ｡ｰｴığı＠ vurgunlar ve 
｡ｬ､ığı＠ ｲ￼şｶ･ｴｬ･ｲｬ･＠ ｫıｳ｡＠ sürede büyük ｺ･ｮｧｩｮｬｩğ･＠
ｫ｡ｶｵşｭ｡ｳı＠ bu olaya tipik bir örnektir. ｏｳｭ｡ｮｬı＠
yönetiminde Rüstem ｐ｡ş｡＠ gibi ｫıｳ｡＠ zamanda zengin 
olan çok ｳ｡ｹı､｡＠ devlet yooetici ｶ｡ı､ıｲＮ＠

2. Timar; ｙıｬｬıｫ＠ geliri üç bin akçeden yirmi bin 
akçeye kadar olan yerler. 

Zeamet; ｙıｬｬıｫ＠ geliri yirmi bin akçe ile yüz bin 
akçe ｡ｲ｡ｳı＠ olan yerler. 

Has; ｙıｬｬıｫ＠ geliri yüz bin akçeden fazla olan 
yerler. 

3. Koçi Bey Risalesi. ｓ｡､･ｬ･şｴｩｲ･ııＺ＠ Zuhuri 
ｄ｡ｮışｭ｡ｮＬ＠ KültürveTurizm ｂ｡ｫ｡ｮｬığı＠ ｙ｡ｹıｮｬ｡ｮＬ＠

Ankara ıＹＸＵＬ＠ s. 69. 

4. ｏｳｭ｡ｮｬı＠ döneminde lzoli Kürt ａşｩｲ･ｴｩｮｩｮ＠
ｹ｡ş｡､ığı＠ yerler şｵ＠ bölgelerdir: Malatya, Rakka, Er-
zurum sancaklan, ｈıｳｮＭı＠ Mansur Ｈａ､ıｹ｡ｭ｡ｮＩＬ＠
K3hta kazalan (Malatya ｳ｡ｮ｣｡ğıＩＬ＠ ｈ｡ｲｰıｴｻｈ｡ıｰｵｴＩＬ＠

Mardin kazalan Ｈｄｩｹ｡ı｢･ｫｩｲ＠ eyaleti) ve ｄｩｹ｡ı｢･ｫｩｲ＠
ｳ｡ｮ｣｡ğı＠ ... ａşｩｲ･ｴ＠ bu bölgelerde konar göçer bir 
ｹ｡ş｡ｭ＠ biçimi ｳ￼ｲ､￼ｲｭ￼şｴ￼ｲＮ＠ (Kaynak: Cevdet 
Türkay, ｂ｡ş｢｡ｫ｡ｮｬıｫ＠ ａｲşｩｶｩ＠ Belgelerine 
Göre ｏｳｭ｡ｮｬı＠ İｭｰ｡ｲ｡ｴｯｲｬｵğｵＧｮ､｡＠ Oymak, 
ａşｩｲ･ｴ＠ ve Cemaatlar, Tercüman Kaynak Eserler 
Serisi: ıＬ＠ İｳｴ｡ｮ｢ｵｬＬ＠ Sayfa 442) 

5. Dömemin ｹ｡ｫıｮ＠ ｴ｡ｮığı＠ Solak zade, 
ｋ｡ｴıｲ｣ıｯğｬｵ＠ ·nun çok büyük ｹｩğｩｴｬｩｫｬ･ｲ＠

ｧ￶ｳｴ･ｲ､ｩğｩｮｩＬ＠ meydanda hareket ･ｴｴｩğｩ＠ sürece ooüne 
￧ıｫ｡ｮı＠ ｣｡ｮｳıｺ＠ ｢ıｲ｡ｫｴığıｮı＠ ｹ｡ｺıｹｯｲＮ＠ Kazaz Ahmet ise, 
yenilgiden sonra ｹ｡ｲ｡ｬı＠ olarak Ak ş･ｨｩｲＧ＠ de, ａｫş･ｨｩｲ＠
sancakbeyi Musa ｐ｡ş｡＠ ｴ｡ｲ｡ｦıｮ､｡ｮ＠ ｹ｡ｫ｡ｬ｡ｮ､ıＮ＠ Bura-
dan İｳｴ｡ｮ｢ｵｬＧ＠ a getirilerek ｐ｡ｲｭ｡ｫｫ｡ｰı＠ ·da ｡ｳıｬ､ıＮ＠
(Kaynak: Solakzade Tarihi, Cilt 2, ｈ｡ｺıｲｬ｡ｹ｡ｮＺ＠
Dr .V ahil Çubuk, Kültür ｂ｡ｫ｡ｮｬığı＠ ｙ｡ｹıｮｬ｡ｮＬ＠ An-
kara ıＹＸＹＬ＠ Sayfa 592-93) 

6. Çomar ｂ￶ｬ￼ｫ｢｡şıＧｮıｮ＠ ｹ｡ş｡ｭı＠ ve efsanesi 
ｨ｡ｫｫıｮ､｡＠ bilgi veren kaynaklar şｵｮｬ｡ｲ､ıｲＺ＠

a)-Yurt Ansiklopedisi, ｃｩｬｴıｏＬ＠ Anadolu 
ｙ｡ｹıｮ｣ıｬıｫＬ＠ İｳｴ｡ｮ｢ｵｬ＠ ıＹＸＲＬ＠ Syfa 7609-7610. 

b) ｒ･ş｡ｴ＠ Ekrem Koçu, ｄ｡ğ＠ ｐ｡､ｩş｡ｨｬ｡ｲıＬ＠ Koç 
Y ｡ｹıｮｬ｡ｮＬ＠ İｳｴ｡ｮ｢ｵｬＬ＠ ı＠ 962, Sayfa ı＠ ı＠ 7- ı＠ 2 l. 

c) Mehmet Önder, Efsane, Destan ve 
Öyküleriyle Anadolu Kentleri, Milliyet 
ｙ｡ｹıｮｬ｡ｮＬｬｳｴ｡ｮ｢ｵｬ＠ ıＹＸＹＬ＠ Sayfa 503-504. 

7. Evllya Çelebi ｓ･ｹ｡ｨ｡ｴｮıｩｭ･ｳｩＬ＠ Cilt 3-
4, Üçdal ｎ･şｲｩｹ｡ｴＬ＠ İｳｴ｡ｮ｢ｵｬ＠ ıＹＸＶＬ＠ ｈ｡ｺıｲｬ｡ｹ｡ｮＺ＠

Mümin Çevik, Sayfa 62. 

8. NefiT-i am: ｓ｡ｶ｡ş＠ bölgesinde bulunan bütün 
ｨ｡ｬｫıｮ＠ cenge sürülmesi yerine ｫｵｬｬ｡ｮıｬ｡ｮ＠
deyim) 

9. ｓ･ｹ｡ｨ｡ｴｮıｩｭ･Ｌ＠ Cilt 3-4, Sayfa 64-65. 

ı＠ O. ｓｵ｢｡şıＬ＠ şｩｭ､ｩ＠ ｺ｡｢ıｴ｡＠ ve daha ziyade belediye 
ｭ･ｭｵｲｬ｡ｮｮıｮ＠ gördükleri ışｬ･ｲｩ＠ gören ve kaza kabul 
edilen ｫ｡ｳ｡｢｡ｬ｡ｲıｮ＠ yooetimi ｢｡şıｮ､｡＠ bulunan mem-
urun ｡､ı､ıｲＮ＠

ıｬＮ＠ ｓ･ｹ｡ｨ｡ｴｮıｩｭ･Ｌ＠ Cilt 3-4, Sayfa 619-620. 

ıＲＮ＠ Bu ｡şｩｲ･ｴ･ｔ｡｢｡ｮＯｵ＠ Türkmenleri de deniyor. 
Cevdet Türkay, age. sayfa 64 

ıＳＮ＠ Çagatay Uluçay, 17. ａｳıｲ､｡＠ Saru-
han,da ｅşｫｩｹ｡ｬıｫ＠ ve Halk Hareketleri, 
Manisa Halkevi ｙ｡ｹıｮｬ｡ｲıｮ､｡ｮＬ＠ ｳ｡ｹı＠ XI, İｳｴ｡ｮ｢ｵｬ＠
ıＹＴＴＬ＠ sayfa 438. 

14. Mütesel/im; Vergilerin ｴｯｰｬ｡ｮｭ｡ｳıｮ｡＠ me-
mur edilen kimse. 

15. Kethüda; ｏｳｭ｡ｮｬı＠ döneminde üst düzeyde 
devlet yöneticileri ve zenginlerin ｩşｬ･ｲｩｮｩ＠ gören 
görevli, k3hya. 

ıＶＮ＠ A}'llll: Bir yerin, bir bölgenin ileri gelenleri. 

ıＷＮＱＹ＠ ａğｵｳｴｯｳ＠ (Ramazan) ＱＶＵı＠ ｹıｬıｮ､｡＠ ｡ğıｲｶ･ｲﾭ

giler yüzünden İｳｴ｡ｮ｢ｵｬ＠ ･ｳｮ｡ｦı＠ ￧｡ｲşıｬ｡ｮ＠ kapatarak 
｢｡şｫ｡ｬ､ıｲ､ıＮ＠ Bu olay üzerine ｡､ı＠ geçen ｂ･ｫｴ｡ş＠ ａğ｡＠ sa-
ray içinde ￧ıｫ｡ｮ＠ bir ､｡ｬ｡şｭ｡＠ sonucu ｫ｡ｲşıｴｬ｡ｮ＠ ta-
ı｡ｦıｮ､｡ｮ＠ öldürüldü. 

{Solakzade Tarihi Cilt 2, Sayfa 602-605) ıＸＮ＠
Ord. Prof.lsmail ｈ｡ｬ､｣ı＠ ｕｺｵｮ￧｡ｲşıｬıＬ＠ ｏｳｭ｡ｮｬı＠ Ta-
rihi, Cilt3, ｋıｳıｭ＠ 1,Türk Tarihi ｙ｡ｹıｮｬ｡ｮＬ＠ Ankara 
1988, Sayfa 325. 

19. Yöredeki sözlü ｡ｮｬ｡ｴıｲｮｬ｡ｲ､｡Ｌ＠ Çomar 
ｂ￶ｬ￼ｫ｢｡şıＧｮı＠ çevirenlerin ｏｳｭ｡ｮｬı＠ askerleri ｯｬ､ｵğｵ＠
ve kesilen ｢｡şıｮıｮ＠ İｳｴ｡ｮ｢ｵｬＧ｡＠ ｐ｡､ｩş｡ｨ｡＠ ｧ￶ｮ､･ｲｩｬ､ｩğｩ＠

söylenmektedir. 

ＲＰＮｙ｡ｰｴığıｭıｺ＠ ｡ｲ｡şｴıｲｭ｡ｬ｡ｲ､｡＠ Anadolu'nun 
￧･şｩｴｬｩ＠ yerlerinde "Çomar" isimli ｹ･ｲｬ･şｩｭ＠ birimleri 
tespit ettik. Bu birimlerin Çomar ｂ￶ｬ￼ｫ｢｡ﾧıＧｹｬ｡＠ ya 
da ￇｯｮｭ｡ｲﾷıｮ＠ ｡şｩｲ･ｴｩ＠ olan lzoli Kürt a§iretiyle bir 
ｩｬｩşｫｩｳｩ＠ var ｭı＿＠ Yoksa bir isim ｢･ｮｺ･ｲｬｩğｩ＠ mi? 
1ncelemeye ､･ğ･ｲＮ＠

Bu isimler şｵｮｬ｡ｲ､ıｲＮ＠

Çomar Köyü - llgaz- ￇ｡ｮｫıｮＮ＠

Çomar Köyü - Alaca - Çorum. 

Çomar Köyü - Gördes - Manisa. 

Kaynak: Köylerimiz, İ￧ｩşｬ･ｲｩ＠ ｂ｡ｫ｡ｮｬığı＠ ｙ｡ｹıｮıＬ＠

Ankara 1968,2. ｂ｡ｳｫıＬ＠ Sayfa 155. 

Aynca Çomar ｢｡şı＠ isimli ￇｯｲｵｭＭｂ￼ğ･ｴ＠ Muh-
ｴ｡ｲｬığıｮ｡＠ ｢｡ğｬı＠ bir ｹ･ｲｬ･şｩｭ＠ birimi daha 
ｧ￶ｲ￼ｬıｮ･ｫｴ･､ｩｲＮ＠ ｂｵｲ｡ｮıｮ＠ köy olup ｯｬıｮ｡､ığıｭ＠ tesbit 
edemedik. ｋ｡ｮıｭıｺ｣｡＠ mezra olabilir. 

Kaynak: Meskun Yerler ｋıｬ｡ｶｵｺｵＬ＠ Cilt ıＬ＠

İ￧ｩﾧｬ･ｲｩ＠ ｂ｡ｫ｡ｮｬığı＠ ｹ｡ｹıｮıＬ＠ Ankara ı＠ 946, Sayfa 272. 

Yukandaki kaynaklarda görülmeyen, fakat 
ｅğｲｩ｣ｩ＠ ｄ｡ğı＠ üzerine ｢ｵｬｵｮ､ｵğｵ＠ bildirilen Çorum· a 
｢｡ğｬı＠ Çomar isimli bir Kürt Köyü daha ｶ｡ｲ､ıｲＮ＠

Kaynak: Can Yoksul, Çomar ａｹ｡ｫｬ｡ｮｭ｡ｳıＬ＠
ａｊＯıｴｵｲｮ｡＠ dergisi, Sayfa 14,Temmuz ıＹＸＸＬ＠ ｄ･ｴıｮｯｬ､ﾭ

ｂ｡ｴı＠ Almanya. 

Bu köy bu ｩｳｩıｮİ＠ ne zamandan beri ｴ｡şıｭ｡ｫｴ｡､ıｲ＿＠
1smi yukandaki kaynaklarda neden geçmiyor? Bu ko-
nuyu şｩｭ､ｩｬｩｫ＠ ｡ｹ､ıｲıｬ｡ｴıｮ｡＠ imkarn ｢ｵｬ｡ｭ｡､ıｫＮ＠

Çomar ｂ￶ｬ￼ｫ｢｡ﾧıＧｮ｡＠ ｹ｡ｫıｬ｡ｮ＠ ｡ﾧ｡ğı､｡ｫｩ＠ ｡ğıｴ＠

｡ｮ｡Ｚıｮıｮ＠ ｡ğｺıｮ､｡ｮ＠ yöre ｨ｡ｬｫıｮ｣｡＠ ｳ￶ｹｬ･ｮｭｩşｴｩｲＮ＠

21. Kaynak ki§i: Ahmet Yayla, Hicri 1315 Van 
､ｯğＱＱｭｬｵＮ＠ Okuma yazma bilmiyor. Kürt kökenli. 
Türküyü eskiden beri biliyor. Delerne Tarihi: ıＹＸＳＮ＠
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AHMED ARIF (1927-1991) 

Ahmed Arif, 1929 ｹıｬıｮ､｡＠ Diyar-

｢｡ｫıｲＧ､｡＠ ､ｯｾ､ｵＮ＠ Orta ￶ｾ･ｭｩｮｩ＠ orada 

ｹ｡ｰｴıｫｴ｡ｮ＠ sonraAnkara Üniversitesi Dil 

ve ｔ｡ｲｩｨＭｃｯｾ｡ｦｹ｡＠ Fakültesi'nin, Felsefe 

bölümüne devam etti. O ｳıｲ｡ｬ｡ｲ､｡＠ şｩｩｲｬ･＠ de 

ｵｾｲ｡şıｹｯｲ､ｵＮ＠ Siyasal ､￼ş￼ｮ｣･ｬ･ｲｩｮｩ＠
ｹ｡ｮｳıｴ｡ｮ＠ şｩｩｲｬ･ｲｩｮ､･ｮ＠ ､ｯｬ｡ｹı＠ Türk burjuva-

zisinin ｨışｭıｮ｡＠ ｵｾｲ｡ｹ｡ｲ｡ｫ＠ (1951 ve 

1952'de) iki kez ｴｵｴｵｫｬ｡ｮ､ıＮ＠

Bu yüzden ￶ｾｮｩｭｩｮｩ＠ tamamlayama-

dan üniversiteden ｡ｹｲıｬｭ｡ｫ＠ wrunda ｫ｡ｬ､ıＮ＠
Bir süre sonra ｧ｡ｺ｡ｴ･｣ｩｬｩｾ･＠ ｢｡şｬ｡､ı＠ ve 

emekli oluncaya ､･ｾｩｮ＠ bu ｭ･ｳｬ･ｾｩｮ＠

￧･şｩｴｬｩ＠ dallannda ￧｡ｬışｴıＮ＠ O bir ｧｾｴ･｣ｩ＠ ol-

maktan çok, büyük bir ş｡ｩｲ＠ olarak ｴ｡ｮıｮ､ıＮ＠

Kendi ｨ｡ｬｫıｮıｮ＠ ｡ｾıｴıｭｳı＠ ｹ｡ş｡ｮｴıｳıｮı＠ dile 

getiren, sanki birden bire ￶ｺｧ￼ｲｬ￼ｾ･＠

ｫ｡ｶｵş｡｣｡ｫＺｭış＠ olan bir ｨ｡ｬｫıｮ＠ ölmek nedir 

hilmiyen ümit dolu ｢･ｫｬ･ｹｩşｩ＠ o·nun 

şｩｩｲｬ･ｲｩｮｩ＠ ､｡ｬı｡､｡＠ ｡ｮｬ｡ｭｬı＠ ｫıｬ｡ｲＬ＠
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OLDU 

A. ｂａｌİ＠

￶ｬ￼ｭｳ￼ｺｬ･şｴｩｲｩｲＮ＠ · ｾ＠ t:' 'sanki O, gelip geçen tüm Anadolu in-

Zulme ｫ｡ｲşı＠ bir türlü boyun ･ｾ･ｹ･ｮ＠ ｳ｡ｮıｮ｡＠ sesleniyor! O ezilen halkiann 

kavga tüfekleri günümüzde'bir ｹ｡ş｡ｭ＠ ş｡ｩｲｩ､ｩｲＮ＠

ｴ｡ｲｺıｮ｡＠ ､￶ｮ￼şｴ￼Ｎ＠ ｈ｡ｬｫıｭıｺıｮ＠ ､￼şｭ｡ｮｬ｡ｮıｮ＠ Onun şｩｩｲｬ･ｲｩ＠ ilk kez ｬｮｫıｬ｡ｰ￧ı＠ Gençlik, 

ｩş｡ｲ･ｴｬ･ｲｫ･ｮＺ＠ Yeryüzü, ｓ･￧ｩｬｭｩş＠ ｈｩｫｦıｹ･ｬ･ｲＬ＠ Papirus, Be-

Bunlar, 
Engerekler ve ￧ıｹ｡ｮｬ｡ｲ､ıｲ＠
Bunlar, 
ａşıｭıｺ｡＠ ekmegimize 
Göz ｫｯｹ｡ｮｬ｡ｲ､ıｲＬ＠
ｔ｡ｮı＠ ｢ｵｮｬ｡ｲıＬ＠

ｔ｡ｮı＠ da büyü ... 

Der. İｮｳ｡ｮｬ｡ｮ＠ büyülüyen bir ｡ｮｬ｡ｴıｭı＠

ｶ｡ｲ､ıｲ＠ Ahmet Arif in. Kürt ｨ｡ｬｫıｮıｮ＠ yüz 

ｹıｬｬ｡ｲ､｡ｮ＠ beri ｩşｬ･ｮｭ･ｭｩşＬ＠ sözlü olarak 

ｹ｡ş｡ｹ｡ｮ＠ zengin kültürünü korkusuz bir 

lirizim içinde şｩｩｲ＠ yoluyla önümüze seren 

büyük bir ozan ... Anadolu ｡､ｬı＠ şｩｩｲｩｹｬ･＠

raber, Yeni Ufuklar gibi dergilerde 

ｹ｡ｹıｭｬ｡ｮ｡ｲ｡ｫ＠ sevildi. Şｩｩｲｬ･ｲｩ＠ günümüzde 

sadece bir kitap olarak Hasretinden Pranga-
lar Eskittim ｡､ıｹｬ｡＠ ve rekeor ｳ｡ｹıｬ｡｣｡ｫ＠

düzeyde 25 kez yeniden ｢｡ｳıｬ｡ｲ｡ｫ＠

ｹ｡ｹıｭｬ｡ｮ､ıＮ＠ tkinci şｩｩｲ＠ ｫｩｴ｡｢ıｮı＠ ｹ｡ｹıｭ｡＠

ｨ｡ｺıｲｬ｡､ıｾı＠ halde her nedense ｢｡ｳıｭıｮı＠

yapmadan 2.6.1991 günü ｡ｲ｡ｭıｺ､｡ｮ＠

｡ｹｲıｬ｡ｲ｡ｫ＠ ￶ｬ￼ｭｳ￼ｺｬ･şｴｩＮ＠

O kocaman ş￶ｨｲ･ｴｩｹｬ･＠ mütevazi 

ｹ｡ş｡ｭıｮı＠ son gününe ､･ｾｩｮ＠ sürdürdü. Çok 

az ｫｯｮｵş｡ｮＬ＠ bir kaç sözle her ş･ｹｩ＠ anlatan 

ş｡ｩｲ､ｩＮ＠ Uyan Hawar ｡､ｬı＠ şｩｩｲｩｮ､･＠ ş￶ｹｬ･＠

söyler: 

ｙ｡ｮｧıｮＯ｡ｲＬ＠
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Kahpe faldar ıＬ＠
Korku ￧ığｬ｡ｲı＠
Ve irin sel/eri, aç ｹıｲｴı｣ıｬ｡ｲＬ＠
Suyu zehir ｢ı￧｡ｫｬ｡ｲ＠ ｯｲｴ｡ｳıｮ､｡ｳıｮＮ＠

Bir cana, bir ｢｡ş｡＠ ｫ｡ｬｭışｳıｮ＠ vay vay! 
ｐｵｳｴ｡ｳıｺＬ＠ ､ｵｬ､｡ｳıｺＬ￼ｲｹ｡ｮ＠

Bir cana bir de ｢｡ş｡＠
Seher vakti leylim-leylim 
Cellat ｮｩş｡ｮｧ｡ｨｬ｡ｲ＠ ｡ｲ｡ｳıｮ､｡ｳıｮＮ＠

Oy ｳ･ｶｭｩşｩｭ＠ ben seni ... 

Ü sküdar'dan bu yan lo kimin yurdu! 
He ｣｡ｮıｭ＠ ... 

Kendisine özgü ｡ｮｬ｡ｴıｭıｹｬ｡＠ Türkçe 
yi son derece ｵｳｴ｡ｬıｫｬ｡＠ şｩｩｲｬ･ｲｩｮ､･＠ kul-

ｬ｡ｮıｲＮ＠

ｅｬ･şｴｩｲｭ･ｮｬ･ｲ＠ Ahmed Arif" in şｩｩｲｬ･ｲｩ＠
ne "Umudun, ｩｮ｣･ｬｩğｩｮＬ＠ ｫｯｲｫｵｳｵｺｬｵğｵｮＬ＠

ｩｮｳ｡ｮｬığıｮＬ＠ alçak ｧ￶ｮ￼ｬｬ￼ｬ￼ğ￼ｮ＠ ｫıｳ｡｣｡ｳı＠

ｋ￼ｲｾ＠ ｨ｡ｬｫıｮıｮ＠ tüm geleneksel ｹ｡ş｡ｮｴıｳı＠
ｮıｮ＠ ş｡ｩｩｲｩ､ｩｲＢ＠ demekteler. Bu uygun bir 
tespittir. ｍ･ｲｴｬｩğｩＬ＠ ｫｯｲｫｵｳｵｺｬｵğｵ＠ ｡ｮｬ｡ｴıｲ＠

ken var olan ｯｬｮ｡ｫｳıｺｬıｫｬ｡ｲ､｡ｮ＠ da ｹ｡ｫı＠ -
ｮıｲ＠ ve ş￶ｹｬ･＠ der: 

ｙｩğｩｴｬｩｫ＠ inkar gelinmez 
Teke-tek ､￶ğ￼şｴ･＠ yenilmediler. 
Bin ｹıｬｬ｡ｲ､｡ｮ＠ bu yan, bu ｵş｡ğı＠
Gel haberi nerden verek, 
Turna sürüsü ､･ğｩｬ＠ bu , 
Gökte ｹıｬ､ıｺ＠ burcu ､･ğｩｬ＠
Otuz üç ｫｵｲşｵｮｬｵ＠ yürek, 
Otuz üç kan ーıｮ｡ｲı＠
Akmaz, 
Göl ｯｬｭｵş＠ bu ､｡ğ､｡＠ ... 

Otuz Üç ｋｵｲşｵｮ＠ olarak bilinen şｩｩｲｩｮﾭ
den ｡ｬıｮ｡ｮ＠ yukardaki dizeterin öyküsü ise 
1943 ｹıｬıｮıｮ＠ yaz ｡ｹｬ｡ｲıｮ､｡ｬｲ｡ｮ＠ Kürdista-
ｮﾷıｮ｡＠ geçip ｫ｡ｲşı＠ yamaçtaki ｡ｫｲ｡｢｡ｬ｡ｲıｮı＠
ziyaret etmek isteyen 33 Kürdün, hiç ifad-
eleri ｡ｬıｮｭ｡ｫｳıｺıｮ＠ ｫｵｲşｵｮ｡＠ ､ｩｺｩｬｩşｬ･ｲｩｮｩ＠

dile getirir. (Bak: ｬＮｂ･şｩｫ￧ｩＬ＠ Orgeneral 
ｍｵğｬ｡Ｏı＠ ｏｬ｡ｹıＭｏｴｵｺ￼￧＠ ｋｵｲşｵｮＭ 1 Günay 
Aslan, Yas Tutan Tarih 33 ｋｕｒŞｕｎＩ＠
ｏｬ｡ｹıｮ＠ üzerinden ｹıｬｬ｡ｲ＠ geçti. Buna benzer 
olaylar her geçen gün daha da ｡ｲｴｴıＮ＠ Dünya 

gündemine Kürdistan sorununu ､｡ｹ｡ｴｴıＮ＠
Birinci Dünya ｓ｡ｶ｡şı＠ ｳｯｮｲ｡ｳıｮ､｡＠ Kürdis -
ｴ｡ｮＧı＠ ｡ｲ｡ｬ｡ｲıｮ､｡＠ pay eden devletler bile 
bugün ｳıｮıｲｬ｡ｲıｮıｮ＠ nerede ｯｬ､ｵğｵｮｵ＠ bil-

memekteler. ｂ｡ｳｫıｹｬ｡Ｌ＠ terörle o bölgelere 

ｧｩｴｭｩşｬ･ｲ［＠ fakat o bölgeleri bir türlü ｡ｬıｰ＠
ｳıｮıｲｬ｡ｮ､ıｲ｡ｭ｡ｭışｬ｡ｲＮ＠ Şｩｭ､ｩｬ･ｲ､･ｹｳ･＠ Kür 

distan ·da ｡ｲｴıｫ＠ neredeyse ｳıｮıｲ＠ denilen bir 
olay ｫ｡ｬｭ｡ｭışｴıｲＮ＠ Kürt ｈ｡ｬｫı＠ ergeç zorla 
çizilen bu ｳıｮıｲｬ｡ｲı＠ ortadan ｫ｡ｬ､ıｲ｡｣｡ｫＬ＠
kendi kaderini serbestçe tayin edecektir. 
Bir ozan olarak Ahmed Arif, sesini 
ｹ￼ｫｳ･ｬｴｭｩşＬ＠ hele ｵｭｵｴｳｵｺｬｵğ｡＠ hiç bir za-

man ､￼şｭ･ｭｩşｴｩｲＮ＠ Kürt ｈ｡ｬｫıｮıｮ＠ korku-
ｳｵｺｬｵğｵｮｵｔ･ｫ･Ｍｴ･ｫ＠ ､￶ğ￼ş･ｮ､･Ｂ＠ yenilmez-
ｬｩğｩｹｬ･＠ ￶ğ￼ｮｭ･ｺ＠ . Sadece bir ｧ･ｲ￧･ğｩ＠ dile 
getirirken "Ben, sessiz ve derin bir ｨ｡ｬｫıｮ＠
￧ｯ｣ｵğｵｹｵｭＢ＠ der. O umutsuzlukla, mert-
lik ve ｹｩğｩｴｬｩğｩｮ＠ bir arada ｯｬ｡ｭ｡ｹ｡｣｡ğıｮı＠
vurgularken ｡ｹｮı＠ zamanda devrimci ka-
ｲ｡ｲｬığıｮı＠ da belirtir. 

Büyük ozan Ahmed Arif in şｩｩｲｩ＠ ｡ｹｮı＠

zamanda kendisinden sonra gelen bir çok 
ş｡ｩｲ･＠ ışıｫ＠ ｴｵｴｴｵğｵ＠ için yeni bir ￧ığıｲ＠

｡￧ｭışｴıｲ＠ da diyebiliriz. ｈ｡ｬｫıｭıｺıｮ＠ kurtu-
ｬｵş＠ mücadelesine gönül veren tek ｫｩşｩ＠
yoktur ki O'nun şｩｩｲｬ･ｲｩｮ､･ｮ＠ ･ｳｩｮｴ･ｮｭｩş＠

ｯｬｭ｡ｳıｮＮ＠ Ş｡ｩｲ＠ sadece bir Kürt ｯｺ｡ｮı＠ ol-
ｭ｡ｹıｰ＠ Türkiye· de ｹ｡ş｡ｹ｡ｮ＠ herkesin 

okuyup ｳ･ｶ､ｩğｩ＠ bir düzeye ･ｲｩşｴｩğｩ＠ için 
tüm ｨ｡ｬｫｬ｡ｲıｮ＠ ş｡ｩｲｩ､ｩｲＮ＠ Böylesine yüce bir 
düzeye ･ｲｩşｭ･ｫ＠ her ş｡ｩｲ･＠ nasip ol-
ｭ｡ｭışｴıｲＮ＠ ￖｲｮ･ğｩｮ＠ ｎ｡ｺıｭ＠ Hikmet büyük 
bir ş｡ｩｲ､ｩｲＮ＠ Ancak Kürt ｨ｡ｬｫıｮıｮ＠ içinde 
ｹ｡ş｡､ığı＠ halde o ｨ｡ｬｫıｮ＠ hiç bir derdine or-

tak ｯｬｭ｡､ığı＠ gibi,. ｯｮｬ｡ｲı＠ görmezlikten 
ｧ･ｬｭｩşｴｩｲＮ＠ Birçok ｨ｡ｬｫıｮ＠ gönlüne giren 
ｎ｡ｺıｭＢı＠ seven Kürtler ｯｬｭｵşｴｵｲＬ＠ fakat o 
halka hitabeden ürünleri ｯｬｭ｡､ığıｮ､｡ｮ＠
ｯｮｬ｡ｲıｮ＠ gönüllerinde kendine bir yer edine-
ｭ･ｭｩşｴｩｲＮ＠ Halbuki Ahmed Arif öyle 
､･ğｩｬ､ｩｲＮ＠ O, kendisini her ｨ｡ｬｫıｮ＠ bir ortak 
､･ğ･ｲｩ＠ gibi ｹ｡ｮｳıｴıｲＮ＠ Kürt, Türk ｡ｹıｮıｮı＠
yoktur O'nun şｩｩｲｬ･ｲｩｮ､･Ｎ＠ ｈ｡ｬｫｬ｡ｲı＠ ｫ｡ｲ､･ş＠

sayan ve ｯｮｬ｡ｲıｮ＠ gönüllerinde taht kuran 
ş｡ｩｲ＠ her ş･ｹｩｹｬ･＠ ernekten, emekçiden ya-
ｮ｡､ıｲＮ＠ Burjuva ideolojisi ve ｹ｡ş｡ｮｴıｳıｹｬ｡＠
ｧ･ｬｩş･ｮ＠ romantizim ve ､ｩğ･ｲ＠ benzeri edebi 

｡ｫıｭｬ｡ｲ｡＠ ｹ｡ｫｬ｡şｭ｡ｺＮ＠ Şｩｩｲｩ＠ oldukça sade 
olup kelime ve benzetmelerle hüner 
göstermeye hele hiç ｹ｡ｮ｡şｭ｡ｺＮ＠

O'nun şｩｩｲｩｮｩ＠ okuyunca insan kendini 

bir ｨｯş＠ tutar. ｚｯｲ｢｡ｬığ｡＠ isyan, sömürüye 
ｫ｡ｲşı＠ mücadele için insan ｣ｯşｫｵｹｬ｡＠ dolar. 

Kendi ｨ｡ｬｫıｮı＠ özgür olarak görmek 
Ahmed Arif in de en büyük özlemiydi. O, 
halk içinde ｹ･ｴｩş･ｮ＠ ender ozanlardan biriy-
di. ｈ｡ｬｫıｭıｺıｮ＠ gönlündeki yeri sonsuza 

､･ğｩｮ＠ sürüp gidecektir. 

Ｈａｹｮı＠ zamanda bir Kürt ş｡ｩｲｩ＠ de olan ya-

ｺ｡ｲıｭ＠ ıｺ＠ A.BALl, bu ｹ｡ｺıｳıｮ｡＠ ｢｡ğｬı＠ olarak 
｡ş｡ğı､｡＠ yer alan iki şｩｩｲｩｮｩ＠ de dergimize 

gönderdi. ｙ｡ｺıｮıｮ＠ ､･ｶ｡ｭı＠ olarak ｹ｡ｹıｭｬı＠ -
yoruz.) 

GELO YEKBlN 

Ey gelo! Roja me ｲ･ş＠ bU.ye ｢ı＠ hewar, 
Ew dhanafireh li me teng buye bar. 
Ew ￧ı＠ hal e? Ew çend sed ｢ıｴıｲ＠ sal e, 
ｌı＠ ber ｬıｮｧ･＠ dijmin gele me dinal e ... 

Ma hedf ne bes e? Bila ew ｢ıｮ､･ｳｴｦ＠ rabe! 
Welate me yfweku ｢･ｨｬşｴｪｬ＠ hedi aza be! 
Lehengen me dimirin ji bo serbestf 
were, 
Ez u tu, ew nemire serfiraz buyin dijwar 
e. 

Be ｨ･şｩ＠ ､ｩｬｲ･şｦ＠ ye, dijmintf, dijayetf. 
Nakokf di nav gel da hebe pek ne yeketi. 
Kurdoweti ne ew e, ey gele me yi ｪ｡ｮ･şｩ＠
Ma ji bo çi em hln radiwestin naçin 
ｰ･ş＿＠

Heger seroken heze me li diji hevdu bin, 
Bi reyek wilo em tucaran bi ser nakevin. 
ｙ･ｮｰｩşｴ｡＠ hevdu negrin her tim bewarin, 
Gelo yekbin, bizanin kl bira ye kl dij-

• 1 
ｭıｮ＠ ... 

RÜSVA ETME BEN! 

ｎ｡ｳıｬ＠ olur? 
ａｫıｬｬ｡ｲ＠ durur 
Susu/an ｳ･ｳｳｩｺｬｩğ･Ａ＠ .. 
Koca dünya duymaz sesini, 

1990 

Görmez kimseler hunharca kat/edil-
､ｩğｩｮｩＬ＠

Ve yok eden ｳｩｬ｡ｨｬ｡ｲıｮ＠ sende denen-
､ｩğｩｮｩ＠ ... 

Sanki görünmüyen bir ｳıｲｳıｮ＠ şｵｲ､｡＠

ￇ｡ğıｭıｺ＠ olan yirminci ｹ￼ｺｹıｬ､｡Ａ＠

Alemin gözleri önünde 
ｓ･､｡ｳıｺ＠ bir ｈｩｲｯşｩｭ｡Ｂ＠ s ıｮＡ＠
Bir kez de ･ｴｲ｡ｦıｮ｡＠ bak, 
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Kimyasal silahlar yasak.!.. 

ｏｮｬ｡ｲı＠ Kürdistan· da kullanmak 
Tüm zehirleri oraya kusmak. 

Sonra ｹ･ｴｭｩｹｯｲｭｵş＠ gibi 
ａｲｫ｡ｳıｮ､｡ｮ＠ topa tutmak 
Sadece sana ｭı＠ bu reva 
Böyle rezilce ｹ｡ş｡ｭ｡ｫ＿＠

Yine bir kez daha 
ｂｯｹｵｮｬ｡ｲı＠ büküldü, 
ｙｵｶ｡ｬ｡ｲı＠ ｹıｫıｬ､ı＠

ｐ･şｭ･ｲｧ･＠ ￧ｯ｣ııｫｬ｡ｲıｮıｮＮ＠

ｄ￼ｮｹ｡ｮıｮ＠ gözleri kör, 
Görüp de susan ve de 
Susmaya ortak olan 
Tüm ｩｮｳ｡ｮｬıｫ＠ ｵｴ｡ｮｳıｮ＠ ... 

Yemin ederim 

Ve tarih de ş｡ｨｩ､ｩｭＮ＠
Vuruldukça kendine geldin. 
ￖｺｧ￼ｲｬ￼ğ･＠ ｳ｡ｲıｴıｰ＠ ｳ･ｶ､｡ｬ｡ｮ､ıｮＮ＠

Bir 
Ölüp 

Bin 
Diri/din ... 

Dayan kara sevdam. 
Diren kanayan gülüm! 
Bir an da olsa 
Sana ｫ｡ｶｵşｳ｡ｭＬ＠
Kanayan yarana 
Merhem olsam, 
Kapatsam ｡ｹ｡ｫｬ｡ｲıｮ｡＠
Seni kul edenleri ... 

Diretebilir miyim diri-diri ölen/eri? 
Durdurabilir miyim Halepçe·ye ｡ｴıｬ｡ｮ＠
zehiri? 

Lanet olsun zulme 
Ve onu ayakta tutan 
ｋｵ､ｵｲｧ｡ｮｦ｡şｩｺｭ･Ａ＠ .. 
Bin lanet olsun 
ｓ｡ｶ｡ş＠ ￧ığıｲｴｫ｡ｮı＠

ｓ｡ｬ､ıｧ｡ｮ＠ emperyalizme! .. 

Ey ｂ｡ｲışıｮ＠ ｳ｡ｶｵｮｵ｣ｵｬ｡ｲı＠ nerde adalet? 
ｉｮｳ｡ｮｬıｫ＠ ｡､ıｮ｡＠ beni kim ｹ｡ｮıｴｬ｡ｹ｡｣｡ｫ＿＠
Hani, 
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Neredeler 
ｂｩｲｬ･şｭｩş＠ Milletler? .. 

Ya bizimkiler, 
Ya bizimkilerden 
Onlardan ne haber? .. 

Bilimsel sosyalizmin ｶ･ｲ､ｩğｩ＠ gerçekten 
Sanki ｢ｯğ｡ｺｬ｡ｲı＠ ￧｡ｴｬıｹ｡｣｡ｫ＠ sessiz/ikten. 

Aniden dünya durdu, 
Gören gözler kör oldu 
So/du gül yüzlü bebeler, 
Sonra ｵｺ｡ｴıＯıｰ＠ donan eller 
Dostlardan ｹ｡ｲ､ıｭ＠ bekler ... 

Yüreklerin ｫｵｬ｡ｫｬ｡ｲı＠ ｳ｡ğıｲＡ＠

ｈ｡ｫｩｫıｭ＠ ｢｡ğıｲＭ｢｡ğıｲ＠ ｢｡ğıｲıｲＬ＠

Tüm ｩｮｳ｡ｮｬığı＠ ｹ｡ｲ､ıｭ｡＠ ￧｡ğıｲıｲＡ＠ .. 

Hayat! 
Nafile! 
ａ｣ıｭ｡ｳıｺ＠

Yürekler 

Donsun ｴ｡ş＠ kesile ... 
Her yanferyatla dolu, 
Ne biri duydu bile, 
Ne de ｹ｡ｲ､ıｭ｡＠ ｫｯş｡ｮ＠ oldu. 

ￇığｬıｫｬ｡ｲ＠ yeri ｧ￶ğ￼＠ ｴ｡şıｰ＠ ｹ｡ｲ､ıＬ＠

Sanki alem bir senin için ｳ｡ğıｲ､ıＮ＠
Hiç ､ｵｹｵｬｭ｡､ı＠ bir insani ｹ｡ｮｫıＬ＠

Ey Kürt ｈ｡ｬｫıＡ＠
Kendine güvenerek, 
Tek ､ｯｳｴｬ｡ｲıｮı＠ seçerek 
Bilerek iter/e ｫｵｲｴｵｬｵş｡Ｌ＠
Bile kinini kör ｴｵｴｳ｡ｫｬığ｡Ｎ＠

D iren, 
Dayan, 

Hele bir de uyan! 

Dalga-dalga dalgalan 
Isyan et ｺｯｲ｢｡ｬığ｡＠
Kopar kölelik zincirini 
K urt ar azad ey/e kendini!.. 

ｉşｴ･＠ tarih, 
ｉşｴ･＠ meydan! 
Vatan ｰ･ｲｩş｡ｮ＠ ... 

Ey ｹ･ｲｭｩ｢･ş＠ milyon insan! 
Ey boy nu bükük Kürdistan! 

Duyuyor musun beni 
B ｡ğıｲ＠ yücelt sesini, 
ａｲｴıｫ＠ göster kendini 
Duyulsun ｡ｮıｮＬ＠
ｙ｡ｹıＯｳ＠ ıｮ＠ ş｡ｮ＠ ıｮＮ＠

Sesin her yanda ￧ıｮｬ｡ｳıｮ＠
ｃｯşｫｵｹｬ｡＠ yer, gök intesin 
Bir kez de dünya senden 
Senin ､･ｳｴ｡ｮıｮı＠ dinlesin. 

Hayde göster kendini, 
Rüsva etme beni! .. 

15.9.1988 
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MISTAFA DUZGIN 

A A A 

TAYEDIWAYE 
SARE ｄｅｒｓİｍİ＠

Milet ya qome ke seweta xo u dostane xo dlwayl nekene, eke 
qariyay zewtan nedane u milqlnekene, caye xo ke ame sond newe-
ne u sondro nedane dinade era çimi ver nekune. Mordem çCr u ter-
sonek o ya ki çimemired u pexil o, zerrevesaye u zerrehusk o, ba-
qil u bom (xex) o, ｲıｯ､･ｫ＠ u kiroxin o, zerrehim u zerreteng o, 
ｧｯｮ･şｩｲｩｮ＠ u gonetal o ... ａｸıｲ･＠ xele xislere mordemi u ye camare 
mordemiye este. Wastene insani cire cire ye u timje zuvin niye. 
Çike xo kemi yo, cire ke motaz o, eyi wazeno u seweta bi yayina 
eyi diway keno. Hal u tewre insani, alaqate werte insanan, alaqate 
insani be dina madi u manewi u hona taye hal u ş･ｲｴ･＠ bini pero 
piya ra ye dane tewr u hereketone insani u camate mordemi ye. 
Axire insani hem ｪｦı｢ｩｮｩ＠ re, hem ki tebiati re reaksiyon musnene. 
Helvet ya misbet o, ya ki negatif o. 

Vajime damanan zerre ma u piye xo kerdo wes, i nernzne u 
qesa inan ra neveciye, ma u pi tim ne darnanane xore diway kene. 
Çi ke çim u nezere inan de miqedes o, venga ci dane u cerenevero 
ke tim çClçuke inan de yar bo, inan u az-uze inan de xirabiye neke-
ro, inan u nas-doste inan vileçewt nekero u qeda-belayi inan ra 
duri fiyo ... Ni qeseye ke hale Heqi verocerayine u çiyo bino 
ｭıｱ･､･şｩ＠ verocerayine de seweta ｲıｮ､ｩｹ｡＠ insani yene vatene, ebe 
qesa d'iwa name bene. MeselaHeqo ti az u uze ma vileçewt nekere! 
Qeda-bela raa ma ra durlfiye! .. Çitur ke na hurdimena diwayan de 
ki rind aseno, naca de mordem Heqi ra minete keno u cerenovero 
ke pozxiniye nooo, inan qeda-bela ra bisevekno. y ane seweta xo 
u nesle xo diwayi keno. D'iwayl kerdene reaksiyonade misbet o. 
Riodiye u ｷ･şｩｹ｡＠ insani u camali tede yena wastene. 

Qom U milete ke ho na ebe zane XO newanene U nenusnene, je 
tede ｢･ıｨ･ｭ｡ｮ･＠ edebiyate folqlori, diwayi ki Dang be dang, ber be 

ber u fek be fek sone. Na rivat ra diwayi je xo nemanene; zaf çiyo 
new e pa jooe beno u bibo nebo vurine ra. Hama reng be rengina 
xo, cire cireyina xo ｱｯıｩ＠ kene. Dewleti ye. Hama qom u milete ke 
verozu ra besekene biwane u binuse, indi diwaye inan ki kure qali-
bode mende u ｮ･ｶｵıｩｮ･＠ ra. Ya ki vurenayis indi zaf zamet o. Mese-
la milere ke dine Misilmaniye, ｘｩıｩｳｴｩｹ｡ｮｩｹ･＠ u ye dine bini qebul 
kerde u wayre kultirade nusteye, indi kitabe xo ye dini se vane u se 
(çi tor) nusnene heni diway kene. Jooe senik taye diwaye kani ki 
hona men& tawi! 

Diwaye ke fek: be fek: ame, hata nika ｫ･şｩ＠ ine sero kar nekerdo. 
Nenusne, kok u binyate ine sero sere xo neqefelno. Xora diwaye 
nustegi ki 40-50 serane peyniye de kuti Dersim. Qurane seweta 
merdan u merdi sero amene wendene. Xerca ｭｩｬｬｩｫ･şｩ＠ nezanene 
ala tede çi esto, manana qesane Erebi çik a? Diwaye Elewiyeni u 
ｂ･ｫｴ･şｩｹ･ｮｩ＠ ki onca herey kuti Dersim. Diwaye ｂ･ｫｴ･şｩｹ･ｮｩ＠ zane 
Tirki de bi u keso ke Tirki de wendis bi, ya çinebi ya ki des hezari 
de ju bi. Seyido ke Tirki zanene belka eyi gulbange ｴ｡ｬı｢｡ｮ･＠ xo 
Tirki de dene. U ki ｫ･şｩ＠ ci ra teba fam nekerdene. 

Hamana serane peyniye ､･ｫ･ｔｩıｫｩ＠ de wendis aver şｩ＠ u iye ke 
besekene ebe Tirki diwayi bikere bi jooe. Seyide ke diwawune 
ｂ･ｫｴ･şｩｹ･ｮｩ＠ u ye Qurane zane, cem-camatan de ebe Tirki beseke-
ne diwayi kene hona ki zaf senik e. Xora talire ke ni diwawu fam 
kene, i tenena senik e. Rastiye awa ke, Dersim de, hona ki diwayi 
Kirmanci u Kirdaski de vacine u yene dayine. Helvet ni, ne 
diwaye dine Islami ye, ne ki ye ｔ･ıｩｱ･ｲ･＠ ｂ･ｫｴ･şｩｹ･ｮｩ＠ ye. Ni mosi-
le hezaran seran e u zane i mileti de vacine. Na nustene de ma ni 
diwawune niyanenan sero vindeme u inan dame naskerdene. 
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Diwawune Dersimi de Heqi ra, jiyar -diyaran ra, cede ｡şｩｲ･＠ ra, 
gom u kometa pi-kalikan ra, bimbarek (roz, tiji) ra, ｲｯşｴｩｹ｡＠ Ana 
Fatma (Asme) ra, ｲｯşｴｩｹ｡＠ Mehemed-Eli (roz, tiji) ra ... ｨ｡ｲｩｫ｡ıｩｹ･＠
(ardim) wazene; cerene ine vero. Mitolojiye na mintiqa rengdar o 
u wayre manade xori u dewleti yo. Diwayi hem ebe qafiya, hem 
serbest (be qafiya) ｶ｡･ıｮ･Ｎ＠ Gore dekernayina name miqedesan, be-
sekeme diwawu ni ya cera bikerime: 

1. Dfwaye ke ｂıｭ｢｡ｲ･ｫ＠ (Roz, Tijf) u ｒｯşｴｦｹ｡＠ Ana Fat-
ma (Asme) tede dekernene. 

2. Dlwaye ke name Heqf tede dekerfno. 

3. Dlwaye ke name Xizirf tede dekerlno. 

4. Dlwaye ke name Ehlibeytf (Mehemed, Elf, Ana Fatma, 
H esen, U ş･ｮ［＠ Des u Di lmamf) tede dekerfno. 

5. Dfwaye ke name jfyar-dfyarane Dersimf tede de-
kerfno. 

Çi hef ke hata nika ｫ･şｩ＠ diwawune na mintiqa Dersimi sero 
gure nekerdo, nedeare u nenusne. Mitolojiye sare nacayi sero kar 
nebiyo. Tayine wasto ke na dewletiyeni ya milete ma werte ra 
vindi bo. Rama na serran de je ｍｵｮｺıｲ＠ Comerd'i, Hawar Tome-
cengi u taye havale ciraamaye, fedakar u zerrevesayi ye milete xo 
vee i yay werte. Destest her ca ye kultire xo. Qedr u qimet da kulti-
re milete xo. B ira Comerd'i diwawune ma sero ki gureyiyo. Xele 
dozker& u nusne. B ira Hawari ki ara ye gureta xo ver. Ma na nus-
tene de ca dame herhem u mosile M.Comerdi u Hawari. lye ke ine 
dozker&, verde u werte neniki de name ine wo kilm je (MC, H1) 
nusneme. Ş｡ｩｲ･＠ ma Şｩｮ･ｷ｡ｲ＠ ki şｩ･ｲ｡ｮ･＠ xo de qale adet, itqat, 
diwayi, zewt u taye qimetane bine camate ma keno. Caye xo ke 
ame herhemane eyi ra ki istifade keme. 

1. Dfwaye ke Bimbarek u ｒｯşｴｦｹ｡＠ Ana Fatma 
Tede Dekernene: 

S are Dersimi Roz u Asme re zaf hurmet kene. Sodir ke Roz 
(Tiji) vejiya, riye xo çarnene ra ci, destane xo kene ra, cerene 
Bimbarekf vero u ivadete xo kene. Na diwa hona ｱ｡ｬıｲ･＠ xo negu-
reto, çi ke hata nika ｮ･ｮｵşｩｹ｡＠ Her kes xora gore na diwa xo keno. 
Hata wexto ke Roz sono koro ki diwayi kene.Tfjfre (Roz) hur-
met kerdene zaf lawikane Dersimi de ki yena qal kerdene. Mesela 
lawika W e Iate Tuncelf yo ke Rayver H ey/o vano (Areker: Elf 
Bira), tede ııＧｩｹ｡＠ vajino: 
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Biko sipede ra Mehemed vejfyo 

NaMehemed -O/Iyo 

Serba cigeraxora 

Ne biko ez ｭｩｮ･ı￧ı＠ yo 

Çe bebextl romerdfyo 

Çevere rica u minete 

Mi re kilft bfyo. 

Na lawike de Mehemed, Mehemed -O ll' mana Roji (Bimba-
rek) der o. Çekuye ke Birnbareki ra bahs kene edebiyate na minti-
qa de xeke ca cere. 

Na sernn de ke indi saire neweyi vejiyay werte u kare dozkerde-
na folqlore xo guret vere xo, indi diwa Roji yan Birnbareki ki 
şｩ･ｲ｡ｮ＠ de ca guret u ame nustene. Mesela sair Şｦｮ･ｷ｡ｲ＠ na diwa 
şｩ･ｲ･､･＠ xo de -ke hona çap nebiya-ni ya anora zan: 

Fej/rra 

Ç'tkera 

Ustenera 

Maunema. 

Hona ke kutik be vergi ra 

Nas neb'iyene te ser ra 

Qilancike ｮ･ｮｦşｴｬ｢ｦ＠ zilv ser ra 

H ona ke p'iya bl roze be sewe ra 

Tewerte de bl ｲｯşｴｦ＠ be tari ra. 

U stene ra xoser gira gira 

Çartxe xo kerdene lingune xo ra 

Fose neneve xo sere ra 

Sa/e pilosnene be xo mfye ra. 

Xo xo de milmilnene 

Nornene 

Bervene 

'V ür m dür vol 

Maradürrol 

Xere VO, xere çarnol 

ｄ￼ｲşｩｲｯ＠

Ma ra dür şｩｲｯＡＢ＠

Vatene. 

Sifte şＧｩｹ･ｮ･＠ dfyare lozine 

Kuçikllewnene 

Birrnene ra wele 

Kosavi puf kerdene 
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Fincike uwe guretene şｩｹ･ｮ･＠

ｖ･ｲ･､ｩşｩ､･＠

ｎ･ｲı･ｲｯ＠ hard de 

Duste Duzgin'i de 

Vinetene dare de 

Minete kerdine 

R'iye xo şｵｴ･ｮ･Ｎ＠

Ya Tfja homete 

To ra ken rica u minetel 

ｒｯşｴ｡＠ xo ma serra kem meke! 

Ma nur u tanfya xora morim meke! 

Sifte hometa xo de 

Le wed e ki ma de! 

Loqme ma de çimi ｫ･şｦ＠ meverde 

Ma kf motaze ｫ･şｦ＠ meverde! 

Ma u nas doste ma: 

Neq 11 xayfnu ra 

Zur u husku ra 

Zalim u goneweru ra 

Xezev u xismu ra 

Qttla· lt be/u ra 

Bisevekne! 

Yekde 

ｄｵｺｧｩｬＺıｦ＠ ser de 

Bimbarek vejiyene! 

Xofo sewe verene ra şｩｹ･ｮ･＠

ça.xe kar u gureyi 

Çaxl su.xrf amene. 

Indi kutene gaveleke 

Vostene 

Xo nata bota estene! 

ｎ･ｯｲｯşｩｹ･ｮ･＠ ra helme 

Fecfr ra be sewe-lete 

W erte arGIJ u· goni de meru:lene. 

Na şｩ･ｲ｡＠ Şｩｮ･ｷ｡ｲｩＬ＠ hem diwawa ke vera Roji (Bimbarek, 
ｒｯşｴｩｹ｡＠ Mehemed-Oli, Mehemed) yena kerdene, hem ki merasi-
me ibadere sodiri rind musnene ra ma. Na diwawu de dosteni, 
insaneni, xerwajiye, ｷ･şｩ＠ u rindiya camali yena wastene. Mesela 
tede vajino: Sifte hometa xo del Uwede ki ma de! Sifte xo re ne, 

home te re wazene u diwayi kene! Seke ma seo ki va, na diwaye 
niyaneni hona nekure qalibode husk; her kes çitur zerre ra yeno 
heni vano. Taye na diwa xo zafkene derg u çekuyane xo rind nane-
pera Naye lewe de -je ye cerenu-taye diwaye kilmi ki esre: 

-Ya Mehemed, mi niyaze xo pot, amo huzire to. Kedere ma 
mede, mi xatire xo sane! (MC) 

-Ya Mehemed, ti axiriya mi xer kere! (MC) 

-Ya Mehemed çi ke rind o, ti aye ma re nesiv kere! (MC) 

- Ya Mehemed, ti ｮｩşｴ･＠ ra zerk sona werte hurdiyane xo. Xere 
ser onciya peyser racere! (MC) 

-Ya Bimbarek ti risq u nesi ve bometa xo bol kere, ma motaze 
mixeneti nekere! 

- Ana Fatma, ciwaniku safare xo ra ｭｯｲｩıｮ＠ nekero! 

-Ya Mehemed, ti soxini u ｢･ｲ｡şｩｹ｡＠ ma u az-uze ma, ye dost u 
yare ma xer biyare! 

2. Dfwaye ke name Heqf tede dekernene. 

Diwawune sare Dersimi de qesaAllah'inecerina zani ser u ne-
vacina. Na qesa fonetike Dirniliye Dersimi de ｧｯşｩ＠ re wes nina. 
Xora here bingeyi ra ki werte Heqi u Allah 'i de xele ferq esto. Na 
sate de ｮｾ＠ na mesela sero vinderi. Caye naye de name Heqi de-
kerino. Name Heqi ki ju niyo, çend name xo es re: Je Comerd, 
Wayre na homete ... Ni nameyi, xisletane eyi ra gore virajiye. Ma 
na diwawu de iye ke eve na sifetane Ge Comerdi) Heqi dest kene 
piro, bine name Heqi de caveca keme: 

Diwaye ke M. Comerdi arde peser: · 

-Heq bojiy2 sima bicero! 

-Heq to (sima ... ) de bo! 

-Heq mordemode pil o! 

-Heqi ra be xire! 

- Heq kedere to(sima, ma, eyi-aye, ine ... ) nedo!medo! 

-Heq to dest u çimura nekero! 

-Heq merdena xire to do! 

-Heq (to, sima, fne, eyi-aye re)xer kero! 

-Heq zav u zeçe ma re wayir bo (wayfren'i bikero)! 

-Heq ma be wayir rnekerol 

-Heq rameti ro piye (merclani to, sima .. .) to kero! 

-Heq simade yar bo! 

-Heq ( sima ra, ine ra, aye-eyi ra ... ) raji bo! 

-Heq derdi ( cigere, c'igera hare) sima mi medo! 

-Heq derdi cigere dismene mi medo! 

ｳı＠
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-Heqe ｡ıｷ｡ｮｦ＠ simara rajf bo! 

-Heqteybo! 

- Heq to (eyf-aye, ma, mi, dismene mi) destu ver rnekerol 
-Heq çimiradi to ke esto, bido!bikero! 
-Heq comerd o! 

-Heqfam u fzan to do! 

-Heqlra (be ra)xer e! 

-Heq to des u pawu ra (mekero) meda warro! 
-Heq çi dana (ewladf dana, cfnfye dana), xer (xere xo) bido! 
-Heq xere xo to do! 

-Heq miradi sima (to, eyf-aye) bikero! 

-Heq to ( sima, fne,aye-eyf ... ) ｫ･şｦ＠ re motaz rnekerol 
-Heq to çevere mixenetf merusno! 

-Heq var kero! 

-Heq kedere malumilke to (sima ... ) meda! 
-Heq cfnfya soysize yaxe tode meveco! 

-Heq ewlado xer to do! 

-Heq loqme to qebul kero! 

-Heq nfyaze to qebul kero! 

-Heq yaxe to deste cfnfya soysize meda! 

-Heq to dest de pecero! 

-Heq to wayfre derd u kulu rnekerol 
-Heq to (sima ... ) bine perrane xo sano! 
-Heq xirave to ra dfir kero! 

-Heq tevle kare to bo! 

-Heq ーｦşｴｩｧｯ＠ teng ｫ･şｦ＠ ra rnekerol 
- Teyro ke qefes de, şｦｬ･｣ｦｹｯ＠ ke raye de, sarewo ke berjfn de 

Heq fnulat kero dfne (fne, fnan, fnu) re! 

Diwaye ke H. Tornecengi arde peser: 

-Heq xiravfye çevere ma nekero! 

-Heq bela sare to sera ､￼ｲｦｪıｹｯＡ＠

-H eq keml nekero, hurendf pirr kero! 

-Heq çetine to(sima .. .) nedo! 
- Haq murodi to (sima .. .) bikero! 

- Heq duse to (sima ... ) nebo! 

-Heq juya sithelale tode vezo! 
-Berxudar be! 

-Haqqusur u bela to ra dür bero! 

-Heq (çena, veyvike) ｫ･şｦ＠ peye perda de neverdo! 
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Diwaye ke M. Duzgini arde peser: 

-Heq sitara xo ra ma morim nekero! 
-Heq şｦｹ｡＠ xo ma re Id/m nekero! 

-Heq şｦｮＭşｦｷ｡ｮ＠ (e )de çe ｫ･şｦ＠ ｮｩｦıｹｯＡ＠

-Heq ram u comerdfya xo ra ma morim nekero! 
-Heq roza tenge ma u az-uze ma nemusno! 
-Heq çime ｫ･şｦ＠ rau de neverdal 

-Heq xere sima (to ... ) bero dest u roye merdane simaresnot 
- Heq axirete ma (sima .. .) xer bfyaro, ｫ･şｦ＠ safate Mehemed 

Mistafay ra morim nekero! Raa Me hemed-Elf ra durf ｮｩｦıｹｯＡ＠
- Heq venge sima (to ... ) bihesno! 

Taye diwayi ki onca nameHeqi ser vacine, hama ebe sert Ｈş･ｲｴＩ＠
e. Mana xo de sert Ｈş･ｲｴＩ＠ esto. İｮ｡ｮ＠ ra taye niya re: 

-Heq ke Heq o, namiradi sima (to .. .) keno! 
-Heq ke Heqenf bikero, gere deste mi ta/ neveco! 
- Axire (çitor nebo) Heq mordemode pfl o, mi (sima ... ) 

vileçewt neverdano! .. 

-Eke xera, Heq to re nes'ib kero! (MC) 

Ni diwawu de ki mordem onca cereno Heqi vero. Rama ebe 
inyato husk ri nano ser, israr keno. Zor dano Heqi, vano "Ti gere 
niya bikere! Eke na vatena mi nekere, sane to re nekuno." Ya ki 
"Ti Heq niya! Ez to Heq nasneken!" 

3. Dfwaye ke name Xizirftede dekerfno. 

Diwaye ke M.Comerdi arde peser: 

-Xizir astar e to fne re wes kero! 

-Xizire gavanu ise to bfyaro hure! 

-Xizire gavanu bojiye to de bicero! 
-Xizir ｡ｳı｡ｲ･＠ to fne re wes ＨşｦｲｦｮＩ＠ kero! 

-Xizir qerder-qalxan berge çetinf sano! 
-Xizir vi/e to ｲ｡şｴ＠ (rast) kero! 

-Xizir kedere to meda! 

- Ya Xizir ti toz be raa xo ser medi! 
- Xane Xizirf bo! 

- YaXizir,ya aspare astore ld.metf, sata tenge de ti ｲ･şｴ｡＠ (resta) 
fnuladi Nux Pexamberf! Haware ma de ki ti biresel 
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- Ya Xizir dendare risqu! Risqe zav-zeçe ma ti bide,ti kemi 
rnekerel 

- Ya Xizir, ya hazar çevere sere sodiri! D'iwa ma ti qebul kere! 
- YaXizir tixelase xe/asan a, tipiye bekesen a! 
- Ya Xizir ti esta ke esta! 

- Ya Xizire sata ten ge! 

- Ya Xizir ｢･ｸı･＠ to der o! 

- Ya Xizir mi xerwe X() este bexte to! Taxir-emanete tu ye! 
- YaXizir de c u puç canemi (domanane mi .. .) meke! 
- Ya Xizir ｸ･ｲｬｬｸıｮ･＠ mi ra-o/axan de meverde! 

- YaXizir ti cansenik. a! 

Diwaye ke H. Tornecengi arde peser: 

- Ya Xizire Tuzike to qusur u bela ra ma ( çel-çuke ma ... ) bise-
vekne! 

-Xizir çeline to ra duri bero! 

-Xizir juya to hazar kero! 

- Çevere Xiziri sima (to ,'ine .. .) sero çadire bo! 

Diwaye ke M. Duzgini arde peser: 

- Ya Xizir ti emege ma ma re werdene der e! 
- YaXizir ti oxire ma (domanane mi ... ) rakerel 
- YaXizir timare meyman be, sifre ma ş･ｮ＠ kere! Risq u 

neslbode xer bid.e ma (az u uze ma .. .)! 

-Xizir qed.a u belaye to (/aze mi, çena mi, sima, biraye mi) mi 
(ma) re biyaro! 

-Xizir nan u sola to zaye nebero! 
-Xizir tim haware tode biresol 
-I.ingaXizirfraxane (çe) tukuyo! 

-Xizir deste X() to verra kero! To resitar bo! 
-YaXizire kelek u gemiyo, ez neçaro, qule tu yo! 

4. Dfwaye ke name Ehlibeyti(Mehemed, Elf, 
Ana Fatma, H esen, U ş･ｮＩ＠ u Des u Di lmaman 
te de dekerfno. 

Diwaye ke name Ehlibeyti tede dekerino, zaf zaf e. Rama her 
ca de u her wext name Ehlibeyti sero diwayi kene. Ma naca de be-
senekeme tedine biyame peser, xora lazim ki niyo. Çi ke qeseye 
ke qismo bin de vaciye icav·nekeno ke ine onca tikrar bikeme. 
Vacime ke diwaHeq to (sima .. .) ra raji bo! nameMehemed-Eli, 

Ana Fatma, H esen, U ş･ｮ＠ u ye binan sero ki vacina. Naye ver indi 
icav nekeno ke reyna reyna binusnime. Rama ta ye diwayi este ke 
taybeti ye uju narneyi ser wanine. Mesela Hz. Mehemed safat-
kani yo, roza peyenede (axirete) gereusafat bido qome xo gore 
euqare camare. Na qism de wazen ke teyna ca bidi diwawune tay-
beti. 

- Safate Mehemedi ra morim nebe! 

- Safalkaniye dina (yane Hz. Mehemed -MD) a dinade sima 
(lr]Q ... ) be wayfr (werte de) neverdo! 

-Xizmeta to (sima .. .) çevere (dergaye) Elf de qebul bo! 
-Mehemed-Eil/oqme sima zaye nebero! 

-Qetere u ş･ｮｦ＠ ra nebirr!ye ra! 
-Xizmete sima deftere Des u Di lmaman de qeyd bo! 
- Safate (taybet seweta ciniyan wanina) AnaFatmara morim 

ne be! 

-Ana Fatma ke safatkaniya, roza peyenede sima (to .. .) 
pozxfn nekena ＨｲＧｩşｩｹ｡＠ nekena, ned.ana sermkerdene)! 

Se ke na nimunane serenan de ki aseno; safalkaniye camerdan 
Hz. Mehemed o, ye ciniyan ki Ana Fatma wa. V ane "Ana Fatma 
ｱ･ｮｴ･ｲ｢｡şｩ＠ ya ciniyan a." Xizmete ye Des u Di lmaman au defteri 
inan de qeyd bena. Qeter o ke gere mordem ci ra nebirriyo ra ki 
tedineraaveryeHz. ｕş･ｮｩｹｯｵｧ･ｧ｡ｮ･ｄ･ｳ＠ uDilmami ki ci re 
wayir vecine. 

5. Dfwaye ke name jfyar-dfyaran e Dersimf 
tede ､･ｫ･ｲｩｲıｯＺ＠

Dersim de Ewliyayi zaf e. Ninan ra taye ced u kalike ｡şｩｲ｡ｮ＠ e. 
Tayeye tede camati ye u her kes iman pe aneno. Rama her dewe de 
Jiyar u nisangeyi este. Ko u pule berji, taye seyrange u diyari 
wayre milakete xo ye u milet eetiqate xo pe ano. Sey Qaji 
beyiteda xo de qale 366 Ewliyawune Dersimi keno u De Be' de ine 
ra tayine mareno. Raste awa ke hona ｫ･şｩ＠ jiyar u di yarane Dersimi 
sero teba nenusno; mitolojiye na mintiqa sero hona ｫ･şｩ＠ sere xo 
jede neqefelno. 

Sare Dersimi qectre pi-kalikane xo zaf zano, ine xo re ced say-
keno, name ine sero diwayi keno u sond wenu. İｶ｡､･ｲ･＠ xo de tim 
name ine dekemeno. Na rivat ra naca de, diwaye ke jiyar u 
di yarane Dersimi tede wanine tikrar nekeme. Çike diwaye ke 
name Ewliyawune Dersimi tede wanino, hama hama je zuvini 
ye, teyna name ewliyayi ya ki name jiyare vurino. Mesela vane 
"Kemere Duzgini çimirade to esto bikero!" Na diwa name tede 
ewliyawu ser ki vacina. Ewliyaye ke cede ｡şｩｲ･＠ say bene, eke ju 
wast name eyi diwa xo de bidekerno, vano "Cede mi linga to ra ke-
mere nefiyo!" Noca de ced ya Kal Ferat o, yaKureso Kurr o ... 

Se ke ma sero ki vativi taye jiyari esre ke cecte çi ｡Şıｲ･＠ niye, ye 
tedine ye. Name ine tayine ni ya ro: 
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1. Kemere Duzgini* 

2. Gola Boyere (Boyera Kewfye)** 

3. Jela Zengurzerde*** 

4. Gole Çetu 

5. SultanXidir 

6. Çewres Aspar (Qirxleran)**** 

7. Silvuse Boverf 

8. Silvuse Naverf 

9. PirdoSur 

10. Gole Xizirf 

11. Gote Bine Cagi***** 

12. Sultan B ava 

13. Qoce Sore 

14.Baxire 

15.AnaFatma 

16. Pu/e Duldule 

17. Şｦｸ＠ Çoban 

18. Kflise V anki****** 

19. Hopa Ş･ｸ｡ｮｫｦ＠

20. Kerte Mazgerdf 

*S ey Qajibeyiteda xo de vano "Kemer e Duzgini, pile pilan o". 
** Sey Qajicaye de vano "Werte hawt kowan o", cawo de bin de ki 

vano "Caye camati" yo. 

***V ane "Jele waa Duzgini" ya. Sare nijdi, sone Jele sero ware. 
V ane "B erekete xo zaf o!" Jele sero heni çino, soneta dere ceri ra awe 
ane. Eke kuti ra oroji u taye ca ııｩＬ＠ qefeline. Nafa Jele ra ardim wazene, 
vane "]ele geti be ma, ge ma be to!" 

**** Çewres Aspar(Ospor) taye cawu de ki ebe Qirxleran name 
kene. H ama her he te Dersimi de na jiyare es ta. 

***** Sey Qajivano "Caye asparan o". Naye ra heni vecino ke uca 
kijiyara Çewres Asparan a. ｾ＠

****** Seke name ra ki eskera beno, naca ye Hermeniyan o. 
H ama sar e Dersimi ki naca miqeddes zanene. V ane "Otuz Sekiz" ra 
Ｚıｶ･ｲＬ＠ ooçika Hz. ｕıı･ｮｩ＠ çe Kesise V anki debiye. Otuz Sekiz' de ke 
dewleta Tirkan ma qirrkerdime, est Kilise V anki ser u ｋ･ııｩﾧｩ＠ ra beçika 
İｭ｡ｭ＠ ｕıı･ｮｩ＠ w as te. E yi va "Mi de çina". Ine zor da ci. Na ye de beçike 
biye mirçike, firrda, ııｬｹ･Ｎ＠ Kafiran, ｋ･ｳｩıı＠ be çewres kese çeyi ra ş･ｨｩ､＠
kerdi ... " 

"Keso k<· fekçewt sono uca, fekrast cereno ra" vane. 

Ewliya u jiyare ke je cede ｡ŞıＮｲ･､｡＠ Dersimi yene nask:erdene, ci 
ra taye niyare: 
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NAME ｅｗｌİｙ＠ A YI 

1. Saweye Qerexdepf 

2. TuzikEava 

3. Hewse Goleke 

4. Dese Moxindfye 

5. Hewse Dewerfye 

6. Çewres Aspare Tengan'iye 

ＷＮｍ｡ｲｯŞｦｹ｡＠

8. KaloSipe 

9. Sultan Teh'ir e 

sere Baxira Sipfye 

10. Sultan Seyd 

ll. Bane Tahsiniye 

12. Hewse Merga Çerfye 

13. Go la Tlkmu 

14. W are M'irf 

15.KalFerat 

16. Hewse Dewe 

17. Celal Abas 

18. Ewllyaye Kistimf 

19. Ewllyaye Bane Gole 

20. Xizire Tuzike 

21. Zengule 

22. Aspare Qosanf 

23. Dewres Siteman 

24. Aspare Yolige 

25. Sari Saltix 

26. Urlyan Xidir 

27. Xorto Kez 

28. Dewres Gewr (Beyaz) 

29. AifDost 

30. Ana Ş｡ｲｦ｢｡ｮ＠

31. Çore Bori 

32.KalMem 

YE KAMd ａŞｉｒｅ＠ WO 

Sadijf 

Kewan 

Seydan 

B amasur an 

Dewres Cemalan 

Sabinyan* 

Kemalan 

Çarekan 

Balabanan 

Ye Tirkan o** 

B amasur an 

Dewres ibrahfman 

Areyfzan 

? 

Şｦｸｍ｡ｭ･､｡ｮ＠

Kuresan 

Abasan 

Püvankan 

Areyfzan*** 

Lolan 

Qilan 

? 

? 

? 

Sari Saltixan 

Urlyan Xidiran 

Dewres Gewran 

Dewres Gewran 

X irancikan 

Sadizan 

izolan 

Alan 

* Na ewliya beyitade S ey Qaji de vereno ra. U je wayre xo zikir 

keno. Naye ra gore beno ke Sey Sabunan bo, ke cede ine Sey ｓ･ｹｦ･ｴıｩｮ＠
o. 

** Vatena Sey Qaji ra gore ma nusna. 
*** Beno ke no be Gola Tikmu ra ju çi be. Çike sayiro namegir an 

ｕş･ｮ･＠ Tikmeyina Ewliyayi verde vineto. Hen aseno ke no ewliyaye 
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A. HAYDAR AVCI 

ａｖŞａｒ＠ İｌｌｅｒİ＠

VE 
TURNALAR 

Ne yaman hayf oldu ａｶş｡ｲｬ｡ｲ＠ Kürtler 

Yürekten ￧ıｫ｡ｲ＠ ｭı＠ bu ｡｣ı＠ dertler 

Mezata gidiyor boyn'uzun atlar 

At vermemiz ｩｳｫｩıｮＯıｫｴ｡ｮ＠ zor oldu 

DADALOGLU 

Çok iskanlar, çok sürgünler ｧ￶ｲｭ￼şｴ￼ｲ＠ Anadolu ｴｯｰｲ｡ｬ＿［ıＮ＠

ｓ｡ｶ｡şｬ｡ｲＬ＠ ｹıｫıｭｬ｡ｲＬ＠ ｫıｲｧıｮｬ｡ｲＬ＠ ｫıｮｭｬ｡ｲ＠ ｹ｡ş｡ｭışＬ＠ nice ｡｣ıｬ｡ｲ｡＠

ｴ｡ｮıｫ＠ ｯｬｭｵşｴｵｲＮ＠

Bu ｡｣ı＠ olylardan birisi de ｏｳｭ｡ｮｬı＠ ｴ｡ｲ｡ｦıｮ､｡ｮ＠ 1865 ｹıｬıｮ､｡＠

Çukurova· da Türkmen ｡şｩｲ･ｴｬ･ｲｩｮ･＠ ｫ｡ｲşı＠ yürütülen sürgün ve 

ｩｳｫｩＧıｮ＠ olay ｬ｡ｲı､ıｲＮ＠ Dönemin ｏｳｭ｡ｮｬı＠ ｰ｡ş｡ｬ｡ｲı＠ ｄ･ｲｶｩş＠ ve Cevdet 

ｐ｡ş｡ｬ｡ｲＧıｮ＠ yönetiminde bulunan ｆıｲｫ｡Ｍｩ＠ islahiye ordusunca 

ｧ･ｲ￧･ｫｬ･şｴｩｲｩｬ･ｮ＠ bu ｩｳｫｩＧıｮ＠ ｳıｲ｡ｳıｮ､｡＠ büyük ￧｡ｴışｭ｡ｬ｡ｲ＠ ￧ıｫｭışＬ＠

yüzlerce insan ￶ｬｭ￼şＬ＠ daglar kan ｨ｡ｲｭ｡ｮıｮ｡＠ ､￶ｮｭ￼şｴ￼ｲＮ＠

ｂｩｲｬ･ş･ｲ･ｫ＠ ｏｳｭ｡ｮｬı＠ güçlerine ｫ｡ｲşı＠ koyan Türkmen 

｡şｩｲ･ｴｬ･ｲｩｮｩｮ＠ yenilmesiyle birlikte sürgün ve ｩｳｫｩＧıｮ＠ gündeme gel-

ｭｩşｴｩｲＮ＠ Bu ｯｬ｡ｹｬ｡ｲıｮ＠ ｹ｡ｮｫıｬ｡ｲıｮı＠ dönemin ｢￼ｹ￼ｫｯｺ｡ｮｬ｡ｲı＠ olan 

ｄ｡､｡ｬｯğｬｵＬ＠ ｃｩｮｧ￶ｺｯğｬｵ＠ Seyit Osman gibi ｡şｩｲ･ｴ＠ ｯｺ｡ｮｬ｡ｲıｮıｮ＠

､･ｹｩşｬ･ｲｩｮ､･＠ ｧ･ｮｩş＠ ölçüde buluruz. ｄ｡､｡ｬｯğｬｵＧｮｵｮ＠ ｡ş｡ｬ＿［ı､｡ｫｩ＠ ünlü 

､･ｹｩşｩ＠ ｩşｴ･＠ o günlerin ｹ｡ｮｫıｳı､ıｲＮ＠

ｋ｡ｬｫｴı＠ göç eyledi ａｶş｡ｲ＠ ilieri 

ａğıｲ＠ ｡ğıｲ＠ giden iller bizimdir 

Arabatlar ｹ｡ｫıｮ＠ eyler ıｲ｡ğı＠

Yüce ､｡ğ､｡ｮ＠ ｡ş｡ｮ＠ yollar bizimdir 

Belimizde ｫıｬı｣ıｭıｺ＠ kirmani 

ｔ｡şı＠ deler ｭıｺｲ｡ğıｭıｮ＠ temreni 

Devlet ｨ｡ｫｫıｭıｺ､｡＠ ｶ･ｲｭｩşｦ･ｲｭ｡ｮı＠

Ferman ｰ｡､ｩş｡ｨıｮ＠ ､｡ğｬ｡ｲ＠ bizimdir 

ｄ｡､｡ｬｯğｬｵＧｭ＠ ｹ｡ｲıｮ＠ kavga kurulur 

Öter tiifek davlumbazlar vuru/ur 

Nice ｫｯ￧ｹｩğｩｴｬ･ｲ＠ yere serZir 

Ölen ölür kalan ｳ｡ğｬ｡ｲ＠ bizimdir. 

ｏｳｭ｡ｮｬı＠ iskanla birlikte konar göçer bir durumda, ｢｡şıｮ｡＠

buyruk ｹ｡şıｹ｡ｮ＠ Türkmen ｡şｩｲ･ｴｬ･ｲｩｮｩ＠ topral?;a ｹ･ｲｬ･şｴｩｲ･ｲ･ｫ＠ neyi 

｡ｭ｡￧ｬıｹｯｲ､ｵ＿＠

1. Düzenli vergi almak 

2. Düzenli asker almak 

3. Bölgede ￧ıｫ｡ｮ＠ ￧｡ｴışｭ｡Ｌ＠ savunma ve ｳ｡ｶ｡ş＠ ､ｵｲｵｭｬ｡ｲıｮ､｡＠ bu 

｡şｩｲ･ｴｬ･ｲｩ＠ kalkan olarak kullanmak 

4. Topral?;a ､｡ｹ｡ｬı＠ balarak ｹ｡ｰıｬ｡｣｡ｫ＠ gereksinimi olan üretime 

￧･şｩｴｬｩ＠ gerekçelerle ｧ･ｮｩş＠ ölçüde konmak ( 1 ). 

Bu ､￼ş￼ｮ｣･ｬ･ｲｬ･＠ ｹ｡ｰıｬ｡ｮ＠ ｹ･ｲｬ･şｴｩｲｭ･＠ ｵｹｧｵｬ｡ｭ｡ｳı＠ sonunda 

Türkmen ｡şｩｲ･ｴｬ･ｲｩｮｩｮ＠ bir kesimi ￇｵｫｵｲｯｶ｡Ｇｮıｮ＠ ￧･şｩｴｬｩ＠

yörelerine, bir kesimi sürgüne gönderilerek Bozok, Kayseri, Si-

vas, ｐıｮ｡ｲ｢｡şıＬ＠ ｓ｡ｲıｺＬ＠ Uzunyay la, Gavur ､｡ｬ＿［ｬ｡ｲıＬ＠ Kürd ､｡ｬ＿［ｬ｡ｲı＠ ve 

ｍ｡ｲ｡ş＠ bölgelerine wrla ｹ･ｲｬ･şｴｩｲｩｬｭｩşｴｩｲＮ＠

ａｲｴıｫ＠ boynu büküktür Türkmenin. ｓ｡ｲ｡ｲıｰ＠ da gül benzi sol-

ｭｵşＬ＠ ｡ｫ￧｡ｬ｡ｲı＠ geçmez pul ｯｬｭｵşＬ＠ ｹｵｲｴｬ｡ｲı＠ örene ､￶ｮｭ￼şＬ＠ ､￼şｭ｡ｮ＠

ｫｯｮｭｵşｴｵｲ＠ heves güves ｹ｡ｰｴıｮｬ｡ｮ＠ odalara ... Bin ｹｩğｩ､ｩ＠ bir 

kötüye kul ･ｹｬ･ｭｩşｴｩｲ＠ zaman. Kör ｯｬ｡ｳı＠ ｄ･ｲｶｩş＠ ｐ｡ş｡＠ dul 

｢ıｲ｡ｫｭışｴıｲ＠ top zülüflü, seyfi gözlü gelinleri. Vurulur 

ｹ￼ｲğｩｮ､･ｮＬ＠ ｡ğı､｡＠ ｢｡şｬ｡ｲ＠ Dadalo ğｬｵ＠ ... 

ａş｡ğı､｡ｮ＠ ｙｵｳｵｦｰ｡ş｡Ｇｭ＠ geliyor 

ｄ￼şｭ｡ｮıｮ｡＠ ｫ｡ｲşı＠ koyan mert olur 

S ahin kocasa da vermez av ıｮı＠

ａｳｬı＠ Kurt yavrusu yine kurt olur 

Arap atlar ｹ｡ğｭ｡＠ oldu arada 

Fitiller ｩşｬｩｹｯｲ＠ ｡ｺｧıｮ＠ yarada 
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Cevdet ｐ｡ş｡＠ (1822-1895) 

Bana derler ne gezersin burada 
Ölenece ｹ￼ｲ･ğｩｭ･＠ dert olur 

ｋ￼ｨ･ｹｬ｡ｮıｭ＠ yedim yedim yederler 
Olanca ｭ｡ｬıｭı＠ ta/an ederler 
Heves-güves ｹ｡ｰｴıｲ､ığıｭｯ､｡ｬ｡ｲ＠
ｋｯｲｫ｡ｲıｭ＠ ki ､￼şｭ｡ｮ＠ konar yurt olur 

ｄ｡､｡ｬｯğｴｵﾷｭ＠ der Id göründü ､｡ğｬ｡ｲ＠
ａşｩｲ･ｴ＠ ｫ｡ｶｧ｡ｳıｮı＠ görenler ｡ğｬ｡ｲ＠
ￖｬ､￼ğ￼ｭ･＠ asla gam yemem beyler 
Zalim ､￼şｭ｡ｮ＠ üstümüze mert olur 

Yine tuttu Gavur ､｡ğıｮ＠ ｢ｯｲ｡ｮıＬ＠ hançer vurup ｡｣｡ｲｬ｡､ıｮ＠ ｹ｡ｲ｡ｲｮıＬ＠
sana derim sana M ıｳ＠ ｴıｫ＠ ｐ｡ş｡＠ öreni, ｫ｡ｭ｡ｬ｡ğıｮＬ＠ kara ｡ｲ､ı￧ıｮ＠ ｡ｲ｡ｳıＬ＠
ışıｬ｡şｴıＬ＠ gülgüllüceler kan oldu ... ｙıｫ､｡ｳı＠ ￇｵｫｵｲｯｶ｡ﾷｮıｮ＠

düzünde, katarlar iller bozuldu, ｧ｡ｲｳ｡ｬ｡ｮ､ı＠ gonca güller ... ａｲｴıｫ＠
ｫｯ￧ｹｩğｩ､･＠ güler bezirganlar, kaypak ｯｳｭ｡ｮｬıｬ｡ｲ＠ ... 

O zamanlar Çukurova ıｰıｳｳıｺＮ＠ Otlar, ￧｡ｹıｲ＠ çimen diz boyu. 
Bir yanda gülün en nergiz ｫ｡ｲışｭış＠ birbirine. Öte yandan ceren-
ler, turaçlar sürü sürü, süzüle ｵ￧ｵşｵｹｯｲ＠ ｴｵｲｮ｡ｳıＬ＠ toyu ... 
Sürgündeki Türkmen'in gözünde buram buram tüter ｳıｬ｡ｳıＮ＠
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Ovalar ovalar engin ovalar 
ａｴı＠ ｹ･ğｩｮ＠ olan ceren kovalar 
Uçtu ş｡ｨ｡ｮ＠ ıｳｳıｺ＠ ｫ｡ｬ､ı＠ yuvalar 
ￇ｡ｬıｳı＠ ￧ıｲｰıｳı＠ güldür ｳıｬ｡ｮıｮ＠

ａｴıｮ＠ ｹ･ğｩｮ＠ ｯｬ｡ｮıｮ＠ ceren ｡ｶıｮ､｡＠ ｢ｩｬｩｲｬ･ｲｭｩşＮ＠ ｂıｲ｡ｫıｲｬ｡ｲ＠

arap ｡ｴｬ｡ｲı＠ ｮ｡ｺｬı＠ cerenlerin ｰ･şｩｮ･Ｎ＠ ａｲｴıｫ＠ tutana kadar ko-
varlar. Bir ölüm ｫ｡ｬıｭ＠ ｳ｡ｶ｡şı､ıｲＬ＠ ､￼ş･ｲ＠ ｫ｡ｬıｲ＠ cerenler. 
Gözleri kara kara, gözleri mahzun ... Çukurova· ｮıｮ＠ düzü 
arap atlarla doludur. 

Türkmen için at çok ､･ğ･ｲｬｩＬ＠ ｧ｡ｲ､｡şıｮ､｡ｮ＠ ileri'dir. 
ｓ｡ｶ｡şｴ｡Ｌ＠ ｢｡ｲışｴ｡＠ her zaman, her yerde gereklidir. Belki on-
bin ｹıｬ､ıｲ＠ can ｹｯｬ､｡şıＮ＠ .. Ata ş￶ｹｬ･＠ seslenir, Dede Korkut 
ｄ･ｳｴ｡ｮｬ｡ｲıＧｮ､｡ｮ＠ ｂ｡ｭｳı＠ Beyrek boyunda: 

ａ￧ıｫ＠ ｡￧ıｫ＠ meydana benzer senin ｡ｬıｮ｣ığıｮＬ＠
Iki ş･ｰ＠ ￧ıｲ｡ğ｡＠ benzer senin ｧ￶ｺ｣･ğｩｺｩｮＬ＠
ｬｰ･ğ･Ｌ＠ ｩ｢ｲｩşｩｭ･＠ benzer senin ｹ･ｬ･｣ｩğｩｮＬ＠
Iki ｫｯş｡＠ ｫ｡ｲ､｡ş｡＠ benzer senin ｫｵｬ｡｣ığıｮＬ＠
Eri ｭｵｲ｡､ıｮ｡＠ yetirir senin ｡ｮｫ｡｣ığıｮＬ＠
At demezem sana, ｫ｡ｲ､｡ş＠ derim, 
ｋ｡ｲ､｡şıｭ､｡ｮ＠ ｹ･ğＮ＠

ｂ｡şıｭ｡＠ ｩş＠ geldi, ｹｯｬ､｡ş＠ derim, 
ｙｯｬ､｡şıｭ､｡ｮ＠ ｹ･ğＮ＠

At üstüne ｡ğıｴｬ｡ｲ＠ ｹ｡ｫıｬıｲＬ＠ türküler söylenir. Sahibi 
ölünce ｡ｴıｮıｮ＠ da ｫｵｹｲｵğｵ＠ kesilir. Doru ｡ｴıｮ＠ yemtenemi 
yor, ｫ･ｳｩｬｭｩş＠ ｫｵｹｲｵğｵ＠ yellenemiyor. Bu ölen ｫｩşｩｮｩｮ＠

ｾ｡ｲıｳı＠ gibi ｡ｴıｮıｮ＠ da dul ｫ｡ｬ､ığıｮıｮ＠ belirtisidir. ｅğ･ｲ＠ bir ｫｩşｩ＠ ｳ｡ğ＠
ıｫ･ｮ＠ ｡ｴıｮıｮ＠ ｫｵｹｲｵğｵ＠ kesilirse bu ona çok büyük bir hakarettir. 
Namusunu lekelemek ｡ｮｬ｡ｭıｮ｡＠ gelir. Böyle bir ､｡ｶｲ｡ｮış＠ büyük 
kan ､｡ｶ｡ｬ｡ｲıｮıｮ＠ ｢｡şｬ｡ｮｧı｣ı＠ bile olabilir. ｙ｡ş｡ｭıｮ､｡＠ ｡ｴıｹｬ｡＠ bu ka-
dar ｢￼ｴ￼ｮｬ･ş･ｮ＠ Türkmen söyler: 

Şｵ＠ yalan dünyaya geldim geleli 
Severim ｫıｲ＠ ｡ｴı＠ bir de güzeli 
ｄ･ğｩｰ＠ on ｢･şｩｭ･＠ kendim bileli 
Severim ｫıｲ＠ ｡ｴı＠ bir de güzeli 

At ｫｯşｵ＠ ｴｵｴｭ｡ｬı＠ ￧ıｫｴığı＠ zaman 
ｙ｡ｬı＠ kaval gibi ｹıｫｴığı＠ zaman 
At dört, ｫıｺ＠ ｯｮ｢･ş･ｹ･ｴｴｩğｩ＠ zaman 
Severim ｫıｲ＠ ｡ｴı＠ bir de güzeli 

ｏｳｭ｡ｮｬıＬ＠ ｔ￼ｲｫıｮ･ｮｩ＠ İｳｫ｡ｮ＠ ederek ｹ･ｲｬ･şｴｩｲ､ｩğｩｮ､･＠ vergi ola-
rak ｹıｬ､｡＠ belli bir miktar da at ister. Bununla hareket etmesini 
önlemek ｡ｭ｡｣ıｮ､｡､ıｲＮ＠ Haber salar, "yoksa der, burnu ｨıｮｺｭ｡ｬı＠
ｫıｺｬ｡ｲıｮı＠ Adana ｰ｡ｺ｡ｲｬ｡ｲıｮ､｡＠ ｳ｡ｴｴıｮｮｭＮＢ＠

Atlar, ince ｢｡｣｡ｫｬıＬ＠ kalem ｫｵｬ｡ｫｬıＬ＠ kuru ｳｵｲ｡ｴｬıＬ＠ elma gözlü, 
çekiç ｢｡şｬıＬ＠ höyük ｳ｡ğｲıｬıＬ＠ kalkan ､￶şｬ￼Ｌ＠ sülün gibi boynu uzun, 
yavuz atlar ... www.a
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Atlar ki ｹｯｫｵş＠ yukan keklik ｳ･ｫｩşｬｩＬ＠ ｩｮｩş｡ş｡ğı＠ ceren 
｢￼ｫ￼şｬ￼Ｌ＠ gelinlik ｫıｺ＠ gibi ｵğｲｵ＠ ｮ｡ｫışｬı＠ ... Ha deyince ş｡ｨ｡ｮ＠ gibi 
｡ｴıｬıｲＬ＠ yol dayanmaz ･şｫｩｮｩｮ･Ｎ＠ Elde gezer gönül ｫｵşｵ､ｵｲＬ＠ dar 
günde ｢｡ş＠ kurtaran ｫｩşｩ､ｩｲＮ＠

Derler ki üç ｭｵｲ｡､ı＠ ｶ｡ｲ､ıｲ＠ ｡ｴıｮＺ＠

Kuyrugum yere degsin, 
Üstüme gelin ｳ･ｧｳıｮ＠ (binsin), 
ｓ￼ｬ･ｭ｢･ｧı＠ (gögüslük) ､￶ş￼ｭ＠ dövsün. 

ｙ｡ｳ｡ｭıｮ＠ içinden süzülüp gelen atalar sözüdür, ｰ･şｩｮ､･ｮ＠
söylenir, 

Kalk demeden kalkan avrat, 
Tut demeden tutan evlat, 
Deh demneden yürüyen at, 
Büyük devlet, büyük devlet. 

konup göçmeleri ｧ･ｮｩş＠ ölçüde ￶ｮｬ･ｮｭｩşｴｩｲＮ＠

Yaz ｡ｹıｮ､｡＠ Çukurova çekilmez. Bir ｳı｣｡ｫ＠ olur ki, soluk 
｡ｬ､ıｲｭ｡ｺＮ＠ ｂ｡ｴ｡ｫｬıｫｬ｡ｲ＠ fokur fokur kaynar. Yosunlu yosunlu kok-
ar ｳｵｬ｡ｲıＮ＠ ｍｵ｣ｵğｵＬ＠ üvezi ￧ｯｫｵşｵｲ＠ ｩｮｳ｡ｮıｮ＠ ｢｡şıｮ｡Ｎ＠ Ala ￧｡ｭｬıＬ＠ boz 
｡ｲ､ı￧ｬı＠ ､｡ğｬ｡ｲ｡［＠ ｳｯğｵｫ＠ sulu, mor yarpuzlu, keklikli, kekikli yay-
lalara. ｉｬｧıｴ＠ ıｬｧıｴ＠ esen seher yeline ｡ｬışｫıｮ＠ Türkmen için bir ce-
hennem ｡ｺ｡｢ı､ıｲＬ＠ ｢｡şｬ｡ｲＮ＠ ｐ･şｩｮ､･ｮ＠ söyler Dadaloglu ... 

Yeter hey agalar bu sitem yeter 
Kuruçag· a varsam guguklar öter 
Gelin ｫıｺ＠ ｫ｡ｬｭ｡､ı＠ hep ｳ｡ｹｲı＠ yatar 
Sehil yerde ｡￧ıｬｭıｹｯｲ＠ gülümüz 

Esmiyor garbisi mucugu çöker 
ａｧıｲ､ıｲ＠ gecesi üvezi yakar 
lçilmez ｳｵｬ｡ｲı＠ yosun/u kokar 
Yayiaya ｹｵｫ｡ｲı＠ dönsün elimiz 

ｙ｡ş｡ｭıｮıｮ＠ böylesine derin, tutkulu ｢ｩｲｰ｡ｲ￧｡ｳı＠ olan ｡ｴı｡ｲıｮı＠ Bu ｩｳｫｩＧıｮ＠ olaylan ｳıｲ｡ｳıｮ､｡＠ daha ｢｡şｫ｡＠ büyük ｫıｲｧıｮｬ｡ｲ＠ da 
vermek Türkmene, Kürde öylesine güç, öylesine ｡ğıｲＬ＠ öylesine ｹ｡ş｡ｮｭışｴıｲＮ＠ Türkmen ｡şｩｲ･ｴｬ･ｲｩｮｩｮ＠ ｇ･｣･｢｡ş＠ ､･､ｩğｩ＠ kolera ｳ｡ｬｧıｮı＠
｡｣ı＠ gelir ki! ｂ｡şｬ｡ｲ＠ ｡ğıｴｬ｡ｲＺ＠

Elem geldi elde degil gaziler 
Akar gözüm ｹ｡şı＠ çaglar ne deyim 
Sag se larnet geçticigim Binboga 
Sual eder benden daglar ne deyim 

De h ｢ıｲ･＠ de h ｢ıｲ･＠ ｮ｡ｺｬı＠ ｫıｲ｡ｴıｭ＠

Yarsuvar ta ｫ｡ｬ､ı＠ ｡ｴıｭ＠ ｰｵｳ｡ｴıｭ＠

Gelinler dul ｫ｡ｬ､ı＠ yavrular ye tim 
Gelir babam diye aglar ne deyim 

Gelin yarenlerim ｹ｡ｮıｭ｡＠ gelin 
Beni sag ｫｯｹｭ｡ｹıｮ＠ bir ｫıｬı￧＠ ￧｡ｬıｮ＠

Sekiz yüz ￧｡､ıｲ､｡＠ sekiz yüz gelin 
Al ￧ıｫ｡ｲıｲ＠ kara baglar ne diyim 

Der Dadaf ıｭ＠ ｹｯｲ｡ｭ｡､ıｭ＠ ､￼şｬ･ｲｩ＠

Dikernedim ş･ｨｩ､ｩｭ･＠ ｴ｡şｬ｡ｲı＠

Yarsuvarta olup biten ｩşｬ･ｲｩ＠
Sual eder benden saglar ne deyim 

Ne yaman hayf oldu ａｶş｡ｲｬ｡ｲ＠ Kürtler 
Yürekten ￧ıｫ｡ｲ＠ ｭı＠ bu ｡｣ı＠ dertler 
Mezata gidiyor boyn·uzun atlar 
At vermemiz ｩｳｫｦıｮｬıｫｴ｡ｮ＠ zor oldu (2) 

Bu arada ｫışｬ｡ｫｬ｡ｲｬ｡＠ yayialar ｡ｲ｡ｳıｮ､｡ｫｩ＠ geçit ve ､｡ğ＠ ｹｯｬｬ｡ｲıｮ｡＠

askerler ､ｩｫｩｬｭｩşＬ＠ böylece ｡şｩｲ･ｴｬ･ｲｩｮ＠ birlikte hareket etmeleri, 
Ahmed Cevdet ｐ｡ş｡Ｌ＠ Maruzat'dan 
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ａｦş｡ｲ＠ ｓ｡ｶ｡ş￧ıｳı＠

At üzerinde hareket halindeyken, geriye ters dönerek ｮｩş｡ｮ＠ vaziy-
eti alan bir ａｦş｡ｲ＠ ｳ｡ｶ｡ş￧ıｳıＮ＠ Bu sahneler daha ziyade 19. ｹ￼ｺｹıｬ＠
boyunca ｡şｩｲ･ｴ＠ ｫｯｶｧｵｮｬ｡ｲıｮ､｡＠ görülmekteydi. 
Belge: Langlois'dan 

｢｡ş＠ ｧ￶ｳｴ･ｲｭｩşＬ＠ ｹ｡şｬıＬ＠ genç, gelin, ｫıｺＬ＠ çoluk çocuk binlerce in-
ｳ｡ｮıｮ＠ ölümüne yol ｡￧ｭışｴıｲＮ＠ (3) 

ｇ･｣･｢｡ş＠ geldi de nerde ｫışｩ｡､ı＠
ｕｦ｡｣ıｫ＠ evlere neler ｩşｬ･､ｩ＠
Taze gelin büyük ｫıｺ､｡ｮ＠ ｢｡şｬ｡､ı＠

Ölüm de güzeli severe benzer 

Bir ｢｡şｫ｡＠ ｡ğı､ıｮ｡＠ ｢｡şｬ｡ｲｫ･ｮ＠ böyle der ｄ｡､｡ＯｯğＯｵ＠ ... 
Bu olaylar ｳıｲ｡ｳıｮ､｡＠ bir ｫıｳıｭ＠ ａｶş｡ｲ＠ ｡şｩｲ･ｴｩｹｬ･＠ birlikte 

ｃｩｮｧ￶ｺｯğｬｵ＠ Seyit Osman da Bowk·a sürgüne gönderilir. Bowk 
､ｩｹ｡ｲıｮ､｡＠ bir bahar günü gök yüzünde ｴｵｲｮ｡ｬ｡ｲıｮ＠ katar katar 
ｧ･ｬｩşｩｮｩ＠ gören ozan ｹｵｲｴｬ｡ｲıｮı＠ ve eski günlerini ､￼şｴ･ｹ･ｲ･ｫ＠
içlenir. 

ａｹｬıｫ＠ bir yandan, hasret bir yandan! Sonra sürgün ... Yürek 
ｹ｡ｮｧıｮ＠ yeridir. Vurgundur, ｹ｡ｲ｡ｬı､ıｲＮ＠ Hüzünle seslenir turnalara, 
ｯｮｬ｡ｲı＠ Çukurova·dan ｫ｡ｬ､ıｲıｲＬ＠ ｵğｲ｡ｴıｲ＠ yol üzerindeki bütün konal-
galara. Bozok iline, ａｫ､｡ğ＠ ｫ｡ｺ｡ｳıｮ｡＠ geçer, Konak Gölü'ne kon-
durur. 
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Turnam ｫ｡ｬｫｭış＠ Anavarza çölünden 
Savrun· dan Sumbas" dan Bucak belinden 
Tapan· dan ｋıｲｫｳｵﾷ＠ dan, H ｡￧ıｮ＠ yolundan 
Kiraz· ıｮ＠ ｢｡şıｮ｡＠ konun turnalar 

Turnalar, turnalar, eyvah turnalar 

Kiraz· ıｮ＠ ｢｡şıｮ､｡ｮ＠ ｫ｡ｬｫıｮ＠ ｮ｡ｺıｮ｡ｮ＠

ｈ｡￧ıｮＬｇ￶ｫｳｵ＠ görünmez mi gözü -
ne n 
ｋ｡ｺ｡ｮｯğｬｵ＠ ava ￧ıｫｭış＠ ｢｡ｺıｮ｡ｮ＠

Kendinizi sarpa çekin turnalar 
Turnalar, turnalar,eyvah furna/ar 

Obruk" da Çatak" dan yolun üzeri 
ｙ｡ｹＯ｡ｬıＢ＠ da garibierin ｭ･ｺ｡ｲı＠
Göktepe burnuna ｫıｬıｮ＠ ｮ｡ｺ｡ｲı＠

ｅğｩｰ＠ boynunuzu ｢｡ｫıｮ＠ turnalar 
Turnalar, turnalar, eyvah turnalar 

ａｬｬı＠ turnam ordan erce yekinin 
Karsavaran· danJ{ökkeçe"ye ｢｡ｫıｮıｮ＠
Teke suyu ｫı｢ｬ｡ｳıｮ､｡ｮ＠ ｳ｡ｫıｮıｮ＠

Engin kalman yüksek ｫ｡ｬｫıｮ＠ turna-
ｬıｲ＠

Turnalar, turnalar, eyvah turnalar 

ｄ｡､｡ｬı＠ ｈ｡ｮﾷıｮ｡＠ konman ｳ｡ｶｵşｵｮ＠
Cy."oK. ｯıｵｲ＠ ｡şıｧı＠ ｡ｬı｣ı＠ ｫｵşｵｮ＠

Ş｡ｨ｡ｮｬ｡ｲﾷ＠ da mor sümbüle ｫ｡ｲış＠ ıｮ＠

Rüzgar ､･ğ･ｮ､･＠ de kokun turnalar 
Turnalar, turnalar, eyvah turnalar 

ｔｵｲｮ｡ｭıｮ＠ ｧ･ｬｩşｩ＠ Çukurova· dan 
ｋ｡ｴ｡ｲıｮı＠ yüksek ｴｵｴｭｵş＠ havadan 
ｋ｡ｲ｡şıｨ＠ elinden, ｋıｬı￧＠ kaya· dan 
ｔ｣ıｦıｮ＠ gözü ora ｹ｡ｫıｮ＠ turnalar 

Turnalar, turnalar, eyvah turnalar 

ￇıｫ＠ ｄ･ｶ･ｹｯｫｵş＠ u M anda/" ıｮ＠ düzü 
Acep ｡ｫｴı＠ m" ola şｯｬ＠ ｔ｡ｦıｮ＠ gözü 
ｙｯｮ｣｡ｬı＠ dere" de Sinderin özü 
ｄ￼ş＠ Koca ıｲｭ｡ğ｡＠ ｡ｫıｮ＠ turnalar 

Turnalar, turnalar, eyvah turnalar 

O rdan ￧ıｫıｮ＠ Kölete'nin ､｡ğıｮ｡＠
Dönder ｫıｬ｡ｶｵｺｵ＠ yolun ｳ｡ğıｮ｡＠
ｅｬ｢｡şｯğｬｵ＠ ş｡ｨ｡ｮ＠ savar ｣ığıｮ｡＠
Rüstem ｡ğ｡､｡ｮ＠ da ｳ｡ｫıｮ＠ turnalar 

Turnalar, turnalar, eyvah turnalar 

Konak konak gelir ｴｵｲｮ｡ｭıｮ＠ huyu 
Tuzasar üstünde ｈ｡ｺ｡ş･ｲ＠ köyü 
Geç ｋıｺıｬıｲｭ｡ğ｡＠ Ş･ｨｲｩＢ＠ nin suyu 
Orda ｣ığ｡ｬıｮı＠ sokun turnalar 

Turnalar, turnalar, eyvah turnalar 

Turnam ￧ıｫｴı＠ geldi Bozak iline 
ￖｴ￼ş￼ｲｫ･ｮ＠ hayran oldum diline 
ａｫ､｡ğ＠ ｫ｡ｺ｡ｳıｮıｮ＠ Konak gölüne 
Çevrili çevrili konun turnalar 
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Turnalar, turnalar, eyvah turnalar 

Der Seyid'im bahar geldi ｹ｡ｺıｮ｡ｮ＠
ￖｴ￼ş･ｲ･ｫ＠ turnam geldi ｫ｡ｺıｮ｡ｮ＠
Şｵ＠ bizim ｳıｬ｡ｹı＠ gördü gözünen 
ｄ･ğｩｹｯｲ＠ sinerne okun turnanlar 

Turnalar, turnalar, eyvah turnalar 

NotlaF----------------

1. Bir çok ｡ｲｾｴıｲｭ｡｣ıｬ｡ｲＬ＠ Türkmenleri peri§an eden, ､｡ğｬ｡ｲı＠ kan 
gölüne çeviren bu ｯｬ｡ｹıｮ＠ gerçek nedenini ve ｡ｭ｡￧ｬ｡ｲıｮı＠
｡ｲ｡ﾧｴıｲｭ｡ｭıﾧｬ｡ｲＬ＠ ya da ￧｡ｲｰıｴｭ｡＠ yoluna gitmi§lerdir. ｏｬ｡ｹıｮ＠
｢｡ﾧıｮ､｡ｫｩｬ･ｲ＠ ise gizleme ￧｡｢｡ｳıｮ｡＠ dü§mÜ§tür. Biz gizleme çabalan 
ｆıｲｫ｡Ｍｩ＠ /slôhiye ordusunun ｢ｾ＠ komiseri tarihçi Cevdet ｐ｡ş｡Ｇｮıｮ＠ eser-
lerinde bile görülmektedir. Fakat, özellikle bu ｯｬ｡ｹｬ｡ｲıｮ＠ geni§ ve 
｡ｹｮｮｴıｬı＠ bir §ekilde ｡ｮｬ｡ｴıｬ､ığı＠ Cevdet ｐ｡ş｡Ｇｮıｮ＠ Tezii/dr ve Ma· ｲｕı｡ｴ＠
isimli eserleri özenle ve bilimsel bir ｹ｡ｫｬｾıｭｬ｡＠ ｩｮ｣･ｬ･ｮ､ｩğｩｮ､･＠ ne ka-
dar gizlenmeye ￧｡ｬıﾧıｬıｲｳ｡＠ ￧｡ｬıﾧıｬｳıｮ＠ ｯｬ｡ｹıｮ＠ gerçek nedenleri ve 
｡ｭ｡￧ｬ｡ｲı＠ gayet ｡￧ıｫ＠ biçim de ｡ｮｬｾıｬｭ｡ｫｴ｡､ıｲＮ＠

Bu ｩｳｫ｡ｮıｮ＠ ｏｳｭ｡ｮｬı＠ için ne kadar önemli ｯｬ､ｵğｵ＠ özel olarak bu 
olay için Türkmen ｾｩｲ･ｴｬ･ｲｩｮ･＠ ｫ｡ｲﾧı＠ olu§turduklan ordunun ｹ｡ｰıｳıｮ､｡＠
da görülmektedir. Ahmet Cevat ｐ｡ş｡Ｇｮıｮ＠ ｢･ｬｩｲｴｴｩğｩｮ･＠ göre ordunun 
gücü §öyledir: ｏｮ｢･ş＠ tabur piyade, iki alay süvari, ikiyüz kadar 
Gürcü ve ￇ･ｲｫ･ı＠ ｡ｴｬıｳıＬ＠ üçyüz kadar Kürt ｡ｴｬıｳı＠ ... ｂ･ş＠ ｫıｲ｡＠ ş｡şｨ｡ｮ･ｬｩ＠

､｡ğ＠ top ｬ｡ｲıＮ＠ Ve o dönemin güçlü ｳｩｬ｡ｨｬ｡ｲı＠ ile ､ｯｮ｡ｮｭış＠ mükemmel bir 
ｦｩｲｫ｡Ｇ､ıｲＮ＠ ｆıｲｫ｡Ｇ､｡＠ aynca bir çok ￼ｮｬ￼ｐ｡ş｡＠ ve seçkin asker bulunmak-
ｴ｡､ıｲＮ＠

Ahmet Cevdet ｐ｡ş｡Ｌ＠ Ma'ruzat, (yayma ｈ｡ｺıｲｬ｡ｹ｡ｮＺ＠ Yusuf 
ｬｬ｡ｬ｡￧ｯğｬｵＩ＠ lstanbul1975, Sayfa 117-118, ￇ｡ğ＠ ｙ｡ｹıｮｬ｡ｲı＠ İｳｴ｡ｮ｢ｵｬ＠

1980 

Ahmet Cevdet ｐ｡ş｡Ｌ＠ ｔ･ı｡ｫｩｲ＠ 21-39,3. Cilt, Ｈｙ｡ｹıｮｬ｡ｹ｡ｮＺ＠ Ord. 
Prof Cavid Baysun) Ankara 1963, Sayfa 133-135, TürkTarih Kuru-
mu, Ankara 1963 

2. Bu dörtlükten isklin ｳıｲ｡ｳıｮ､｡＠ ｏｳｭ｡ｮｬıｮıｮ＠ ｵｹｧｵｬ｡ｭ｡ｬ｡ｲıｮ､｡ｮ＠

bölgede bulunan göçebe Kürt a§iretlerinin de ー｡ｹｩ｡ｲıｮ｡＠ dü§eni 
｡ｬ､ıｫｬ｡ｲı＠ ｡ｮｬ｡ﾧıｬｭ｡ｫｴ｡､ıｲＮ＠ Fakat Kürt a§iretlerinden hangilerinin, 
nerelere isklin ･､ｩｬ､ｩｬ､İｫｬ･ｲｩ＠ konusunda elimizde yeterince belge ve 
bilgi yok. Bugün ｂｩｮ｢ｯğ｡＠ ､｡ğｬ｡ｲı＠ eteklerinde yerle§ik olarak Ş｡､ｩｬｩ＠
ＨŞ＠ adi) ve Koçgiri isimli Kürt a§iretleri ｹ｡ﾧ｡ｭ｡ｫｴ｡､ıｲＮ＠ ｂｩｬｩｮ､ｩğｩ＠ gibi 
buralar isklin öncesi göçebe Türkmen ｾｩｲ･ｴｬ･ｲｩｮｩｮ＠ ｫｯｮ｡ｫｬ｡､ıｫｬ｡ｮ＠ ve 
ｹｾ｡､ıｫｬ｡ｮ＠ bölgelerden biridir. 

Ahmet Cevat ｐ｡ş｡Ｌ＠ isklin ｳıｲ｡ｳıｮ､｡＠ Kürd ｄ｡ğı＠ ｣ｩｶ｡ｲıｮ､｡＠ ya§ayan 
Okçu lzzedünlü, Şıｨｬ｡ｲ＠ ve Arniki ｡､ｬı＠ Kürt ｾｩｲ･ｴｬ･ｲｩｮｩｮ＠ ｆıｲｫ｡Ｍｩ＠

lslahiyye·ye pek güzel hizmet ve mu·avenet ･ｹｬ･､ｩğｩｮｩ＠ Ｈｹ｡ｲ､ıｭ＠

ｹ｡ｰｴığıｮı＠ ) söylüyor. 

Yine isklin ｳıｲ｡ｳıｮ､｡＠ Kürd ｄ｡ğıＧｮ､｡＠ ｬｺıｩｹ･＠ ｡､ıｹｬ｡＠ bir kaza kurul-
､ｵğｵ＠ ve meclis ｡ğ｡ｬ｡ｲıｮıｮ＠ hep Kürt ｡ğ｡ｬ｡ｲıｮ､｡ｮ＠ ｯｬｵﾧｴｵｲｵｬ､ｵğｵ＠ belirtil-
mektedir. Kürt ｡ğ｡ｬ｡ｲı＠ ve ileri gelenlerine ｢ｵｲ｡ｮıｮ＠ ､ıﾧıｮ､｡＠ ｢ｾｫ｡＠

bölgelerde de ￧･şｩｴｬｩ＠ görevler verilerek (yöneticilik, ￧･şｩｴｬｩ＠ memur-
luklar ve b.g.) kendileriyle ｩş｢ｩｲｬｩğｩ＠ ｳ｡ğｬ｡ｭ｡＠ ｡ｬıｮｭışｴıｲＮ＠

Ma'ruziit, Sayfa 135-137 

Tezilkir 21-39, 3. Cilt, Sayfa 145-147 

3. Kolcra ｳ｡ｬｧıｮı＠ Ahmet Cevat ｐ｡ş｡Ｇｮıｮ＠ yukanda ｡､ı＠ geçen eser-
lerinde de belirtilmektedir. 

Ma'ruziit Sayfa 165 

Tezilkir 21-39, 3. Cilt, Sayfa 179. 

Sözlük 

Acarlamak: Yenilemek, tazelemek 
Baz: Ş｡ｨｩｮ･＠ benzer ｡ｬı｣ı＠ av ｫｵşｵ＠

ｃığＺｋ｡ｾｾｳｾıｮｵｾＭＭｾＭＭＭＭＭＭＭＭＭＭＭＭＭＭＭＭＭＭＭＭＭＭＭＭＭＭＭﾭ
ｃığ｡＠ ｔｵｲｮ｡ｬ｡ｲıｮ＠ kanat ve ｢ｯｹｵｮｬ｡ｲıｮ､｡＠ bulunan gün degdikçe 

ışıｬ｡ｹ｡ｮＬ＠ parlak, renkli güzel tüy. ｂ｡ｺı＠ yörelerde buna ｣ıｧ｡ｬ＠ da 

denir. 
ￇ｡ｲｰıＺ＠ İｮ｣･＠ dal ー｡ｲ￧｡｣ıｫｬ｡ｲıＮ＠
ￇｯｫｵşｭ｡ｫＺ＠ Hepsi bir araya toplanmak. 
Davlumbaz: Büyük ｳ｡ｶ｡ş＠ davulu. 
Erce: Erkenden. 
ｆıｲｫ｡Ｍｩ＠ lslahiyye: İｳｬ｡ｨ＠ ｦıｲｫ｡ｳıＬ＠ tümen, Alaydan büyük askeri 

birlik. Bu tümen Türkmen ｡şｩｲ･ｴｬ･ｲｩｮｩ＠ ｩşｫ｡ｮ＠ etmek için 

dönemin ｫｯşｵｬｬ｡ｲıｮ｡＠ göre oldukça modern bir ş･ｫｩｬ､･＠
ｯｬｵşｴｵｲｵｬｭｵşｴｵＮ＠

Garsalanmak: Örselenmek, zedelenmek. 
Heves güves: Arzuyla, istekle, sevinçle. 
H ıｲıｺｭ｡Ｚ＠ ｈıｺ＠ ma. ｋ｡､ıｮ＠ ve ｫıｺｬ｡ｲıｮ＠ burunlanna ｴ｡ｫｴıｫｬ｡ｲı＠ bir 

￧･şｩｴ＠ SÜS. 

ｋıｲｭ｡ｮｩ＠ ｫıｬı￧Ｚ＠ ｬｲ｡ｮﾷıｮ＠ Kirman ş･ｨｩｲｩｮ､･＠ ｹ｡ｰıｬ｡ｮ＠ bir ￧･şｩｴＬ＠ ucu 
egri ünlü ｫıｬı￧Ｎ＠
ｋışＯ｡ｫＺ＠ ｋış＠ ｡ｹｬ｡ｲıｮ､｡＠ ｫışｬ｡ｮ｡ｮＬ＠ ｢｡ｲıｮıｬ｡ｮ＠ yer. 
ｋｯş｡Ｚ＠ İｫｩｺＬ＠ benzer. 
Mezat: ａ￧ıｫ＠ ｡ｲｴıｲｭ｡＠ ile ｹ｡ｰıｬ｡ｮ＠ ｳ｡ｴış＠ biçimi. 
Mucuk: ｓı｣｡ｫ＠ yerlerde olan, birinin kondugu yere hepsi 

￧ｯｫｵş｡ｮ＠ bir ￧･şｩｴ＠ küçük sinek. 
Ören: Y ıｫıｫＬ＠ viran. 
Savar: Salar, gönderir. 
ｓ｡ｹｲıＺ＠ Hasta. 
Sehil: Sahil, kenar. 
Seyfi: Gözleri çok güzel bir ￧･şｩｴ＠ ｡ｬı｣ı＠ av ｫｵşｵＮ＠ Gözleri güzel 

olan insanlara Türkmenler Seyfi gözlü derler. 
Toy: Turna büyüklügünde eti için avlanan, rengi ｫıｺıｬ｣｡＠
göçmen ｫｵşｵＮ＠
Üvez: Sivrisinek 
ｙ･ğｩｮＺ＠ ｙｩğｩｴＬ＠ çabuk, ｨıｺｬıＮ＠
Yekinmek: ｄｯğｲｵｬ｡ｭ｡ｫＬ＠ kalkmak. 
Yarsuvat: Bugünkü Ceyhan ilçesinin eski ｡､ıＮ＠
Yusuf ｐ｡ş｡Ｚ＠ ｋ｡ｺ｡ｮｯğｬｵ＠ Yusuf ａğ｡Ｇ､ıｲＮ＠ Yenilgiden sonra ya-
kalanarak ｹ｡ｲ｡ｬı＠ ｹ｡ｲ｡ｬı＠ idam ･､ｩｬｭｩşｴｩｲＮ＠
H ｡￧ıｮＺ＠ Şｩｭ､ｩｫｩ＠ Saimbeyli ｫ｡ｺ｡ｳıＮ＠
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Dr. ｃｅｍŞİｄ＠ BENDER 

MEME ALAN DESTANI 
VE 
KÜRT UYGARLIGI - III 

NEWROZ BA YRAMI 

Zalim Dahhak'a ｫ｡ｲşı＠ Demirci Kawe 
(Kawa)'nin ￶ｮ､･ｲｬｩğｩｮ､･＠ halk ｡ｹ｡ｫｬ｡ｮ､ı＠
ve ｫｵｲｴｵｬｵşｵｮｵ＠ ｳ｡ğｬ｡､ıＮ＠ Newroz ｩşｴ･＠ kur-
ｴｵｬｵşｵＬ＠ ￶ｺｧ￼ｲｬ￼ğ￼＠ ｭｵşｴｵｬ｡ｹ｡ｮ＠ böyle bir 
zaferin ｢｡ｹｲ｡ｭı､ıｲＮ＠ Aradan geçen binlerce 
ｹıｬ＠ bu ｢｡ｹｲ｡ｭıｮ＠ ｴｵｴｵşｴｵｲ､ｵğｵ＠ ｫｵｲｴｵｬｵş＠

｡ｴ･şｩｮｩ＠ ve tutkusunu ｳ￶ｮ､￼ｲ･ｭ･ｭｩşｴｩｲＮ＠
Newroz'un insan ｨ｡ｫｬ｡ｲıｮ｡＠ ve ｢｡ğıｭｳıｺ＠ -
ｬığ｡＠ yönelik bir ｢｡şｫ｡ｩ､ıｲışı＠ simgelernesi 
｡￧ıｳıｮ､｡ｮ＠ ｩｮｳ｡ｮｬıｫ＠ tarihinde önemli bir 
yeri ｯｬ､ｵğｵｮｵ＠ ｧ￶ｺ｡ｲ､ı＠ edemeyiz. Nitekim 
Newroz ｂ｡ｹ｡ｲ｡ｲｮıＧｮıｮ＠ ､ｩğ･ｲ＠ ｢｡ｺı＠ uluslarca 
da kutlanmakta ｯｬｭ｡ｳıＬ＠ onun evren-
ｳ･ｬｬ･ş･ｮ＠ gücünü gösterir. Zulme ve sömü 
rüye ｫ｡ｲşı＠ ｢｡şｫ｡ｬ､ıｲｭ｡ｫ＠ ve ｳ｡ｶ｡şｭ｡ｫ＠ tüm 
ｩｮｳ｡ｮｬığıｮ＠ ortak ￶ｺ･ｬｬｩğｩ､ｩｲＮ＠ ｋｵşｫｵｳｵｺ＠ bu 
｢｡ｹｲ｡ｭıｮ＠ ｢｡ğıｭｳıｺｬıｫ＠ ve özgürlük duy-
ｧｵｬ｡ｲıｹｬ｡＠ ､ｯｮ｡ｮｭ｡ｳıＬ＠ zulme ｫ｡ｲşı＠ bir is-
ｹ｡ｮı＠ simgelemesi, onun ､･ğｩşｩｫ＠ toplum-
larca da benimsenmesine yol ｡￧ｴıＮ＠ Newroz 
un ｴ｡ｲｴışｭ｡＠ götürmeyen özellikleri şｵｮｬ｡ｲ＠
､ıｲＺ＠

- Zulme ve sömürüye ｫ｡ｲşı＠ ezilen ve 
sömürülen ｨ｡ｬｫıｮ＠ ｡ｹ｡ｫｬ｡ｮｭ｡ｳıｮ､｡ｮ＠ kay-
naklanan bir bayram ｯｬｵşｵＮ＠

- Ayaklanma liderinin Demirci Kawe 
gibi bir emekçi ｯｬｭ｡ｳıＮ＠

- Hareketin ve onun ､ｯğｵｲ､ｵğｵ＠ bay-
ｲ｡ｭıｮ＠ Kürt tarihi ve Kürt ｵｹｧ｡ｲｬığıｹｬ｡＠ il 
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gili ｯｬｭ｡ｳıＮ＠

- Özgürlük ｳ｡ｶ｡şıｮı＠ amaçlayan ve 
ｴ｡￧ｬ｡ｮ､ıｲ｡ｮ＠ bu ｢｡ｹｲ｡ｭıｮ＠ ･ｶｲ･ｮｳ･ｬｬ･ş･ｲ･ｫ＠

｢｡şｫ｡＠ uluslarca da benimsenmesi. 

- İｮｳ｡ｮｬıｫ＠ tarihinin ｫ｡ｹ､･ｴｴｩğｩ＠ en eski 
özgürlük ｢｡ｹｲ｡ｭı＠ ｯｬｵşｵＮ＠

- 2603 ｹıｬｬıｫ＠ uzunca bir zaman boyun-
ca ､･ｶ｡ｭｬı＠ her ｹıｬ＠ kutlanagelen bir bay-
ram ｯｬｵşｵ＠ (Newroz'un Kassitler za-
ｭ｡ｮıｮ､｡＠ ｃ･ｭşｩ､ｬ･＠ ilgili olarak kutlanan 
Bahar ｂ｡ｹｲ｡ｭıＧｹｬ｡＠ ｢￼ｴ￼ｮｬ･şｴｩğｩ＠ gözönüne 
｡ｬıｮıｲｳ｡Ｌ＠ bu tarih daha da eskilere uzanabi-
lir -Yaz. Notu). 

Newroz ｂ｡ｹｲ｡ｭı＠ ｢｡şｴ｡＠ olmak üzere 
Kürt ｢｡ｹｲ｡ｭｬ｡ｮｮıｮ＠ kökeni MÖ 3000 
ｹıｬｬ｡ｲıｮ｡＠ kadar uzanan eski bir ｧ･￧ｭｩş･＠ sa-
hiptir. Kürt ｨ｡ｬｫı＠ kendi ｵｹｧ｡ｲｬığıｹｬ｡Ｌ＠ şｩｩ＠ -
riyle, oyunlanyla, destanlanyla, gösteri -
leriyle, dinsel ayinleriyle bu bayramlan 
koruyarak günümüze kadar getirebil-
ｭｩşｴｩｲＮ＠

Bazi/ Nikitin Kürtler ｡､ｬı＠ ｹ｡ｰıｴıｮıｮ＠

1. cildinde Newruz ｂ｡ｹｲ｡ｭıＧｮıｮ＠ kökü in-
ｳ｡ｮｬıｫ＠ tarihinin eski ｹıｬｬ｡ｲıｮ｡＠ inip giden 
mitolojik bir ｫ｡｢ｵğｵｮ＠ somut tarihi olay-
ｬ｡ｲı＠ içine ｡ｬ､ığıｮı＠ ve ona efsanevi bir ｹ｡ｰı＠
ｫ｡ｺ｡ｮ､ıｲ､ığıｮı＠ belirtmektedir. Kendisi bu 
､￼ş￼ｮ｣･ｬ･ｲｩｮｩ＠ ortaya koyarken kaynak-
lann az ｯｬｭ｡ｳı＠ nedeniyle Firdewstnin 

Ş｡ｨｮ｡ｭ･Ｇｳｩｮ､･ｮＬ＠ Ş･ｲ･ｦｨ｡ｮＧıｮ＠ Ş･ｲ･ｦｮ｡ｭ･＠

sinden ｹ｡ｲ｡ｲｬ｡ｮ､ığı＠ görülür. Sözkonusu bu 
iki eserde de Dahhak ｯｬ｡ｹı＠ Kürt ｨ｡ｬｫıｮıｮ＠
orijinini belirten, onun ｮ｡ｳıｬ＠ ortaya 
￧ıｫｴığıｮı＠ anlatan bir ｢｡şｬ｡ｮｧı￧＠ ｮｯｫｴ｡ｳı＠ ola-
rak ele ｡ｬıｮｭ｡ｫｴ｡､ıｲＮ＠ Oysalhsan Nuri'nin 
Kürtlerin Kökeni ｡､ｬı＠ ｹ｡ｰıｴıｮ､｡＠ ｳ￶ｹｬ･､ｩğｩ＠

gibi Kürtler, Dahhak ｯｬ｡ｹıｮ､｡ｮ＠ çok önce, 
ｯｮｬ｡ｲıｮ＠ atalan olan Guti ve Kassitler za-
ｭ｡ｮıｮ､｡ｮ＠ beri Küçük Asya'da varolan bir 
topluluktu. 

İşｴ･＠ bu gerçek ortada ｯｬ､ｵğｵ＠ için Niki-
lin, Dahhak ｯｬ｡ｹｩ｡ｲıｮ｡＠ ｫ｡ｲış｡ｮ＠ efsanevi 
zenginliklere, hatta efsane vi ｨ｡ｮ･､｡ｮｬıｫ＠ -
lara ve ｫıｲ｡ｬｬıｫｬ｡ｲ｡＠ ｫıｹ｡ｳｬ｡ｭ｡ｬı＠ bir ş･ｫｩｬ､･＠
ｩş｡ｲ･ｴ＠ etme ｺｯｲｵｮｬｵğｵｮｵ＠ ､ｵｹｭｵşｴｵｲＮ＠ Nite-
kim konuya girerken Ｂｐｩşｴ｡､ｩｬ･ｲｩｮ＠ ｴ｡ｨｴıｮ､｡＠

ｃ･ｭşｩ､Ｂｩｮ＠ yerine geçen ve bu mitolojik 
Iran ｨ｡ｮ･､｡ｮıｮıｮ＠ S. ｋıｲ｡ｬı＠ olan Zalim Zoh-
hak ( Dahhak) efsanesine ｢｡ｫ｡ｬıｭ＠ "de-
mekten kendisini alamaz. 

Bize göre ｹ｡ｺıｬı＠ ｫ｡ｮıｴı｡ｮｮ＠ çok az 
ｯｬ､ｵğｵ＠ dönemlerden günümüze ｵｬ｡ş｡ｮ＠
Newroz'un tarihsel ｹ｡ｰıｳıｮı＠ ｳ｡ğｬıｫｬı＠ bir 
biçimde belirtmek tarihçiler için oldukça 
zorsa da, yine de ､ｩğ･ｲ＠ uluslann kültürel 
ｶ｡ｲｬıｫｬ｡ｲıｮ｡＠ ｹ｡ｮｳıｹ｡ｮ＠ ｹ｡ｮıｹｬ｡＠ ｡ｲ｡ｬıｫｳıｺ＠ tek-
ｲ｡ｲｬ｡ｮｭışＬ＠ ､ｯｬ｡ｹıｳıｹｬ｡＠ ｡ｮıｭｳ｡ｮｭışＬ＠ kut-
ｬ｡ｮｭış＠ ｯｬｭ｡ｳıｮ｡＠ ｢｡ğｬı＠ olarak verbal yol-
dan gelen ｡ｮｬ｡ｴıｬ｡ｲｬ｡Ｌ＠ eski tarihçiterin 
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ｹ｡ｰıｴｬ｡ｲıｮ､｡＠ göze ￧｡ıｰ｡ｮ＠ ｡ｬıｮｴıｬ｡､｡＠ yine de 
Newroz'un arkada ｢ıｲ｡ｫｴıＡı［ı＠ ｫ｡ｲ｡ｮｬıｫ＠ bin-
lerce ｹıｬ｡＠ nufuz etmek ve konunun özünü 
yakalamak hiç de güç ､･ğｩｬ､ｩｲＮ＠

Ancak bu ｹ｡ｫｬ｡şıｭ､｡＠ Küçük Asya 
kültür ve tarihinin özelliklerini iyi kavra-
mak gerekir. Küçük Asya topluluklannda 
bir devletin süresine-daha önce de vurgu-
ｬ｡､ığıｭıｺ＠ gibi- o ｴｯｰｬｵｬｵＡı［ｵｮ＠ en belirgin 
en ünlü ｫｲ｡ｬｬ｡ｲıｮıｮ＠ ｡､ı＠ o ülkenin tüm tari-
hi için de ad olarak ｫｵｬｬ｡ｮıｬｭışｴıｲＮ＠ öme-
ğｩｮ＠ Kürt ｫｲ｡ｬı＠ ｃ･ｭşｩ､Ｂｩｮ＠ 780 ｹıｬ＠ hiç 
ölmeden ｹ｡ş｡､ığı＠ öne ｳ￼ｲ￼ｬｭ￼şｴ￼ｲＮ＠ Bu 
süre ｡ｳｬıｮ､｡＠ Kassit devletinin egemenlik 
dönemine ｩş｡ｲ･ｴ＠ eder. ｄ｡ｨｨ｡ｫﾷıｮ＠ da bin 
ｹıｬｬıｫ＠ bir ömürden sonra ￶ｬ､￼ｲ￼ｬ､￼ğ￼＠ tüm 
eski kitaplarda ｶｵｲｧｵｬ｡ｮｭışｴıｲＮ＠ Bu olgu, 
ｄ｡ｨｨ｡ｫﾷıｮ＠ ｳıｲ｡､｡ｮ＠ bir kimse ｯｬｭ｡､ığıｮı＠
ve bunca ｹıｬ＠ ｨ￼ｫｮＧı･ｴｭｩş＠ bir devleti ifade 
･ｴｴｩＡı［ｩｮｩ＠ ｫ｡ｮıｴｬ｡ｲＮ＠ İşｴ･＠ devletin ömrüyle 
ünlü bir ｫｲ｡ｬıｮ＠ ｡､ıｮıｮ＠ ￶ｺ､･şｬ･şｴｩｲｩｬｭ･ｳｩ＠

yöntemi, tarihi ｯｬ｡ｹｬ｡ｲıｮ＠ zamanla efsa-
ｮ･ｬ･şｭ･ｳｩｮ､･ｮＬ＠ halka mal ｯｬｭ｡ｳıｮ､｡ｮ＠
ileri ｧ･ｬｭｩşｴｩｲＮ＠

ｬş＠ efsaneye gelip ､｡ｹ｡ｮ､ığıｮ､｡＠ toplu-
mun hayal gücü o kadar ｧ･ｮｩşｬｩｫ＠ ｫ｡ｺ｡ｮıｲ＠

ki, bazen o tarihi ｯｬ｡ｹıｮ＠ da gerisine gidilir 
ve eski ｹıｬｬ｡ｲıｮ＠ tarihi ｯｬ｡ｹｬ｡ｲı＠ bir motif, 
bir tablo ｧ￼ｺ･ｬｬｩğｩｹｬ･＠ demet içinde yer 
alan çiçekler gibi topluca ve bir arada su-
nulur. 

Böylece eski halk ｴｯｰｬｵｬｵｫｬ｡ｲıｮıｮＬ＠
olanla ｯｬｭ｡ｳı＠ gerekeni ｡ｹｮı＠ çerçevede 
ｳｵｮ､ｵｫｬ｡ｲıｮı＠ kavnyoruz. 

NEWROZ'UN Y APlSlNDA 

YER ALAN ｔａｒİｈİ＠

ｋİŞİｌｅｒ＠ ￜｚｅｒİｎｅ＠

Newroz ｂ｡ｹｲ｡ｭı＠ ｩｮ｣･ｬ･ｮ､ｩｬı［ｩｮ､･＠ ｫ｡ｲşı＠

ｭıｺ｡＠ ｃ･ｭşｩ､Ｌ＠ Feridun, Demir ci Kawe ve 
Zalim Dahhak ( Zohhak ) gibi tarihi adlar 
￧ıｫ｡ｲＮ＠ ｂ｡ｹｲ｡ｭıｮ＠ ｩ￧･ｲｩğｩｮｩ＠ kavramak ｢｡ｫı＠ -
ıｮıｮ､｡ｮ＠ bu tarihi ｫｩşｩｬ･ｲ＠ üzeinde durmak 
ｺｯｲｵｮ､｡ｹıｺＮ＠ Elbetteki ･､ｩｮ､ｩğｩｭｩｺ＠ bilgil-
er, ｹｵｫ｡ｲı､｡＠ da ｢･ｬｩｲｴｴｩğｩｭｩｺ＠ gibi tarihsel 
ｯｬｧｵｬ｡ｲıｮＬ＠ efsanelerin içiçe ｧ･￧ｭｩşＬ＠ kay-
ｮ｡şｭış＠ ｹ｡ｰıｳıｮ､｡ｮ＠ ｫ｡ｹｮ｡ｫｬ｡ｮıｲＮ＠ Yazar-
ｬ｡ｲıｮ＠ da ｢･ｬｩｲｴｴｩğｩ＠ gibi gerek bu ｫｩşｩｬ･ｲｩｮ＠
ｹ｡ş｡､ıｫｬ｡ｲı＠ tarihlerde, gerek onlara ｢｡ğｬı＠

olaylarda öncelik ve ｳｯｮｲ｡ｬıｫ＠ natalan son-
raki ｫｵş｡ｫｬ｡ｲ｣｡＠ ｹ｡ｰıｬｭışｴıｲＮ＠

Bu durumu, olaylam ･ｦｾＮＺｭ･ｶｩ＠ ve mi-
tolojik bir zenginlik ｫ｡ｺ｡ｮ､ıｲｭ｡ｫ＠ gibi 
Küçük ａｳｹ｡ｮＧıｮ＠ şｩｩｲＬ＠ öykü ve masal 
､￼ｮｹ｡ｳıｮıｮ＠ renkli ｫ｡ｴｫıｬ｡ｮ＠ olarak yorum-
lamak daha gerçekçi bir ｹ｡ｫｬ｡şıｭ＠ olur. 

ｆ｡ｲｫｬı＠ kültürlerin ､ｩＡı［･ｲ＠ kültürlere ege- ' 
menlik ｫｵｲ､ｵｫｬ｡ｲı＠ dönemlerde de ｢｡ｺı＠
gerçeklerin bilinmesi ･ｮｧ･ｬｬ･ｮｭｩş＠ ve 
､ｯğｲｵｬ｡ｲ＠ ｳ｡ｰｴıｮｬｭışｴıｲＮ＠ Yani çözümsüz-
ｬ￼ğ￼ｮ＠ ve ｢ｩｬｩｮｭ･ｺｬｩğｩｮ＠ nedeni tek 
､･ğｩｬ､ｩｲＮ＠

Bu ｡￧ıｫｬ｡ｭ｡､｡ｮ＠ sonrnB. Nikitin·e tek-
rar dönmek istiyoruz. Bizden çok önce 
Kürt ulusunun zengin ｶ｡ｲｩｹ｡ｮｴｬı＠ uy-
ｧ｡ｲｬıＡı［ıｮı＠ incelerneyi görev bilme ş｡ｮｳıｮ｡＠
･ｲｩş･ｮ＠ B. Nikitin"nin eline geçen bu em-
salsiz ｦıｲｳ｡ｴı＠ gerçekten çok iyi ､･ğ･ｲｴ･ｮ＠ -
､ｩｲ､ｩğｩｮｩ＠ söyleyebiliriz. Diplomat ol-
ｭ｡ｮıｮ＠ ｶ･ｲ､ｩğｩ＠ güvenceyle Kürt ｹ･ｲｬ･şｩｭ＠ ı＠

yörelerini ､ｯｬ｡şｴıＮ＠ Kürt ｨ｡ｬｫıｹｬ｡＠ ｹ｡ｫıｮ＠

ｩｬｩşｫｩｬ･ｲ＠ kurdu. Kürt dilini ￶ğｲ･ｮ､ｩＮ＠ Sonuç , 
olarak Kürt tarihinden çok Kürt uy-
ｧ｡ｲｬığıｮıＬ＠ kültürünü, folklorunu, sosyal 
ｹ｡ｰıｳıｮıＬ＠ ekonomisini, Kürt ｡şｩｲ･ｴｬ･ｲｩｮｩＬ＠
Kürt konseptini, Kürtlerde din sorununu, 
Kürt ･､･｢ｩｹ｡ｴıｮı＠ inceledi ve sundu. 

Kendisi de bizim bu ｧ￶ｲ￼ş￼ｭ￼ｺ￼＠
"Kürdistan ｨ｡ｫｫıｮ､｡＠ bilgimiz, ､ｯğｵ｢ｩｬｩｭ＠
cilerin ölçüsüne göre ne kadar eksik olursa 
olsun, bu ülkenin ｨ｡ｶ｡ｳıｮıＬ＠ ｹ｡ş｡ｭ＠ stilini 
ｫ｡ｶｲ｡ｴｭ｡ｭıｺ＠ yine de mümkündür." (Age. 
Cilt ıＬ＠ Sayfa. ıＲＩ＠ diyerek ｨ｡ｫｬı＠ ￧ıｫ｡ｲ｡ｲıｲＮ＠

Yazar Kürt tarihi ile Kürt efsanelerine 
･Ａı［ｩｬｭ･＠ ｯｬ｡ｮ｡Ａı［ı＠ ｢ｵｬ｡ｭ｡､ıＮ＠ lyi bir diplo-
mat, gözlemci hatta çok iyi bir sosyolog 
da olan B.Nikitin bu olumlu niteliklerine 
ｫ｡ｲşıｬıｫ＠ tarihçi ､･ğｩｬ､ｩｲＮ＠

Eserlerinde tarihsel konulara zorunlu 
olarak ｩｬｩşｩｲｫ･ｮ＠ ｢｡ｺı＠ yazarlardan ｡ｬıｮｴıｬ｡ｲ＠
ｹ｡ｰｭış＠ ve kendisi de bu ｡ｬıｮｴıｬ｡ｲ､｡ｫｩ＠ ｫ｡ｮı＠

lara Ｍｴ｡ｲｴışｭ｡ｳıｺＭ ｫ｡ｴıｬｭışｴıｲＮ＠ Kürtlere de-
rin bir ilgi ､ｵｹｭ｡ｳıｮ｡＠ ｫ｡ｲşıｮＬ＠ tarihin eski 
dönemlerine ｩｬｩşｫｩｮ＠ konularla ilgilen-
meyi ｹ｡ｲ｡ｲｳıｺ＠ ｧ￶ｲｭ￼şＬ＠ ￧｡ğ､｡ş＠ konular 
içinde ｫ｡ｬｭ｡ｹı＠ ｹ･Ａı［＠ ｴｵｴｭｵşｴｵｲＮ＠ Tarihi 
｡ｲ｡şｴıｲｭ｡ｬ｡ｲ＠ -bilindigi gibi - üniversiter 
çabalar gerektirir. Ekip ￧｡ｬışｭ｡ｬ｡ｲı＠ yap-
ｭ｡ｹı＠ gerektirir. Nitekim B. Nikitin"in 
eserlerinde tarihsel ｫｯｮｵｭｬ｡ｲıｮ＠ tümünde 
bir ｩğｲ･ｴｩｬｩｫ＠ ve uzak durma, tereddüt ve 
önemsemezlik hemen göze ￧｡ıｰ｡ｲＮ＠ Soluk 

Dersim yöresinde dokunan bir ｹ｡ｳｴıｫ＠
(Hawar'dan) 

｡ｬıｰ＠ veren, ｹ｡ş｡ｲｮ＠ içinde olan olgular, onu 
daha ｩｬｧｩｬ･ｮ､ｩｲｭｩş＠ ve gelecek ｫｵş｡ｫｬ｡ｲ｡＠ -
belli bir zaman kesiti içindeki- Kürt 
ｨ｡ｬｫıｮı＠ anlatmaya ￧｡ｬışｭışｴıｲＮ＠ Bu alanda 
çok da ｢｡ş｡ｲıｬı＠ ｯｬｭｵşｴｵｲＮ＠

Kürt ｵｹｧ｡ｲｬığı＠ üzerinde ｳ｡｢ıｲｬıＬ＠ ıｳｲ｡ｲｬı＠

ve olumlu ￧｡ｬışｭ｡ｬ｡ｲ＠ ｹ｡ｰｭış＠ olan 
B.Nikitin "in kendisinin de bu gerçekleri 
､｡ｬ｡ｹｬı＠ bir ş･ｫｩｬ､･＠ kabul ･ｴｴｩğｩ＠ görülür. Bir 
ulusun tarihine o ulusun içinden ￧ıｫ｡｣｡ｫ＠
｡ｲ｡şｴıｲｭ｡｣ıｬ｡ｲıｮ＠ ･ğｩｬｭ･ｳｩ＠ ｧ･ｲ･ğｩｮｩ＠ vurgu-
lar: 

"Kürtlerin kendi ｡ｲ｡ｬ｡ｲıｮ､｡ｮ＠ da bir gün 
｡ｲ｡şｴıｭ｡｣ıｬ｡ｲıｮ＠ ￧ıｫ｡｣｡ğıＭｮｩｴ･ｫｩｭ＠ bunun 
şｩｭ､ｩ､･ｮ＠ ilk habercilerini görüyoruz-ve 
｢ｵｮｬ｡ｲıｮ＠ ｹ｡｢｡ｮ｣ı＠ bilginler/e etkin biçimde 
ｩş｢ｩｲｬｩğｩ＠ edecekleri umut ur." ( Bk.a.g.e. 
Cilt ı＠ Sayfa ıＲ＠ ) 

Bu ｡￧ıｫｬ｡ｭ｡ｬ｡ｲ､｡ｮ＠ sonra tekrar konu-
muza dönersek görüyoruz ki (Dahhak) ef-
sanesi B. Niktin 'in ｳ｡ｮ､ığı＠ gibi tran ￧ıｫışｬı＠
､･ｬı［ｩｬ､ｩｲＮｄ｡ｨｨ｡ｫＢıｮ＠ ｺｵｬｭｵｮ｡ｫ｡ｲşı＠
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Sevgi ve tutkuyu simgeleyen 
bir Iran minyatürü 

ölümden kurtanlan gençlerin ｳığıｮ､ıｫｬ｡ｮ＠
､｡ğ＠ da, Demawend ､｡ğı＠ olamaz. Her neke-
dar Demawend de Kürt bölgesi içinde bu-
lunmakta ise de, bu ｯｬ｡ｹıｮ＠ Niniv kenti do-
lay lanndaki ､｡ğｴ｡ｲｬ｡＠ ilintili ｯｬｭ｡ｳı＠ daha 
akla ｹ｡ｫıｮ､ıｲＮ＠

ｙ｡ｺ｡ｲıｮＬ＠ Demawend ､｡ğıｮ､｡ｮ＠ söz et-
mesi ｃ･ｭşｩ､Ｂｩｮ＠ Demawend"den Babile 
ｧ･ｬｩşｩｮｩ＠ kutlayan Mitra-Mihrican ve lyd-i 
Kürdi ｢｡ｹｲ｡ｭｬ｡ｲıｮıｮ＠ daha sonraki tarih-
lerde Dahhak efsanesiyle ｫ｡ｹｮ｡şｭ｡ｳıｮ､｡ｮ＠
ileri ｧ･ｬｭｩşｴｩｲＮ＠

Nikitin, bu bu ｫ｡ｹｮ｡şｭ｡ｮıｮ＠ bilin-
cinde ､･ğｩｬ､ｩｲＮ＠ Tarihsel ögeleri biribiriyle 
ｫ｡ｲışｴıｲｭ｡ｫｴ｡､ıｲＮ＠ Zaten okur bu bölümün 
｢｡şıｮ､｡＠ verilen bilgileri ｡ｮıｭｳ｡､ığıｮ､｡＠
bu ｹ｡ｮｬışｬığı＠ farkedecektir. 

Öte yandan F. Spegetin ￶ｮ･ｳ￼ｲ､￼ğ￼＠
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gibi "Dahhak ｯｬ｡ｹıｮıｮ＠
Iran· ıｮ＠ Kürt yöre/erin-
deki ｡şｩｲ･ｴ＠ ￧｡ｴışｮｵıｬ｡＠

nndan ｹ｡ｮｳıｭış＠ ol-
ｭ｡ｳıＢ＠ ｳ｡ｶı､｡＠ hiç bir 
bilimsel bulguya day-
anmaz. Bu yazar İｲ｡ｮ＠
topraklarndaki bir 
bölüm kültürü incele-
ｭｩş＠ olabilir. Fakat 
Kürt ｵｹｧ｡ｲｬığıｮı＠ konu 
edinmedi. Kendi ￧｡ｬış＠
malan ､ışıｮ､｡ｫｩ＠ olay-
lara ş￶ｹｬ･＠ bir dokunup 
ｧ･￧ｭｩşＬｩｶ･､ｩＬ＠ köksüz, 
bilimsellikten uzak 
ｹ｡ｫışｴıｲｭ｡ｬ｡ｲ＠ ｹ｡ｰｭış＠

ｴıｲＮ＠ Demirci Kawe"nin 
ｹ｡ｲ｡ｴｴığı＠ ｢｡şｫ｡ｬ､ıｲı＠ -
tarih dozu ve efsane 
ｮｩｴ･ｬｩğｩｹｬ･Ｍ iki büyük 
ülke ｡ｲ｡ｳıｮ､｡＠ ｳ｡ｶ｡ş＠

｢｡şｬ｡ｴ｡ｮ＠ ve sonunda da 
1400 ｹıｬｬıｫ＠ As ur 
ülkesinin siyasi ege-
ｭ･ｮｬｩğｩｮ･＠ son veren 
çok önemli bir 
ｯｬ｡ｹ､ıｲＮ＠ İｲ｡ｮＧ､｡ｫｩ＠ Kürt 
｡şｩｲ･ｴｬ･ｲｩｮ＠ kendi ara-
ｬ｡ｲıｮ､｡＠ ortaya ￧ıｫ｡ｮ＠
￧｡ｴışｭ｡ｬ｡ｲıｮ＠ zamanla 

e·.:rensel bir anlam ｫ｡ｺ｡ｮｭ｡ｳı＠ ｯｬ｡ｳı＠

､･ğｩｬ､ｩｲＮ＠

ｋıｲｫ＠ kilometrelik maraton ｫｯşｵｳｵｮ｡＠
ｫ｡ｹｮ｡ｫｬıｫ＠ eden olay, Pers ｋｲ｡ｬı＠ D ari us ile 
ａｴｩｮ｡ｬı＠ General ｍｩｬｴｩ｡､･Ｂıｮ＠ yonetirnle-
rinde ｹ｡ş｡ｹ｡ｮ＠ önemli bir ｳ｡ｶ｡şıｮ＠ -çünkü 
bu ￧｡ｴışｭ｡ｮıｮ＠ sonucunda Darius yeniidi-
ürünü ｯｬｭ｡ｳ｡ｹ､ıＬ＠ ｺ｡ｭ｡ｮıｮ＠ iki büyük 
ülkesi ｡ｲ｡ｳıｮ､｡＠ ceryan etrneseydi, acaba 
bugünkü kadar evrensel olabilir miydi? 

Bir Jean D" Are ｯｬ｡ｹı＠ İｮｧｩｬｴ･ｲ･＠ ve Fran-
sa gibi iki büyük ülke ｡ｲ｡ｳıｮ､｡ｫｩ＠ ｳ｡ｶşｴ｡＠

ｹ｡ş｡ｮｭ｡ｳ｡ｹ､ıＬ＠ bu ､･ğｩｮ＠ ･ｦｳ｡ｮ･ｬ･ş･｢ｩｬｩｲ＠

miydi? 
Elbetteki tarihsel olaylarda bir benzer-

lik yoktur. Ancak ｢ｵｮｬ｡ｲıｮ＠ ｹ｡ｮｳıｭ｡ｳı＠

büyük boyutlara ｵｬ｡şｭışｳ｡Ｌ＠ bu day-
｡ｮ､ıｫｬ｡ｮ＠ olgulann önemli ve evrensel bir 
kaynaktan ￧ıｫıｰ＠ ｧ･ｬ､ｩğｩｮｩ＠ gösterir. Bize 
göre Fr. Spiegel" in ve onun ｧ￶ｲ￼ş￼ｮ･＠
ｫ｡ｲşı＠ ￧ıｫｭ｡､｡ｮ＠ yer veren B. Nikitin"in 
Dahhak ｯｬ｡ｹ｡ｹıｮ｡＠ ｡şｩｲ･ｴ＠ kavgalanyla ilgi-
li efsane süsü vermesi ｹ｡ｮｬışｴıｲＮ＠

NEWROZ"UN ｔａｒİｈｓｅｌ＠

TEMEL İ＠

VE 
Y ａｎｌｬŞ＠ TANILARI 

ÜlkemizdeDemirci Kawe"yiPers ｋｲ｡ｬı＠
Sirus (Kurus) sanan yazarlar da ￧ıｫｭışｴıｲＮ＠
Fr. Spiegel ve B. Nikitin bile ｯｬ｡ｹı＠ ｹ｡ｮｬış＠

da olsa Kürt ｡şｩｲ･ｴ＠ kavgalanna Ｍ､ｯｬ｡ｹıｳıｹｬ｡＠
yine bu efsanenin sahibi ve ｹ｡ｲ｡ｴı｣ıｳı＠ Kürt 
ｨ｡ｬｫıｮ｡＠ ｢ıｲ｡ｫｴıｫｬ｡ｲı＠ halde-Toplumsal Kur-
ｴｵｬｵş＠ dergisi yazarlanndan Gürdal Aksoy 
Sirus tezini ｳ｡ｶｵｮｭ｡ｫｴ｡､ıｲＮ＠ Aksoy bu 
ｹ｡ｺıｳıｮıｮ＠ ｢｡şıｮ､｡＠ söylenceterin hetrojen 
bir ｹ｡ｰı､｡＠ ｯｬ､ｵğｵｮｵ＠ ｢･ｬｩｲｴｭｩşＬ＠ ｹ｡ｺıｳıｮı＠ da 
bu ｳ｡ｮıｹｬ｡＠ doldurup ｳｯｮｵ￧ｬ｡ｮ､ıｲｭışｴıｲＮ＠ Bu 
ｹ｡ｺı､｡＠ ｩş･＠ bilimsellik görünümü vermek 
için mitolojik sözcükler, ｧ･ｲ･ğｩｮ､･ｮ＠ fazla 
ｫｵｬｬ｡ｮıｬｭışＬ＠ ｡ｬıｮｴıｬ｡ｲ＠ için de çok az kay-
nakça ｧ￶ｳｴ･ｲｩｬｭışｴｩｲＮ＠ ｙ｡ｺıＬ＠ tarihi belge ve 
gerçeklerden ｹ｡ｲ｡ｲｬ｡ｮıｬｭ｡､｡ｮ＠ kaleme 
｡ｬıｮｭış＠ bir tahmin ve hayal ürünüdür. Ta-
rih ｹ｡ｮıｬｧıｬ｡､｡＠ doludur. N ewroz ve 
ｩ￧･ｲｩğｩｮｩｮ＠ Kürtlerle olan göbek ｢｡ğıｮıｮ＠
ｧ￶ｺ｡ｲ､ı＠ edilmesi; günümüzde de eskiden 
ｯｬ､ｵğｵ＠ gibi bu ｴｯｰｬｵｬｵğｵｮ＠ en ｹ｡ｫı｣ı＠ ve en 
ｳı｣｡ｫ＠ ｢ｩｲｬｩｫｴ･ｬｩğｩｮｩｮ＠ Newroz"la ortaya 
￧ıｫｴığıｮıｮ＠ yazarca bilinmemesi kendisini 
bilimsel ve tarihsel olmayan ｶ｡ｲｳ｡ｹıｭｩ｡ｲ｡＠
ｧ￶ｴ￼ｲｭ￼şｴ￼ｲＮ＠

Yukarda da ｢･ｬｩｲｴｩğｩｭｩｺ＠ gibi yazar lö 
500 ｹıｬ＠ kadar geriye giderekNewroz"u ince-
liyor. Yani ｂ･ｹｯğｬｵ＠ caddesini Bayezit 
｡ｬ｡ｮıｮ､｡＠ anyor. Salt deyim ve söcük anali-
zinde daha eski tarihlere ｩｮ､ｩğｩｮｩ＠
görüyoruz. Yazar gerçekleri bulmak için 
｡ｲ｡şｴıｲ､ığı＠ deyim ve sözcüklere ｵｹｧｵｬ｡､ığı＠
zaman ｧ･ｮｩşｬｩğｩｮｩ＠ tarihsel olaylara da vere-
bilseydi konusunu ｢ｯｹｵｴｬ｡ｮ､ıｲ｡｣｡ｫ＠ belki 
bu ｨ｡ｴ｡ｬ｡ｲı＠ ｩşｬ･ｲｮ･ｫｴ･ｮ＠ kendisini kurtara-
bilecekti. 

Bir söylencenin ya da tarihi bir ｯｬ｡ｹıｮ＠
hangi uluslan ilgili ｯｬｭ｡ｳı＠ ayn bir ol ｹ､ıｲＮ＠
Bu söylencenin ya da tarihi bir ｯｬ｡ｹıｮ＠ pek 
çok ｵｹｧ｡ｲｬığı＠ etkilernesi ayn bir ｯｬｹ､ıｲＮ＠
Yazar ｩşｴ･＠ bu iki ｯｬｵşｵｭｵ＠ biribiriyle 
ｫ｡ｮşｴıｲｭışｴıｲＮ＠ Neticeyi, sebep; sebebi ne-
tice olarak ｧ￶ｳｴ･ｲｭｩşｴｩｲＮ＠

Newroz ｂ｡ｹｲ｡ｭı＠ lö 534 ｹıｬｬ｡ｲıｮ｡＠
ｹ｡ｫıｮ＠ dönemlerde ortaya ￧ıｫｴıＮ＠

ｚ･ｲ､￼şｴｬ￼ğ￼ｮ＠ kutsal ｫｩｴ｡｢ı＠ Zend Avesta"da 
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Newroz"dan söz edilir. İￖ＠ 534 ｹıｬıｮ､｡＠ An-
adolu "yu ｩşｧ｡ｬ＠ eden Sirus·un Newroz"la 
ｄ｡ｨｬı｡ｫＢｬ｡Ｌ＠ ve Kawe ustayla ilgili ｯｬ､ｵğｵ＠
ｶ｡ｲｳ｡ｹıｭıｮı＠ ､ｯｗｴı＠ saysak, o zaman bu 
ｯｬ｡ｹıｮ＠ ortaya ￧ıｫｭ｡ｳıｮ､｡ｮ＠ en az bin ｹıｬ＠
önceki bir efsane ve söylencede New-
roz"dan söz ･､ｩｬｭｩş＠ ｯｬｭ｡ｳıｮı＠ ｮ｡ｳıｬ＠

｡￧ıｫｬ｡ｹ｡｢ｩｬｩｲｩｺ＿＠

Bu tarih gerçek, yazann tüm tezlerini 
hiçe indirgemektedir. ｙ｡ｺ｡ｲıｮ＠ tutumu ve 
､｡ｶｲ｡ｮışı＠ Kürtlerin tarih içindeki yerini 
arayan ｢｡ｺı＠ ｹ｡ｺ｡ｲｬ｡ｲıｮ＠ ｹ｡ｰｴıｫｬ｡ｲı＠ gibi 
ｫｵşｫｵｬｵ＠ bir Med ｩｭｰ｡ｲ｡ｴｯｲｬｵğｵ＠ yak-
ｬ｡şıｭıｮ､｡ｮ＠ sonra 19. ｹ￼ｺｹıｬ､｡ｫｩ＠ birkaç 
｢｡ş＠ ｫ｡ｬ､ıｲｭ｡＠ ｯｬ｡ｹıｮı＠ ele ｡ｬｭ｡ｬ｡ｲıｮ｡＠ ben-
ziyor. Belki onlar böyle ｯｬｭ｡ｳıｮı＠ isterler. 
Ama gerçekler ｯｮｬ｡ｲıｮ＠ istedikleri gibi 
､･ğｩｬ､ｩｲ＠ ki. 

ｙ｡ｺıｭıｺıｮＬ＠ bu bölüm ｢｡şｩｮ､｡＠ Gutile-
rin bir ｵｺ｡ｮｴıｳı＠ olan Kürt Kassit kuvetler-
inin Babili ｩşｧ｡ｬ＠ ettiklerini ve İￖ＠ 1896 
'dan 1176 ｹıｬıｮ｡＠ kadar egemen olduk-
ｬ｡ｲıｮıＬ＠ bu devletin halk ｡ｲ｡ｳıｮ､｡ｫｩ＠ ､ｩğ･ｲ＠

｡､ıｮıｮ＠ ｃ･ｭşｦ､＠ ｯｬ､ｵğｵｮｵＬ＠ Med devletine 
de Feridun ｡､ıｮıｮ＠ ｶ･ｲｩｬ､ｩğｩｮｩ＠ , Anadolu'da 
eski ｵｹｧ｡ｲｬıｫｬ｡ｲıｮ＠ ülkelerin en güçlü 
ｫｲ｡ｬıｮ＠ ｡､ıｹｬ｡＠ ｡､ｬ｡ｮ､ıｮｬ､ığıｮı＠ ｡￧ıｫｬ｡ｭış＠ -
ｴıｫＮ＠ Yine söylenceye göre ｃ･ｭşｩ､Ｂｩｮ＠ bir 
taht üzerinde Demawend"den Babil"e 
ｧ￶ｴ￼ｲ￼ｬ､￼ğ￼ｮ､･＠ yüzünün ｰ｡ｲｬ｡ｭ｡ｳıｮ､｡ｮ＠
onun ｧ￼ｮ･ş･＠ ｢･ｮｺ･ｴｩｬ､ｩğｩｮｩ＠ de. Böylece 
gökte iki ｧ￼ｮ･ş＠ görüldü ､･ｮ､ｩğｩｮｩ＠ topla-
nan ｨ｡ｬｫıｮ＠ da bugün yeni bir gündür an-
ｬ｡ｭıｮ｡＠ gelen Newroz ｳ￶ｺ｣￼ğ￼ｮ￼＠ kul-
ｬ｡ｮ､ıｫｬ｡ｲıｮı＠ ｹ｡ｺｭışｴıｫＮ＠

Söylenceye ､｡ｹ｡ｬı＠ bu tarihi olay, 
GUrdal Aksoy'un Demirci Kawe' ｹ｡ｰıｰ＠
￧ıｫｴığı＠ Pers ｫｲ｡ｬı＠ Sirus·un Anadolu"yu fe-
ｴｨ･ｴｴｩğｩ＠ MÖ 534 ｹıｬıｮ､｡ｮ＠ tam 1362 ｹıｬ＠
daha eskidir. ｬｲ｡ｮｬı＠ ş｡ｩｲ＠ Ömer Hayyam da 
Newroz'un ｃ･ｭşｩ､Ｂｬ･＠ ilgili ｯｬ､ｵğｵｮｵ＠
｡￧ıｫｬ｡ｭışｴıｲＮ＠

Burada önemli olan ｃ･ｭşｩ､Ｂｩｮ＠ ｧ￼ｮ･şﾭ

le ￶ｺ､･şｬ･şｴｩｲｩｬｭ･ｳｩ､ｩｲＮ＠

ｋ｡ｬ､ı＠ ki Anadoluda ｫıｲ｡ｬｬıｫ＠ yapan pek 
çok ｨ￼ｫ￼ｭ､｡ｲıｯ＠ ｡､ıｮıｮ＠ ｧ￼ｮ･ş＠ｳ￶ｺ｣￼ğｵｮ･＠

｢ｵｬ｡şｭış＠ ｯｬ､ｵğｵ＠ biliniyor (Asya"da 
pekçok ￶ｲｮ･ğｩ＠ ｶ｡ｲ､ıｲＬ＠ Japon ｫıｲｬｬ｡ｲı＠ gibi). 
Bu nedenle ｹ｡ｺ｡ｲıｮ＠ çok önemli bir 
ｫ｡ｮıｴｭış＠ gibi Sirus"un diger bir ｡､ıｮıｮ＠
Kur ｡ş＠ ｯｬ､ｵğｵｮｵ＠ ve bu sözün de ｧ￼ｮ･ş＠ an-
ｬ｡ｭıｮ｡＠ ｧ･ｬ､ｩğｩｭｩ＠ öne sürerek tüm sav-

ｬ｡ｲıｮı＠ bu bulguya ､｡ｹ｡ｮ､ıｲｭ｡ｳı＠ hiç bir 
sonuç ｳ｡ğｬ｡ｭ｡ｺＮ＠

Onun Dewmirci Kawe gibi mevcut 
yönetime ｢｡ş＠ ｫ｡ｬ､ıｲ｡｣｡ｫ＠ bir olay ｹ｡ｰｭış＠
ｯｬｭ｡ｳı＠ da hayal ürünüdür. Çünkü Sirus 
güçlü bir Pers ｫıｲ｡ｬı＠ olarak pek çok uy-
ｧ｡ｲｬıｫ＠ üzerine egemenlik ｫｵｲｭｵşＬ＠ do-
ｬ｡ｹıｳıｹｬ｡＠ bir halk adam olarak deri 
￶ｮｬ￼ğ￼ｮ￼＠ bayrak yaparak ｨ｡ｬｫı＠ ｢｡ş＠

ｫ｡ｬ､ıｲｭ｡ｹ｡＠ itecek bir tarihi perspektifle 
hiç yer ｡ｬｭ｡ｭışｴıＮ＠ Cünkü böyle bir gerek-
sinimi ｯｬｭ｡ｭışｴıＮ＠ ａｳｬıｮ､｡＠ Newroz"un 
￧ıｫışｩｹｬ｡Ｌ＠ Devrimci Kawe"nin ｢｡şｫ｡ｬ､ıｮ＠
ｯｬ｡ｹıｮı＠ biribirinden ｡ｹıｲｭ｡ｫ＠ gerekir. 
Çünkü Newroz ｂ｡ｹｲ｡ｭı＠ Babil"in Kürt-
Kassit Devleti"nce ışｧ｡ｬｩ＠ ile ortaya 
￧ıｫｭışＬ＠ Devrimci Kawe ｯｬ｡ｹı＠ ise İￖ＠ 612 
ｹıｬıｮ､｡＠ ｹ｡ş｡ｮｭışｴıｲＮ＠ Devrimci Kawe usta 
her ｹıｬ＠ ｹ｡ｰıｬｭ｡ｫｴ｡＠ olan Newroz Bay-
ｲ｡ｭıＧｮ､｡ｮ＠ ｹ｡ｲ｡ｲｬ｡ｮｭışＬ＠ bayram için topla-
nan halk ｶ｡ｲｬığıｮ､｡ｮ＠ yola ￧ıｫ｡ｲ｡ｫＬ＠
､｡ğｬ｡ｲ､｡ｎ･ｷｲｯｺ＠ ｡ｴ･şｬ･ｲｩｮｩ＠ ｹ｡ｫｴıｲıｰ＠ ｩｳｹ｡ｮı＠

｢｡şｬ｡ｴｭışｴıｲＮ＠ Ancak aradan geçen zaman 
içinde Newroz ｂ｡ｹｲ｡ｭıＧｹｬ｡＠ bu ｢｡şｫ｡ｬ､ıｲı＠
ｯｬ｡ｹı＠ halk ｴ｡ｲ｡ｦıｮ､｡ｮ＠ ｢￼ｴ￼ｮｬ･şｴｩｲｩｬｭｩşｴıｲＮ＠

Devrimci Kawe ｯｬ｡ｹı＠ Kürtlerin tari-
hinde ｹ｡ş｡ｮｭışｴıｲＮ＠ Bu tarihi ｯｬ｡ｹı＠ yuk-
｡ｲı､｡＠ da ｢･ｬｩｲｴｴｩğｩｭｩｺ＠ gibi İￖ＠ 612 ｹıｬıｮ､｡＠
ｃ･ｭşｩ､＠ Devleri ｡､ı＠ da verilen Kassitlerin 
Zagros bölgesinde kalan ve ｹ｡ş｡ｭ｡ｫｴ｡＠
olan ￧ｯ｣ｵｫｬ｡ｲıｹｬ｡Ｌｆ･ｲｵ､ｵｮｄ･ｶｬ･ｴｩ＠ ｡､ı＠ ve-
rilen Medterin ｩşｴｩｲ｡ｫｩｹｬ･＠ ａｳｵｲｬ｡ｲı＠ tarih-
ten silen Niniv"in ｩşｧ｡ｬｩ＠ ｳıｲ｡ｳıｮ､｡＠ cereyan 
･ｴｭｩşｴｩｲＮ＠

Öte yandan Gürdal Aksoy Demirci 
Kawe ｯｬ｡ｹıｮıｮ＠ Asurlulara ｫ｡ｲşı＠ bir ｢｡şｫ｡ｬ＠
､ıｮ＠ ｯｬｭ｡､ığıｮı＠ ıｳｲ｡ｲｬ｡＠ öne sürmektedir. 
Ona göre ａｳｵｲｬ｡ｲıｮ＠ zalimliklerinden söz 
edilse de bu ｶ｡ｲｳ｡ｹıｭ＠ ､ｯğｲｵ＠ ､･ğｩｬ､ｩｲＮ＠

Zalim Dahhak olarak gösterilen As ur 
ｫｲ｡ｬｬ｡ｲı＠ Azdahak ya da Dahhak olamaz. 
ｙ｡ş｡ｮｭış＠ bir tarihi bir ｹ｡ｺıｹｬ｡＠ ､･ğｩşｴｩｲ＠ -
rnek ｯｬ｡ｳı＠ ｭı＿＠ Tarih bir çul mu ki onu 
kendi boyuna göre kesip, biçesin. Yazara 
göre Asur ｫｲ｡ｬｬ｡ｲı＠ zalim ､･ğｩｬｳ･＠ öne 
ｳ￼ｲ､￼ğ￼＠ ､￼ş￼ｮ｣･ｬ･ｲｩｮ､･＠ ｨ｡ｫｬı＠ ￧ıｫ｡｣｡ｫＮ＠

Pers ｋｲ｡ｬı＠ Sirus daDemirci Kawe olacak. 
ｂ｡ｫıｮＬ＠ şｵ＠ ｩş･Ａ＠ Böyle bir sav ､ｯğｲｵ＠ ､･ğｩｬｳ･＠

o zaman ne olacak? Buna bir ｹ｡ｮıｴ＠ yok. 

Biz bu ｭ｡ｮｴığı＠ bilimsel bulmuyoruz. 
Ama Asur ｫıｲ｡ｬı＠ Asurbanipal ｨ｡ｫｫıｮ､｡＠
ｨı￧＠ bir bigisi ｯｬｭ｡､ığı＠ ortaya ￧ıｫ｡ｮ＠
Gürdal Aksoy"a Newroz ｯｬ｡ｹıｮı＠ bir yana 

｢ıｲ｡ｫ｡ｲ｡ｫ＠ bu ｫıｲ｡ｬı＠ ｴ｡ｮıｴｭ｡ｹ｡＠ ￧｡ｬış｡ｬıｭＺ＠

"Gerçekjta Asur ｫｲ｡ｬｬ｡ｲıｮıｮ＠ ｹ｡ｰｴıｫｬ｡ｲı＠

zulüm tarihte yer ｡ｬｭışｴıｲＮ＠ ｄ￼şｭ｡ｮ｡＠ ｫ｡ｲşı＠

zafer ｫ｡ｺ｡ｮıｬıｮ｣｡＠ çocuk ve ｫ｡､ıｮ＠ tutsak-
ｬ｡ｲıｮ＠ ｢｡şｬ｡ｲı＠ kesiliyor ve bu kafalardan 
büyük tepeler meydana getiriliyordu. Bir 
bölüm esir çocuklar da diri diri ｡ｴ･ş･＠
｡ｴıｬıｹｯｲ＠ (Generallhsan Nuri, age. s. 71 ) 

Kendilerine Asur ｋｲ｡ｬı＠ ａｳｵｲ｢｡ｮｩｰ｡ｬＧıｮ＠

ｫİｴ｡｢･ｳｩｮｩ＠ ｯｫｵｹ｡ｬıｭＺ＠

"SUSAN Şｅｈｒİ＠ TOPRAÖI, MA-
DAKTO Şｅｈİｒｌｅｒİｎİ＠ VE ｄİｇｅｒｌｅ＠
ｒİｎİ＠ TÜMÜYLE ASURLARA KAT-
TIM. ｂİｒ＠ AY VE ｂİｒ＠ GÜNLÜK SÜRE 
DE TÜM ELAM ￜｌｋｅｓİｎİｎ＠ ( Kassitle-
rio ) TOPRAÖINI SlLlP SÜPÜRDÜM. 
BU ÜLKEYI TEBASINDAN, KOYUN-
LARlNDAN, HATTA MÜZIK NAÖME 
ｌｅｒİｎｄｅｎ＠ BlLE NASIPSlZ BlRAK-
TIM. YlRTlCI HAYVANLARLA YI-
LAN VE ÇÖL CANAVARLARINA lSE 
OOKUNMADIM." 

Buna benzer sözler kimyasal silahlarla 
Kürt ｫ｡､ıｮ＠ ve ￧ｯ｣ｵｫｬ｡ｲı＠ ｡｣ıｭ｡ｳıｺ｣｡＠ öldüren 
SaddamHüseyin ｴ｡ｲ｡ｦıｮ､｡ｮ＠ da günümüzde 
söylenmektedir. Saddam Hüseyin ve onun 
gibilerini söylediklerinin ｧ･￧ｭｩşｴ･＠ Asur-
｢｡ｮｩｰ｡ｬＧıｮ＠ övgüyle, gururla ｳ￶ｹｬ･､ｩğｩ＠ bu 
sözlerden hiç bir ｦ｡ｲｫı＠ yoktur. 

Her ｡ｴ･ş＠ ､￼şｴ￼ğ￼＠ yeri yakar. 

Kürt ｨ｡ｬｫı＠ kadar Newroz·a içten ve 
ｹ｡ｫı｣ı＠ bir tutkuyla ｢｡ğｬı＠ hiç bir halk yok-
tur. Hatta zorunlu hallerde kendi bedenini 
Newroz ｡ｴ･şｩ＠ yaparak kutlayan insanlar bu 
ｨ｡ｬｫıｮ＠ içinden ￧ıｫｭışｴıｲＮ＠

Bu tutkunun ve bu özverinin nedenleri-
ni Newroz"la Kürt ｨ｡ｬｫıｮıｮ＠ etle ｴıｲｮ｡ｫ＠ gibi 
｢￼ｴ￼ｮｬ･şｭ･ｳｩｮ､･＠ ｡ｲ｡ｭ｡ｬıｹıｺＮ＠ Elbetteki bu 
｢｡ｹｲ｡ｭı＠ yaratanlar onu korumak ve 
ｹ｡ş｡ｴｭ｡ｫ＠ ｺｯｲｵｮ､｡､ıｲｬ｡ｲＬ＠ zorundalar. 

İşｴ･＠ Gürdal Aksoy"un ｹ｡ｺ､ıｫｬ｡ｲı＠ Ana-
doludaki tüm ｵｹｧ｡ｲｬıｫｬ｡ｲı＠ orta Asya·ya 
｢｡ğｬ｡ｭ｡＠ ￧｡｢｡ｳı＠ gösteren ve resmi devlet 
ideolojisini kendilerine rehber edinen ya-
ｺ｡ｲｬ｡ｲıｮ＠ ｹ｡ｺ､ıｫｬ｡ｲıｮ､｡ｮ＠ pek ｦ｡ｲｫｬı＠ ､･ğｩｬ､ｩｲＮ＠

Elbetteki ｢･ｫｬ･､ｩğｩ＠ ｡ｬｫışı＠ da bu çevreieden 
ｦ｡ｺｬ｡ｳıｹｬ｡＠ ｡ｬ｡｣｡ｫｴıｲＮ＠
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ｚ｡ｨｨ｡ｫＧıｮ＠ Öldürülmesi 
Ş｡ｨｮ｡ｭ･Ｇ､･ｮ＠ bir minyatür. 
47 x 31.8 cm 

Demirci Kawe: 

ｄ･ｨｨ｡ｫＢı＠ öldüren Demirci Kawe ｡､ｬı＠
Kürt ｫ｡ｨｲ｡ｭ｡ｮı＠ ｨ｡ｫｫıｮ､｡＠ tarihten artaka-
lan ､･ｴ｡ｹｬı＠ bilgilere sahip ､･ğｩｬｩｺＮ＠
ｂ｡şｫ｡ｬ､ıｲ｡ｮ＠ halka önderlik ･ｴｴｩğｩ＠ ve Deh-
ｨ｡ｫＢıｮ＠ züln.üne son ｶ･ｲ､ｩğｩ＠ ｡ｮｬ｡şıｬıｹｯｲＮ＠

ｂ｡şｫ｡ｬ､ıｲıｹ｡＠ ｩｬｩşｫｩｮ＠ bilgilerimiz, 
Newroz ｂ｡ｹ｡ｲｭı＠ ｧ･ｬ･ｮ･ğｩｮ､･＠ beliren 
özelliklerle ｳıｮıｲｬı､ıｲＮ＠ Bu ｢｡ｹ｡ｲıｮıｮ＠ kul-
ｬ｡ｮｭ｡ｳı＠ ｳıｲ｡ｳıｮ､｡＠ önemli ｫ｡ｶş｡ｫｬ｡ｲ､｡＠ ve 
yüksek tepelerde ｡ｴ･şｬ･ｲ＠ ｹ｡ｫıｬıｲＮ＠ Ayaklan-
ｭ｡ｮıｮ＠ ｢｡şｬ｡ｮｧı｣ıｮ､｡＠ ｨ･｢･ｲｬ･şｭ･＠ ve sin-
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yal verme ｡ｭ｡｣ıｹ＠
la bu yönteme ｢｡ş＠
ｶｵｲｯｬ､ｵğｵ＠ söyle-
nir. 

Generallhsan 
Nuri, "Eskiden ha-
｢･ｲｬ･şｭ･＠ ｡ｲ｡￧ｬ｡ｲı＠

｢ｵｬｵｮｭ｡､ıｧıｮ､｡ｮＬ＠

bir ｩşｩｮ＠ bir ülkede 
birden son bul-
ｭ｡ｳı＠ istendiginde 
Bekçi/erin il mer-
kezindeki yüksek 
daglara ￧ıｫ｡ｲ｡ｫ＠
｡ｴ･ş＠ ｹ｡ｫｴıｫＯ｡ｲıｮıＬ＠

köy ve kasabadaki 
Bekçi/erin de bu 
durumu bir 
digerine il/ettikle-
rini" belirtir. Yine 
｡ｹｮı＠ yazar "Deh-
hak" a ｫ｡ｲşı＠ ｹ｡ｰıｬ｡ｮ＠

ihtilal ｳıｲ｡ｳıｮ､｡Ｌ＠
evlerin ｡ｲｫ｡ｳı､｡＠
ｹ｡ｫıｬ｡ｮ＠ ｡ｴ･şｬ･ｲｩｮＬ＠

gerekli yerleri 
｡ｹ､ıｮＯ｡ｴｭ｡ｹ｡＠ ya-
ｲ｡､ıｧıｮı＠ ve bu 
｡ｴ･şｬ･ｲｩｮ＠

､ｯｬ｡şｴıｲıｴｭ｡ｳıｮıｮ＠

ise ｡ｹ｡ｫｬ｡ｮｭ｡ｮıｮ＠
｢｡şｬ｡､ıｧıｮı＠ ifade 
ettigini .. . " söyler. 

(Generali hsan Nuri, age, sayfa 79) 

Millingen de "Günümüzdeki Kürt 
￧ｯ｢｡ｮｬ｡ｲıｮıｮＬ＠ ｴıｰｫı＠ Onbinler'in yak-
ｬ｡şｭ｡ｳı＠ üzerine ｋ｡ｲ､ｵｫｬ｡ｲıｮ＠ ｹ｡ｰｴığı＠ gibi, 
ｮ｡ｳıｬ＠ ş｡şıｲｴı｣ı＠ bir ｨıｺｬ｡＠ ｡ｲ｡ｬ｡ｲıｮ､｡＠ ha-
｢･ｲｬ･şｪｰ＠ tehlikeye ｫ｡ｲşı＠ tedbir ｡ｬ､ıｫｬ｡ｲıｮıＬ＠
büyük bir ｨ｡ｹｲ｡ｮｬıｫｬ｡＠ dilegetirir. (Mill-
ingen P. Vild Life Among the Koords, 
sayfa 129-134) 

ｄｯğｵ｢ｩｬｩｭ｣ｩ＠ Lehmann Haupt da Kürt 
ｨ｡ｬｫıｮ､｡＠ bu eski ￧｡ğｬ｡ｲ､｡ｮ＠ beri süregelen 
ｨ｡｢･ｲｬ･şｭ･＠ düzenindeki ￼ｳｴ￼ｮｬ￼ğ･＠ ｩş｡ｲ･ｴ＠

･ｴｭｩşｴｩｲＮ＠

ａｴ･ş＠ yakma ｧ･ｬ･ｮ･ğｩｮｩｮ＠ Kürt dini 
ｚ･ｲ､￼şｴｬ￼ｫＧｴ･ｮ＠ gelen kutsal bir inanç 
ürünü ｯｬ｡｢ｩｬ･｣･ğｩｮｩ＠ daha önce belirt-
ｭｩşｴｩｫＮ＠ M. E. ｂｯｺ｡ｲｳｬ｡ｮﾷıｮ＠ yeniden 
düzenlenerek ｹ｡ｹıｭｬ｡ｮ｡ｮ＠ Yusuf Ziyaed-
din ｐ｡ş｡ﾷ＠ ｮıｮ＠ Kürtçe-Türkçe ｳ￶ｺｬ￼ğ￼ｮ､･＠ de 
ｍ･şｨ･ｬ･＠ sözcügünün ｫ｡ｲşıｬığıｮıｮ､｡Ｌ＠ ｫıｳ｡＠

fakat ilginç bir bölüm ｶ｡ｲ､ıｲＺ＠

ｍ･şｨ･ｬ･Ｚ＠ Kürtlerin ｹ｡ｰｴığı＠ gibi 
Ramazan ｡ｹıｮ｡＠ ｧｩｲｩｴ､ｩğｩｮｩ＠ belirtmek için 
ｹ｡ｫıｬ｡ｮ＠ ｡ｴ･şＬ＠ ｭ･şﾷ｡ｬ･Ｎ＠

Newroz ｢｡ｹｲ｡ｭıｮ､｡＠ da ｹ｡ｫıｬ｡ｮ＠ bu 
ｭ･şＢ｡ｬ･ｹ･＠ ￧ｯğｵ＠ yerlerdeMelede denir." ( 
sayfa237) 

ｇ￶ｲ￼ｬ､￼ğ￼＠ gibi köklü bir gelenekten 
￧ıｫıｰ＠ gelen ｍ･şｨ･ｬ･＠ ｳ￶ｺ｣￼ğ￼Ｌ＠ Kürt dilin-
den ｍ･ş｡ｬ･＠ olarak 

Türkçe·ye de ｧｩｲｭｩşｴｩｲＮ＠

ａｹｲı｣｡Ｌ＠ İｳｬ｡ｭｩｹ･ｴİｮ＠ kabütünden sonra 
ｭ･ş｡ｬ･＠ yakma ｧ･ｬ･ｮ･ğｩｮｩｮ＠ Ramazan 
｡ｲ｡｣ıｬığıｹｬ｡＠ da ｳ￼ｲ､￼ｲ￼ｬ､￼ğ￼＠ ｡ｮｬ｡şıｬıｹｯｲＮ＠

Böylece ｍ･ş｡ｬ･Ｌ＠ kutsal veyaresmi yer-
lerde ｹ｡ｫıｬ｡ｮ＠ ｡ｴ･ş＠ için ｫｵｬｬ｡ｮıｬ｡ｮ＠ Kürtçe bir 
sözcüktür ve Demirci Kawe ￶ｮ､･ｲｬｩğｩｮ､･＠
uygulanan ｢｡şｫ｡ｬ､ıｲıｮıｮ＠ sembolü 
ｯｬｭｵşｴｵｲＮ＠

Yazar ve çevirmen M.Tayfun ｹ｡ｺ､ığı＠
dipnotta "Feridun ｐｩş､｡､ｩｬ･ｲｩｮ＠ ｡ｬｴıｮ｣ı＠

ｰ｡､ｩş｡ｨıｹ､ıＮ＠ ｃ･ｭşｩ､＠ sülalesinden Demirci 
Kawe"nin ｹ｡ｲ､ıｭıｹｬ･＠ Dehhak'a Martyi 
öldürdü. Bilindigi gibi Kawe de Kürttür. 
Zülmüyle ünlü ｄ･ｨｨ｡ｫＢı＠ deviren halk ay-
｡ｫｬ｡ｮｭ｡ｳıｮıｮ＠ önderligini ｹ｡ｰｭış＠ ve dil-
lere destan ｯｬｭｵşｴｵｲＮ＠ Bu günlran'da Feri-
dun bir yana, Kawe· nin dahi Kürt oldugu 
unutturulmaya ￧｡ｬışıｬｭ｡ｫｴ｡､ıｲＮＢ＠ (Age. say 
53)rer. 

Sözkonusu ｡￧ıｫｬ｡ｭ｡､｡＠ Devrimci 
Kawe" nin ｃ･ｭşｩ､＠ sütalesinden ｧ･ｬ､ｩğｩｮｩ＠
｢･ｬｩｲｴｭｩşｴｩｫＮ＠ Bu halk önderinin Kassit 
Kürtlerinden ｯｬ､ｵğｵｮｵ＠ ｡ｮıｭｳ｡､ığıｭıｺ､｡＠

Kassitlerle Medler ｡ｲ｡ｳıｮ､｡ｫｩ＠ ｢｡ğıＬ＠ bu iki 
lider ｡ｲ｡ｳıｮ､｡ｫｩ＠ ｢ｩｲｬｩｫｴ･ｬｩğｩＬ＠ aradaki zaman 
｡ｲ｡ｬığıｮ｡＠ ｲ｡ğｭ･ｮ＠ ｡ｮｬ｡ｭış＠ ve ｫ｡ｶｲ｡ｭış＠ ol-
ｭ｡ｫｴ｡ｹıｺＮ＠

Yine T. Tayfun·unDemirci Kawe ile il-
gili çok ilginç bir ｡￧ıｫｬ｡ｭ｡ｳı＠ daha var: 

"Demirci Kawe" nin ｡ｹ｡ｫｬ｡ｮｭ｡ｳıｮ､｡＠
bayrak ｹ｡ｰııｧı＠ deri önlügün sonradan ｹ･şｩｬ＠
(Kesk), ｫıｲｭıｺı＠ (Sor), ｳ｡ｲı＠ (Zer), renklerle 
süslenip ｢｡ｹｲ｡ｫＯ｡şｭış＠ ve Kawe" nin ｡､ıｮ｡＠
adanmakla Kawe"ye bayrak an-
Ｏ｡ｭıｮ､｡Ｂｄıｲ･ｦşＭ･＠ Kaweyani" ､･ｮｭｩşｴｩｲＮ＠

1946 ｙıｬıｮ､｡＠ Kurulan Mahabad Kürt 
Cumhuriyeti'nce ｫｵｬｬ｡ｮıｬｭış＠ olan bayrak 
da bu renkleri ｴ｡şıｲＮ＠

Nitekim aradan yüzlerce ｹıｬ＠ geçtikten 
sonra Generali hsan N urt nin de ｢･ｬｩｲｴｴｩğｩ＠
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gibi ｄıｲ･ｦşＭ･＠ Kaweyani (Devrimci 
Kawe'nin bayrak ｹ｡ｰｴığı＠ deri ￶ｮｬ￼ğ￼Ｉ＠
Kadisiye ｳ｡ｶ｡şıｮ､｡＠ han· da muhafaza edil-

､ｩğｩ＠ yerde Arap ｋｯｭｵｴ｡ｮı＠ Sad b. Vakkas 
ｴ｡ｲ｡ｦıｮ､｡ｮ＠ ｧ｡ｳ｢･､ｩｬｭｩş＠ ve tarih boyunca 
ｫｲ｡ｬｬ｡ｲıｮ＠ ve ｨ￼ｫ￼ｭ､｡ｲｬ｡ｲıｮ＠ ｡ｲｭ｡ğ｡ｮ＠ ettik-
leri ｴ｡ｫıｬı＠ mücevherlerle birlikte Mekk:e'-
ye götürülerek Halife'ye teslim ･､ｩｬｭｩş＠
ve üzerindeki ､･ğ･ｲｬｩ＠ ｴ｡ｫıｬ｡ｲＬ＠ ganimet ola-
rak ､｡ğıｴıｬ､ıｫｴ｡ｮ＠ sonra Kawe'nin ünlü deri 
｢｡ｹｲ｡ğı＠ ｹ｡ｫıｬｭışｴıｲＮ＠

ｇ￶ｲ￼ｬ､￼ğ￼＠ gibi Devrimci Kawe Kas-
sit ve Med Kürtlerinin Meçhul Askeri'dir. 

Feridun: 

Demirci Kawe'nin ｄ｡ｨｨ｡ｫＧı＠ öldürme 
sinden sonra yönetimi F erudun · a teslim 
･ｴｴｩğｩ＠ söylenir. Devrimci Kawe'nini 
Kürtlerin ｃ･ｭşｩ､＠ soyundan (Kussi-

Kassitlerden) ｧ･ｬ､ｩğｩｮｩ＠ ｢･ｬｩｲｴｭｩşｴｩｫＮ＠ Fer-
udun ·un ise, Guti ｋｲ｡ｬı＠ Dapzir soyundan 

ｯｬ､ｵğｵ＠ öne ｳ￼ｲ￼ｬｭ￼şｴ￼ｲＮ＠ Guti ülkesinin 
､｡ğıｬｭ｡ｳıｮ､｡ｮ＠ sonra meydana gelen kol-
lardan birinin de Med (Mad) devletini 
ｯｬｵşｴｵｲ､ｵğｵｮｵ＠ biliyoruz. 

ｬｲ｡ｮｬı＠ Firdevsi, Feridun'un soyuyla il-

gili olarak Annesinin ｡ğｺıｮ､｡ｮ＠ ş￶ｹｬ･＠ der. 

ｔ｡ｮıｹ｡ｳıｮ＠ ki !ran ülkesinde bir adam 
ｶ｡ｲ､ıＬ＠ Abtin ｡､ıｮ､｡Ｌ＠ Keyan Ｈｋıｲ｡Ｏｬ｡ｲıＩ＠
soyundan. Soyu ｹｩğｩｴ＠ Tehmurs ·a (Guti 
ｋıｲ｡ｬıＩ＠ ｶ｡ｲıｲＬ＠ ｡ｴ｡ｬ｡ｲıｮıｮ＠ hepsini bitirdi. ( 
Gen. 1. Nuri, age, s. 83) 

Böylece ilk Guti ülkesinden 
｢｡şｬıｹ｡ｲ｡ｫＬ＠ Kussi-Kassitler ve onlardan 
Med ｬｭｰ｡ｲ｡ｴｯｲｬｵğｵｮ｡＠ gelip ｵｬ｡ş｡ｮ＠ Kürt 

ｵｬｵｳｬ｡ｲı＠ ｡ｲ｡ｳıｮ､｡ｫｩ＠ organik ｢｡ğ＠ bir kez 

daha ｶｵｲｧｵｬ｡ｮｭış＠ oluyor. 

Yine ｡ｹｮı＠ yazardan ￶ğｲ･ｮ､ｩğｩｭｩｺ･＠
göre, tran bölgesinde Abtin Pehlevi ya-
ｺ｡ｲｬ｡ｲıｮ､｡＠ ise Feritundiye bilinen Feri-
dun·unAvesta'da ｡､ı＠ Traiton ve Veda'da 
Traitane olarak geçer. 

Tarihte ün yapan Feridun'un ｡､ıＬ＠ bu 

ｳ｡ｹ､ıｫｬ｡ｲııｮıｺｩ｡＠ bitmez. lö 41 ｹıｬｬ｡ｲıｮ､｡＠
han ｳ｡ｲ｡ｹıｮ､｡＠ II ｅｲ､･şｩｲＧｩｮ＠ ､ｯｫｴｯｲｬｵğｵｮｵ＠

ｹ｡ｰｭış＠ olan tarihçi Kteziyas, Feridun·u 
Arykais ｡､ıｹｬ｡＠ Medlerin ilk ｫｲ｡ｬı＠ olarak 
ｧ￶ｳｴ･ｲｭｩşｴｩｲＮ＠

ｂ｡ｴıｬı＠ tarihçiler de ｡､ıｮıｮａｲｹ｡ｳ＠ oldu -

ğｵｮｵ＠ öne sürerler. GenerallhsanNuri, Ni-
nova ＨｎｩｮｩｶＩＧｮıｮ＠ fethinin Med krral-

ｬ｡ｲıｮ､｡ｮ＠ F era Urtis ＨｆｲｵｲｴｩşＭｆ･ｲｷ･ｲｴｩşＩＧｩｮ＠
ｯğｬｵ＠ Syakzar ｍｵｸş･ｲ･＠ eliyle ｹ｡ｰıｬ､ığı＠ in-
｡ｮ｣ıｮ､｡､ıｲＮ＠

lö 612'de güçlü Med ｋｲ｡ｬı＠ ｍｵＮｸşｴ･ｲ･＠

Ｈｍｯｨşｴ･ｲ･Ｉ＠ eliyle son verilen Asur Devle-
ti'nin ｹıｫıｬışıｮ､｡ｮ＠ ､ｯｬ｡ｹıＬ＠ Medler bu tarihi 

kendi tarihlerinin ｢｡şｬ｡ｮｧı｣ı＠ olarak kabul 
･ｴｭｩşｬ･ｲ､ｩｲＮ＠ (General!. Nuri, age. s. 131) 

Buna ｫ｡ｲşıｬıｫ＠ bir ｫıｳıｭ＠ tarihçiler ta-

ｲ｡ｦıｮ､｡ｮ＠ Feridun olarak bilinen Fera 
ｕｲｴｩşＧｩｮ＠ Niniv'in fetihinden çok önce 
Asurlulara ｫ｡ｲşı＠ Medlerce ｹ｡ｰıｬ｡ｮ＠ ilk 
ｳ｡ｬ､ıｮｬ｡ｲ＠ ｳıｲ｡ｳıｮ､｡＠ ve lö 653 ｹıｬıｮ､｡＠
￶ｬ､￼ğ￼ｮ￼＠ tarihçi Heredot'a atfen ｹ｡ｺｭışﾭ
ｬ｡ｲ､ıｲＮ＠ Bu nedenle General!. Nuri'nin be-
ｬｩｲｴｴｩğｩ＠ gibi ｄ･ｨｨ｡ｫＧıｮ＠ öldürülmesi 
üzerine Niniv'in fetihinin Fera ｕｲｴｩşＧｩｮ＠
ｯğｬｵ＠ Syakzar ｍｵｸşｴ･ｲ･＠ ｺ｡ｭ｡ｮıｮ｡＠ rast-
ｬ｡ｮｭış＠ｯｬｭ｡ｳı＠ akla daha ｹ｡ｫıｮ､ıｲＮ＠

Zalim ｄ｡ｨｨ｡ｫＧıｮ＠ devrilmesinden son-
ra yönetimin Kürtlerin eline ｧ･￧ｴｩğｩｮｩ＠ ve 
Med Kürtleriyle birlikte Kassitlerin kay-

ｮ｡şｭış＠ olarak Kürt egemenliklerini 
sürdürdüklerini ｡ｮｬıｹｯｲｵｺＮ＠ Böylece Kürt 
ｨ｡ｬｫı＠ için ｃ･ｭşｩ､Ｇ､･ｮ＠ sonra Feridun 
dönemi ｢｡şｬ｡ｭış＠ oluyordu. 

Bu konuda daha ､･ｴ｡ｹｬı＠ bilgiler elbet-
teki gün ışığıｮ｡＠ ￧ıｫ｡｣｡ｫｴıｲＮ＠ Bu da Kürt tar-
ihiyle ilgili derin incelemeler yapacak 
olan ｡ｲ｡şｴıｲｭ｡｣ıｬ｡ｲıｮ＠ ￧ıｫｭ｡ｳıｮ｡＠ ｢｡ğｬı､ıｲＮ＠

ŞａｈｎａｍｅＧｄｅｋİ＠

NEWROZ YORUMU 

VE 
T ａｒｉｈİ＠ ｋİŞİｌｅｒ＠

Ş｡ｨｮ･ｭ･＠ ｹ｡ｺ｡ｲıｮıｮ＠ ｭ｡ｨｬ｡ｳı＠ Firdevsi, 
gerçek ｡､ı＠ E ｢ｵｬｫ｡ｳıｭ＠ ·dir. 920-925 ｹıｬｬ｡ｲı＠
｡ｲ｡ｳıｮ､｡＠ Tus'ta ､ｯğ､ｵğｵ＠ ve 1020 ile 1025 
ｹıｬｬ｡ｲı＠ ｡ｲ｡ｳıｮ､｡＠ ￶ｬ､￼ğ￼＠ rivayet edilir. Ş｡ｩｲＬ＠
Ş｡ｨｮ｡ｭ･＠ ｡､ｬı＠ eserinin ｹ｡ｺıｭıｮ｡＠ 974 

ｹıｬıｮ､｡＠ ｢｡şｬ｡､ı＠ ve 999 ｹıｬıｮ､｡＠ bitirdi. De-
stan önce İｳｦ｡ｨ｡ｮ＠ Valisi'ne sonra da Gaz-
ne/i Sultan ｍ｡ｬｵｲıｵ､ﾷ｡＠ sunuldu. Firdevsi 
､･ｳｴ｡ｮıｮıｮ＠ ｹ｡ｺıｭı＠ süresince Tus Valisi 
Aslan Han ile Sultan Mahmut'tan büyük 
ilgi ve ｹ｡ｫıｮｬıｫ＠ gördü. Kendisi Şｩｩ＠ in-

｡ｮ｣ıｮ｡＠ ｢｡ğｬıｹ､ıＮ＠ Ancak eserlerinin mater-
yallerini ｚ･ｲ､￼şｴ＠ ·ün Avesta ·s ıｮ＠ dan ve halk 

｡ｲ｡ｳıｮ､｡＠ söylenen efsanelerden derledi. 

Bu nedenle ele ｡ｬ､ığı＠ ｫｯｮｵｬ｡ｲıｮ＠ Guti, 
Kassit ve Med ､￼ｮｹ｡ｳıｮıｮ＠ 4 bin ｹıｬı＠ ｡ş｡ｮ＠ -
Ş｡ｩｲｩｮ＠ ｹ｡ş｡､ığı＠ tarihe göre- zaman dili-
minde bu yörelerde ｡ｮｬ｡ｴıｭış＠ olan, büyük 
bölümü deAvesta'da yer alan olaylarla il-
gili ｯｬ､ｵğｵｮｵ＠ ｡ｮｬ｡ｭ｡ｫｴ｡ｹıｺＮ＠

Farsça ｹ｡ｺıｬ｡ｮ＠ Ş｡ｨｮ｡ｭ･＠ ilk kez on 
ikinci ｹ￼ｺｹıｬ､｡＠ K ıｶ｡ｭ￼､､ｩｮ＠ Ebul Fettah 
lbni Ali tarafindan Arapça'ya çevrildi. 

ｏｮ｡ｬｴıｮ｣ı＠ ｹ￼ｺｹıｬ､｡＠ K ansu Gavri ｡､ıｮ｡＠
Tatar Ali Efendi'nin ｔ￼ｲｫ￧･ｬ･şｴｩｲ､ｩğｩ＠
Ş｡ｨｮ･ｭ･＠ çevrisi ise şｩｩｲ＠ ş･ｫｬｩｮ､･､ｩｲＮ＠ Yine 
1621 ｹıｬıｮ､｡＠ Mehdi ｡､ıｮ､｡＠ birisi ､￼ｺｹ｡ｺı＠

olarak ｡ｹｮı＠ eseri Türk diline ｡ｫｴ｡ｲｭışｴıｲＮ＠
M. Cevdet de Ş｡ｲｫıｮ＠ ｉｬｹ｡､｡ｳıＺ＠ ｡､ｬı＠ ￧｡ｬışｭ｡＠ -
ｳıｮı＠ 1928 ｹıｬıｮ､｡＠ ｴ｡ｭ｡ｭｬ｡､ıＮ＠ Bu tarihten 

sonra Türkiye'de ￧･şｩｴｬｩ＠ ｹ｡ｹıｮ･ｶｬ･ｲｩ＠

｡ｲ｡｣ıｬığıｹｬ｡＠ Ş｡ｨｮ･ｭ･Ｇｮｩｮ＠ daha derli toplu 
çevirileri ｹ｡ｰıｬｭışｴıｲＮ＠ Bize göre bu 

￧｡ｬışｭ｡ｬ｡ｲ＠ içinde en ､･ğ･ｲｬｩ＠ ｯｬ｡ｮı＠ Prof Ne-
cati Lugal'in ￧･ｶｩｲ､ｩğｩ＠ ve Prof Kenen 
Akyüz'ün ､￼ｺ･ｮｬ･､ｩğｩ＠ Ş｡ｨｮ･ｭ･＠ çevrisidir. 

ŞａｈｎｅｍｅＧｄｅ＠

ANLATILANLAR 

Ş｡ｨｮ･ｭ･Ｇｮｩｮ＠ Avesta· dan aktanlan tari-
hi bilgileri şｩｩｲｬ･şｴｩｲ､ｩğｩｮｩ＠ ｳ￶ｹｬ･ｭışｴｩｫＮ＠

Nitekim daha ｢｡şｬ｡ｮｧı￧ｴ｡＠ ｚ･ｲ､￼şｴ＠ ｩｮ｡ｮ｣ıｮ｡＠

göre ilk insan olan Kiyumers ile ｚ･ｲ､￼şｴ＠
ｩｮ｡ｮ｣ıｮ､｡ｫｩ＠ kötülük ｴ｡ｮｲıｳı＠ Ahriman 
｡ｲ｡ｳıｮ､｡ｫｩ＠ ￧｡ｴışｭ｡ｬ｡ｲ＠ ele ｡ｬıｮıｲＮ＠ Ş｡ｨｮ｡ｭ･＠

'de Ahriman (lfrit) olarak ｳıｦ｡ｴｬ｡ｮ､ıｲıｬｭışﾭ
ｴıｲＮ＠ ｋｩｴ｡｢ıｮ＠ ilk bölümünde ｡､ｩ｡ｲıｮ｡＠ yer ve-
rilen krallar ｍｵş･ｮｧＬ＠ ｔ･ｬｵｲıｵｲｳＬ＠ ｃ･ｭşｩ､Ｌ＠

ｄ｡ｬıｨ｡ｫ＠ veF eridun'dur. 

Bunlar da Dahhak ､ışıｮ､｡＠ ｫ｡ｬ｡ｮｬ｡ｲıｮ＠

Guti, Kassit ve Med ｫｲ｡ｬｬ｡ｲı＠ ｯｬ､ｵğｵｮｵ＠ daha 

önce de ｢･ｬｩｲｴｭışｴｩｫＮ＠

Guti ｫｲ｡ｬｬ｡ｲıｮ､｡ｮ＠ Ş･ｲＯ･ｫＧ＠ e Ş｡ｨｮ｡ｭ･Ｇ､･＠
Siyamek, ｬｫş＠ ｍｵş｡＠ ise ｍｵş･ｮｧ＠ ｡､ı＠ veril-
ｭｩşｴｩｲＮ＠

ｃ･ｭşｩ､＠ için Firdevsi şｵｮｬ｡ｲı＠ ｡ｮｬ｡ｴıｲＺ＠

"Tahmurs'un ｯğｬｵ＠ ｃ･ｭşｩ､Ｌ＠ ｹ￼ｲ･ğｩ＠

｢｡｢｡ｳıｮıｮ＠ ￶ğ￼ｴｬ･ｲｩｹｬ･＠ dolu tahta ￧ıｫｴıＮ＠

ｐ｡､ｩş｡ｨｬ｡ｲ｡＠ ｹ｡ｰıｬ｡ｮ＠ törenle, ｢｡şıｮ｡＠
｡ｬｴıｮ＠ ｴ｡｣ı＠ giydi. Beline kemerini ｫｵş｡ｮ､ıＮ＠

65 

www.a
rs

iva
ku

rd
.o

rg



Dünya ｢｡şｴ｡ｮ＠ ｢｡ş｡＠ onun hükümüne girdi. 
H erkes onun adaleti sayesinde rahata 
ｫ｡ｶｵşｴｵＮ＠ ｃ･ｭşｩ､Ｂｩｮ＠ ｰ｡､ｩş｡ｨｬığı＠ yedi 
ｹ￼ｺｹıｬ＠ sürdü." 

( ... ) ｐ｡､ｩş｡ｨｬığıｮ､｡＠ ｢ｵｬｵｮ､ｵğｵ＠

büyüklük yerini ｢･ğ･ｮｭ･､ｩ＠ ve daha 
yükseklere ￧ıｫｭ｡ｫ＠ istedi. ｓ｡ｬｴ｡ｮ｡ｴıｮıｮ＠
büyüklügüne uygun bir taht ｹ｡ｰｴıｲ､ıＮ＠ onu 
müceveherlerle süsledi. ｉｳｴ･､ｩğｩ＠ vakit, 
devler o ｴ｡ｨｴı＠ ｫ｡ｬ､ıｲıｰ＠ ovalardan göklere 
kadar ￧ıｫ｡ｲıｲＯ｡ｲ､ıＮ＠ Buyruk sahibi ｰ｡､ｩş｡ｨ＠ o 
ｴ｡ｨｴıｮ＠ üzerinde, ｨ｡ｶ｡ｮıｮ＠ ｯｲｴ｡ｳıｮ､｡＠ PAR-
LAY AN ｇￜｎｅŞ＠ gibi oturur du. Herkes 
ｴ｡ｨｴıｮ＠ çevresinde ｴｯｰｬ｡ｮ､ıＮ＠ Dünya, onun 
talihindeki ｰ｡ｲｬ｡ｫｬığ｡＠ hayran oldu. 
ｃ･ｭş￼ｬＢｩｮ＠ üzerine muceveherler ｳ｡￧ｴıｬ｡ｲ＠
ve bu güne Newroz ｡､ıｮı＠ verdiler. 

Yeni ｹıｬıｮ＠ ilk günü olan Perverdin 
｡ｹıｮıｮ＠ birinci gününde, ｩｮｳ｡ｮıｮ＠ vucudu 
zahmet ve kinden kurtulur. 

Ileri gelenler bu günü sevinçle kutla-
mak için ş｡ｲ｡ｰ＠ ve ￧｡ｬｧı＠ getirtti/er, 
￧｡ｬｧı｣ıｬ｡ｲ＠ ｴｯｰｬ｡ｮ､ıｬ｡ｲＮ＠ ｉşｴ･＠ Newroz deni-
len bu mutlu günü, o zamandan, o 
ｰ｡､ｩş｡ｨｴ｡ｮ＠ ｡ｲｭ｡ğ｡ｮ＠ ｫ｡ｬｭışｴıｲＮＢ＠

Dahhak İ￧ｩｮ＠ Sijylenenler: 

Firdevsi, ｃ･ｭşｩ､Ｂｩｮ＠ ･ｧ･ｭ･ｮｬｩğｩｮｩｮ＠

ｺ｡ｹıｦｴ｡､ığı＠ dönemde Merdas ｡､ｬı＠ adaletli 
bir ー｡､ｩş｡ｨıｮ＠ Dahhak ｡､ｬı＠ ｯğｬｵｮ､｡ｮ＠ söz 
edcr: 

ＢŞ￶ｨｲ･ｴ･＠ tapan bu Dahhak ｡､ｬı＠
çocuk, çok cesur ve çevikti. Fakat kötü 
huylu idi. Onu Biyaresb ｡､ı＠ ile 
￧｡ğıｲıｲＯ｡ｲ､ıＮ＠ Deri dilindeBiyar ｳ￶ｺ｣￼ğ￼＠
on bin ｡ｮｬ｡ｭıｮ｡＠ gelirdi ve Dahhak" ıｮ＠
｡ｬｴıｮ＠ dizginli on bin ｡ｴı＠ ｢ｵｬｵｮ､ｵğｵ＠ için 
ona bu ad ｶ･ｲｩｬｭｩşｴｩＮ＠ Bir gün ş･ｹｴ｡ｮ＠ sa-
bahleyin erkenden ｩｹｬｩğｩ＠ seven bir insan 
ｴ｡ｶｲı＠ ile bunun ｹ｡ｮıｮ｡＠ geldi. Bu büyük 
｡､｡ｭı＠ ｡ｺ､ıｲ､ıＮｬｹｩｬｩｫ＠ yolundan çevirdi. Bu 
genç de onun sözlerine kulak verdi." 

Dahhak, Ş･ｹｴ｡ｮＧıｮ＠ sözüne uyup ba-
｢｡ｳıｮı＠ öldürterek tahta oturur. Daha son-
ra Ş･ｹｴ｡ｮ＠ ｄ｡ｨｨ｡ｫＢı＠ ｫ｡ｮ､ıｭ＠ ve onun özel 
｡ş￧ıｳı＠ olur. Önce türlü ｫｵşｬ｡ｮ＠ ve dört ay-
｡ｫｬı＠ ｨ｡ｹｶ｡ｮｬ｡ｲı＠ öldürtüp ｰ｡､ｩş｡ｨ｡＠ yedirtir. 
ｄ｡ｨｨ｡ｫﾷı＠ yumurta ｳ｡ｲıｳıｹｬ｡Ｌ＠ ertesi gün 
keklik ve sülün etleri yle, üçüncü gün de 
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ｫｵş＠ ve kuzu etinden ｹ｡ｰıｬｭış＠ nefis ye-
meklerle doyurur. Dördüncü gün genç bir 
öküzün ｳıｲｴıｮ､｡ｫｩ＠ etlerden ｨ｡ｺıｲｬ｡ｮ｡ｮ＠ et 
ｹ･ｭ･ğｩｮｩ＠ sunar. Ş･ｹｴ｡ｮ＠ sofraya safran, 
gülsuyu, ｹıｬｬ｡ｮｭış＠ sarap ve halis misk 
koyar. 

Dahhak bu ikearniardan ve ｢｡ｫıｭ､｡ｮ＠ o 
kadar mutlu olur ki Ş･ｹｴ｡ｮＧ｡＠ kendisinden 
bir istekte ｢ｵｬｵｭ｡ｳıｮı＠ emreder: 

ＢŞ･ｹｴ｡ｮＬ＠ｳ｡ｬｴ｡ｮ｡ｴıｮ､｡＠ var olan! Kal-
birn senin sevgin/e doludur. Senin 
yüzünü görmek, bana benim ruhumun 
ｧı､｡ｳı､ıｲＮ＠ Senden ｹ｡ｮｬıｺ＠ bir ､ｩｬ･ğｩｭ＠ var. 
Her nekadar layik ､･ğｩｬｳ･＠ de bunu senden 
isterim. O da senin iki omuzunu öpmek 
ve onlara yüzümü gözümü sürmektir, 
dedi. Dahhak bu sözleri dinledi ve bun-
dan Ş･ｹｴ｡ｮＧıｮ＠ gizli bir ｭ｡ｫｳ｡､ı＠

ｯｬ､ｵğｵｮｵ＠ ｡ｮｬ｡ｹ｡ｭ｡､ıＮ＠

Senin bu ､ｩｬ･ğｩｮｩ＠ yerine getiririm bu-
nunla senin ｡､ıｮ＠ ve ünün yükselir. 

Sonra Ş･ｹｴ｡ｮＬ＠ onu kendi ｫ｡ｲıｳı＠ gibi 
ｫｵ｣｡ｫＯ｡ｹıｰ＠ｯｭｵｺｬ｡ｲıｮｩ＠ öptü. O per öpmez 
de ｯｬ､ｵğｵ＠ yerde kayboldu. Dünyada hiç bir 
kimse böyle ş｡şıｬ｡｣｡ｫ＠ bir ş･ｹ＠

ｧ￶ｲｭ･ｭｩşｴｩｲＮ＠ Bunun üzerine ｄ｡ｨｨ｡ｫＢıｮ＠
iki omuzundan iki tane kara ｹıｬ｡ｮ＠ ￧ıｫｴıＮ＠

Dahhak bundan çok keder/endi. Kurtu-
ｬｵş＠ çareleri aramaya ｢｡şｬ｡､ıＮ＠ Nihayet, bu 
iki ｹıｬ｡ｮı＠ ｯｭｵｺｬ｡ｲıｮıｮ＠ üzerinde kesti. Fa-
kat ne ş｡şıｬ｡｣｡ｫ＠ ş･ｹ､ｩｲ＠ ki bu iki ｹıｬ｡ｮＬ＠ bir 
｡ğ｡￧＠ ､｡ｬı＠ gibi tekrar ￧ıｫｴıｬ｡ｲＮ＠ Tüm hekim-
ler ｵğｲ｡şııＯ｡ｲｳ｡＠ da hiç bir çare bula-
ｭ｡､ıｬ｡ｲＮＢ＠

Ş｡ｨｮ｡ｭ･Ｇｹ･＠ Göre 
Künlerin ￇıｬｧş＠ Efsanesi: 

İşｴ･＠ bu andan itibaren Ş･ｹｴ｡ｮ＠ tekrar 
devreye girer. Bu kez Doktor ｫıｬığıｮ､｡＠ biri 
ｄ｡ｨｨ｡ｫＢıｮ＠ huzuruna ￧ıｫ｡ｲ＠ ve ona şｵ＠ öneri 
de bulunur. 

"Bu ｳ｡ｫıｮıｬｭ｡ｳı＠ ｯｬ｡ｮ｡ｫｳıｺ＠ bir ş･ｹ､ｩｲＮ＠
Bu ｹıｬ｡ｮｬ｡ｲ＠ orada ｫ｡ｬ､ıｫ￧｡＠ sen ｯｮｬ｡ｲı＠ ｢ıｲ｡ｫ＠

ｳ｡ｫıｮ＠ kesme.Yiyecek vermek suretiyle on 
ｬ｡ｲı＠ ｹ･ｴｩşｴｩｲＮ＠ ａｺ､ıｲｭ｡Ｎ＠ bundan ｢｡şｫ｡＠ ｹ｡ｰı＠

lacak bir ş･ｹ＠ yoktur. Sen onlara insan bey-
ninden ｢｡şｫ｡＠ bir ş･ｹ＠ yedirme. Belki onu 
yiyerek ölür/er. Mademki senin derdine 
insan beyninden ｢｡şｫ｡＠ bir deva yoktur, bu 
derde de ｡ğｬ｡ｭ｡ｬıＬ＠ böyle dermana da. 

Her gün iki adam öldürme/i ve beyinle-
rini ￧ıｫ｡ｲｭ｡ｫ＠ için ｫ｡ｦ｡ｬ｡ｲıｮı＠ kesmelisin" 
dedi. Ş･ｹｴ｡ｮＧıｮ＠ ｡ｳｬıｮ､｡＠ ｡ｭ｡｣ı＠ ､￼ｮｹ｡ｹı＠ in-
sanlardan temizlemekti. 

Dahhak dertlidir, ｨ｡ｳｴ｡､ıｲ＠ ama 
ｨ￼ｫ￼ｭ､｡ｲｬığıｮ､｡＠ çok ｹ￼ｳ･ｬｭｩşｴｩｲＮ＠ Güçlü 
bir ordu kurar. ｃ･ｭşｩ､Ｇ･＠ ｫ｡ｲşı＠ ｳ｡ｶ｡ş＠

düzenler, ｃ･ｭşｩ､＠ kaçar, ｴ｡ｨｴıｮıＭｴ｡｣ıｮı＠ Dah-
hak"a ｢ıｲ｡ｫıｲＮ＠ Dahhak ｡ｲｴıｫ＠ bin ｹıｬ＠ iktidar-
da ｫ｡ｬ｡｣｡ｫｴıｲＮ＠ ｆıｲ､･ｶｳｩ＠ eserinde ｃ･ｭşｩ､＠
için şｵ＠ benzetmeyi yapar: 

"Zaman onun ｴ｡｣ıｮıＬ＠ ｴ｡ｨｴıｮıＬ＠ salta-
ｮ｡ｴıｮı＠ ｫ･ｨｲｩ｢｡ｲıｮ＠ bir saman çöpünü kap-
ｭ｡ｳı＠ gibi elinden ｫ｡ｰıｰ＠ ｡ｬ､ıＮＢ＠

Ama ｄ｡ｬıｨ｡ｫ＠ döneminin halka ｳıｫıｮｴı＠
ve eza ｧ･ｴｩｲ､ｩğｩｮｩ＠ ｡ｮｬıｹｯｲｵｺＺ＠

"Dahhak saltanat ｴ｡ｨｴıｮı＠ güçlendirdik 
ten sonra bin ｹıｬ＠ ｰ｡､ｩş｡ｨｬıｫ＠ ｹ｡ｰｴıＮ＠ Bütün 
dünya onun yönetimine girdi. ａｫıｬｬı＠ adam-
ｬ｡ｲıｮ＠ iyi adetleri yeryüzünden ｫ｡ｬｫｴıＮ＠
ａｫıｬｳıｺｬ｡ｲ＠ her yerde emellerine ｫ｡ｶｵşｴｵｬ｡ｲＮ＠
Bilgi ve erdem hor görüldü. ｈｩｬ･ｫ｡ｲｬıｫ＠
meydan ｡ｬ､ıＮ＠ ｄｯğｲｵｬｵｫ＠ gizlendi. Kötülük 
ortaya ￧ıｫｴıＮ＠ Iyilikten kimse ｡￧ıｫ￧｡＠ söz 
edemez oldu." 

ｃ･ｭşｩ､Ｂｩｮ＠ Ş･ｨｲｩｮ｡ｺ＠ ve Ernüvaz arl-
ｉ｡ｲıｮ､｡ｫｩ＠ iki ｫıｺ＠ ｫ｡ｲ､･şｩｮｩ＠ Dahhak zorla sa-
ｲ｡ｹıｮ｡＠ götürür ve onlara kötü huylar ｡şıｬ｡ｲＬ＠
ｨｩｬ･ｫ｡ｲｬıｫｬ｡ｲ＠ ve ｳｩｨｩｲ｢｡ｺｬıｫｬ｡ｲ＠ ￶ğｲ･ｴｴｩｲＮ＠

Çünkü Dahhak "Kötülük ￶ğｲ･ｴｭ･ｫｴ･ｮＬ＠
öldürmekten, ｹ｡ğｭ｡｣ıＯıｫｴ｡ｮ＠ ve yakmak-
tan ｢｡şｫ｡＠ bir ş･ｹ＠ bilmez." 

Dahhak, Ş･ｹｴ｡ｮＧıｮ＠ kendisine ｹ｡ｰｴığı＠
￶ğ￼ｴ￼＠ de yerine getirmeye ｢｡şｬ｡ｲ＠ ve her 
gece ister halktan isterse ｹｩğｩｴｬ･ｲ＠ soyundan 
iki genci ｡ş￧ıｹ｡＠ teslim eder ve ｯｮｬ｡ｲıｮ＠
￧ıｫ｡ｲıｬ｡ｮ＠ beyinlerini omuzundaki iki 
ｹıｬ｡ｮ｡＠ yedirtirdi. 

Ş｡ｨｮ｡ｭ･Ｂ､･＠ bu olay ş￶ｹｬ･＠ ｡ｮｬ｡ｴıｬｭışﾭ

ｴıｲＺ＠

Ｂｐ｡､ｩş｡ｨıｮ＠ ülkesinde temiz yürekli, 
yüksek ｹ｡ｲ｡ｴışｬı＠ iki dindar adam ｶ｡ｲ､ıＮ＠
Bunlardan birinin ｡､ı＠ Temiz dinli Er-
mayil, ötekinin ｡､ı＠ da ileriyi gören 
Kermayil idi. ｎ｡ｳıｬｳ｡＠ bunlar bir gün bir 
yerde ｢ｵｬｵşｴｵｬ｡ｲＮ＠ ａｲ｡ｬ｡ｲıｮ､｡＠ şｵｮ､｡ｮ＠ bun-
dan ｫｯｮｵşｵｲｫ･ｮＬ＠ ｐ｡､ｩş｡ｨıｮ＠ ve askerlerinin 
zulmünden ve ｹıｬ｡ｮｬ｡ｲ｡＠ verilen yemekten 
söz ｡￧ıｬ､ıＮ＠ Bunlardan biri "Bizim önce 
ｰ｡､ｩş｡ｨıｮ＠ ｳ｡ｲ｡ｹıｮ｡＠ Ahçi olarak 
girmemiz gerek. ancak ondan son-
ｲ｡､ıｲ＠ ki, her ihtimal ､￼ş￼ｮ￼ｬ･ｲ･ｫ＠
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bir çare bulabiliriz. Oldürülen iki 
ｫｩşｩ､･ｮ＠ hiç olamazsa birisini 
belki ｫｵｲｬ｡ｲｭ｡ｹı＠ ｢｡ş｡ｲıｲıｺＢＮ＠

Sonra ｡ｨ￧ıｬıｫｬ｡＠ ｐ｡､ｩş｡ｨıｮ＠ ｳ｡ｲ｡ｹıｮ｡＠

girdiler ve yemeklerini ölçülü bir ş･ｫｩｬ､･＠
ｨ｡ｺıｲｬ｡ｭ｡ｹ｡＠ ｢｡şｬ｡､ıｬ｡ｲＮ＠ Bu iki kalbi 
ｵｹ｡ｮıｫ＠ kimse, böylece dünya ｰ｡､ｩş｡ｨıｮıｮ＠
ｭｵｩｦ｡ğｭı＠ ele ｡ｬ､ıｬ｡ｲＮ＠ Kan dökmek ｺ｡ｭ｡ｮı＠
gelip de ｴ｡ｴｬı＠ cana ｫıｹıｬ｡｣｡ğıｮ､｡＠ ｳ｡ｲ｡ｹıｮ＠

öldürücü ｣･ｬｬ｡ｴｬ｡ｲı＠ ｴ｡ｲｦıｮ､｡ｮ＠ yakalanan iki 
､･ｬｩｫ｡ｮｬı＠ ￧ığıｬıｫｬ｡ｲ＠ kopararak ｡ｨ￧ıｬ｡ｲıｮ＠
önüne ､ｯğｲｵ＠ ｫｯşｴｵｬ｡ｲ＠ ve yüzü koyun yere 
ｫ｡ｰ｡ｮ､ıｬ｡ｲＮａｨ￧ıｬ｡ｲıｮ＠ bu manzara ｫ｡ｲşı＠
ｳıｮ､｡Ｌ＠ ｣ｩğ･ｲｬ･ｲｩ＠ ｳıｺｬ｡､ıＮ＠ Gözleri ｫ｡ｮｬı＠
ｹ｡şｬ｡ｲ＠ ve ｫ｡ｦ｡ｬ｡ｲı＠ kinle doldu. Yeryüzü 
ｐ｡､ｩş｡ｨıｮıｮ＠ bu zalimce ｩşｩｮ･＠ ş｡ş｡ｲ｡ｫ＠

｢｡ｫışｴıｬ｡ｲＮ＠ Ve ikisinden birini öldürü 
tmekten ｢｡şｫ｡＠ bir çare göremediler. Bir 
koyunun beynini ￧ıｫ｡ｲıｰ＠ öldürdük/eri 
gencin beyni ile ｫ｡ｲışｴıｲ､ıＯ｡ｲＮ＠ Ötekisinin 
｣｡ｮıｮı＠ ｢｡ğışｬ｡ｹ｡ｲ｡ｫＬ＠ ona git bir yerde giz-
len ｣｡ｮıｮı＠ kurtar. Marnur ş･ｨｩｲｬ･ｲ､･＠
ｹ｡ş｡ｭ｡Ｎ＠ Bundan sonra senin ｹ｡ş｡ｹ｡｣｡ğıｮ＠
yer ､｡ğｬ｡ｲ＠ ve ｯｶ｡ｬ｡ｲ､ıｲ＠ dediler. 

Böylece her ay otuz genç ｣｡ｮｬ｡ｲıｮı＠
ｫｵｲｴ｡ｲıｹｯｲ､ｵＮ＠ Zamanla kimin nesi olduk-
ｬ｡ｲı＠ belirsiz olan bu gençlerin ｳ｡ｹıｳı＠ iki 
yüzü buldu. Ahçi her gün bir kaç keçi ve 
koyunu ovaya salar bunlara gönderirdi. 
ｉşｴ･＠ bu günkü Kürt kaviminin ｡ｳｬı＠ bundan 
ｴ￼ｲ･ｭｩşｴｩｲＮＢ＠

Ş｡ｨｮ｡ｭ･Ｇｹ･＠ Göre Feridun 
K 
Demirci Kawe'nin 
Ortaya ￇıｬ｡ｾｬ｡ｮＺ＠

ｄ｡ｨｨ｡ｫＢıｮ＠ zulmu ｡ｲｴｴıｫ￧｡＠ ｯｬ｡ｹıｮ＠ boy-
ｵｴｬ｡ｲı＠ ｧ･ｬｩşｩｲＮ＠ Ş｡ｨｮ･ｭ･Ｇｹ･＠ göre günün bi-
rinde bir yandan ､｡ğｬ｡ｲ､｡＠ beyinlerini kur-
taran Kürtler ￧ｯğ｡ｬıｰ＠ giderken Dahhak bir 
rüya görür bu rüyada görüleni Ş｡ｨｮ｡ｭ･＠
ş￶ｹｬ･＠ ｡ｮｬ｡ｴıｲＺ＠

"Dahhak bir gece ｳ｡ｲ｡ｹıｮ､｡＠ uyurken 
gözünün önünde ｰ｡､ｩş｡ｨｬ｡ｲ＠ ｰ｡､ｩş｡ｨıｮıｮ＠

sütalesinden birden bire üç ｳ｡ｶ｡ş￧ı＠ eri 
￧ıｫｴıＮ＠ Bunlardan ikisi büyük, ortadaki de 
küçüktü. Servi boylu olan ｫ￼￧￼ğ￼ｮ＠
ｰ｡､ｩş｡ｨｬ｡ｲ｡＠ ｹ｡ｲ｡ş｡ｮ＠ bir yüzü ｶ｡ｲ､ıＮ＠ Be-
linde kemer ve elinde de öküz ｫ｡ｦ｡ｳı＠

biçiminde de bi gürz ｯｬ､ｵğｵ＠ ｨ｡ｬ､･Ｌｰ｡､ｩş｡ｨ＠

gibi yürüyordu. ｂ｡ğıｲ｡ｲ｡ｫ＠ Dahhak' ıｮ＠
üzerine ､ｯğｲｵ＠ geldi. ｋ｡ｦ｡ｳıｮ｡＠ o öküz ka-
ｦ｡ｳı＠ biçimindeki gürzü indirdi. 

Ötekilerden ｹ｡şı［｡＠ küçük olan bu ｹｩğｩｴ＠
Dahhak' ıｮ＠ ｢｡şｴ｡ｮ＠ ｡ş｡ğı＠ derisini yüzdü. 
Sonra iki elini ｴ｡ş＠ gibi ｳ｡ğｬ｡ｭ＠ ｢｡ğｬ｡､ıＮ＠

Boynuna ipi ｴ｡ｫｴıＮ＠ Zillet ｡ｬｴıｮ､｡＠ ｡｣ıｬ｡ｲ＠ ve 
ｳıｺıｬ｡ｲ＠ içinde ｢｡şıｮıｮ＠ üzerine toz toprak 
ｹ｡ğ､ıｲ､ıＮ＠ Sonra ｡ｲｫ｡ｳıｮ｡＠ bir sürü insan 
ｴ｡ｫıｬｭış＠ ｯｬ､ｵğｵ＠ halde onu sürüye sürüye 
Demawend ､｡ğıｮ｡＠ kadar götürdü." 

Dahhak bu rüyadan çok korkar, yo-
ｲｵｭｬ｡ｮｭ｡ｳı＠ için bilge ｩｮｳ｡ｮｬ｡ｲı＠ ｳ｡ｲ｡ｹıｮ｡＠

getirtir. Gelen bilge adamlar önce yorum 
yapmaktan çok korkarlar. Ancak üç gün 
gibi bir korku ve bekleme süresi geçtilden 
sonra Zirek ｡､ıｮ､｡＠ ｡ｫıｬｬı＠ ve ｵｹ｡ｮıｫ＠ bir 
rüya yorumcusu her ş･ｹｩ＠ göze ｡ｬıｲ＠ ve ken-
disini ileriye atarak ｄ｡ｫｨ｡ｫＧıｮ＠ önünde 
ｫｯｮｵşｭ｡ｹ｡＠ ｢｡şｬ｡ｲＺ＠

"Bu hayali kafadan ￧ıｫ｡ｲＮ＠ Dünyada 
herkes ölmek için ｡ｮ｡ｳıｮ､｡ｮ＠ ､ｯğ｡ｲＮ＠ Sen 

Feridun'un huzurundan bir ｡ｮı＠ görüntüleyen 
bir minyatür. 
47 x 31.8 cm 

den önce saltanat ｴ｡ｨｴıｮ｡＠ ｬ｡ｹıｫ＠ bir çok 
ｰ｡､ｩş｡ｨｬ｡ｲ＠ dünyaya geldi. ｄ￼ｮｹ｡ｮıｮ＠
ｧ｡ｭıｮıＬ＠ ｮ･ş･ｳｩｮｩ＠ ｴ｡ｴｭış＠ ve sürükledik/eri 
uzun bir örnrün sonunda da hepisi 
￶ｬｭ￼şｬ･ｲ､ｩｲＮ＠ Sen demirden bir kale o/san 
felek seni yine toprakla bir yapar. Senden 
sonra elbetteki senin ｴ｡ｨｴıｮ＠ da birinin eline 
geçecek, sen de ｢｡şıｮı＠ ｴｯｰｲ｡ğ｡＠ sokacaksm. 
Bu Feridun ｡､ıｮ､｡＠ bir ｡､｡ｭ､ıｲＮ＠

Yeryüzünün üstünü kaplayan kutlu bir 
göktür. 

Bu kahraman ｡ｮ｡ｳıｮ､｡ｮ＠ henüz 
､ｯğｭ｡､ıＮ＠ Ondan korkacak zaman ､･ğｩｬ､ｩｲＮ＠
Ancak ｡ｮ｡ｳıｮ､｡ｮｭ＠ ､ｯğｵｮ｣｡＠ bir ｡ğ｡￧＠ gibi 
meyvesini verecek, ､･ｬｩｫ｡ｮｬığıｮ､｡＠ ｢｡şı＠ aya 
kadar yükselecek, omuzunda çelikten bir 
gürz ｴ｡şıｹ｡｣｡ｫＮ＠ Öküz ｫ｡ｦ｡ｳı＠ biçimindeki 
bu gürzü senin kafana indirecek ｬ･şｩｮｩ＠
｢｡ğｬ｡ｹıｰ＠ ｳ｡ｲ｡ｹıｮ､｡ｮ＠ ￧ıｫ｡ｲ｡｣｡ｫ＠ dedi ... 
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ｚ｡ｨｨ｡ｫＧıｮ＠ ｃ･ｭşｩ､Ｇｩｮ＠ ｬ｡ｺｬ｡ｲıｮı＠ esir ｡ｬ､ığıｮı＠

ｩşｬ･ｹ･ｮ＠ bir 'YI.inyatür. 

Dahhak bu sözleri din/eyince ｢｡ｹıＯ､ı＠ ve 
ｴ｡ｨｴıｮıｮ＠ ｡ｹ｡ｫｬ｡ｲıｮ｡＠ ｹıｧıＯ､ıＮＢ＠

Ş｡ｨｮ･ｭ･Ｇ､･＠ olayiann gerisini özet 
lersek Sümer, Guti ve Kassitler 
dönemindeki efsanelerde görülen bir mot-
ifle ｫ｡ｲşıｬ｡şıｲıｺＮ＠ B u ｫｲ｡ｬıｮ＠ kendisini 
öldürmek üzere ､ｯğ｡｣｡ｫ＠ ￧ｯ｣ｵğｵ＠ önceden 
tesbit ederf'k öldürmeye ｫ｡ｬｫışｭ｡ｳı＠ te-
ｭ｡ｳı､ıｲＮ＠ ａｹｮı＠ tema ｍıｳıｲ＠ kültürüne de 
ｹ｡ｮｳıｭışｴıｲＮ＠

Dahhak bu heledan kurtulma ｧｩｲｩşｩｭ＠ -
lerine ｢｡şｬ｡､ığı＠ günlerdeFeridun dünyaya 
gelir: 

Feridun düzgün bir sevi gibi büyüdü. 

68 

ｐ｡､ｩş｡ｨｬıｫ＠ nuru yüzünde ｰ｡ｲｬıｹｯｲ､ｵＮ＠
Üzerinde sanki ｃ･ｭşｩ､Ｇｩｮ＠ ｢￼ｹ￼ｫｬ￼ğ￼ｮ￼＠

ｴ｡şıｹｯｲ＠ bir ｧ￼ｮ･ş＠ gibi çevresine ışıｫ＠
ｳ｡￧ıｹｯｲ､ｵＮ＠ Feridun'un Firanek ｡､ıｮ､｡ｫｩ＠
annesi ｯğｬｵｮｵ＠ korur ve çesitli tehlikelerd-
enkurtanr. 

"Firanek dedi ki bu ülkede A btin 
｡､ıｮ､｡＠ bir adam ｶ｡ｲ､ıＮ＠ Bu ー｡､ｩş｡ｨＯ｡ｲıｮ＠
soyundan ｧ･ｬｭｩşＬ＠ ｵｹ｡ｮıｫＬ＠ ｡ｫıｬｬıＬ＠ kimseye 
ｺ｡ｲ｡ｲı＠ olmayan bir yigitti. Onun soyu, 
yigit Tahmurs·a ､｡ｹ｡ｮıｲＮ＠ Bütün ｡ｴ｡ｬ｡ｲıｮı＠
birbir ｳ｡ｹ｡ｲ､ıＮｬşｴ･＠ bu adam senin baban ve 
benim ｫｯ｣｡ｭ､ıＮ＠ Ben onsuz, bu dünyada 
bir tek ｡ｹ､ıｮ＠ gün görmedim. ｃ｡､ıＯ｡ｲ｡＠ ta-
pan Dahhak senin ｣｡ｮıｮ｡＠ ｫıｹｭ｡ｫ＠ istedi. 
Ben seni ondan gizledim. Bunun için çok 
kötü günler ｹ｡ş｡､ıｭＮ＠ Baban Abtin senin 
için ｣｡ｮıｮı＠ feda etti. ｃ｡､ı＠ Dahhak" ıｮ＠
ｯｭｵｺｬ｡ｲıｮ､｡＠ iki ｹıｬ｡ｮ＠ ￧ıｫｭışｴıＮ＠ Senin ba-
｢｡ｮıｮ＠ da beynini ￧ıｫ｡ｲ､ıｬ｡ｲ＠ ve ｹıｬ｡ｮｬ｡ｲ｡＠
yiyecek ｹ｡ｰｴıｬ｡ｲＮＢ＠

Ş｡ｨｮ･ｭ･､･Ｂｫｩ＠ bu ｡￧ıｫｬ｡ｭ｡ｬ｡ｲ､｡ｮ＠ Tah-
murs·un Guti ｫｲ｡ｬｬ｡ｲıｮ､｡ｮ＠ ｯｬｭ｡ｳı＠ ve Feri-
dun· un ｢｡｢｡ｳıｮıｮ＠ beyninin de ､ｩğ･ｲ＠ Kürtler 
gibi ｹıｬ｡ｮｬ｡ｲ｡＠ yedirilmesinden efsanenin 
Kürt kökenli ｯｬ､ｵğｵｮｵ＠ ｡ｮｬ｡ｭ｡ｫｴ｡ｹıｺＮ＠

Bu böylece Kürtlere ait ve ｯｮｬ｡ｲıｮ＠
kültüründe yer alan bir efsane ｯｬｭ｡ｳıｮ｡＠
ｫ｡ｲşıｮＬ＠ 999 ｹıｬıｮ､｡＠ bir ｬｲ｡ｮｬı＠ ş｡ｩｲ＠ olan Fir-
devsi ｫ｡ｮ｡ｬıｹｬ｡＠ A vesta ile halk ｡ｲ｡ｳıｮ､｡ｫｩ＠
｡ｮｬ｡ｴıｬ｡ｲ､｡ｮ＠ derlenerek ｹ｡ｺıｬ､ığı＠ için bir 
tran ･ｦｳ｡ｮ･ｳｩｹｭｩş＠ gibi ｹ｡ｮｬış＠ bir izlenirnin 
､ｯğｭ｡ｳıｮ｡＠ yol ｡￧ｭışｴıｲＮ＠

Efsanenin kendisiyle onu ｹ｡ｺıｹ｡＠ döken 
ｹ｡ｺ｡ｲıｮ＠ milliyeti ｡ｲ｡ｳıｮ､｡＠ ｹ｡ｮｬış＠ bir ｢｡ğ＠
ｫｵｲｵｬｭｵşｴｵｲＮ＠

İşｴ･＠ ana ｆıｲ｡ｮ･ｫＢｩｮ＠ bu ｫｯｮｵşｭ｡ｳıｮ､｡ｮ＠ son-
ra Feridun, ｄ｡ｨｨ｡ｫＢı＠ öldürüp hem ba-
｢｡ｳıｮıｮ＠ hem de beyinleri yenen Kürt 
ｨ｡ｬｫıｮıｮ＠ ｩｮｴｩｫ｡ｭıｮı＠ almaya karar verir. 

Demirci Kawe Ortaya ￇıｫıｹｯｲＺ＠

Dahhak ｴ･ｬ｡ş＠ içindedir. Feridun· un 
ｳ｡ｬ､ıｲıｳıｮ､｡ｮ＠ korkarak adil ve ｨ｡ｬｫıｮı＠ seven 
bir kral ｯｬ､ｵğｵｮｵ＠ ｫ｡ｮıｴｩ｡ｲｳ｡＠ bu beladan 
ｫｵｲｴｵｬ｡｣｡ğｩｮ｡＠ ｩｮ｡ｮıｲ＠ ve tutulucak bir tuta-
ｮ｡ğ｡＠ adaletime ｴ｡ｮıｫ＠ olacak her kesin ｡､ı＠
ｹ｡ｺıｬｳıｮ＠ der. Tüm ｴ･｢｡ｳı＠ korkudan bu tuta-
ｮ｡ğ｡＠ ｴ｡ｮıｫ＠ olur. O ｳıｲ｡､｡＠ ｳ｡ｲ｡ｹıｮ＠ ｫ｡ｰıｳıｮ､｡Ｚ＠

"Adalet istiyorum diye ｢｡ｧıｲ｡ｮ＠ bir 

adam peyda olur. Onu Dahhak" m huzuruna 
getirirler. ｐ｡､ｩş｡ｨ＠ ona ｫıｺｧıｮｬıｫｬ｡＠ "Sana 
zulm eden kimdir, söyle?" dedi 

Adam ｣ｯş｡ｲ｡ｫ＠ ve eliyle ｢｡şıｮ｡＠ vura 
vura ｐ｡､ｩş｡ｨıｭ＠ ben adalet ｩｳıｩｹ･ｮ＠
Kawe"yim. ｉşｴ･＠ ｫｯş｡＠ ｫｯş｡＠ sana geldim. 
Senden adalet isterim. Senin elinden inle-
mekteyim. Eger sen adalet yapmaya 
｢｡şｬ｡ｲｳ｡ｮ＠ senin degerin artar. Sen bana çok 
zülüm ｹ｡ｰｴıｮＮ＠ E ger zalim olmasan og/uma 
neden el ｵｺ｡ｴıｹｯｲｳｵｮ＿＠ Benim dünyada on 
sekiz oglum ｶ｡ｲ､ıＮ＠ Bu on sekizden sadece 
birisi ｫ｡ｬ､ıＮ＠ Ben kimseye ｺ｡ｲ｡ｲı＠ olmayan 
bir Demirciyim. Benim ｯｧｵｬＯ｡ｲıｭ｡＠ ｮ｡ｳıｬ＠

öldürme ｳıｲ｡ｳı＠ geldigini burada anlatsam 
herkes ş｡ş｡ｲ＠ ｫ｡ｬıｲＮ＠ Senin ｹıｬ｡ｮｴ｡ｲıｮ｡＠ yedir-
mek için beyinlerinin ｮ｡ｳıｬ＠ ￧ıｫ｡ｲıｬ､ıｧıｮı＠

bu halk ögremelidir. 
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Bu sözleri duyunca Dahhak büyük 
bir ş｡şｫıｮｬığ｡＠ ｵğｲ｡､ıＮ＠ Kawe'nin son 
ｯğｬｵｮｵ＠ ｢｡ğışｬ｡､ı＠ ve ｴｵｴ｡ｮ｡ğ｡＠ imza at-
ｭ｡ｳıｮı＠ istedi." 

Kawe usta ｴｵｴ｡ｮ｡ğı＠ imza etmez. Orada 
toplananlara ｹ｡ｮｬış＠ yolda ｯｬ､ｵｫｬ｡ｲıｮı＠
söyler ve ｴｵｴ｡ｮ｡ğı＠ parça parça edip ayak-
ｬ｡ｲıｮıｮ＠ ｡ｬｴıｮ｡＠ atar. Sonradan saraydan 
￧ıｫıｰ＠ gider. ｄ｡ｨｩｺ｡ｫＧıｮ＠ susup ｫ｡ｬｭ｡ｳıｮ｡＠
ｹ｡ｮıｮ､｡ｫｩ＠ dalkavuklar hayret ederler ve 
bunun nedenini sorarlar. Dahizak şｵ＠ ｹ｡ｮıｴı＠

verir: 
"Kawe saraya girip de ｫｵｬ｡ｫｬ｡ｲıｭ｡＠

onun sesi gelince onunla ｡ｲ｡ｭıｺ､｡＠ sanki 
bir ､｡ğ＠ peyda oldu.lki elini ｢｡şıｮ｡＠ vurun-
ca ş｡şｫıｮｬıｫｬ｡＠ sanki ｹ￼ｲ･ğｩｭ＠ parça parça 
oldu." 

Ka w e saraydan ￧ıｫıｮ｣｡＠ halk 
çevresinde ｴｯｰｬ｡ｮıｲＮ＠ Halka olup bitenleri 
｡ｮｬ｡ｴｴıｫｴ｡ｮ＠ sonra herkesi adalet istemeye 
￧｡ğıｲıｲＮ＠ Demircilerin demir döverken 
önlerine örttükleri deriyi bir ｭıｺｲ｡ğıｮ＠
ucuna geçirir. 

"Bunun üzerine ￧｡ｲşı＠ halk biribirine 
girdi. bir toz ､ｵｭ｡ｮ､ıｲ＠ yükseldi. Kawe 
ｭıｺｲ｡ｫ＠ elde yürüyor hem de ｣ｯşｫｵｮｬｵｫｬ｡＠
halka sesleniyordu: 

Ey ｴ｡ｮｲıｹ｡＠ tapan ünlü ｫｩşｩｬ･ｲＮ＠
B iliniz ki Feridun ·u tutanlar 
Da h hak ﾷıｮ＠ zulmundan kurtula-
｣｡ｫＯ｡ｲ､ıｲＮ＠ Feridun 'un ｹ｡ｮıｮ｡＠

gidelim. onun sayesinde 
ｹ｡ş｡ｹ｡ｬıｭＮ＠ Riliniz ki Dahhak bir 
ａｨｲｩｭ｡ｮ､ıｲＮ＠ ｔ｡ｮｲı＠ ·ya da 
､￼şｭ｡ｮ､ıｲＮ＠ İşｴ･＠ bu ､･ğ･ｲｳｩｺ＠ deri-
nin ￶ｮ､･ｲｬｩğｩｮ､･＠ dost ve ､￼şｭ｡ｮ＠
biribirinden ｡ｹｲıｬ｡｣｡ｫｴıｲＬ､ｩｹｯｲ､ｵＮ＠

ｙｩğｩｴ＠ Kawe önde gidiyor ve çevresindeki 
ｫ｡ｲ｡｢｡ｬıｫ＠ gittikçe büyüyordu. O, Feri-
dun· un nerede ｯｬ､ｵğｵｮｵ＠ biliyordu. 
ｂ｡şıｮı＠ ｡ｬıｰ＠ o yöne yürüdü. Sonunda yeni 
ｰ｡､ｩş｡ｨıｮ＠ ｳ｡ｲ｡ｹıｮ｡＠ ｶ｡ｲ､ıＮ＠ Kawe uzaktan 
görününce sevinç ￧ığıｬıｫｬ［｡ｲı＠ yükseldi. 
Feridun ｭıｺｲ｡ğıｮ＠ ucundaki deriyi 
ｨ｡ｹıｲｬı＠ ｳ｡ｹ､ıＮ＠ Onu ｫｵｭ｡şｬ｡ｲｬ｡＠ süsledi. 
Üzerine ｡ｬｴıｮ､｡ｮ＠ ｮ｡ｫışｬ｡ｲ＠ ｹ｡ｰｴıｲ､ıＮ＠ Sonra 
ｩｷｹｲ｡ğıｮ＠ tepesindeki ｫıｲｭıｺıＬ＠ ｹ･şｩｬＬ＠ ｳ｡ｲı＠

ｫｵｭ｡şｬ｡ｲ＠ ｳ｡ｲｫıｴｴıＬ＠ ona Kawe'nin ｢｡ｹｲ｡ğı＠
｡､ıｮı＠ verdi. Bu günden sonra kim tahta 
oturup ｢｡şıｮ｡＠ ｰ｡､ｩş｡ｨｬıｫ＠ ｫ￼ｬ｡ｨı＠ giydiyse 
bu ､･ğ･ｲｳｩｺ＠ demirci derisine yeni yeni 
mücevherler ｡ｳｴıＮ＠ Ｏşｴ･＠ Kawe'nin bu 
ｧ￼ｺ･ｬｬｩğ･＠ ･ｲｩş･ｮ＠ ｢｡ｹｲ｡ğı＠ ｫ｡ｲ｡ｮｬıｫ＠ gece-

lerde ､ｯğ｡ｮ＠ ｧ￼ｮ･ş･＠

döndü ve ､￼ｮｹ｡ｮıｮ＠
kalbi onun ｶ･ｲ､ｩğｩＧ＠
ümitle doldu." 

BU 
BÖLÜMDEN 

ÇlKAN 
SONUÇLAR 

Görüldügü gibi 
Ş｡ｨｮ･ｭ･Ｇ､･＠ ｡ｮｩ｡ｴı＠

lan bu efsane tümüy 
le Kürtlerle ilgili-
dir. ｄ｡ｨｩｺ｡ｫＧıｮ＠ omu-
zunda ￧ıｫ｡ｮ＠ iki ｹıｬ｡＠
ｮıｮıｮ＠ ､ｯｹｵｲｯｬｭ｡ｳı＠

için ｹ｡ｫ｡ｬ｡ｮıｰ＠ bey-
inleri ｡ｬıｮ｡ｮ＠ her iki 
Kürt gencinden bi-
risinin gizlice ｳ｡ｬıｮ＠
ｭ｡ｳı＠ sonucu ､｡ğ､｡＠
toplanan bu kaçak 
lardan Kürt ｨ｡ｬｫıｮıｮ＠
meydana ｧ･ｬ､ｩğｩ＠ an-
ｬ｡ｴıｭ｡ｫｴ｡､ıｲＮ＠

Yine efsanede, 
Kral Feridun'un ba-
｢｡ｳı＠ Abtin de arslan 
ｴｵｺ｡ğıｮ｡＠ ､￼ş￼ｲ￼ｬ￼ｰ＠

ｹ｡ｫ｡ｬ｡ｮｭış＠ ve bey-
ni ｹıｬ｡ｮｬ｡ｲ｡＠ ｹ･､ｩｲｩｬｭｩşｴｩｲＮ＠ Efsanede 
ｹ｡ｺıｬ､ığıｮ｡＠ göre Abtin ﾷｮıｮ＠ ｢｡｢｡ｳı＠ ve soyu 
Guti Kürtlerinin ｫｲ｡ｬı＠ soyndan icip gel-
mektedir. 

Demirci Kawe'ye gelince, o da beyin-
leri ｹıｬ｡ｮ｡＠ yedirilen on yedi Kürt gencinin 
｢｡｢｡ｳı､ıｲＮ＠ Onsekizinci ｯğｬｵｮｵｮｵｮ＠
ｨ｡ｹ｡ｴıｮı＠ kurtarmak için zalim ｄ｡ｨｨ｡ｫＢıｮ＠
ｫ｡ｲşıｳıｮ｡＠ ￧ıｫｭışｴıｲＮ＠

Kawe bu olayda ｢｡şｫ｡ｬ､ıｲｭ｡ｮıｮ＠ lider-
ｬｩğｩｮｩ＠ ｹ｡ｰｭışＬ＠ deri ￶ｮｬ￼ğ￼ｮ￼＠ bayrak ola-
rak ｫｵｬｬ｡ｮｭışｴıｲＮ＠ ｂ｡ş｡ｲı､｡ｮ＠ sonra da 
yönetimi Feridun'a ｢ıｲ｡ｫｭışｴıｲＮ＠

Firdevsi'ye bu ｡ｮｬ｡ｴıｬ｡ｮ＠ için kay-
ｮ｡ｫｬıｫ＠ yapan eser ａｶ･ｳｴ｡Ｇ､ıｲＮ＠ ａｶ･ｳｴ｡Ｇｮıｮ＠

ｹ｡ｺıｬ､ığı＠ ve ｚ･ｲ､￼şｴＧ￼ｮ＠ ｹ｡ş｡､ığı＠ dönemde 
Pers devleti yoktu. Bu devlet tarihte ilk 
ｫ･ｺａｶ･ｳｴ｡Ｂｮıｮ＠ ｹ｡ｺ､ışıｮ､｡ｮ＠ yüz ｹıｬ＠ sonra 
ｫｵｲｵｬｭｵş＠ ve kendisine resmi din olarak 
ｚ･ｲ､￼şｬ￼ğ￼＠ ve kutsal kitap olarak Aves-
ｴ｡Ｂｹı＠ ｳ･￧ｭｩşｴｩｲＮ＠ ｄｯｬ｡ｹİｳıｹｬ｡＠ Avesta"da 
ｹ｡ｺıｬı＠ olanlar söylence ve efsaneler inanç 
yoluyla bu ülkenin ｹ｡ｲ｡ｴｭ｡ğ｡＠ ｢｡şｬ｡､ığı＠

kültürün içinde mekan ｴｵｴｭｵşｴｵｲＮ＠

Dersim yöresinden bir kilim(Hawar'dan) 

Gutilerin, Kassitterin ve lö 534 
ｹıｬıｮ､｡＠ da Medlerin egemenliklerinin son 
｢ｵｬｭ｡ｳıｮ､｡ｮ＠ sonra Pers ｨ｡ｬｫıｮıｮ＠ bu 
ülkelere ait bir kültürü inanç yoluyla 
ｹ｡ş｡ｴｭ｡ｬ｡ｲıＬ＠ onu ｹ｡ｲ｡ｴｴıｫｬ｡ｲı＠ ｡ｮｬ｡ｭıｮ｡＠ gel-
mez. O halde zalim Dahhak, Feridun ve 
Demirci Kawe ile ilgili ｡ｮｬ｡ｴıｬ｡ｮ＠ "Eski 
Iran efsaneleri böyle diyor" gibi deyimler 
kullanarak ortaya koymak gerçekiere 
｡ｹｫıｲı､ıｲＮｃ･ｭşｩ､Ｂｩｮ＠ Demawend"den bir 
taht üstünde Babil' e ｧｩｲｩşｩｮ､･＠ gökte iki 
ｧ￼ｮ･ş＠ görülmesi ile Demirci Kawe'nin ｢｡ş＠
ｫ｡ｬ､ıｲ｡ｲ｡ｫ＠ ｄ｡ｨｨ｡ｫＢı＠ devirmesi ｯｬ｡ｹｬ｡ｲı＠ ara-
daki büyük zaman ｡ｲ｡ｬığıｮ｡＠ ｲ｡ğｭ･ｮ＠ halk 
ｴ｡ｲ｡ｦıｮ､｡ｮ＠ ｢￼ｴ￼ｮｬ･şｴｩｲｩｬｭｩş＠ ve Newroz bu 
iki ｯｬ｡ｹıｮ＠ bir arada ｹ｡ş｡ｴıｬ､ığı＠ ve ｡ｮıｬ､ığı＠
bir bayrama ､￶ｮ￼şｭ￼şｴ￼ｲＮ＠

NOT: Y ｡ｺıｭıｺ､｡Ｌ＠ Ş｡ｨｮ｡ｭ･Ｇ､･ｮ＠ ｹ｡ｰıｬ｡ｮ＠ ｡ｬıｮｴıｬ｡ｲ＠

Milliyet ｹ｡ｹıｮｬ｡ｮ＠ ｡ｲ｡ｳıｮ､｡＠ ￧ıｫ｡ｮ＠ ve Prof Necati Lu-
gal"in çevirisi ile Prof. Kenan Akyüz"ün 
düzenleyicisi ｯｬ､ｵğｵ＠ kitaptan özedenerek 
｡ｳｬıｮｮｵşｴıｲＮ＠
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ｄｅｒｓİｍＧｄｅｎ＠ ÜÇ TÜRKÜ 

AÖLAMA YA VRUM AÖLAMA 
Şａｈａｎ＠

ｌａￇｄｅｒｅｓİ＠

AGLAMA YA VRUM AGLAMA 

Silah sesleri geliyor uzaktan 
ｂ･｢･ğｩｭ＠ hasta, meme tutmuyor 
ａğｬ｡ｭ｡＠ yavrum ｡ğｬ｡ｭ｡＠
ｄ￼şｭ｡ｮ＠ sesini duyar 

ｄ｡ğ＠ ｴ｡ş＠ ｡｣ıｭ､｡ｮ＠ ｴｵｴｵşｭｵş＠ ｹ｡ｮıｹｯｲ＠

Bu ｫ｡ｲ｡ｮｬıｫ＠ delikte hiç sabah olmuyor 
ａğｬ｡ｭ｡＠ yavrum ｡ğｬ｡ｭ｡＠
ｄ￼şｭ｡ｮ＠ sesini duyar 

Ah oldu, vah oldu 
Olan ｫıｲｫıｮ､｡ｫｩ＠ ｢･｢･ğｩｭ･＠ oldu! 
Zalimler ｫıｲ､ı＠ ｹｩğｩｴｬ･ｲｩｭｩｺｩ＠

Küçük/erimizi ｴıｫｴıｬ｡ｲ＠ bu ｫ｡ｲ｡ｮｬıｫ＠ ､･ｬｩğ･Ｎ＠

Söylüyorum ｡｣ı＠ ve esaret içinde 
Bu ｫ｡ｲ｡ｮｬıｫｴ｡＠ bir gaz fenerimiz bile yok 
Yavrumun sesi duyulmaz oldu ｡ｲｴıｫ＠
Ali ｢ıｲ｡ｫｭ｡ｳıｮ＠ ｯｮｬ｡ｲıｮ＠ ｯ｣｡ğıｮ､｡＠ tek bir yavru 

Bu ｡ğıｴ＠ bir bebek için ｹ｡ｫıｬｭış＠ Otuz Sekiz günlerinde. 
Türk Devleti ｳｩｬ｡ｨｬ｡ｲıｮı＠ Dersim ｨ｡ｬｫıｮ｡＠ ￧･ｶｩｲｭｩşｴｩＮ＠ Büyük 
küçük ｡ｹıｲｭ｡､｡ｮ＠ eline ､￼ş･ｮ＠ herkesi öldürüyor, katlediyordu. 
Namlunun ｡ğｺıｮ､｡ｮ＠ ｫ｡￧ıｰ＠ kurtulabilenlerse ya damlara doldu-
rulup ｡ｴ･ş･＠ veriliyor, ya da kimyasal gaz ｳıｫıｬ｡ｲ｡ｫ＠
ｭ｡ğ｡ｲ｡ｬ｡ｲ､｡＠ ｢ｯğ｡ｺｬ｡ｮıｹｯｲ､ｵＮ＠

ｄ･ｭ･ｮ｡ｮｬıｬ｡ｲ＠ sonuna kadar direndi, ｳｩｬ｡ｨｬ｡ｲıｮı＠ ｢ıｲ｡ｫıｰ＠ tes-
lim ｯｬｭ｡､ıｬ｡ｲＮ＠ Türk ordusu Haydaran Deresi'ne ｧｩｲ､ｩğｩｮ､･＠
ｫ｡､ıｮｬ｡ｲ＠ ve çocuklar ､￼şｭ｡ｮıｮ＠ eline ､￼şｭ･ｲｮ･ｫ＠ için 
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￧ｯğｵｮｬｵｫｬ｡＠ ｫ｡￧ıｰ＠ ｭ｡ğ｡ｬ｡ｲ｡＠ ｳığıｮ､ıｬ｡ｲＮ＠ Bu ｭ｡ğ｡ｲ｡ｬ｡ｲıｮ＠ yerini 
saptamak ｡ｭ｡｣ıｹｬ｡＠ Türk ordusu ､｡ğｬ｡ｲı＠ birbir ｡ｲıｹｯｲ､ｵＮ＠ Bi-
rinde askerler bir ｭ｡ğ｡ｲ｡ｮıｮ＠ ･ｴｲ｡ｦıｮ､｡＠ ､ｯｬ｡ｮıｰ＠ durdular, ama in-
san izine ｲ｡ｳｴｬ｡ｭ｡､ıｬ｡ｲＮ＠ Ancak ｭ｡ğ｡ｲ｡､｡ｫｩｬ･ｲｩｮ＠ sesi ｳｯｬｵğｵ＠ ke-
ｳｩｬｭｩşＬ＠ korkulu bir ｢･ｫｬ･ｹｩş＠ içindeydiler. Tam o esnada bir 
çocuk ｢｡ğıｲｴıｳı＠ ￧ıｮｴ｡､ı＠ ｭ｡ğ｡ｲ｡､｡［＠ ｢･şｩğｩｮ､･＠ yüksek sesle 
｡ğｬıｹｯｲ､ｵＮ＠ Tüm çabalara ｲ｡ğｭ｡ｮ＠ ｢･｢･ğｩ＠ ｳｵｳｴｵｲ｡ｭ｡､ıｬ｡ｲＮ＠

Çaresiz, ｢｡｢｡ｳı＠ yavrusunu ｫｵ｣｡ğıｮ｡＠ ｡ｬıｰ＠ ｭ｡ğ｡ｲ｡ｮıｮ＠ arka derin-
liklerine ､ｯğｲｵ＠ ｵｺ｡ｫｬ｡şｴıｲ､ıＮ＠

ｋıｳ｡＠ bir süre sonra ｢･｢･ğｩｮ＠ sesi ｡ｲｴıｫ＠ duyulmaz oldu. Me-
raklanan anne arkalara ｫｯşｵｰ＠ ｢･｢･ğｩｮ･＠ ｫ｡ｰ｡ｮ､ıＬ＠ ama yavru-
sunda ne ses ne nefes ｫ｡ｬｭışｴıＮ＠ ｚ｡ｶ｡ｬｬı＠ baba, ｭ｡ğ｡ｲ｡､｡ｫｩｬ･ｲｩｮ＠
selameti için yavrusunu ｢ｯğｭｵşｴｵＮ＠ Bunu gören anne, onul-
maz bir ｡｣ı＠ içinde dizlerinin üstüne ｹıｫıｬıｰ＠ ｳ｡￧ｬ｡ｲıｮı＠ yolarak 
｡ş｡ğı､｡ｫｩ＠ ｡ğıｴı＠ okudu. ｍ｡ğ｡ｲ｡､｡ｫｩ＠ herkes bu ｹ￼ｲ･ğｩｮ､･ｮ＠ ｹ｡ｲ｡ｬı＠

｡ｮ｡ｮıｮ＠ ･ｴｲ｡ｦıｮ､｡＠ halka halka dizilerek hep birlikte ｡ğｬ｡şｴıｬ｡ｲＮ＠

S AH AN 

Xozati per se na cade tomofili 
Heq ｡､ıｲ＠ be ａｶ､ıｬ｡＠ Pasay verdo 
K oto qerace mordeme pili 
Sahan vano "Qedre cane xo ｢ıｺ｡ｮ･＠
Ma sero cerene qanune kafiri" 

Ax de b iye bi ye, na be ma b iye 
Sahine ｭı＠ qo/ede xo gureto 
Şｩｹｯ＠ ｢｡ｳｱıｮ･＠ alayiye 
Vano 'Tersa ｭı＠ sare ｭı＠ ke ta/de kuyo 
Koune ｄ･ｲｳıｭｩ､･＠ nemano çena u ceniye" 

Ax ko romerdiyo ｢ı＠ heniyo 
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Esker nawo amo koye ｄ･ｲｳıｲｮｩ＠ muniyo 
ｓ｡ｬı｡ｮ＠ vano Ｂｄı＠ sareyi viyarnay ｭı＠ ra 
Ju ye ｘ｡ｮıｭ･＠ wo,ju ye ａｬｩş･ｲ＠ Efendi yo" 

ｓ｡ｬı｡ｮ･＠ ｭı＠ qolede xo gureto 
Şｩｹｯ＠ geçe Koye ｍｵｺıｲｩ＠
Vano "Lao bebexteni rnekere 
Ma piya werdo ｱıｲ｢｡ｮ･＠ ｘıｺıｲｩＢ＠

ａşｩｲｩ＠ merdena ｭı＠ re qail nebene 
Torne Babayi kerde imameseri 
Xozati per se na Qerexlan ra nato 
Qanune M ıｳｴ･ｦ｡＠ Kemali persena 
ￇı＠ çiyode bervato 

Sahan vano "Laze ｐıｲ￧ｯｹｩ＠ de ｭıｳ･ｷｲ･＠ meso 
ｍıｮ＠ u to ｣ıｺıｫ･＠ zu maye lito" 
Heqo ｴıｫ･şｩ＠ serde naye miyare 
ｂıｲ｡ｹｩ＠ sare ｢ıｲ｡ｹｩ＠ berdo ￧｡､ıｲ･､･ｲｯｴｯ＠

ｓ｡ｬı｡ｮ･＠ ｭı＠ re efkar nebo 
Heseni heje to gureto 
Ax de bi ye bi ye, Sahane ｭı＠ biye 
ｓ｡ｬı｡ｮ･＠ ｭı＠ ke merdo nemerdo 
Şｩｫｩｹｯ＠ ｴıｬｳıｭ･＠ ｋıｲｭ｡ｮ｣ｩｹ･＠

Pane pane ｓ｡ｬı｡ｮ･＠ ｭı＠ pane 
Eskere ｍıｳｴ･＠ Kori amo ma ｱıｲｫ･ｮｯ＠
Cigera ｭı＠ pane 
Eskere ｍıｳｴ･＠ Kori amo ma ｱıｲｫ･ｮｯ＠
Mecal ｣ı＠ mede pane 

Türkçesi: 

Şａｈ＠ AN 

ｈｯｺ｡ｴＧı＠ sorarsan otomobil caddesi 
ｏ｣｡ğı＠ sönsün Abdullah ｐ｡ş｡Ｇｮıｮ＠ (I) 

Kökünü ｫ｡ｺıｹ｡ｲ＠ ｹｩğｩｴ＠ ｡､｡ｭｬ｡ｲıｮ＠

Ş｡ｨ｡ｮ＠ (2) diyor Ｂｃ｡ｮıｮıｺıｮ＠ ｫıｹｭ･ｴｩｮｩ＠ bilin 
ｂ｡şıｭıｺ､｡＠ ､ｯｬ｡ş｡ｮ＠ ｫｩıｦｩｲｩｮ＠ kanunu 

Ah oldu, bize neler oldu 
Ş｡ｨ｡ｮＧıｭ＠ bir grup ｡ｬｭış＠ ｹ｡ｮıｮ｡＠

ｇｩｴｭｩş＠ alay ｢｡ｳｫıｮıｮ｡＠
Diyor Ｂｋｯｲｫ｡ｲıｭ＠ ben de ölürsem 
Dersim ､｡ğｬ｡ｲıｮ､｡＠ ｫ｡ｬｭ｡ｳıｮ＠ ｫıｺｬ｡ｲＬ＠ ｫ｡､ıｮｬ｡ｲＢ＠ (J) 

Ah ｹıｫıｬ｡ｳı＠ ､｡ğıｮ＠ ｰıｮ｡ｲı＠

Asker ｧ･ｬｭｩş＠ ｫｵş｡ｴｭış＠ Dersim ､｡ğıｮı＠
Ş｡ｬı｡ｮ＠ "Iki kesik ｢｡ş＠ geçirdiler ｹ｡ｮıｭ､｡ｮＢ＠ diyor 

"Biri ｈ｡ｮıｭＧıｮＬ＠ biri ａｬｩş･ｲ＠ Efendi'nin" (4) 

Ş｡ｨ｡ｮ＠ bir grup ｡ｬｭış＠ ｹ｡ｮıｮ｡＠

ｇ･￧ｭｩş＠ Munzur ｹ｡ｫ｡ｳıｮ｡＠
Ｂａｲｫ｡､｡şｬ｡ｲ＠ döneklik etmeyin" diyor 
"Birlikte yedik ｈıｺıｲ＠ ｫｵｲ｢｡ｮıｮıＢ＠ (5) 

Ｂａşｩｲ･ｴＯ･ｲ＠ ölmemi istemezler 
ｄ￼şｭ｡ｮ＠ ｢｡ş＠ ｨ･､･ｦｳ･￧ｭｩş＠ Torne Babayi" 16> 

ｈｯｺ｡ｴı＠ sorarsan Qerexlan'dan heridedir 
ｍıｳｴ･＠ ｋｯｲＧıｮ＠ ｫ｡ｮｵｮｬ｡ｲıｮı＠ sorarsan 17> 

Aman ne berbat ş･ｹｬ･ｲ､ｩｲ＠

Ş｡ｨ｡ｮ＠ diyor "Lace ｐıｲ￧ｯｹＧｬ｡＠ komplo kurma 
Ikimiz memesini emdik ｡ｹｮı＠ annenin" (B) 

ｔ｡ｮｲıｭ＠ kimseye gösterme bunu! 
ｋ｡ｲ､･ş＠ götürüp ｳ｡ｴｭış＠ ｢｡şıｮı＠ ｫ｡ｲ､･şｩｮｩｮ＠

Asker ￧｡､ıｲıｮ､｡＠

Ş｡ｨ｡ｮＧıｭ＠ sana ejk/ir ｯｬｭ｡ｳıｮ＠
Hasan ＨＹｊｩｮｴıｫ｡ｭıｮı＠ ｡ｬ､ı＠

Ah oldu, olan Ş｡ｬı｡ｮＧıｭ｡＠ oldu 
Ş｡ｬı｡ｮＧıｭ＠ öldü öleli 
Söndü ｹıｬ､ıｺı＠ ｋıｲｭ｡ｮ｣＠ ülkesinin (JO) 

Vur vur Ş｡ｨ｡ｮＧıｭ＠ vur! 
ｍıｳｴ･＠ Kor'un askeri ｧ･ｬｭｩş＠ bizi ｫıｲｭ｡ｹ｡＠
Vur ｹｩğｩ､ｩｭ＠ vur! 
ｍıｳｴ･＠ Kor'un askeri ｧ･ｬｭｩş＠ bizi ｫıｲｭ｡ｹ｡＠

Aman verme, vur! 

1. 1938 Dersim ｫıｲıｭıｮı＠ gerçekle§tiren ve Dersim Ka 
sa ｢ı＠ olarak da ｴ｡ｮıｮ｡ｮ＠ General Abdullah ａｬｰ､ｯğ｡ｮＮ＠

2. Bahliyar a§iret reisidir. Dersim ｩｳｹ｡ｮıｳıｲ｡ｳıｮ､｡＠
öldürülmti§tür. ｂ｡ｺı＠ yerlerde ｡､ı＠ Ş｡ｨｩｮ＠ diye de geçer, ancak gerçek 
｡､ı＠ Ş｡ｨ｡ｮＧ､ıｲＮ＠

3. Ş｡ｨ｡ｮＬ＠ Dersimlilerin gözünde namus koruyucusu olarak 
bilinir. Ş｡ｨ｡ｮＧıｮ＠ tüm ıｳｲ｡ｲｬ｡ｲıｲı｡＠ ｲ｡ğｭ･ｮ＠ ｳｩｬ｡ｨｬ｡ｲıｮı＠ devlete teslim 
etmi§ olan ｳ｡ｶｵｮｭ｡ｳıｺ＠ birinin kanianna (iki ｫ｡ｲıｳı＠ ｶ｡ｲıｮıﾧＩ＠ hakaret 
eden askerlerin ｢｡ğｬı＠ bulunduklan askeri karakolu ｢｡ｳｭıﾧＬ＠ ineinen 
ｯｮｵｲｬ｡ｲıｮı＠ kurtarmak için kendilerini örkenle ceviz ｡ğ｡｣ıｮ｡＠ asan bu 
iki ｨ｡ｮıｭıｮ＠ ｩｮｴｩｫ｡ｭıｮı＠ ｡ｬ｡ｭıﾧ＠ ve ilk kez böylece devletle ￧｡ｴıﾧｭ｡ｹ｡＠
girmi§tir. Bu dizede, Ş｡ｨ｡ｮＧｭ＠ namus ｫｯｲｵｹｵ｣ｵｬｵğｵ＠ dilegetiriliy-
or. 

4. Halk ｡ｲ｡ｳıｮ､｡＠ ｈ｡ｮıｭ＠ olarak ｡､ｬ｡ｮ､ıｲıｬ｡ｮ＠ Zarife, bilge ve §air 
olan ａｬｩş･ｲ＠ Efendi'nin e§idir. Bu iki ulusal kahraman Dersim ｩｳｹ｡ｮı＠
ｳıｲ｡ｳıｮ､｡＠ öldürülmti§tür. 

5. Türk ordusunun Dersim'de bir katliama ｧｩｲｩﾧ･｣･ğｩｮｩ＠ farkeden 
a§iret ileri gelenleri, ｈıｺıｲ＠ ｋｵｲ｢｡ｮı＠ diye ｡､ｬ｡ｮ､ıｲıｬ｡ｮ＠ kutsal bir 
tören düzenleyerek, devlete ｫ｡ｲﾧı＠ birlikte direneceklerine kurban 
üzerine and içerler. Burada, "Döneklik" yapanlara yeminleri 
｡ｮıｭｳ｡ｴıｬıｹｯｲＮ＠

6. Halk, Seyit ｒıｺ｡Ｇｹ｡＠ genellikle Torne Babay Ｈｂ｡｢｡Ｇｮıｮ＠ Toru-
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ｮＮıＩ＠ diye hitabederdi. 
7. Dersim'de Mustafa Kemal, Kör Mustafa ｡ｮｬ｡ｭıｮ｡＠ gelen 

ｍıｳｴ･＠ Kor olarak ｡､ｬ｡ｮ､ıｮｬıｲＮ＠
8. Devlet istihbarat örgütünün giri§imleri sonucu, Ş｡ｨ｡ｮＧｬ｡＠ bir-

likte Türk ordusuna ｫ｡ｲﾧı＠ sava§an Lace ｐıｲ￧ｯｹｩ＠ Ｈｐıｲ￧ｯＧｮｵｮ＠ ｏğｬｵＩ＠

｡ｹ｡ｲｬ｡ｮıｲ＠ ve ｨ｡ｺıｲｬ｡ｮ｡ｮ＠ komploya Ş｡ｨ｡ｮＧıｮ＠ anadan ｫ｡ｲ､･ﾧİ＠ ve silah 
｡ｲｫ｡､｡ﾧı＠ olan ｈı､ıｲ＠ da ｫ｡ｴıｬıｲＮ＠ ｓｯｮｵ￧ｴ｡Ş｡ｨ｡ｮ＠ uyku halindeyken 
Lace ｐıｲ￧ｯｹｩ＠ ｴ｡ｲ｡ｦıｮ､｡ｮ＠ öldürülür. Türküde, Ş｡ｨ｡ｮＧｭ＠ kesik ｢｡ﾧıｮı＠
｡ｬıｰ＠ orduya götüren karde§i ｈı､ıｲ＠ ｡ｮıｭｳ｡ｴıｬıｹｯｲＮ＠

9. Hasan, Ş｡ｨ｡ｮＧıｮ＠ silah ｡ｲｫ｡､｡ﾧı＠ ve ｡ｭ｣｡ｳıｮıｮ＠ ｯğｬｵ＠ olup onun 
ｩｮｴｩｫ｡ｭıｮı＠ alan ｫｩşｩ､ｩｲＮ＠

10. Dersimliler kendilerine ｋıｲｭ｡ｮ｣Ｌ＠ ｹｵｲｴｬ｡ｲıｮ｡､｡＠ ｋıｲｭ｡ｮ｣ｩｹ･＠

｡､ıｮı＠ verir ler. 

72 

DERE LAÇi 

W e la wela, wela yaman o 
ordi gurlax amo 
dorme ma qapan o 
bexte Heyder u Demeni re 
kes ｸıｲ｡ｶ･＠ nevano 
ordiye ｔıｲＯ､＠ zaf o 
caye wela.xe ma ned.ano 
ma zuvini ｱıｲｫ･ｭ･＠
çeme ｍıｺｵｲｩ＠ cendeg u lesu ano 
onderi de dame pero 
te de şｩｮ＠ u şｩｷ｡ｮ＠ o 

Dere Laçi ｢ıｶ･ｳｯ＠
ｙıｶıｳ･＠ ｭı＠ gavan o 
b ıｲ｡＠ perode, na qewxa ｡şｩｲ･＠ niya 
mereve ｋıｲｭ｡ｮ｣＠ u ｺ｡ｬıｭ｡ｮ･＠ ｔıｲｫ｡ｮ＠ o 
deste xo ra xo mecere 
sar ma re qolaye vano 
pepug bero ｢ıｮｩｳｯ＠
cencune ma re ｢ıｷ｡ｮｯ＠

Qemere Heseni vere ｭıｸ｡ｲ｡＠ de ｧıｮｯ＠ waro 
malo ş･ｲ･＠ ｭıｮ＠ o heran o 
Hese Kati kuno qewxa 
｢･şｬｩ＠ u ve ､ｯş＠ ser ano 
H erne ｃıｶ･＠ Keji persene 
ｸıｳｭ･＠ ordi u ｴ｡ｷıｲ｡ｮ＠ o 
ｙıｶışｩ＠ xo sano Pule Pil Xatune 
hem dano pero, hem qeydu vano 
vano "tu hire ordi onte ma ser de 
｡ｸıｲ＠ din Islam o 
deste Haqi dame pero 
ordiye to ra nefere neverdanu" 

Dere Laçi ｢ıｶ･ｳｯ＠
ｙıｶıｳ･＠ ｭı＠ çet o 
ordi gurlax amo 
dorme ro ma gureto 
deste xo ra xo mecere 
ma heje az ve aze xo gureto 
ｱıｲｫ･ｭ･＠ ｱıｲｮ･ｫ･ｭ･＠

neqedino, ordiye dew/et o 
kam ke ma ra ｢ıｭıｲｯ＠
caye xo ce net o 
Laçi sero dame pero 
asme ra roz ｶıｮ･ｴｯ＠

Ordi ｶıｲ･ｮｩｹ｡＠ to der o 
ｙıｶıｳ･＠ ｭı＠ xo ｢ı￧｡ｲｮ･＠ kemere 
ordi ｶıｲ･ｮｩｹ｡＠ to der o, bao gori 
xo ｢ı￧｡ｲｮ･＠ peye kemere 
se ke po/ate ｧıｮ･＠ ro ｙıｶıｳ･＠ ｭı＠

eskere ｔıｲＯ､＠ kot ve dere 
kam ma u piye to re bero 
cigera ｭı＠ xevere 
vano "bao, perode ma perodime 
meyite ｭı＠ cameverde, tey bere 
dina de coru ontene nina 
ma/e tarva cigera hare 
ewro zor kerdo qo/e hete Petere 
ｙıｶıｳ･＠ ｭı＠ ｫışｩｹｯ＠

eskere ｔıｲｫｩ＠ koto dere 

Laçi ver de ｙıｶıｳ･＠ ｭı＠ şｵｹ｡＠ hire 
/aze ｭı＠ dest u boji semerne we 
koto ra werte ｴ｡ｷıｲ･＠
｢ıｫｯ＠ /erze meke 
raver meso, rew ｭ･ｭıｲ･＠
ordiye na ｺ｡ｬıｭｩ＠ zaf o 
dina ma sero kerda sojia sure 
çe ｡şｩｲｵｮ･＠ xayinu ｢ıｲıｪｩｹｯ＠
ｱıｲｫ･ｲ､･ｮ｡＠ ma arda ｲıｳｶ･ｴ＠ u pere 
ｳıｭ｡＠ ke teseliya xo ma ra gurete 
meste-birro hale ｳıｭ｡ｪ･＠ hale Hermenian o 
ma do pero, heje xo u hot bedeli gureto 
merdena koy persena, ma re saltanel o 

Derleyen: ZILFf, Folklor@ Kurdi Ebe Zarava ｄıｭıｬｫｩ＠ ll, 
H evi, Hejmar 2/Gulan 1984, Paris 

Not: 
ｔ･ｫｳｴｩｩı＠ ｯｲｩｪｩｲı｡ｬｩｮ､･ｫｩ［＠ harfi i ile, i harfi ı＠ ile ､･ğｩşｴｩｲｩｬｭｩş［＠ tek-

｢｡ﾧıｮ｡＠ ｫｵｬｬ｡ｮıｬ､ığıｮ､｡＠ ve ｡ｮｬ｡ｭıｮ｡＠ gelen ıＲ＠ ise u biçiminde ak-
ｴ｡ｲıｬｭışｴıｲＮ＠ Bunun ､ışıｮ､｡＠ tekstin özgün biçimiyle ｳｵｮｵｬｭ｡ｳıｮ｡＠ özen 
ｧ￶ｳｴ･ｲｩｬｭｩşｴｩｲＮ＠
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Türkçesi: 

IAÇ DERESI 

Halimiz ｹ｡ｭ｡ｮ､ıｲ＠ yaman 
asker sökün ･ｴｭｩş＠ ･ｴｲ｡ｦıｭıｺ＠ çevrili 
kimse kem söz söyleyemez Demenan ve H aydaran 
ｹｩğｩｴｬｩğｩｮ･＠

lakin ｦ｡ｺｬ｡､ıｲＬ＠ gecit vermiyor Türk askeri 
､￶ｶ￼ş￼ｹｯｲｵｺ＠ ｡ｬıｮ｡ｬıｮ｡＠

Muznzur suyu cesetler/e dolu 
şｩｮ＠ şｩｶ｡ｮ＠ sesleri her yanda 

ｙ｡ｮｳıｮ＠ Laç Deresi 
ｙıｶıｳＧıｭ＠ geçittir 
､￶ｶ￼ş￼ｮ＠ ｫ｡ｲ､｡şＯ｡ｲ＠ ､￶ｶ￼ş￼ｮ＠

bu ｡şｩｲ･ｴ＠ ｫ｡ｶｧ｡ｳı＠ ､･ğｩｬ＠

Kürttlerle zalim Türklerin ｳ｡ｶ｡şı＠
çekingen/ik göstermeyin ｳ｡ｫıｮ＠
el bize kötü söylemesin 
gelip konsun lbibik ｫｵşｵ＠ şｵｲ｡ｹ｡＠

inleyip ötsün gençlerimiz için 

ｙｩğｩ､ｩｭＬ＠ ｡ｳｬ｡ｮıｭ＠ Qemere Heseni 
ｶｵｲｵｬｭｵş＠ ｹ｡ｴıｹｯｲ＠ ｭ｡ğ｡ｲ｡ｮıｮ＠ önünde 
Hese Kali kavgaya ｧｩｲ､ｩğｩｮ､･＠
ｯｭｵｺｬ｡ｲıｮ､｡＠ ｢･şｬｩｬ･ｲＯ･＠ dönüyor 
Heme ｃıｶ･＠ Keji ise ｯｲ､ｵｬ｡ｲıｮＬ＠ｴ｡｢ｵｲｬ｡ｲıｮ＠ dengi 
ｙıｶıｳ＠ ｳıｲｴıｮı＠ ｹ｡ｳｬ｡ｭış＠ Hatun Tepesi'ne 
hem ､￶ｶ￼ş￼ｹｯｲＬ＠ hem sesleniyor 
"Üç ordu sürdün üstümüze 
eh bizde de ｉｳｬ｡ｭｬıｫ＠ var 
ordunuzdan bir tek nefer ｢ıｲ｡ｫｭ｡ｭ＠ size 
ｔ｡ｮｲıｮıｮ＠ izniyle" 

ｙıｶıｳＧıｭ＠ ｹ｡ｮｳıｮ＠ Laç Deresi'nin ｫ｡ｶş｡ğı＠
ｫｵş｡ｴıｬｭışıｺ＠ dört bir yandan 
çekinmeyin ､￶ｶ￼ş￼ｮ＠ candan 
Zaten ｡ｬｭışıｺ＠ ｡ｴ｡ｬ｡ｲıｭıｺıｮ＠ ｩｮｴｩｫ｡ｭıｮı＠

lakin ｫıｲｭ｡ｫｬ｡＠ tükenmiyor 
meret devlet ordusu 
bizden kim ölürse bu ､｡ğ､｡＠

yeri cennettir 
､￶ｶ￼ş￼ｹｯｲｵｺ＠ Laç için 
ｧ￼ｮ･ş＠ ､ｵｲｭｵş＠ gökte, bizi gözlüyor 

Önün asker dolu ｙıｶıｳＧıｭ＠
dön, gir ｴ｡ş｡Ａ＠
yavrwn önünde asker var 
gir ｫ｡ｹ｡ｬ｡ｲıｮ＠ ｡ｲ｡ｳıｮ｡Ａ＠

mavzer ｫｵｲşｵｮｵ＠ ､･ğｩｮ｣･＠ ｙıｶıｳＧｩｭ･＠

Türk ordusu girdi Laç'a 
ｹｩğｩ､ｩｭ＠ kim götürsün ölüm haberini annene, babana! 
ｙıｶıｳ＠ diyor Ｂ､￶ｶ￼ş￼ｮ＠ ､￶ｶ￼ş･ｬｩｭＬ＠

｢ıｲ｡ｫｭ｡ｹıｮ＠ cesedimi ､￼şｭ｡ｮ＠ ellere 
biliyorwn ｡ğıｲ､ıｲ＠ evlat ｡｣ıｳı＠
ne ki bugün ｺｯｲｬ｡ｭışｴı＠ bizi ､￼şｭ｡ｮ＠
Peter ko/undan" 
｡ｲｴıｫ＠ girmeyi ｢｡ş｡ｲ､ı＠ Türk ordusu Dere'ye 
ｙıｶıｳＧıｭ＠ vurulunca 

ｙ｡ｮｳıｮ＠ Laç Deresi'nin şｵ＠ ｧ￼ｮ､･ğｭ･ｺ＠ ｹ｡ｭ｡｣ı＠ ｙıｶıｳＧıｭ＠

yavrum ￧･ｭｩｲｭｩş＠ ｫｯｬｬ｡ｲıｮı＠ ､｡ｬｭış＠ tabura 
acele etme 
öne ｡ｴıｬｭ｡＠
erkenölme! 
bu zalimin askeri çok 
､￼ｮｹ｡ｹı＠ ｫıｺｧıｮ＠ bir saca ￧･ｶｩｲｭｩş＠ tepemizde 
ｯ｣｡ğı＠ sönesi ｡şｩｲ･ｴｬ･ｲ＠
bizim ölümümüzü taviZ ･ｴｭｩşｬ･ｲ＠ parayapula 
ｵｮｵｴｭ｡ｹıｮＬ＠ ｩşｩｭｩｺｩ＠ bitirince 
ｹ｡ｲıｮ＠ ｳıｲ｡＠ gelecek size! 
sizin de haliniz dönecek ErmeniZere 
gözümüz ｡￧ıｫ＠ gitmez bizim 
ｮ｡ｳıｬ＠ olsa ｡ｬ､ıｫ＠ ｩｮｴｩｫ｡ｭıｮı＠ ｡ｴ｡ｬ｡ｲıｭıｺıｮ＠

bu ､｡ğ､｡＠ ölmenin ｭｵｴｬｵｬｵğｵ＠ ise 
｣｡｢｡ｳı＠

Türkçe'ye çeviren: Mustafa Düzgün 
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ｖＮİＮ＠ ａｖｄİｅｖ＠

Çev. H.ALi 

MEDYA'DA 
DEVLET 

ｓİｓｔｅｍİｎİｎ＠

ｏｌｕŞｕｍｕｯı＠

ｂ｡ｺı＠ ｡ｲ｡şｴıｲｭ｡｣ıｬ｡ｲ｡＠ göre (ör. SP Tol-
stov) MÖ VIII-VI. ｹ￼ｺｹıｬｬ｡ｲ､｡＠ Orta 
Asya'da köleci devlet sistemi ｯｬｵşｵｹｯｲＮ＠
Orta Asya'da bulunan eski ｹ･ｲｬ･şｩｭ＠ bi-
rimlerinde ｹ｡ｰıｬ｡ｮ＠ ｫ｡ｺıｬ｡ｲ､｡＠ elde edilen 
veriler, antik ｹ｡ｺ｡ｲｬ｡ｲıｮ＠ eserlerinde bölge -
deki birçok ş･ｨｩｲ＠ ve ｹ･ｲｬ･şｩｫ＠ toplumlar 
ｨ｡ｫｫıｮ､｡＠ verilen bilgiler, ｢ｵｮｬ｡ｲıｮ＠
､ışıｮ､｡ａｶ･ｳｴ｡＠ ve Ş｡ｨｮ｡ｭ･Ｇ､･＠ korunulan 
ｹ｡ｲı＠ mitolojik gelenekler ve Orta Asya 
halk destanlan bu olguyu ｫ｡ｮıｴｬ｡ｹ｡ｮ＠
önemli ｫ｡ｮıｴｬ｡ｲı＠ ｴ･şｫｩｬ＠ ederler. Çok 
mümkündür ki antik Khorezm, Sogdiana 
ve Part"daki bölgeleri kapsayan yerlerde 
de devletsel yönetim biçimleri ｯｬşｭｵşＮ＠
ａş｡ğı＠ ｹｵｫ｡ｲı＠ ｡ｹｮı＠ dönemlerde, Kaspin 
Denizi'nin güney ve ｧ￼ｮ･ｹＭ｢｡ｴıｳıｮ､｡Ｌ＠ Za-
gros ｄ｡ğｬ｡ｲı＠ ve ｢｡ｴıｳıｮ｡＠ ､￼ş･ｮ＠ verimli 
ovalarda ｢｡ğıｭｳıｺ＠ Medya ｋｲ｡ｬｬığı＠
ｯｬｵşｵｹｯｲＮ＠ MÖ IX-VII. ｹ￼ｺｹıｬｬ｡ｲıｮ｡＠ ait 
Asur ｹ｡ｺıｬ｡ｲıＬ＠ Asurlarla ｡ｭ｡ｮｳıｺ＠ bir 
mücadele sürdüren Madai ａşｩｲ･ｴｩＧｮ､･ｮ＠
bahsediliyor. Asur ｫｲ｡ｬｬ｡ｲı＠ bu ｄｯğｵ＠
ülkesine seferler düzenliyorlar. Bu sefer-
lerde birçok esir ｹ｡ｫ｡ｬ｡､ıｫｬ｡ｲı＠ gibi, ｢｡şｴ｡＠
at olmak üzere büyük çapta ganimet de 
getiriyorlar. 

MÖ 835 ｹıｬｬ｡ｲı､｡ｬｩｊＮｓ｡ｬｭ｡ｮ｡ｳ｡ｲＬ＠ Ma-
dailerin ülkesine ıｬ｡ｬ｡ｲ｡ｫ＠ Asur kenti Ar-
bele'nin güneyine ､￼ş･ｮ＠ Medya bölgele -
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rine ｵｬ｡şıｹｯｲＮ＠ Tigalatpleser-//1 Zagros 
bölgelerine ve Madailerin bölgelerine se-
fer ｹ｡ｰıｹｯｲＮ＠ Oradan büyük talan, at, deve, 
koyun, ｫ｡ｴıｲ＠ ､･ğ･ｲｬｩ＠ ｴ｡ş＠ ve ｫ￶ｬ･ｬ･şｴｩｲｩｬｭｩş＠
esirler getiriyor. MÖ 673 ｹıｬıｮ､｡＠ Asu-
ｲｨ｡ıｬｯｮ＠ güneye Ｂｕｺ｡ｫｍ･､ｹ｡ｬıｬ｡ｲＢ￼ｬｫ･ｳｩﾭ
ne ､ｯğｲｵＬ＠ 'Tuzlu çöl" ｴ｡ｲ｡ｦｬ｡ｲıｮ｡＠ büyük bir 
sefer ｹ｡ｰıｹｯｲＬ＠ Oradan esirler, "Kudretli 
ş･ｨｩｲｬ･ｲｩｮ＠ sahipleri Şｩ､ｩｲＭｐ｡ｲｮ｡＠ Ｈｆ｡ｲｳ￧｡ﾷｳı＠

çitrafama ) ve Eperna ile birlikte ｯｮｬ｡ｲıｮ＠
｢ｩｮ･ｫ｡ｴｩ｡ｲıｮı＠ ve ｨ｡ｹｶ｡ｮｬ｡ｲıｭＬ＠ sürü ve de-
ve lerini) gasp ederler." Medya kabileleri 
Asur'un ｡ｲ｡ｳıｺ＠ tehditlerine ｫ｡ｲşı＠ kendileri-
ni koruma sürecinde, kendi ｡ｲ｡ｬ｡ｲıｮ､｡＠
｡ｮｬ｡ş｡ｲ｡ｫ＠ çok güçlü bir ｡şｩｲ･ｴｳ･ｬ＠ birlik 
ｯｬｵşｴｵｲｵｲｬ｡ｲＮ＠

Mevcut kaynaklardaki eksik bilgiler, 
Medya Devleti'nin ｫｵｲｬｵş＠ sürecinin aynn 
ｴıｬı＠ bir biçimde incelenmesine olanak ver-
miyor. En önemli kaynaklardan biri Hero-
dot"ça ｡ｮｬ｡ｴıｬ｡ｮｬ｡ｲ､ıｲＮ＠ Herodot Medya 
ｋｲ｡ｬｬığıｮıｮ＠ ｯｬｵşｵｭ＠ sürecini sunarken 
"Adaletli, Hakim" Deyako"nun Med-
ｹ｡ｬıｬ｡ｲ＠ ｡ｲ｡ｳıｮ､｡＠ yönetimi ele ｧ･￧ｩｲｩｬｩşｮｩ＠ ta-
rihi bir anekdot gibi ｡ｮｬ｡ｴıｲＮ＠ Herodot 
bütün süreci bir harekette ｹｯğｵｮｬ｡şｴıｲıｲ＠ -
ken ş￶ｹｬ･＠ der. "Deyako ｍ･､ｹ｡ｬıｬ｡ｲı＠ bir 
ş･ｨｩｲ＠ kurmaya mecbur ･ｴｭｩş＠ ve bu ş･ｫｩｬ､･＠
de tüm Med ｈ｡ｬｫıｮı＠ tek vucutta 
｢ｩｲｬ･şｴｩｲｭｩşｴｩｲＢＨＲＩＮ＠ Bu ｡ｮｬ｡ｴıｭ､｡ｫｩ＠ ｢｡ｺı＠

bölümlere Asur ｹ｡ｺı､｡ｲı､｡＠ da ｲ｡ｳｴｬ｡ｮıｬı＠
yor. O ｹ｡ｺıｴｬ｡ｲ､｡＠ deniliyar ki "Deyako 
｡､ıｮ､｡ｫｩＨｍ｡ｮ｡ｩ＠ ülkesindeki bir ｹ･ｲｬ･şｩｭ＠
yöneticisi) Sagonla ｳ｡ｶ｡şｭış＠ ama hezi-
mete ｵğｲ｡ｭışＮＢ＠ Herodot "Deyoka Medya 
kabilelerini bir ｫｲ｡ｬｬıｫ＠ ｡ｬｴıｮ､｡＠ ｢ｩｲｬ･şｴｩｲｩ＠ -
yor. Amadan da denilen büyük Ş･ｨｩｲ＠ Ekba-
ｴ｡ｮＧı＠ ｩｮş｡＠ ediyorlar" der. Amadan Ｈşｩｭ､ｩｫｩ＠
Hemedan) ｡､ı＠ Asur kit:abelerinde de geçiyor 
ve ｡￧ıｫｴıｲ＠ ki eski ｡､ıｮı＠ (toplama yeri) an-
ｬ｡ｭıｮ｡＠ gelen Hangmatan dan ｡ｬıｹｯｲＮ＠

ｙｵｮ｡ｮｬı＠ tarihçi Polibiy"nin (MÖ 
II.yy.), ｢｡şｫ｡＠ kaynaklarda da iddia ･､ｩｬ､ｩğｩ＠
gibi Medya ｢｡şｫ･ｮｴｩｮ･＠ ait olan ｴ｡ｮıｭı＠
ｧ･ｲ￧･ｫｬｩğｩｮｩ＠ koruyor. ｂｩｬｩｮ､ｩğｩ＠ gibi Med-
ya bu dönemde bir kabileler ｢ｩｬ･şｩｭｩ､ｩｲＮ＠
Bu toplumda eski ｡şｩｲ･ｴｳ･ｬ＠ ｳ｡ｶ｡ş＠ demokra-
sisi sürmektedir. Buna göre ｢ｩｲｬ･şｩｫ＠ kabi-
leterin büyük önderi ｈ｡ｮｧｭ｡ｴ｡ｮＢＨｴｯｰｬ｡ｮｴı＠
yeri) da bütün ｴ｡ｲ｡ｦｴ｡ｲｬ｡ｲıｮ＠ ｫ｡ｴıｬıｭıｹｬ｡＠

seçilmektedir. Herodot daha sonra Deya-
ko"nun haletlerinden sözeder. Ondan son-
raki Medya ｫｲ｡ｬı＠ Frorat Ｈｆ｡ｲｳ￧｡ｳıＺ＠ Fravart-
ｴｩşＩ＠ ｢ｩｬｩｮ､ｩğｩ＠ gibi bütün Medya 
kabilelerini ｢ｩｲｬ･şｴｩｲ､ｩｫｴ･ｮ＠ sonra, Persiya 
ve Asya'daki ｢｡şｫ｡＠ halklan da ･ｧ･ｭ･ｮｬｩğｩ＠
｡ｬｴıｮ｡＠ ｡ｬ､ığı＠ gibi Asurlara ｫ｡ｲşı＠ sefer 
ｨ｡ｺıｲｬ｡ｲＮ＠ ａｲｴıｫ＠ ondan sonraki kral Kiaksar 
Ｈｆｲ｡ｮｳıｺ｣｡ｳıＺ＠ ｘｵｶ｡şｴｲ｡Ｉ＠ döneminde Medya 
çok güçlü bir devlete ､￶ｮ￼ş￼ｲＮ＠ Kiaksar 
Asurlardan ･､ｩｮ､ｩğｩ＠ tecrübelerle Medya or-
dusunu organize edip, onu silah kullanma 
ｵｺｭ｡ｮｬığıｮ｡＠ göre ､･ğｩşｩｫ＠ bölümlere 
｡ｹıｲｴıｲＮ＠ Bu yeni ordudamanevra ｡ｬ｡ｮıｮı＠
ｧ･ｮｩşｬ･ｴｭ･＠ ve ｳ｡ｶ｡şｬ｡ｲ､｡＠ daha ｨıｺｬı＠ hareket 
etmeleri için orduda ｭıｺｲ｡ｫｬı＠ ve ｯｫＭｹ｡ｹｬı＠
｡ｹｲı＠ ｫıｴ｡ｬ｡ｲıｮ＠ ｹ｡ｮıｮ､｡＠ ｡ｴｬıｬ｡ｲ＠ ｫıｴ｡ｳı＠ ise ordu 
gücünü daha da yükseltiyordu. 

Kiaksar güçlü Med ordusunun ｹ｡ｮıｮ､｡＠
Babillerin de ､･ｳｴ･ğｩｮｩ＠ alarak Asur ordusu-
nu yenip, Asur devletini ｴ｡ｭ｡ｭıｹｬ｡＠ orta-
dan ｫ｡ｬ､ıｲıｹｯｲＮ＠ Asurun ･ｮｫ｡ｺı＠ üzerine yeni 
ve güçlü Medya ｋｲ｡ｬｬığı＠ ｯｬｵşｵｹｯｲＬ＠ ki daha 
sonra Kiaksar Ermenistan, Kapadokya ve 
ｐ･ｲｳｩｹ｡ﾷｮıｮ＠ ､｡ğｬıｫ＠ bölgelerini de kendi 
･ğ･ｭ･ｮｬｩğｩ＠ ｡ｬｴı､｡＠ ｢ｩｲｬ･şｴｩｲｩｲＮ＠ Ama ｍ･､ｹ｡ｬı＠
fatih bununla da yetinmeyerek Akdenize 
varmak için ｢｡ｴıｹ｡＠ hareket eder. Herodot, 
ｋｩ｡ｫｳ｡ｲﾷıｮ＠ ｌｩ､ｹ｡ｬıｬ｡ｲｬ｡＠ olan korkunç 
ｳ｡ｶ｡şıｮı＠ ｡ｮｬ｡ｴıｲＮ＠ Bu ｳ｡ｶ｡ş＠ ｢･ş＠ ｹıｬ＠ sürer, 
ama sonuç ｢｡ｲış＠ ｡ｮｴｬ｡şｭ｡ｳıｹｬ｡＠ biter. Bir 
￧｡ｲｰışｭ｡､｡＠ ｧ￼ｮ･ş＠ ｴｵｴｵｬｭ｡ｳı＠ olur -ki Yu-
ｮ｡ｮｬı＠ filozof Tales daha önce böyle bir ke-
hanette ｢ｵｬｵｮｭｵşｴｵｲＭ ve bundan hareketle 
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ｍ･､ｹ｡ｬı＠ bir görevli 

bu son ￧｡ｲｰışｭ｡ｮıｮ＠ MÖ 585 ｹıｬıｮ､｡＠
ｧ･ｲ￧･ｫｬ･şｴｩｧｩ＠ ｳ｡ｰｴ｡ｮｭışｴıｲＮ＠ Kiaksar ｳ｡ｶ｡ş＠

｢｡ş｡ｲıｬ｡ｮıｮ＠ ve fetihle-
rini diplomatik ant-
ｬ｡şｭ｡ｬ｡ｲ＠ ve ailesel ｫıｺ＠
｡ｬıｰ＠ vermelerle daha 
güçlendirir. Kiaskar 
ｫıｺıｮı＠ Babil ｋｲ｡ｬı＠ Na-
vuhodonosor-II ile ev-
lendirir.Oglu ａｳｴｩ｡ｧﾷı＠
Lidya ｫｲ｡ｬıｮıｮ＠ ｫıｺıｹｬ｡＠

evlendirir. Son Med 
ｫｲ｡ｬı＠ Astiag ｫｲ｡ｬｬｩｧıｮı＠
Perslere ｫ｡ｲşı＠ koru-
mak zorunda ｫ｡ｬıｲＮ＠
Astiag (Babil trans-
kripsiyonuna göre: 
ｬşｴｵｶ･ｧｵＩ＠ ｫｲ｡ｬｬıｧı＠

döneminde ( M.Ö 585 
-550) Pers Devleti'nin 
kurucusu Kir ile gir-
digi ｳ｡ｶ｡şｴ｡＠ yenilgiye 
ugTar. Antik yazarlar, 
eserlerinde ｢｡ｺı＠ Orta 
Asya ｨ｡ｬｫｬ｡ｲıｮıｮ＠ Med 
lerle olan ､｡ｹ｡ｮışｭ｡＠
ｳıｮ､｡ｮ＠ sözeder. MÖ 
VIII. yy. Sakiler ve 
Baktriler, Medleri de-
steklerler, ama daha 
sonra MÖ VII. ｹ￼ｺｹı＠
ｬıｮ＠ ｯｲｴ｡ｬ｡ｲıｮ､｡＠ Med-
ya'ya ｫ｡ｲşı＠ mücadele 
lerde Asurlara ｹ｡ｲ､ıｭ＠
ederler. Orta Asya 
ｨ｡ｬｫｬ｡ｲı＠ diger ｢｡ｺı＠
halklarla birlikte İｳｫｩｴ＠
lerin Ön Asya davlet-
lerine ｫ｡ｲşı＠ ｧｩｲｩşｴｩｫｬ･＠ -
ri ｧ･ｮｩş＠ harekata ｫ｡ｴıｬı＠
yorlar. En sonunda 
Asur'un gücünü ｫıｲ､ı＠ -
ｧıｮ､｡Ｌ＠ Medya Ön 
ａｳｹ｡Ｇｮıｮ＠ en güçlü 
devletlerinden biri 
olurken, Medya ordu· 
lan Sakilerio askeri 
kuvetleriyle ｶｵｲｵşｵｲ＠ -
lar. 

ａｹｮı＠ zamanda 
Med ve Pers devletleri 

kurulurken, Orta Asya'da da MÖ XII-VI. 
ｹ￼ｺｹıｬｬ｡ｲ､｡＠ büyük kabileler birligi, hata 
ilk ｳıｮıｦｬı＠ devlet biçimi ｯｬｵşｭ｡ｹ｡＠
｢｡şｬıｹｯｲＮ＠ Büyük nehirler ｨ｡ｶｺ｡ｳıｮ､｡＠
oldugu gibi Khorezm ve Baktiyar· da sula-

ma ve ｴ｡ｮıｮ｣ıｬıｫ＠ ｧ･ｬｩşｩｲＬ＠ seramik ｩşｬ･ｭ･ｳｩ＠
büyük bir seviyeye ｶ｡ｲıｲＮ＠ ａｹｮı＠ dönemde 
demir kullamlmaya ｢｡şｬ｡ｮıｲＮ＠

Eldeki kaynaklar Antik Medyadaki 
ş･ｨｩｲｬ･ｲｩｮ＠ ｯｬｵşｵｭ＠ ve ｧ･ｬｩşｩｭ＠ sürecini 
｡ｹ､ıｮｬ｡ｴｭ｡＠ konusunda imkan vermiyor. 
Bilinen odur ki daha MÖ VIII. ｹ￼ｺｹıｬ､｡＠
ｍ･､ｹ｡Ｇｮıｮ＠ ､･ｧｩşｩｫ＠ bölgelerinde yönetim, 
askeri ve belki de ticaret merkezi durumuna 
gelen ş･ｨｩｲｬ･ｲ､･＠ ｯｬｵşｭ｡ｹ｡＠ ｢｡şｬıｹｯｲＮ＠

II.Sargon Manai, Madai ve Parsular 
ülkesinde büyük ş･ｨｩｲｬ･ｲｩｮ＠ Asur ordu-
lannca elegeçirilmesinden bahseder. Kral-
lar ｩｫ｡ｭ･ｴｧ｡ｨı＠ ｕşｫ｡ｹ｡＠ ş･ｨｲｩＬ＠ sekiz ｡ｲşıｮ＠
ｧ･ｮｩşｬｩｧｩｮ､･＠ büyük bir duvarla çevrili, kat 
kat yükselen büyük bir ｫ｡ｹ｡ｮıｮ＠ üzerinde 
ｫｵｲｵｬｭｵşＮ＠ Yine ･ｴｲ｡ｦı＠ ｴ｡ş＠ duvarlarla çevrili 
olan Ulhu ş･ｨｲｩＬ＠ Sargon·un ｹ｡ｺıｴıｮ､｡＠ bu 
ş･ｨｲｩ＠ donatan su ｫ｡ｮ｡ｬｬ｡ｲıＬ＠ ｭｵｨｴ･ş･ｭ＠ bina-
lar, büyük ｴ｡ｨıｬ＠ ｡ｭ｢｡ｲｬ｡ｲıＬ＠ bahçeler ve 
asma ｢｡ｧｬ｡ｲıｮ､｡ｮ＠ bahsedilir. Genellikle 
yüksek kayalar üzerinde kurulan, ､ｩşｬｩ＠ du-
var lar ve ｳ｡ｶ｡ş＠ kuleleriyle korunulan bu 
ş･ｨｲｩｮ＠ ｴ｡ｳｶıｲıＬ＠ Horasabad ·daki 
II.Sargon·un ｳ｡ｲ｡ｹıｮıｮ＠ ､ｵｶ｡ｲｬ｡ｲıｮı＠

ｧ￼ｺ･ｬｬ･şｴｩｲ･ｮＬ＠ ｩşｬ･ｮｭｩş＠ röliyeflerin 
üzerinde ｫｯｲｵｮｭ｡ｫｴ｡､ıｲＮ＠

1) ｙ｡ｺıｮıｮ＠ ｢｡ﾧｬığı＠ OrtaAsya ve Medya'da 
Devletlerin ｏｬｵşｵｭｵ＠ idi. ｙ｡ｺı､｡＠ genellikle 
Medler örnek ｶ･ｲｩｬ､ｩğｩ＠ için, biz ｢｡ﾧｬığｬｬｬｬ＠ yuk-
andaki biçimde ､･ğｩﾧｴｩｲ､ｩｫ＠ -HA) 

2) ｋｩｴ｡｢ıｮ＠ ba§ka bölümlerinde Herodot 
kaynak ｡ｬıｮ｡ｲ｡ｫ＠ §Öyle denilir:Herodot Medleri 
kabileZere ｡ｹıｲｴıｲ＠ ve bu kabi/elerin 
｢ｩｲｬ･şｭ･ｳｩｮ､･ｮ＠ önce (kabilesel birlik) halk 
｡ｹｲı＠ köylerde ｹ｡şıｹｯｲｭｵş＠ ve onlarda soya 
göre örgütleme ş･ｫｬｩ＠ ｭ･ｶ｣ｵｴｭｵşＩＮ＠

Bu ｹ｡ｺı＠ ünlü Soyet Tarihçisi V.l Av-
diev ·in Antik Dogu Tarihi (lstoriya na drev-
niya ｩｺｴｯｫＩ｡､ｬı＠ eserinin ｂｵｬｧ｡ｲ｣｡ｳıｮ､｡ｮ＠
çevrilmi§tir. 
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Hebiiye ｴｵｮ･｢ｦıｹ･＠ di wext ii zemanek de Baz ii Roviyek 
hcbiine. Rojeki li ro jan Rovi ii Baz li ser gazeki hatine ba hev ii 
｢ｃıｮ･＠ heval. Bi hev ii din re ､ｦıｲ＠ ｃı＠ direj qezikirine ii biryar standine 
ku bi hevra bibin birayen axirete. Ü werge ji kirine. Edi her roj 
Rovi ii Baz li ser gaz ii tatan, li çal ii kortan, li ser çiyan ii nav 
､･şｴ｡ｮＬ＠ li ser kani ii ber çeman hatine ba hev. Ji hev ii din re derd ii 
kulen xwe dengkirine, biine xiidane derd ii kulen hev. Ew 
hevdilina wan ii bratiya wan geleki werge berdewam kiriye. Ji 
xwe ra çi neçir kirine, bi hevra xwarine. Rojeki Rovi li biraye 
xwe Baz ricak kiriye ii gotiye: 

""Biraye min e delal, ez dixwazim sibe evare tu weri mala min, 
bibi mi van. Em bi hevra şｩ＠ va xwe bixwun. Ez dixwazim ji biraye 
xwe re xwarineki taybed çekim:· 

Baze ji ew ー･şｮ･ｹ｡ｲ｡＠ biraye xwe ye Rovi ｱ･｢ｦıｬ＠ kiriye ii goliye 
··ser sere min biraye delal! Ez geleki ｫ･ｦｸｷ･ş＠ dibim." Roja din 
ev are Rov1 bindik ard ji xwe ra pe yda kirine, birine kirine dizikek 
ii dizik tiji av kiriye da ye seregir bi qenci kelandiye. Ard ji kirine 
nav ava kel ii pe darike ki va tevdane kirine şｯｬｩｫＮ＠ Şｯｬｩｫ＠ ji kiriye 
siniyeki, dayeser xonçe ii li hiviya biraye xwe Baz sekiniye. Di 
destpeka mixirba evare de Baz bi reketiye, ｦıｲ､｡ｹ･＠ çiiye ー･ş＠ qula 
biraye xwe Rovi. Biraye Rovi bi hurmet, bi ruyeki ken ii kef 
gore: 

""Kerem ke biraye mine delal! Tu bi xer hali, silamet hali, ser 
seri ii çaven min re ha1i! De kerem ke were hundir:· 

ｐｩşｴｩ＠ halxatir pirskirine, Rov1 gore: 

··oe kerem ke biraye Baz, ー･ş､･＠ were, were ser sitre! Helal ha-
zir ya Xizir, çike me heye dive em bi hevra buxwin:· 

Du ra ew siniya şｯｬｩｫ･＠ ｫｩş｡ｮ､ｩｹ･＠ ber xwe ii bi dest ii peka dest 
bi xwarine kirine. Ango Rovi bi zimane xwe şｯｬｩｫ＠ dalesiye ii qult 
kiriye. Baze belengaz ji xwe ra çend nikul Iedane, le şｯｬｩｫ｡＠ ｡ｙıｮ＠

neçiiye dev ii ｮ･ｧｩｨｩşｴｩｹ･＠ zike wi. Jixwe tene renge ave hatiye gu-
hartin u şｦıｬｩ＠ bii ye wek dew. Baze nikaniye ku we şｯｬｩｫ･＠ bixwe. 
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Rov1ye telbaz bi Iez ii bez, zu zii, bi dev u zirnan şｯｬｩｫ＠ dalesiiye ii 
nav da cama goliye ""Biraye Baz ma tu çire naxwe u werge qayte 
min ､ｩｫıＡ＠ Kerem ke bixwer· U Baze nikaniye we ava şｯｬｩｫ･＠ bix-
we. Her wiha em sere we ｮ･･şｩｮｩｮＬ＠ axire Roviye telbaz şｯｬｩｫ｡＠
xwe xwariye u xilas kiriye. Baz ji we ş･ｶ･＠ ji sayiya dek u dolaven 
bira Rovi de birçi maye. ｐｩşｴｩ＠ şｯｬｩｫ＠ xwarina Rovi, Baz ｴｩşｴ･ｫｩ＠ li 
ba Rovi ｲｦｩｮｩşｴｩｹ･Ｌ＠ bi hevra qal u ｢･ｬıｳ｡＠ neçir-meçiren xwe kirine. 
Du ra destfir ji Rovi xwastiye ku edi rabe here. Rovi: 

"Hayhay biraye delal, destfir ､･ｳｴｦıｲ｡＠ Xade ye. Tu çawa dixwazi 
bi kefa te ye! U min dixwest ku tu ｩş･ｶ＠ li mala min bimini, li vir 
rakevi." 

Bazgote: 

"Pirr sipas biraye delal! Bawer ke ｩş･ｶ＠ ez gelek ､ｩｬş｡＠ bum, me 
bi hevra ş･ｶ･ｫ＠ ｸｷ･ş＠ derbaz kir. U bere ku ez herim, daxwaziyek 
min ji te he ye, di ve ez we daxweziya xwe ji te ra bire jim:· 

Rovigore: 

""Hayhay kerem ke beje:· 

Baz: 
"Ez dixwazim sibe evare ji tu weri mala min u bibi mivane 

min:· 

Rovi: 

··ser seri u ser çavan! Ez gelek ｫ･ｦｸｷ･ş＠ dibim." 

Diwe u xatire xwe ji hev ii din dixwazin, Baz diçe mala xwe ii 
Rov1 ji li mala xwe dimine. U we ş･＠ ve Baz geleki dixeyide, ji ber 
ku Rovi pe wi Ieyistiye, ､｡ｦıｫ＠ ii dubare ji wi re çekirine. Roja din 
evare, Baz diçe tasikek genim ji xwe re dibine tine u wi genimi 
dike ave, rind dikeline u dike dani. W an daruyan ji dike kuzeki 
devteng u dide ser xonçe u Ii hi vi ya biraye xwe Rovi disekine. Li 
､･ｳıｰ･ｫ｡＠ mixirba evare da Baz qayte dike ku Rovi ew e hOOi hOOi 
､ｩｲｮ･ş･＠ her bi mala wi re. ｐｩşｴｩ＠ silav day'in u girtina silave Baz: 

"Tu bi xer u silamet hali! Sifre arnada ye. De ー･ş､･＠ were, hin 
sar nebuye em bi hevra bixwun!"" 

Rovi u Baz bi hevra dikevin hundir u yekser terin ser xonçe. 
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Baz bi lez u bez, bi nikila xwe dest pe danixwerine dike. Rovi ji 
çend caran berxwe dide ku çend hew daniyan ji ew buxwe, le lev ii 
poze Rovi di qula kuze da narin. Rovi edi iem dike ku bi vi hali 
ew nikane daniyan buxwe, loma xwe şｩｩｶ｡＠ ､ｩｫｩşｩｮ･Ｎ＠ Ü qaytC Baz 
dike. Baz, ーｩş￴＠ çend nikilan diwe: 

··Biraye Rovi de kerem ke lo! Ma çi ra tu naxwi? Werge xwe 
şｩｩｶ｡＠ ､ｩｫｩşｩｮｩＬ＠ ma çima?'" 

Diwe ii hem u daniyan duxwe, diqedine. Du re Baz ii Rovi 
rudinin bi hevra qise dikin. Baz, Rovi re diwe: '"Biraye Rovi, ez 
dixwazim sibe ｢ｩｦıｲｩｭ＠ herim velateki u xwe re ｴｩşｴ･ｫｩ＠ li cihane 
bigerim, dinyaye bibinim. Her tim mirov li ciheki bisekine 
nabe." 

Ro vi: 

'"W elleh b ira ye Baz tu rast dibeji, bi rasô cama ev hewce ye ji 
kesan re. U perr u basken te hene, tu ､ｩｦıｲｩＮ＠ Tu dikani ｨ･ıｩ＠ her dere 
cihane ii ji xwe re tera dile xwe bigeri. Bes bo min ew ne hesane u 
nabe.'' 

Bazgot.e: 

'"Biraye Rovi ger tu bixwazi, ez dikanim te ji bi xwe re bibim. 
Em bi hevra bibin heval u hevre, ka tu çi dibeji? Tu ku bi min ra 
hevalô biki, ez pir ｫ･ｦｸｷ･ş＠ dibim. n 

Ro vi: 

"B ira Baz tu ku werge biki dile min ｸｷ･ş＠ diki. Ser seri u ser 
çavan!" 

Baz: 

"Tu qet merex meke, ez e te bidim ser perr ii qanaten xwe, ra-
kim hewa, ｢ｩｦıｲｲｩｭＮ＠ Tu ye him retir cihane bibini, him ji bi min 
re bibi heval u hedura min bini.'" 

Rovi: 

"Gele memnun biraye Baz, ez gelek ､ｩｬş｡＠ dibim."" 

Baz: 

'"Eh bU biraye Rovi, nika tu biçe mal ii bi hesayi rakeve. Sibe 
zii rabe xwe ｢ｩｰｯş･Ｎ＠ ｐｩş￴＠ xlirini ye were vira. We çaxe edi em e bi 
cekevin herin.'' 

ｐｩş￴＠ van gotinan Rovi dadigere tere mala xwe ii bi hesayi ra-
dikeve ii xew de tere. Berbanga sibe da ｨ･ş｡ｲ＠ dibe, bi lez u bez xwe 
arnade dike, tere ー｡ş＠ dere Baz u li hiviya wi disekine. ｐｩşｴｩ＠ demek 
Baz ji mala xwe derdikeve ku Rovi ew e benda wi sekiniye. Silav 
li Rovi dike u dibeje: 

·ne kerem ke biraye Rovi, were li ser perre min e çep rfine. 
dema ku perre min e çepe ｱ･ｦıｬｩ＠ we çaxe ez e ji te ra birejim, tu ye 
şｵｮ｡＠ xwe biguherini u heri li ser perre min e raste de ｲｦıｮｩＮ＠ n 

Rovi ､ｩｬｸｷ･şｩｹ｡＠ xwe ｮｩş｡ｮ＠ dide u diçe li ser perre Baz e çep da 
rudine. Baz bi lez "Ya Xade!" direje ｦı＠ radibe hewa ､ｩｦıｲ･＠ ｦı＠ ､ｩｦıｲ･Ｌ＠

her çii bilind dibe. Rovi ji bi xof ｦı＠ tirs, bi tundi pe piirten Baz di-
gre u qayt.e cihane, ､･şｴ＠ u wzanan, çem u çi yan dike. İ｣｡ｲ＠ Baz deng 
li Rovi dike u jC dipirse, dibCje: 

ＧＢￇ･ıｩ＠ biraye delal? Nebe nebe ku tu bitirsi!" 

Rovi: 

"Na na biraye rind u delal. .. 

Baz: 

"Biraye Rovi nika tu cihane çiqas dibini, cihan çitor e?" 

Ro vi: 

·welleh biraye delal, ez cihane tene qasa qula derziyeki dibi-
nim, tene evqas:· 

Baz disan bilind dibe ii dibe. ｐｩşｴｩ＠ niv saeteki Baz carek din li 
biraye Rovi dipirse: 

"Biraye Rovi gelo naha tu cihane çiqas mezin ､ｩ｢ｩｮıＢ＿ＧＢ＠

Ro vi: 

"Biraye Baz, niha ez cihane qasa bejingeki dibinim:· 

Baz her ￧ｦı＠ bilind dibe ｦı＠ xwe neziki ewran dike. Baz carek din 
li Rovi dipirse: 

'"Biraye Rovi, niha tu cihane çava dibini? Cihan çiqas me-
zine?" 

Rovi: 

"Welleh biraye Baz, niha ez cihane pirr mezin dibinim. Ango 
heya ku çaven min dibinin, ez werqas mezin u ｦıｲ･ｨ＠ ､ｩ￶ıｮｩｭＧＢ＠ di-
beje. İ｣｡ｲ＠ Baz ji Rovi ra usa dibeje: 

'"Btraye ､･ｬ｡ı＠ bawer ke, perre ıııｩｮ＠ e ku tu li ｳ･ｲıＬ＠ ew geleki 
wesôyaye. Tu bi kerema xwe ji ser wi rabe here li ser perre min e 
rasre rUne. n 

Rovi gore: 

'"Ser seran biraye Baz, bele wek te goti niha ez şｦｩｮ｡＠ xwe di-
guherinim:· 

Rovi ji şｵｮ｡＠ xwe radibe serxwe ku here ser perre rasre. Çawa 
ku ji şｦｩｮ｡＠ xwe radibe, çi mixabin Baz xaftilan bask e xwe ji bin 
Rovi ､ｩｫｩşＢıｮ･＠ ｦı＠ ew di valahiya ezman da serejer dibe, diçe. Rovi li 
hewaye dike ｱｩｲ･｣Ｈıｲ＠ ii zarezar. Di wi demi de meriveki misilman, 
li keleka kaniyek da avdesta xwe girtiye u kevile (kfuk) xwe ye pir 
qenc ıＱ＠ giranbiha ji li ser erde raxistiye ôli ser kôrke xwe dest bi 
nimeja xwe kiriye. Wexta ku wi misilmani silaweta xwe aniye ıＱ＠
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sere xwe ji erde rakiriye ku şｵｫｲ｡＠ xwe bi Xade bine, ｱ｡ｹıＮ･＠ kiriye 
ku ｴｩşｴ･ｫｩ＠ pirçikin, kej u bor, ew e jor de ser wi de re. Çawa ku ew 
meriva gilderbfina Rovi abi wi toreyi dibine, ji ber tirs u xore 
hindik dimine ku loqleyen wi bibizdin, mariya ーｩşｴ｡＠ wi perçe 
hibe. E w meriva ber tirsan nimej-mimeje ji ji bir dike u yallah 
dibe u dirreve. Kevil u tizbiya xwe ji li wir cidihele tere. U bi 
hekmeta Xude, Rovi jorda te dikeve ser kfirke wi merike misil-
man de dikeve erde. U qet ｴｩşｴ･ｫｩ＠ pe nabe. Bere ji Xude ra şｩｫｩｲ＠
dike, dfira li Baz diqehere ku wi ew leyistika usa ji wi ra çekiriye. 
ｐｩşｴｩ＠ her ｴｩşｴｩ＠ Rovi kevile wi merike misilman daye ser ーｩşｴ｡＠
xwe, tizbiya wi a kfika ji girtlye nav beçiyen xwe reketiye, çuye. 

Pir diçe hindik diçe Xa& dizane yek car dibine ku Hirçek wek 
fil ew e ber bi wi re. Rovi qet tirs-mirsa xwe nade xuyakirin. Çava 
ku Hirç nezike Rovi dibe, dibeje: 

··nema te bi xer, biraye Rovi! Kuro ev çi hale te ye? E w kfirka 
te ji ku aniye li xwe kiriye? Gelo ev çi serxweyi u ｸｷ･şｩｫｩ＠ ya te 
ye?" 

Ro vi: 

"Biraye Hirço, ma te qet nave malhata me nebihistiye? Di ya 
min terzi, have min terzi bfin; ez bi xwe ji terzi me:· 

Hirç çawa ku van gotinan dibihise, dibeji: 
""Biraye Rovi ez geleki ､ｩｬş｡＠ me ku ez rasti meriveki wek te 

evqas bi nav u deng hatime! Gel o ez ku ji te rica bikim, tu ji min 
re ji kfirkeki usa ｸｷ･şｩｫ＠ çe ｢ｩｫıＢ＿＠ Heqe te çi ye ez e bi zedeyi bidim 
te:• 

Rovi vegerand: 

"Ser sere min, ser çave min biraye Hirç.Tu ku dixwazi ez ji te 
ra kfirkeki usa çebikim qet li ser kesi tunebe. U di ve tu ji min ra 
de h m iyen sor u ｱ･ｲｱ｡ş＠ bini. Ez ji te ra di nava meheki de kfirlceki 
ｸｷ･şｩｫ＠ çebikim u ー･şｫ･ş･＠ te bikim. Heke tu nexwazi, bila cane 
te ｸｷ･ş＠ be, em disan heval in:· 

Hirç gelek ､ｩｬş｡＠ ､ｩ｢･ＬＢｂ｡ş＠ e biraye Rovi· dibeje u mala Rovi 
je dipirse. Rovi şｩｫ･ｦｴ｡＠ xwe ya ku teda rfidine, wi bi Hirçe ｮｵş･＠
dide u tere. Hirç ji diçe dikeve nav keriyek miyan, deh miyen sor u 
ｱ･ｲｱ｡ş＠ dixeniqine u tine li ber dere şｩｫ･ｦｴ｡＠ Rovi de teslime Rovi 
dike. Bere ku xatire xwe ji Rovi bixwaze, ji Rovi dipirse: 

""Biraye Rovi, gelotu ye kurke min çi wextji min ra arnade 
biki? .. Rovi disa dibeje:"Ez heya meheki, yan ji heya çil roji 
kfirke te ji tera didurim, tu qet merex meke." 

Hirç ji xwe re bi re dikeve diçe. Rovi heya meheki u çil roj bi 
tera dile xwe ｧｯşｲ･＠ wan miyan dixwe u zike xwe ter dike. Kefkefa 
Rovi ye. ｐｩşｴｩ＠ çil roj Hirç dibeji 'Ez ela herim gelo Rovi ye terzi 
kurke min çekiriye yan na:· Hirç radibe redikeve tere ー･ş＠ qula 
Rovi u bi dengeki nerm u milayim hane Rovi dike. Dibeje: 

""Biraye Rovi, roja te bi xer be! Ez biraye te Hirç im, hatim 
kfirke xwe ji te bipirsim.l.awo te kfirke min qedandiye yan nar· 

Rovi vedigere dibeje: 

"Biraye Hirç ji min bibore, kfirke te hem u qediya. U tenedu 
huçik nivçe man, c :i ı＠ mihan rere nekir. Bawer ke ez geleki berx-
we ketim. Axire min ji te ra gotubu çil mih besin! Tu bi kerema 
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xwe ji min re du mihen din bine, ez di na va deh ro jan da ji biraye 
xwe re arnade bikim:· 

Hirç sipasdariya xwe je re di yar dike u di çe du mihen din dige-
wixine tine u disan di qula Rovi de daveje hundir u ー｡ş､･＠ tere. 
ｐｩşｴｩ＠ deh rojan Hirç disan diwe ··Dive ez edi herim kfirke xwe big-
irim bin im, niha Ro vi li hiviya min e." Radibe bi re dikeve ｾ･ｲ･＠
ｰ･ş＠ qula Rovi. Bi dengeki nerm u zelal, bi ｸｷ･şｭ･ｲｩ＠ hane Rovi 
dike, dibeje: 

"Biraye Rovi ez biraye te Hirç im! Hatime ku kfirke xwe 
bistinim:· 

Rovi ji qula xwe bersiva wi di de: 

"Kuro li ー｡ş＠ dere min çi digen"? Cehenem be here! Min tu xa-
pandi, ne ez terzi me, ne ji diya min u bave min!"" 

Hirç çawa ku ev gotin u ｫｩｦıｲ｡ｮ＠ dibihise, hers dikeve u ji ber 
hersan hindik dimine ku li şｦｩｮ｡＠ xwe de biteqe u bimire. Dibeje: 

·xuro Rovi, ez li vir ｰ･ş＠ qula te me u hiviya te sekinimet 
Çitor nebe tu ye ､･ıｋ･ｶｩ＠ der. Ez e we çaxe bi peta te de bigrim u te 
ｱｩş＠ u ｷｩş＠ kim! ｇｯşｲ･＠ te ji bavem ber teyr u turan, te bikim xwari-
nawan." 

Rojen havine bfine. Hirç di ー･ş＠ qula Rovi da sekiniye u hivlya 
､･ıｋ･ｴｩｮ｡＠ wi ye. U Rovi hal bi hal dernakeve u tu deng ji je naye. 
Ev roja duduyan e ku hin li ber deriye qula Rovi ye. Ro vi qet 
naxinge. Hirç gel ek ti u birçi dibe. Uv u dev le ｨｩşｫ＠ dibin. X we 
bi xwe diwe ··aelo ez çawa bikim, çi xweliye li sere xwe kim, ev 
Roviye kutibav dernakeve. Ez ji edi pir ti u biçi bfime!" Hirç bi 
lez u bez tere du kunduren ave yen ｨｩşｫ＠ tine, wan li ｰ･ş＠ qula Rovi 
de bi darda dike. Ev herdu kundir ji ber bayeli hevkevin, deng ji 
van ､･ıｋ･ｶ･＠ u Rovi wer bizani be ku Hirç her li ber deri ye u ー･şｩｹ｡＠
qula wi de benda wi sekiniye. Hirç we plana xwe werge cih bi cih 
dike u bi be pejn hem hem ､ｩｫｩşｩｮ･＠ tere newaleki da ji xwe ra qil-
mek av vexwe. Rovi ji di hundire qula xwe de bedeng sekiniye. 
Hirç wi nabine, le ew hemu tewr u kirinen Hirçe ､ｩ￶ıｮ･Ｎ＠ Di newa-
le de gelek daren qewaxan hebfine u wek daristaneki gurlax bune. 
W er six bune ku keseki nikaniye nav da wer bi reheti bigere. 
Çawa ku Hirç redikeve tere newale ku bin qewax u biyan da xwe ra 
ave vexwe, Rovi ji qula xwe derdikeve u bi dizi du Hirçe tere. 
Çawa ku Hirç xwe digihine av e u deve xwe dide ser ave, Ro vi ji 
xwe ー｡ş＠ ve digihine Hirçe u tiliyeki daveje kuna Hirçe u yallah 
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bazdide nav wan daren qewax u bi yan. Hirç çawa ve bebextiya 
Rovi ya durluyan ji dibine, ew bi bers dikeve du Rovi. Çer ku dide 
du Rovi, xaftilan dikeve nav du daren qevaxan u nikane xwe je xi-
lasbike. Hirç ji ber qaran edi bu ye din! Çi dikeve ber destan 
､ｩşｫｩｮ･＠ u vir de u we de daveje. Sere xwe li kevir u daran ､ｩｸＢıｮ･Ｎ＠
ｐｩşｴ＠ re bedi bedi hersa Hirçe dikeve u Hirç re dikeve u ー｡ş＠ de tere. 

Pir tere bindik tere di ､･şｴ･ｫｩ＠ de raste cotkareki te. Cotkar çawa ku 
Hirçe dibine ber tirs u xofan dest u pe le sar dibin u werge ｨｩşｫ＠
dibe u şｦｩｮ｡＠ xwe de dimine. Di dile xwe de dibeje ·Niha Hirç de 
min u gayen min perçe perçe bike u buxwe! Ax li sere min bil"" 
Na ve cotkar Ape F ariz bU ye. Hirçe silav le kiriye u gotiye: 

"Metirse, tu zererek min nage te! Tene ez dixwazim ku tu 
bi bi hevale min." 

Cotkar Ape Fariz, dev ji le zor vedibe u zirnan zor le dizivire. 
Dibe: 

"Ez ｱ｡ｹıｬ＠ im biraye Hirç, tu çava dixwazi bila wek te be:· 

Hirç direje: 

"Birayre Fariz ez dixwazim te ra ｴｩşｴ･ｫｩ＠ birejim, le gere ev di 
nav min u te da bimine. Yek ez dizanim, yek ji tu. Heke tu ji ke-
seki ra deng biki ez e te bikujim u mala te bi tev neferen male va 
bidim ber egir, ｢ｩş･ｷｩｴｩｮｩｭＮＢ＠

Cotkar dibeje: 

"Na na Xade be, sere min u te be, ez tu keseki re nabejim:· 

Hirç dest pedike çiroka xwe ya ku di nav wi u Rovi de derbaz 
buye yek u yek deng dike. Dibe: 

··Ez ew hem u ｴｩşｴ｡ｮ＠ davejim aliyeki u ji bir dikim, le ew tili 
avetina wi yakuna min tucar ji bir nakim. E w namus e, qet ji bir 
nare. Tu ji min re birej wer e an ner· 

Cotkar Fariz: 

"Rast e heqe te he ye! Bawer b ike ez wan ｴｩşｴ｡ｮ＠ qet ji keseki re 
nabejim. Ne te ji min re gotiye u ne ji min bihistiye!" 

Dibeje u disan dest bi cota xwe dike. Hirç ji xwe re sihek de 
mexel dibe. Di alik de qayte cotkar dike u alik de ji carna paniya 

xwe dalese. Cotkar Ape Fariz xudiye komek zamkan buye u zaro-
ken wi hemii hiirik bfine. E var dibe Ape Fariz gayen xwe berdide, 
xatire xwe ji Hirçe dixwaze ii bere xwe dide riya male. Xwe di-
gihine mal ku hemii zarok li derdora diya xwe de kom biine 
､ｩｧｩıｩｮＮｈｩｲ￧＠ ji bi dizi li dii cotkar Ape Fariz te ii tere ser ｰｩşｴ｡＠ xani 
de li ser pixeôga egir da disekine. Guhe xwe dide ser deng u gotin-
en Ape Fariz. Ape Fariz çi dike nake zarok ｢｡ş＠ nabin, digirin ha 
digirin. Ape Fariz edi diyax nake, diqire ser zamkan ii direje: 

""Hiin ｨｩş＠ bin, niha ez ji we re ￇıｲ｡ｫ･ｫｩ＠ ｸｷ･şｩｫ＠ degbikim:· 

Zarok çawav ku nave çroke dibihisin, ｨｩş＠ ii ｰｩş＠ dibin. Guben 
xwe vit dikin ii hiviya çiroka bave xwe diminin. Ape Fariz çiroka 
Rovi ii Hirçe ji zamkan ra yek ii yek dengdike. Çawa ku dibe 
Rovi tili avetiye kuna Hirçe, icar zarok hemii teqteq dikenin. 
W ega xaftilan dengek ji ser ｰｩşｴ｡＠ xeni te; Hirç, direji: 

ﾷıｯ＠ lo Ape Fariz! S ibe ku tu bati ber cota garise, ez e te ｴｩş＠ u 
ｶｩş＠ kim, buxwim ii bikim tirr ii fis!"" 

Çawa ku wer dibeje, Ape Fariz: 

··Aha we dit çi hate sere min ii we! Naha ez çi xweliye li sere 
xwekimr· 

Du ra re dengiyek dikeve nav male. Hirç ji ser ｰｩşｴ｡＠ xeni ra-
dibe tere li zeviya Ape Fariz hiviya Ape Fariz disekine. Li ser ve 
pozxiniye saetek ｦıｬ｡ｮ＠ derbaz dibe nabe, xaftilan dere Ape Fariz te 
kutan. Ape Fariz, bi tirs ji şｩｩｮ｡＠ xwe radibe tere ー｡ş＠ deri ii bi den-
gekinizm: 

·xer e ew ki yeT 

·xer e, xer e Ape Fariz! Ez Rovi me, min gotinen Hirçe hemfi 
bihistin, tu bi kerema xwe ji min re deri veke. Ez dixwazim bi te 
re dostiye bikim." 

Ape Fariz deô vedike ii Rovi dikeve hundir. Dibine ku benz-
bet li ser kesek nemaye. i(fiye zarokan, ye jina Ape Ape Fariz u 
Ape Fariz zer ii çeqer bfine ii ji ber tirsan direcifin. Rovi gote: 

··Ape Fariz hiin qet berxwe rnekevin u metirsin. S ibe tu disan 
wek her rojek here cota xwe. Çaxa ku tu çiiyi core, we Hirç be ba 
te ii te bikuje bixwe. An ji ew e xirabiyek bike. we çaxe tu ji Hirç 
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ra beje '"Biraye Hirç ez edi nikanim xwe ji dest te xilas kim ii çawa 
nebe ez neçrre te me. Ji bona sere xwe ii ｸ｡ıＺı･＠ desture bide min ez 
van çend xet cota xwe bajom. Qene ji zaroken xwe re çend xetan 
ｲ･şｫｩｭＬ＠ dii ra tu çi dixwazi we bike. 

"Ez bawerim Hirç de ve ー･şｮｩｹ｡ｲ｡＠ te bipesine. Ez ji diçim 
çiqas hevalen min hene, wan hemuyan korndikim ii ew şｩｶﾭ
mivan, çilo ii daran bi daçika xwe ve giredidin ii li wi tire hemher 
da toz u dfimane radikin ii ber bi wi ve ten. Wexta ku Hirç toz ii 
dilmana me bibine, ew e ji te pirs ke, bibeje ''Ape Fariz ew çi 
dilman e ber bi me reT We caxe tu ji Hirçe re bibeje ·-oho, ma te 
nebihisôye biraye Hirç? Pez il deware ｰ｡､ｩｨş｡ｨ･＠ me gir girôye, 
ｬ･şｧ･ｲ･ｮ＠ ｐ｡､ｩş･＠ ji derketine çole li hirçan digerin ku bikujin, dun 
il bezde hirçan bibin bi pez il dewaren ｰ｡､ｩş･＠ re bikin ku pez O. de-
waren ｰ｡､ｩş･＠ ｸｷ･ş＠ bibin:Ez bawerim tu ku usa bibeji, we çaxe 
de Hirç bitirse ii ji te pirs ke, li ber te bigere, bibeje ··Ape Fariz ez 
ketime bexte te! Tu ye ji min re riye ki, ha viieki bibini il min 
bibi biki dereki ｶ･ş･ｲıｮıＺﾷ＠ Tu ji, ji bona vi, çiwaleki mezin yan ji 
ｸ｡şｩｹ･ｫｩ＠ bi xwe re b ibe O. dema ku Hirç ji te pirsi tu ji Hirçe re bi-
beje ·w ere ez terekim ve ｸ｡şｩｹ｡＠ xwe. ｌ･şｫ･ｲ･ｮ＠ ｰ｡､ｩş･＠ ku hatinji 
min pirsiyan, ez ji wan re hibejim 'Ev toxime zeViye min e· O. te 
bi vi awayi xilas kim." Tu usa bike, Hirç bike ｸ｡şｩｹ｡＠ xwe il dO. re 
em e wi bi toreki minasi b bikujin O. ji orte rakin:· Ape Fariz il 
Rovi verga biryar disônin ii Rovi derdikeve diçe. Roja din sibe 
Ape Fariz bi tirs gayen xwe dide ー･ş＠ xwe diçe zeViye ku ew hirç di 
xeta cot da mexel bilye ii paniya xwe dilese. Hirç çawa Ape Fariz 
dibine ･ｲｩş＠ dike ser Ape Fariz ii Ape Fariz bi xwinhinke ji Hirçe 
ra usa dibeje: ' 

'"Biraye Hirç tu bo xere sere xwe O. sere Xude niha min me-
kuje, destiire bide min ez çend goran ji zaroken xwe ra ｲ･ş＠ kim, dil 
re tu çi dix wazi werge bike; ez ku va biçim her ｮ･￧ıｲ･＠ te me:· 

Hirç ﾷﾷｂ･ı･ﾷﾷ＠ dibeje O. di şｕｮ｡＠ xwe de disan wek bere mexel dibe 
il paniyen xwe dilese O. li der O. dora xwe ser dike. Nav da niv saet 
derbaz dibe-nabe Hirç ､ｩ￶ıｮ･＠ ku ew e li tire hemher toz ii ､ｕıｮ｡ｮ･ｫ＠
radibe il her bi wan re. Hirç tu manekinade we toz O. dumane ii verl-
igere ser cotkar il je dipirse: 

'Ape Fariz gelo ew çi toz ii ､ｕıｮ｡ｮ･＠ ji wi tirre hemher radibe O. 
berbimereT 

Ape Fariz ji dibeje: 

··B ira ye Hirç, ma te nebihisôye ku pez O. deware ｰ｡､ｩş･＠ gir 
L L 
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girôye, hemO. ｮ･ｸｷ･ş＠ in. Ji bona we ｮ･ｸｷ･şｩｹ｡＠ pez O. dewer hem 
O. toxtoran ji ｰ｡､ｩşｃ＠ re gotine ku "Di ve tu bezd O. dune Hirçan 
bibini bini ji kul O. birinen pez o. dewer re biki ku dewar O. peze te ji 
ve ｮ･ｸｷ･şｩｹ･＠ xilas be. Derman tene ev e!" gotine. 

Ji bo ve ー･şｮｩｹ｡ｲ｡＠ toxtoran, ｰ｡､ｩş･＠ ferman da ye eskre xwe ku 
ｬ･şｫ･ｲ＠ derkevin ser çi yan ｦı＠ nav daristanan hirçan bikujin, dun il 
bezden wan bibin ji pez O. deware ｰ｡､ｩş･＠ re:· 

Çawa ku cotkar Ape Fariz wer dibeje, tirsek dikeve zike Hirçe 
O. her tirsan direcife O. xwe zor daveje her lingen Ape Fariz ii u di-
beje: 

"Ape Fariz ez ketime her bexre te! Gelo niha ez çi bikim, çi 
xweliye li sere xwe kim? Ji bona sere xwe O. zaroken xwe ji min re 
havileki bibine! Niha esker ben vira u min bibinin, ew e min bi-
kujin:· 

ApeFariz: 

'Na na tu qet metirse! Ez e te ra havileki bibinim. Tu were bi 
kerema xwe heya ku esker nehatine bikeve vi çiwale min O. ez 
deve çiwal ji li ser te bigirim. Esker ku hatin O. ｴｩşｴ･ｫ＠ ji min 
pirsiyan ez e ji wan re rejim 'Ev toxime min e" O. ez te wer xilas 
kim." 

Hirç: 

"Gele sipas Ape Fariz! Bawer be ez ve cameriya te di hernil 
jiyana xwe da tucaran ji birnakim. De tu bi kerema xwe desten 
xwe zO. bigre, min rexe çiwale xwe ii bi lez ｶ･ş･ｮｮ･ﾷﾷ＠ dibeje. 

Ape Fariz zO.tir deve ｸ｡şｩｹ･＠ vedike, Hirç bi lez O. bez dikeve 
hundir ｸ｡şｩｹ･＠ O. dO. re deve ｸ｡şｩｹ･＠ bi şｵｪｩｮ･＠ ve qayim didüre O. bi 
weriseki vaji ve ji rind giredide. ｐｩş￴＠ çend deqiqan hernil Rovi ren 
xwe digihinin Ape Fariz. Deng ji qet keseki demakeve il dO. re gor 
plana RoVi, Ape Fariz ｸ｡şｩｹ｡＠ ku Hirç tedaye dide sertapana core ｦı＠
bi gan xijdike ône mal. Sitilek av dikeline, ave tine ー･ş＠ deri 
daône li ser salikek O. ｰ｡ş･＠ tere ew ｸ｡şｩｹ｡＠ ku Hirç teda ye we ji 
､ｩｫｩşｩｮ･＠ ône ser kevire. Ape Fariz uskureyek ava kel tine li ser 
ｸ｡şｩｹ｡＠ Hirçe de berdide. Çawaki Hirç bi ave dihese o. ｸ｡şｩ＠ şｩｩ＠ dibe, 
ji Ape Fariz dipirse: 

"Ape Fariz gelo tu çi diki, ew çi av e?" 

ApeFariz: 

"Min dit ku sere te geleki qiler bO. ye. ｒｩşｫ＠ u sipi ketine sere te. 
Ji bona ve dive ez sere te rind ｢ｩşｯｭＮ＠ DO. re ji te ji ｸ｡şｩｹ･＠ derinim, 
tu here riya xwe ez ｊİ＠ terim mala xwe. Te go here biraye Hirç?" 

Merema Ape Fariz ｫｵşｴｩｮ｡＠ Hirçe nebU, tirsandina wi bU. Xwe 
bi xwe fikiri O. go "Din ya, tenebi insan O. roViyan nabe; saten wek 
vi Hirçi ｊİ＠ gerek in." Her yek ço.n ri ya xwe de. 

Bi vi awayi çirok çO. diyaran, rama ｸ｡ıＺı･＠ li de O. baven guhdar O. 
xwendevanan: 

ｗＦı･Ｚ＠ AHMEDOWIFKIN 

* ￇＢıｲｯｫ｡＠ ａｐｾ＠ FARIZ, ku hejmara 7. a ｂｅｒｈｅｍｾ＠ de bi ş｡şｩ＠ di bin nave 
R.BARAN de hate ｷ･ş｡ｮ､ｩｮＬ＠ ya Birez RIZA ÇOLP AN e. Em ve ş｡ｳｩｹ･＠ bi vi 
awayi serrast dilcin , ji ııｩｶｩｳ｡ｫ｡ｲ＠ u xwendevanan ozra xwe dixwazin. Redaksfyon www.a
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H.HOLf 

1514-1639 ｄￖｎｅｍİｎｄｅ＠
ｏｓｍａｎｌｉＭİｒａｎ＠ İｌİŞｋİｌｅｒİ＠

AÇlSINDAN 
ｋￜｒｄİｓｔａｎＮｉｎ＠ DURUMU 

Kürdistan, stratejik konumu nede-
niyle tarihi tarih boyunca ､￼ｮｹ｡ｮıｮ＠ en 
çok ｳ｡ｶ｡şｬ｡ｲ｡＠ sahne ｯｬｭｵş＠ ülkelerinden 
biridir. Asur seferlerinden tutun da Büyük 
lskeruier, Dara ｳ｡ｶ｡şｬ｡ｮＬ＠ ｍｯğｯｬ＠ istilalan, 
ｂｩｺ｡ｮｳＭİｲ｡ｮ＠ ￧｡ｴışｭ｡ｬ｡ｲıＬ＠ Arap ｩｳｴｩｬ｡ｳıＬ＠
Selçuklu-Bizans ｳ｡ｶ｡şｴ｡ｮＬ＠ ｏｳｭ｡ｮｬıＭİｲ｡ｮﾭ

Rus ｳ｡ｶ｡şｬ｡ｮ＠ ve en son Irak-tran ｳ｡ｶ｡şıｮ｡＠
kadar. B una bir de bizzat Kürt ｨ｡ｬｫıｮıｮ＠
kendisini bu ｳ｡ｶ｡şｬ｡ｲ､｡＠ veya ｳ｡ｶ｡ş｡＠
ｫ｡ｴıｬ｡ｮ＠ taraflardan biri olarak gözönünde 
bulunduracak olursak, süregelen 
ｩşｧ｡ｬｬ･ｲｩｮ＠ Kürt toplumunun tarihsel 
ｧ･ｬｩşｩｭｩ＠ üzerinde, ekonomik ve sosyal 
olarak kendini yenileme ve ｧ･ｬｩşｴｩｲｭ･＠
sürecine ne gibi etkilerde ｢ｵｬｵｮ､ｵğｵｮｵ＠
ｧ￶ｲｭ￼ş＠ oluruz. ｓ｡ｹ､ığıｭıｺ＠ bu ｳ｡ｶ｡ş＠ ve 
istillalann hiç biri, VII. ｹ￼ｺｹıｬ､｡ｫｩ＠ Arap 
ｩｳｴｩｬ｡ｳıＬ＠ 1639 ｹıｬıｮ､｡ｫｩ＠ ｏｳｭ｡ｮｬıＭİｲ｡ｮ＠

(Kasr-i ŞｩｲｩｮＩ＠ ａｮｴı｡şｭ｡ｳı＠ ve 1923 Lozan 
ａｮｴｩ｡şｭ｡ｳı＠ kadar Kürt ｨ｡ｬｫıｮıｮ＠ ｶ｡ｲｬığıｮı＠

:ehdit ･ｴｭ･ｭｩşｴｩｲＮ＠ Çünkü bu üç olay da 
Kürtleri kendi anayurdunda egemen bir 
halk olarak tarih sahnesinden silmeyi hed-
efliyordu. 

Ancak bugün 25 milyonluk nüfusu 
olan, kendi anadilini ｫｯｮｵş｡ｮ＠ ve kendi to-

ｰｲ｡ｫｬ｡ｲı＠ üzerinde ｹ｡ş｡ｹ｡ｮ＠ bir Kürt ｨ｡ｬｫı＠
ｶ｡ｲｬığıｮı＠ sürdürüyorsa, bu ｩşｧ｡ｬ｣ı＠ güçle 

rin kendi ｰｬ｡ｮｬ｡ｲıｮ､｡ｮ＠ ｢｡ş｡ｲıｬı＠ ola-
ｭ｡､ıｫｬ｡ｲıｮı＠ ｫ｡ｮıｴｬ｡ｲＮ＠ Kürt ulusunun 
ｧ･ｬｩşｩｭ＠ seyrini son derece olumsuz bir 
biçimde etkileyen bu ｯｬ｡ｹｬ｡ｲı＠ teker teker 
incelemek konumuzu ｡ş｡｣｡ｫｴıｲＮ＠

Biz bu ｹ｡ｺıｭıｺ､｡Ｌ＠ Kürdistan tarihinde 
son derece önemli bir dönüm ｮｯｫｴ｡ｳı＠ ola-
rak ｡ｮıｬ｡ｮ＠ ve ｋ￼ｲ､ｩｳｴ｡ｮﾷıｮ＠ ilk kez iki 
parçaya bölünmesine yolaçan, 1639 Os-
ｭ｡ｮｬıＭİｲ｡ｮ＠ ｡ｮｴｬ｡şｭ｡ｳıｮ｡＠ kadar süregelen 
(1524-1639) ｋ￼ｲｴＭｏｳｭ｡ｮｬı＠ ｩｬｩşｫｩｬ･ｲｩｮｩ＠

özetlemeye ￧｡ｬış｡｣｡ğıｺＮ＠ 1453"de İｳｴ｡ｮ｢ｵｬ＠
un ｏｳｭ｡ｮｬıｬ｡ｲıｮ＠ eline geçmesiyle bir-
likte, ｏｳｭ｡ｮｬıｬ｡ｲ＠ Balkaniara ｡￧ıｬ｡ｮ＠ yolda 
｡ｫıｮｬ｡ｲıｮı＠ ｹｯğｵｮｬ｡şｴıｲ､ıｬ｡ｲ＠ ve Balkan 
ｹ｡ｲıｭ｡､｡ｳıｮıｮ＠ büyük bölümünü ele 
geçirdiler. Onlar ｢｡ｴıｹ｡＠ ilerlerken ､ｯğｵ＠ -
daki verimli topraklar ve zenginlikler asa-
lak-askrsel ｏｳｭ｡ｮｬı＠ yönetiminin hayal-
inden ￧ıｫｭ｡ｭışｴıｲＮ＠

ｄｯğｵ､｡＠ ise Akkoyunlulara ｫ｡ｲşı＠ uzun 
zaman ￧｡ｲｰışｭış＠ olan Kürtler, ilk anda bu 
idareyi ortadan ｫ｡ｬ､ıｲ｡ｮ＠ ｬｲ｡ｮｬı＠ Ş｡ｨ＠ 1 smail-
ıﾷ＠ e taraftar oldular. Fakat Kürtlerin bu se-
vinci ｢ｯş｡＠ ￧ıｫｴıＮ＠ Çünkü Ş｡ｨ＠ 1 smail Hoy 
ş･ｨｩｲｩｮ､･＠ ziyaretine gidip adet üzerine onu 
tebrik etmek isteyen ll Kürt liderini (bey-
ini) zindana atan Ş｡ｨ＠ İｳｭ｡ｩｬ＠ ｯｮｬ｡ｲıｮ＠ yerine 
Ｂｫıｺıｬ｢｡şＢ＠ din ｡､｡ｭｬ｡ｮｮı＠ ｡ｴ｡､ıＮ＠ Fanatik 

bir Şｩｩ＠ olan Ş｡ｨ＠ !smail bu ､｡ｶｲ｡ｮışıｹｬ｡＠
￧ｯğｵ＠ Sünni olan feodal Kürt beylerinin 
tepkisiyle ｫ｡ｲşıｬ｡şｴıＮ＠ Ve bunun sonucunda 
￧ıｫ｡ｮ＠ isyanlarda Musul, Kerkük, So-
ran, Hesenkef, Sason, Egil, Palu, 
Meyyafarqin ve Siirt Kürt beyleri 
｢｡ğıｭｳıｺｬıｫｬ｡ｲıｮı＠ korudular. Bu olumlu 
durumu ､･ğ･ｲｬ･ｮ､ｩｲ･ｮ＠ Bitlisli Kürtidris-i 
ｂı､ｬｩｳｩ＠ ise Kürtlerden ｯｬｵş｡ｮ＠ merkezi bir 
otorite ｴ｡ｳ｡ｲｬıｹｯｲ､ｵＮ＠ Tam bu ｳıｲ｡､｡＠ ､ｯğｵ､｡＠

önemli bir güç haline gelen Ş｡ｨ＠ lsmaiti 
yenmek için, ｏｳｭ｡ｮｬıｬ｡ｲ＠ Ş｡ｨ＠ lsmail"e 
ｫ｡ｲşı＠ bölgede önemli bir güç temsil eden 
Kürtleri kazanmaya ￧｡ｬışıｹｯｲｬ｡ｲ､ıＮ＠ Kürdis -
tan"da ｴ｡ｮıｮ｡ｮ＠ bir ş｡ｨｳｩｹ･ｴ＠ olan idrfs-i 
Bidllsi"yi kendi ｴ｡ｲ｡ｦｬ｡ｲıｮ｡＠ alarak onun 
ｶ｡ｳıｴ｡ｳıｹｬ｡＠ yirmiye ｹ｡ｫıｮ＠ Kürt beyine 
önvaadlerde bulunarak onlan ｫ｡ｺ｡ｮ､ıｬ｡ｲＮ＠
idris-i Bidlisi"nin hayal ･ｴｴｩğｩ＠ otorite belki 
de bu idi, Kendisi de bu otoritenin bir nu-
ｭ｡ｲ｡ｬı＠ ｡､｡ｭı＠ oldu. Fakat bu otoriteyi daha 
da ｧ･ｮｩşｬ･ｴｭ･ｫ＠ gerekiyordu. Çünkü 
Kürdistan· ıｮ＠ bir ｫıｳｭı＠ daha tran· ｮıｮ＠ ege-
ｭ･ｮｬｩğｩ＠ ｡ｬｴıｮ､｡＠ idi. Nihayet ｏｳｭ｡ｮｬıＭｋ￼ｲｴ＠
birlikleri ile, Ş｡ｨ＠ /smail" in ordusu (1514) 
ｹıｬıｮ､｡＠ Hoy ş･ｨｩｲｩｮｩｮ＠ ￇ｡ｬ､ıｲ｡ｮ＠ bölgesinde 
ｹ｡ｰｴıｫｬ｡ｲı＠ çok ｫ｡ｮｬı＠ bir ｳ｡ｶ｡şｴ｡＠ tran ordusu 
yenilir ve daha sonra devam eden ｳ｡ｶ｡şｬ｡ｲ＠
sonucunda Kürdistan ｴｯｰｲ｡ｫｬ｡ｲıｮıｮ＠ dörte 
üçü ＢｫｵＮｲｴ｡ｲıｬıｲＢＮ＠
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ｓ｡ｶ｡şｴ｡ｮ＠ sonra tran ﾷｮıｮ＠ ･ğ･ｭ･ｮｬｩ＠

ğｩ､･ｮ＠ ￧ıｫ｡ｮ＠ ｋ￼ｲ､ｩｳｴ｡ｮﾷｮıｮ＠ büyük bölümü 
5 beylik olarak ş･ｫｩｬｬ･ｮ､ｩＮ＠ Bu beyliklerin 
en yetkili ş｡ｨｳｩｹ･ｴｩ＠ ise Idrfs-i Bidlisi idi. 
Dönemin ｏｳｭ｡ｮｬı＠ ｳｵｬｴ｡ｮı＠ /.Selim bu 
Kürt prensleriyle bir ｡ｮｴｬ｡şｭ｡＠ ｩｭｺ｡Ｑ｡､ı＠ ve 
｡ｮｴｬ｡şｭ｡ｹı＠ fermanla ｹ｡ｹıｭｬ｡､ıＮ＠ Ant-
ｬ｡şｭ｡､｡＠ şｵ＠ maddeler yer ｡ｬıｹｯｲ､ｵＺ＠

1. Bu ｡ｮｴｬ｡şｭｹı＠ imzalayan beylikte-
rin herbiri kendi ｢｡ğıｭｳıｺｬıｫｬ｡ｲıｮı＠ koruy-
｡｣｡ｫＯ｡ｲ､ıｲＮ＠

2. Kürt emirliklerinde yönetim baba-
dan ｯğｵｬ｡＠ geçecek, veya eskiden beri de-
vam etmekte olan ｯｲ｡ｮıｮ＠ örfve adetlerine 
､｡ｹ｡ｮıｬ｡ｲ｡ｫＬ＠ yeni emir seçilecek ve pah-
､ｩş｡ｨ＠ tarafindan onaylanacakfermanla,bu 
ernirin yetkisi kabul edilecektir. 

3. Kürtler ｏｳｭ｡ｮｬıｬ｡ｲıｮ＠ bütün 
ｳ｡ｶ｡şｩ｡ｲıｮ｡＠ ｫ｡ｴıｬ｡｣｡ｫｬ｡ｲ､ıｲＮ＠

4. ｏｳｭ｡ｮｬıｬ｡ｲ＠ bütünKürt beyliklerini 
､ış＠ ｳ｡ｬ､ıｲıｬ｡ｲ｡､｡ｮ＠ ｫｯｲｵｹ｡｣｡ｫＯ｡ｲ､ıｲＮ＠

5. Kürtler ｏｳｭ｡ｮｬı＠ ｰ｡ｨ､ｩş｡ｨｬ｡ｲıｮ｡＠ an-
anevi dini hediyeler ödeyeceklerdir. 
Kürtlerin ｉｲ｡ｮｬıＯ｡ｲ｡＠ ｫ｡ｲşı＠ ｳ｡ｶ｡şıｭı＠ ve 
ｹıｬｬıｫ＠ ödedikleri" ananevi dini hediye/er" 
ｏｳｭ｡ｮｬı＠ ｰ｡ｨ､ｩş｡ｨｬ｡ｲıｮı＠ memnun edecek-
tir. 

Kanuni Sultan ｓ￼ｬ･ｹｭ｡ｮﾷıｮ＠ (1520-
1566) Kürt prensiikierine ｡ｹｲı｣｡ｬıｫｬ｡ｲ＠
ｴ｡ｮıｹ｡ｮ＠ Hükmü ş･ｲｩｦｩＧｮ､･＠ ş￶ｹｬ･＠､･ｮ､ｩğｩｮｩ＠

görüyoruz: 

" ... Bu seferde ｹ｡ｲ｡ｲｬıｫ＠ gösteren Kürt 
bey/erine ... eya/et ve kaleler, ｧ･￧ｭｩş＠ za-
manlardan beri ｹｵｲｴｬ｡ｲı＠ ve ｯ｣｡ｫｬ｡ｲı＠ ｯｬ､ｵğｵ＠

gibi, ｡ｹｲı＠ ｡ｹｲı＠ heratiarda ihsan edilen yer-
leri de kendilerine verilip mutasarrif ol-
､ｵｫｬ｡ｲı＠ eya/etleri, kaleleri, ş･ｨｩｲｬ･ｲｩＬ＠
köyleri ve ｭ･ｺｲ｡ｬ｡ｲı＠ bütün mahsülleriyle 
ｯğｵｬ､｡ｮ＠ ｯğｵｬ｡＠ intikal etmek ş｡ｲｴｩｹｬ･＠ ken-
dilerine temkil ve ihsan ･､ｩｬｭｩşｴｩｲＮＢＨｬＩ＠

Bu ｡ｹｲı｣｡ｬıｫｬ｡ｲ､｡ｮ＠ en iyi faydalanan-
lardan biri de 1 dr 'is-i Bidlistdir. O ｏｳｭ｡ｮｬı＠
ｳ｡ｲ｡ｹıｮ､｡＠ önemli bir mevki edinirken 
Kürdistan"da 1514 "den 1639 ｹıｬıｮ｡＠ kadar, 
hemen hemen ｡ｲ｡ｨｫｳıｺ＠ süren Osmanb-
lran ｳ｡ｶ｡şｬ｡ｲıｮ､｡＠ Kürtler ｏｳｭ｡ｮｬıｬ｡ｲ＠
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｡￧ıｳıｮ､｡ｮ＠ önemli bir kale ｴ･şｫｩｬ＠ ediyor-
ｬ｡ｲ､ıＮ＠ Bu ｳ｡ｶ｡şｬ｡ｲ､｡＠ Kürtlerin ne kadar zar-
ar gördüklerini tasartamak mümkün. in-
san ｫ｡ｹ｢ıｮıｮ＠ ｹ｡ｮıｮ､｡＠ maddi zararsa 
hesaplanmayacak düzeyde olsa gerek. Biz 
sadece o ｺ｡ｭ｡ｮıｮ＠ Kürdistan· ıｮıｮ＠ bir viiay-
etinden ｡ｬıｮ｡ｮ＠ vergiyi örnek vermekle ye-
tinelim. ￖｲｮ･ğｩｮＬ＠ ｏｳｭ｡ｮｬı＠ Devleti'nin, 
yani ー｡､ｩş｡ｨıｮ＠ 1527-1528 ｹıｬｬ｡ｲı､｡ｫｩ＠ top-
lam geliri 277.244782 akça ｴｵｴｭ｡ｫｴ｡､ıｲＮ＠
Bu gelirin 7.169190 ｡ｫ￧｡ｳı＠ ｹ｡ｮｬıｺ｣｡＠ Diy-
｡ｲ｢｡ｫıｲ＠ vilayetinden ｴｯｰｬ｡ｭışｴıｲＮ＠ ｅğ･ｲ＠ o 
dönemdeki ｏｳｭ｡ｮｬı＠ İｭｰ｡ｲ｡ｴｯｲｬｵğｵＧｮｵｮ＠

Asya, Avrupa ve ａｦｲｩｫ｡Ｂｮıｮ＠ belli 
ｫıｳıｭｬ｡ｲıｮı＠ kapsayan ｧ･ｮｩş＠ ｴｯｰｲ｡ｫｬ｡ｲıｮı＠

gözönünde bulunduracak olursak, sadece 
ｄｩｹ｡ｲ｢｡ｫıｲＧ､｡ｮ＠ toplanan büyük miktarda-
ki bu verginin ne kadar ｩｮｳ｡ｦｳıｺ｣｡＠ ｯｬ､ｵğｵ＠

görülecektir. Ancak bütün ｢ｵｮｬ｡ｲı＠ bir ta-
rafa ｢ıｲ｡ｫ｡ｲ｡ｫＬ＠ bu dönemin Kürtler için 
kötünün iyisi ｯｬ､ｵğｵ＠ söylenebilir. 
Çünkü Kürdistan"daki ｹ｡ｮＭ｢｡ğıｭｳıｺｬıｫ＠
durumu Kürtlere belli bir nefes 
｡ｬ､ıｲｴıｹｯｲ､ｵＮ＠ Onlar kendi ülkelerinin 
egemeniydiler. Bu dönem ｯｲｴ｡￧｡ğ､｡＠
Kürdistan tarihinin en parlak devri olarak 
görülebilir. Kürdistan"da öz-yönetimin 
ｯｬｵşｵ＠ bereberinde ekonomik ve kültürel 
bir ｴｯｰ｡ｲｬ｡ｮｭ｡ｹı＠ getirdi, ulusasi bilincin 
filizlenmesine zemin ｯｬｵşｴｵ､ｵＬ＠ edebi 
Kürt dili ｯｬｵşｭ｡ｹ｡＠ ｢｡şｬ｡､ıＮ＠ Ünlü Kürt 
yurtseveri ve ş｡ｩｲｩ＠ Ahmede Xani bu 
dönemin ürünüdür. Yine Kürt ş｡ｩｲｬ･ｲｩｮ､･ｮ＠
Selim Sileman, /smail Beyazidi ve 
Kürdistan tarihini konu alan Ş･ｲ･ｦｮ･ｭ･＠
｡､ｬı＠ eserin ｹ｡ｺ｡ｲı＠ Ş･ｲ｡ｦ･､､ｩｮ＠ bu devirde 
ｹ｡ş｡ｭışｬ｡ｲ､ıｲＮ＠ O dönemde Kürdistan"daki 
ekonomik ve kültürel durumu anlamak 
için ｏｳｭ｡ｮｬı＠ gezgini Ev/iya Çelebi"nin 
XVII. ｹ￼ｺｹıｬıｮ＠ ｯｲｴ｡ｬ｡ｲıｮ､｡＠ ｧｩｴｴｩğｩ＠ Bitlis 
ş･ｨｩｲｩｮ､･ｫｩ＠ izienimlerini okuyarak, 
ｋ￼ｲ､ｩｳｴ｡ｮﾷıｮ＠ ｹ｡ｮｬıｺ＠ bir ş･ｨｩｲｩｮ､･ｫｩ＠ ekono-
mik ve kültürel ｧ･ｬｩşｭｩşｬｩğｩ＠ anlamak 
mümkündür. Evliya Çelebi ş￶ｹｬ･＠ diyor: 

"Bitlis H ｡ｮı＠ 70,000 asker toplayabi-
liyordu ... ｂ｡ｨ￧ıｶ｡ｮｬ｡ｲıｮ＠ ｨ｡ｺıｲｬ｡､ığı＠

10.000 bahçe ｶ｡ｲ､ı＠ ... ｂ｡ｺı＠ bahçeler ｹıｬ､｡＠
8000 ｡ｬｴıｮ＠ gelir getirdikleri oluyordu ... 
Her taraftanfiskiyeler ｦışｫıｲıｹｯｲ､ｵ＠ ... Su 
çarktarla ｹıｬｫ｡ｲı＠ ￧ıｫ｡ｲıｬıｹｯｲ､ｵＢＮ＠

Bitlis· te el ｳ｡ｮ｡ｴｬ｡ｲı＠ doruk ｮｯｫｴ｡ｳıｮ｡＠
ｹ￼ｫｳ･ｬｭｩşｴｩＮ＠ Demirci/ik ve ｢ｯｹ｡｣ıｬıｫｴ｡＠

çok ilerde idiler. Özellikle o dönemlerde 
Avrupa· ｮıｮ＠ ｩşｬ･ｭ･ｳｩｮｩ＠ henüz ｢ｩｬｭ･､ｩğｩ＠
sahtiyan derileri ün/üydü. Bunlar Avru-
pa'ya ihraç ediliyordu." (2) 

Ş･ｨｩｲｩｮ＠ mimarisi ｨ｡ｫｫıｮ､｡＠ Evliya 
Çelebi ş￶ｹｬ･＠ devam ediyor. 

"Bitlis" in ｹığｭ｡＠ ｴ｡şｴ｡ｮ＠ ｹ｡ｰıｬｭ｡＠ iki pa-
ｺ｡ｲıｮ､｡＠ 1200 dükldin ｶ｡ｲ､ı＠ ... Kentin ｹ｡ｮｬıｺ＠
｡ş｡ğı＠ bölgesinde 5000 kadar ev ｶ｡ｲ､ıＮ＠ Bir 
çok han, saray kenti süslüyordu, bunlar 
hep Bitlis H ｡ｮıＧｮ｡＠ ait idiler. Kente su geti-
ren yollar ve halka ｡￧ıｫ＠ 41 ￧･şｭ･＠
ｹ｡ｰıｬｭışｴıＮＢ＠

Kentin kültür durumu ｨ｡ｫｫıｮ､｡＠ yine 
Evliya Çelebi ş￶ｹｬ･＠ devam ediyor: 

"Bitlis" te 70 okul ve 4 medrese ｶ｡ｲ､ıＮ＠
ａｹｲı｣｡＠ her cami ve kilisede ￶ğｲ･ｴｩｭ＠ üyeleri 
ve bilim ｡､｡ｭｬ｡ｲı＠ ｶ｡ｲ､ıＮＢ＠

ａｹｲı｣｡＠ Evliya Çelebi"nin, Bitlis 
ｈ｡ｭＧｮıｮ＠ binlerce kitap ｢ｵｬｵｮ､ｵｲ､ｵğｵ＠
kütüphanesi ｨ｡ｫｫıｮ､｡＠ ｶ･､ｩğｩ＠ bilgileri bu 
ｹ｡ｺıｭıｺ､｡＠ aktarmak konumuzu ｡ş｡｣｡ｫｴıｲＮ＠
O halde o dönemdeki ｋ￼ｲ､ｩｳｴ｡ｮＢｮıｮ＠ ｢･ş＠

büyük ーｲ･ｮｳｬｩğｩｮ､･ｮ＠ biri olan Bitlis prens-
ｬｩğｩｮ､･ｫｩ＠ ekonomik ve kültürel durum 
gözönüne ｧ･ｴｩｲｩｬ､ｩğｩｮ､･Ｌ＠ ｯｲｴ｡￧｡ğ＠ dönemin 
de ｋ￼ｲ､ｩｳｴ｡ｮＢıｮ＠ ｧ･ｬｩşｭｩşｬｩｫ＠ seviyesini 
､･ğ･ｲｬ･ｮ､ｩｲｭ･ｫ＠ mümkündür. 

Kürdistan"da durum böyleyken, Os-
ｭ｡ｮｬı＠ yönetimi daha 16. ｹ￼ｺｹıｬıｮ＠ orta-
ｬ｡ｲıｮ､｡＠ kapitülasyon ｡､ı＠ verilen ticari ant-
ｬ｡şｭ｡ｬ｡ｲｬ｡＠ ｢｡ｴıｬı＠ ülkelere ｫ｡ｰıｬ｡ｲıｮı＠ ｹ｡ｶ｡ş＠

ｹ｡ｶ｡ş＠ açmaya ｢｡şｬ｡､ıＮ＠ Bu ｩｬｩşｫｩｬ･ｲ＠ sonucu 
imparatorluk ekonomisinde, gerileme 
｢｡şｧ￶ｳｴ･ｲ､ｩＮ＠ ｈıｺｬ｡＠ kabaran ekonomik kriz-
den kurtulmak isteyen ｏｳｭ｡ｮｬı＠ yönetimi, 
Kürdistan"daki zengin ｴｯｰｲ｡ｫｬ｡ｲı＠ devlete-
｢｡ğｬ｡ｭ｡ｫ＠ istedi. Tabii ki ｏｳｭ｡ｮｬıｬ｡ｲ＠ bunu 
yapmaya ￧｡ｬışıｲｫ･ｮＬ＠ Kürdistan beylerinin 
tepki göstereceklerini ve kolay kolay tes-
lim ｯｬｭ｡ｹ｡｣｡ｫｬ｡ｲıｮı＠ ｢ｩｬｩｹｯｲｬ｡ｲ､ıＮ＠ Bundan 
､ｯｬ｡ｹı＠ ｏｳｭ｡ｮｬıｬ｡ｲ＠ ilk etepta ｋ￼ｲ､ｩｳı｡ｮﾷ､｡＠
､･ｶｬ･ｴ･Ｍ｢｡ğｬ｡ｭ｡＠ hareketine ｢｡şｬ｡ｭ｡､｡ｮ＠
önce, her ihtimale ｫ｡ｲşı＠ patlak verecek 
olan ｋ￼ｲｴＭｏｳｭ｡ｮｬı＠ ｳ｡ｶ｡şıｮ､｡Ｌ＠ ezelli 
､￼şｭ｡ｮı＠ olan ｬｲ｡ｮﾷı＠ bu olayda ｴ｡ｲ｡ｦｳıｺ＠
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｢ıｲ｡ｫｭ｡ｫ＠ istiyordu. 1639 ｹıｬıｮ､｡＠ Os-
ｭ｡ｮｬı＠ ｰ｡､ｩş｡ｨｩ＠ IV Murat ve tran ş｡ｨı＠ Ş｡ｨ＠

Abbas ｡ｲ｡ｳıｮ､｡Ｌ＠ ｋ｡ｳｲＭı＠ Şｩｲｩｮ＠ kentinde 
｢｡ｲış＠ ｡ｮｴｩ｡şｭ｡ｳı＠ ｩｭｺ｡ｬ｡ｮ､ıＮ＠ Bu ant-
ｬ｡şｭ｡ｹ｡＠ göre Zagros ｳıｲ｡＠ ､｡ｧｬ｡ｲı＠ her iki 
devletin ｳıｮıｲｬ｡ｲı＠ olarak kabul edildi. Oysa 
bu daglarda tarih boyunca Kürtler 
ｹ｡şıｹｯｲｬ｡ｲ､ıＮ＠ Her iki imparatoprluk 
｡ｲ｡ｳıｮ､｡Ｌ＠ Kürtlerin ｶ｡ｲｬıｧıｮ､｡ｮ＠ dahi bah-
setmeksizin ｳıｮıｲｬ｡ｲıｮ＠ bu ş･ｫｩｬ､･＠

çizilmesi ｋ￼ｲ､ｩｳｴ｡ｮＧıｮ＠ resmen ikiye 
bölünmesi ｡ｮｬ｡ｭıｮ｡＠ geliyordu. Bu ant-
ｬ｡şｭ｡＠ ｡ｹｮı＠ zamanda günümüze kadar de-
vam edecek olan ｏｳｭ｡ｮｬı＠ (daha sonra 
T.C)- Kürt ｳ｡ｶ｡şｬ｡ｯｮ｡＠ neden ｯｬ｡｣｡ｫｴıｲＮ＠
ｋıｳ｡｣｡ｳı＠ bu mucadelede Kürtler ｡ｹｲı＠ bir 
halk olarak eskiden oldugu gibi ｢｡ｧıｭｳıｺ＠
ve özgür ｹ｡ş｡ｭ｡ｫ＠ isterken, ｏｳｭ｡ｮｬıｬ｡ｲ＠
veya bugünkü Türk Devleti ｯｮｬ｡ｲı＠
kültürel ve demografik olarak yok etmek 
istiyorlar. 

Dipnotlar: 

1. Özgür Gelcek dergisi, Ocak 1989, s. 
31. 

Yurt Ansiklopedisi, Cilt 4 , s. 23 ll 

2. Wilhelm Köhler, Evliya Çelebi Seya-
hatnômesinde Bitlis ve Bitlis ｈ｡ｬｫıＬ＠ s. 42. 

ｙ｡ｲ｡ｲｬ｡ｮıｬ｡ｮ＠ kaynaklar: 

1. Wilhelm Köhler, Evliya Çelebi Sey-
hatnamesinde Bitlis ve ｈ｡ｬｫıＮ＠

2. Qanate Kurdo, Tarixa Edebyeta Kur-
di. I. Cilt. 

3. Garo Sasoni, Kürt Ulusal Hareketleri 
ve Ermeni-Kürt ｬｬｩşｫｩｬ･ｲｩ＠ ( 15. yy'dan 
günümüze.) 

4. Kemal B urkay, Kürdistan· ıｮ＠
ｓ￶ｭ￼ｲｧ･ｬ･şｴｩｲｩｬｭ･ｳｩ＠ ve Kürt Ulusal Hareket-
leri. 
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Di havlna saZa 1989 de, min Imkana 
dltina Seydaye Tfrej dlt. Bele wext dest 
neda, ku ez demeka direj li cem wf ş｡Ｇ＠ Ir u 
hozane gele me bimfnim, je ter bibim. Em 
berf wf çubUn li odeya wl ｲｵｮｩşｴｬ＠ bUn, dema 
Seyda hat male. Li hal u kefa me pirsf. 
Daylkek pir ｢･ş･ｲｸｷ･ş＠ bU. W e di demekekin 
de, xeberdan bir ser hal u ｲ･ｷş｡＠ milete Kurd 
u behemdf gotin çu ser helbesten Seyda, yen 
ku li ser ｰ･ｲｦş｡ｮｦｹ｡＠ milete Kurd nivfsfne u bi 
denge xwe ye ｸｷ･ş＠ jl distire. Dema Seyda 
deri da hat, emji xeberdane germ bibun. Bi 
hatina wl em tev rabun ser plya. Ew cara ye-
kem bu ku min Tfrej didft. Dema ku min ev 
kale deviiken dlt, bi rastf min bawer nekir ku 
ev e Seydaye Tlrej. Lew minji xwe re digot, 
"ew Seydaye ku wihaji dil ve dinivisine u li 
ser hale vf mileti dilorlne, we ne wiha devlik-
en be". B ele dema gotin "Seyda ev e" ez jf 
yekdill bUm. 

Ev ji bo min bu jirsendekf mezin, min 
nexwest ji dest birevlnim. Di wir da min hev-
peylvlnek bi Seydaye Tlrej re çekir u bi 
arfkarfya kovara BERHEM wesohbeta min u 
Seyda ｰ･ｹｫｩşｩ＠ xwendevanan dikim. 

08.031991 

Ş･ｦｩｫｋａｙａ＠
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Seydaye ｔİｒｅｊ＠

A A 

HEVPEYIVINEK 
Bi 

A A A 

SE YDA YE TIREJ 

ŞＮｋＭ Seyda, gele me 
te bi bernavke 

Tfrej dinase. Nave Seyda 
ye rastf çi ye ? 

TIREJ- Nave min 
Nayif e, kure Heso me. Ji 

min re dibejin ＧＧｔＧıｲ･ｪＢＮ＠ Ez di sala 1923 de, 
li mintiqa Cizire, li gunde Nicim, li dora 
ｑ｡ｭｩşｬｯｹ･Ｌ＠ çebfune. Nave di ya min Bese 
ye. Em ji ｅşｩｲ｡＠ Bubiana ne. Pirani ya ･şｩｲ｡＠
Bubiana li Serxete ne ii binek ji li Binxete. 
Nave kevbaniya min Behiya ye. Çar kur ii 
Penc qizen min hene. Ezji sala 1973 ve li 
Heseke diminim. 

ŞＮｋＭ Seyda,ji nave Seydajf tefbnki-
rin ku tu me la yf, le dfsan jf bi kerema 
xwe, tuji me re çend golinan li ser xwen-
din u ｰ･ｲｷ･ｲ､･｢ıＲｮ｡＠ xwe beje? 

1iREJ- ｐＢ･şｩ＠ min dest bi xwendina dini 
kir ii min se salan xwend. Di sala 1937 an 
de, ez çiim Amiide, ketim medrese. We 
çaxe, di medrese de mamosteyen me tev 
Kurd biin. Midire medrese Kurd bii, Mife-
ｴｩş･＠ mia'rif ji Kurd bii, Em tev Kurd biin. 
Beguman me teva bi Erebi nizani bii, ma-
mostayen me jimere dibiin alikar. We 
çaxe Hizba Xoybiin hebô ii ez yek ji enda-
men we biim. Di sala 1937 de, ez bii enda-
me Hizba Xoybiin. We çaxe seqafetek 
(çand) kurdi hebii, radiyoya kurdt li Ş｡ｭ･＠
roje du caran bi kurdi hebii, sibe ii evare. 
Çar rqjnameyen me hebiin, du ji van ji 

RE 
Lubnane dihatin, du ji ji Ş｡ｭ･＠ dihatin. 
Hawar ii Ronahi ji Ş｡ｭ･Ｌ＠ S ter ii Roja N ii ji 
Beriide, ji cem Kamiran. Rihma Xwede le 
re! 

ŞｋＭ Çi bala te ｫｩş｡ｮ､＠ ser ş･Ｇ＠ re? 

'IiREJ-Y ek ji endamen bilind Seydaye 
Cegerxwin bii ii Qedrican midire medresa 
me bii. E w ji bi ş･Ｇｲ･＠ ve mijiil dibii. Min ji 
pir meraqa ş･Ｇｲ･＠ dikir. Çi roja hebii, Sey-
daye Cegerxwin ş･Ｇｲ･ｫ＠ niiji me re li ser le-
whe datani, me ezber dikir. Em ｫ･ş｡ｦ･ｮ＠
Kurda biin. Çeken kurdi li me biin, ala 
rengin li ser singe me bii. Di sala 1943 de, 
se ş･Ｇｲ･ｮ＠ min di RojaNiide derketine. Bi 
alikariya Mele Hesene Kurd min ji 
Kamiran re ､ｩş｡ｮ､Ｎ＠ Mele Hesene Kurd ji 
min distend ii ､ｩş｡ｮ､Ｎ＠ Min di we deme de 
Farisi ji xwend wek kireba Gulistan, Bilbi-
listan ii Pendieta ... 

ŞＮｋＭ Seyda, tu niha bi çend ｺｩｲｮ｡ｮ｡ｲı＠ di-
"? zaru. 

'IiREJ-Ez bi Kurdi, bi Erebiiibi Farisi 
dizanim. Ev ｴｩşｴ･＠ ku bi min re çebii ne ko ji 
xwendina min i pir, ji civata Kurda ... Ez di 
nav civaten wan de rabiime. Ez bi rabiin ii 
ｲｩｩｮｩşｴｩｮ｡＠ wan re biim. Ez bi ş･ｷ｢ｩｨ･ｲｫ･＠
wan re bfun. Ez bi dahol, zirne, kef ii ･şｱ｡＠
wan re bfun. Ev ji min re biin ilm. Ev ilme 
min ji welate min bati ye. Rast e, min he-
reki xwendiye, le ew xwendina bilind ku tu 
ye beji na. Lakin ev ｴｩşｴ･＠ ku bi min re 
çebiin ji nava welate min ii ji hale Kurdan 
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bi min re ￧･｢ｦıｮＮ＠ Ji ber ku ez di ｸｷ･şｩ＠ u 
şｩｮ･＠ wan de bi wan re bOm. Min ji we çaxe 
ve çi ｴｩşｲ･＠ b idi ta yan ji bibihista ji xwe re 
dinivisand. Seydaye Cegerxwin, ilme 
ş･ｲＧ･＠ xwendiye. Lakin, li çar ｧｯş･＠ Kurdis-
tane geriya u ev ilme mezin pe re ￧･｢ｦıＮ＠ Ji 
nevsa welare wi ev ilim pe re çebU. 

ŞＮａＭ Seyda, neheqi u zilme çi tesir li 
ser te ldriye? 

TIREJ-Ez beni, ｨｦıｮ＠ dizanin,ji xwe 
zilm ｦı＠ tadaye ev ｴｩşｴ＠ bi min re çekir. Zilm 
mirov ､ｩｫｩşｩｮ･＠ ser ş･＠ 're. Ji ber zilm u ta-
daye inficar (teqandin) bi mirov re çedibe u 
ş･ｲｩｮｩ＠ ya welate min. Ş･ｲｩｮｩ＠ ya milete min 
li ber dile min u ew belengazi:ya ko ew re 
de. Tev di bin deste axa u began. Ez di wi: 
zemani de rabOme. E w zilma ko wan dikir 
min didit. Tev belengaz bUn, ー･ｲｩş｡ｮ＠ bUn. 
Melaye wi: ｺ･ｭ｡İıｩＺ＠ çogane axa ｢ｦıｮＬ＠ li 
ｴ･ｮｩşｴ｡＠ axa ｲｵ､ｩｮｩşｴｩｮ＠ ｦı＠ xwe hildiqerastin. 
Arikariya Kurden belengaz nedikirin. 

Ş＠ .K- Seyda, ş･Ｇ＠ r çi tesire dike li ser 
şｩｹ｡ｲ｢ｦｬｮ｡＠ gel? 

TIREJ- Yek, di:rokek ji vi: mileti re 
dimine u ev kokek e ji bo me. Çi miletek 
dibe bila bibe ku diroka wi tunebe, kok je 
re tune. 

Ş＠ .K- Seyda, tu çi ş･Ｇ＠ ran dinivisini? 

TIREJ- Ez beni, ez bi her şｩｫｬｩ＠ di-
nivisinim. Felsefi dinivisim, evini, ez 
geleki re de xurt im, qewmi ez geleki re de 
xurt im. Ez ne tene ş･Ｇｲ｡ｮＬ＠ ez çirok u ser-
pebatiyan ji dinivisi:nim. Min yek 
çekiriye li ser zilma beg u axan, nave we 
"Serpehatiya Sipan u Perwin" e. Min kit-
ebekji serpehatiyen kurt nivisi ye. Di ve 
kirere de rastiya welate xwe nivisiye. Me-
sela, wek dilketina xort u keçan. Mesela, 
comerdi ya Kurdan, merxasiya Kurdan ji 
rastiye min nivi:si ye. ｔｩşｲ･＠ ku bi wan re 
çebUye min ew nivi:siye, ne kem u ne ji: 
z&le. 

ŞＮｋＭｓ･ｹ､｡Ｌ＠ tu tesira ş･Ｇｲ｡＠ erebi li ser 
ş･Ｇ＠ ra kurdi heye? 

TIREJ- Ş･Ｇｲ｡＠ Kurdi eslubeki xas e. Tu 
cari nebatiye giredan bi ş･Ｇｲ｡＠ Erebi: ve. 
Min gelek ş･Ｇｲ･ｮ＠ Erebi: xwendi:ye, gelek 
diwanen wan ji seri heya bini ... Tu li min 
nenihere, gava ez dixwinim pir eciz di-
birn, ş･Ｇｲ｡＠ kurdi bi eslub e. Ş･Ｇｲ･ｮ＠ Kurdi ji 
seri heya bini: ribe wan heye, cewhere xwe 

dide. Yek ji yeke bi tamtir e. Carinan ko ji 
min re bejin "Seyda, ka ş･Ｇｲ･ｫ･＠ çeke!". Ez 
dikim nakim nikarim. Du keliman bi ser 
hev ve nayinim. Le carinan ji, ji ｮｩşｫ･＠ te 
dit pelek hat min. E w pel wexre ko re min 
Mn bawerkin qelema min di ber re nagihe. 

ŞＮｋＭ Seyda, çi eseren te hene ? 

TIREJ-Ez beni, ana du diwanen min 
ternam bOne, yek ji van çap bUye, yek bin 
çap ｮ･｢ｦıｹ･Ｎ＠ Ya sisi: ya ev e ku min ji te re 
got, serpehatiyen kurt. Mesela, dibejin, 
"Li ciye bav u bapiran, qizwan ｸｷ･şｴｩｲ＠ in 
ji hejiran". Ka gelo mana ve qisere çi ye? 

Ş＠ .K- Seyda, edi kal buye, pori mina 
kinanike spi dike, gelo ｲ･ｷş｡＠ Seyda ya 
abori di çi hali de ye? 

TIREJ-Ez beni, careke dikaneke min 
ｨ･｢ｦıＬ＠ min çend salan di we dikane de kar 
kir, le min nebir seri. Ez niha vala bUme ji 
bo nivi:sandine, ji bona kare ｮｩｶıｳ｡ｮ､ｩｮ･＠ u 
edebi. Ez bi ş･ｶ＠ u ro dinivisim. 

Ş＠ .K- Desttengi çitesireli ser xebata 
Seydadike? 

TIREJ-Ez beni, bi X wede, tu tesire 
nake. Bira, bi Xwede milyonek di berika 
min de be ｦı＠ penc wereqe di berika min de 
be ji min re weke hev e ... Wexte ku ez 
ş･Ｇｲ･ｫ･＠ çedikim ji min re heja yemale din-
yaye tevi. Wexte xort dibihi:zin, ko min 
ş･Ｇｲ･ｫ＠ çekiriye, te dit hatin bindur tije bfin, 
dibejin "Seyda, de ka ş･Ｇｲ｡＠ xwe jimere 
bixwine!". Ez e ji wan re bixwinim. Ev 
rastmale min heye. Ez vi rast mali 
dibinim rastmaleki nemir. 

Kureki min mihendis heye, em bi 
ｭｩ｡Ｇş･＠ wi didebirin. 

Ş＠ .K- Seyda dizane, ku nave wi li nav 
Kurdan belav buye? 

TIREJ-Ev ji serbilindiyek e, ev kevx-
ｷ･şｩｹ･ｫ＠ e ji min re! Ez geleki pe ｸｷ･ş＠ im, 
ku miletek min dinase u qimeteke dide 
min. Min ji bo ve xebata xwe, tu cari, xwe 
li ser milet wilo paye nekiriye. Ez ne weke 
binkan xwe difentizinim. Ev ｴｩşｴ＠ li cem 
min tuneye. 

ŞＮｋＭ Seyda, daxwaziyen te ji Kurdan, 
nemaze ji Kurden ku niha li Ewrii.paye ne 
çine? 

TIREJ-Daxwaziya minji Kurden Ew-
rupa: Ne ko herin Ewrupa u bi ｴｩşｴｩｮ｡＠

mijUI bibin, terka zimane xwe u milete 
xwe bikin. Ji ber ko milet bi heviya van 
xorta ye. Em hevi nak:in ko herin bi çimen 
ditazi, ew pore sorxelek mijUI bibin u bi 
pey wan bikevin. Daxwaziya me ji wan ko 
li wir ji me re kareki bikin. Kare siyasi bi-
kin. Kare edebi bikin. Li tarixa xwe bige-
rin. Em ve heviye ji wan dikin. Bira her 
Kurdek zanibe, tarix mireka (eyneya) 
cihane ye, Çi insan hebe ew mirek surere 
wi digire. ｑ･ｮ｣｢ｦıｮ｡＠ ｦı＠ ｸｩｲ｡｢ｦıｮ｡＠ wi. Ew ke-
sen ko derde milete xwe ji ｢Ｂıｲ＠ dikin, bira 
zanibin tarix wanji: iliseeiline (dinivisine). 
Dive hUn zanibin, milere me di çi bind-
esliye de ye. Em bi xaze ren ş･ｷｩｴ｡ｮ､ｩｮ＠ ... 
(Seyda keserek ｫｩş｡ｮ､Ｌ＠ navbirek da xeber-
dana xwe u bi ｧｯş･＠ egala xwe hesiren xwe 
paqij kir. ｐｩşｴｩ＠ qaseki axaftina xwe do-
mand). Em li sere çiya ne, tev li ser sinoran 
rene ｫｵşｴｩｮ＠ ! Tev birçine, tazine, ｰ･ｲｩş｡ｮ＠
in ... Di ve ronak:biren me bi vi ｴｩşｲ･＠ mijUl 
bin, ne ko bi nefsa xwe tene. Ez beni, e 
min çarde kuflet di sitüye min de ye. We-
lahi hima nan bi deste me bikeve em 
memnfin in. Em li ｴｩşｲ･＠ mestir nagerin. Ez 
dixwazim hale milere xwe ji xelke xwe re, 
ji xelke cihane re bidim ｺ｡ıｬıｮＮ＠ Di pey me 
re, bi sede salan ko xorren Kurd rabin, 
bixwinin da ko zanibin di vi zemani de bi 
sere Kurdan çi hatiye. 

ŞＮｋＭ Seyda li ser vegera Kurdan ji 
Ewrflpaye ş･Ｇ＠ rek nenivisini? 

TIREJ-Bele, be le ... Ez e niha ji te re 
bixwinim: VEGERIN WELAT, VEGE-
RINWELAT! 

VEGERIN WELAT 

Vegerin welat, vegerin welat! 

Xorten xwendevan, peyen demoqrat 

Hemibibin yek komel u civat 

Vegerin welat, vegerin welat! 

Welat ban dikiva we dixwazi 

Keriwe naye ger u to/azi 

Pore sorxelek, çfmen ditazi 

Vegerin welat, vegerin welat! 

Mi/et we ｨｩşｴｩ＠ di dest neyara 
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Te wan bi qarru;i. bi qutedara 

Gere bi wan dikin weki dewara 

Vegerin welat, vegerin we/at! 

Kani mere qenc heyf u mixabin? 

Welat we berda bi deste dijmin 

M ane ｰ･ｲｩş｡ｮ＠ keç, mer ujin 

Vegerin welat, vegerin welat! 

Rebere milet, birwer u xwenda 

V ala neMlin bajar u gwula 

Li hev ｲｮ･ｫｩşｩｮ＠ ｱ｡ｹｩş＠ u benda 

Vegerin welat, vegerin welat! 

Çiqa birnmin hun li devera 

Di bircen belek, eywan u sera 

Welate xelki nabfji wera 

Vegerin welat, vegerin welat! 

Welat ｸｷ･şｴｩｲ＠ e ji Çin u maç in 

Amed ｸｷ･şｴｩｲ＠ e ji ş･ｨｲ･＠ Berlin 

li Siwed çe tir in W am u F arqfn 

Vegerin Welat, vegerin welat! 

E ger bi rasti miletperrest in? 

Ma li ve gereçima hfln sist in 

Ev suc u guneh ji we te xwestin 

Vegerin welat, vegerin welat! 

Baven milen xwe tiving bi rext 

Li benda we ne çiya u şｩｫ･ｦｴ＠

li welat der kin ､ｩｪｲｲıｩｮ･＠ bebext 

ｔıｲ･ｪ＠ ban dikivegerin welat! 

MA GELONAYETE BIRE 

Ma gelo naye te bire ko te dildarek 
he bU 

Her weki riswa u kola tim li dergahe te 
bu 

Herdema ko te nediba roj dibule wek 
te ni 

X an u eywan ıＬｭ＠ li w i zindiyan, heps 
uçaJe bu 
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XortekZ naz u çeleng bu ew di nav 
ｮｩｶş･ｸｷ･､｡＠

U ko ket ıｯｲ｡＠ te şｯｸ･＠ kaleki sedsa/e bu 
ｐｩşｴ･ｸｵｺ＠ rihspi ｢ıＲ＠ herdu /ing le ｢ｕｲı･＠

sing 
Teng bi ｬ･ｲı＠ u dest bi go pal jar u beper-

galebu 

Pey ko dil bigiri xudane cote se ga bu 
tim i 

E w bi qinax u bi das herdem bi xwe ser-
palebu 

Dexl u dan, zad iro hemi xelki çini 
Paleya ｰｦｬş＠ e ko wi da pey te pUç u va/e 

bU 

Te di nive re de ｨｩşｴ＠ carek carek te te 
hoveneda 

lin le w i buye kerafi wek zirav u tale 
bU 

Ye dide pey te timf ーｯşｭ｡ｮ＠ e her ev te 
seri 

li tiyet ｩşｱ･＠ re /ey/an e ne av u ale bU 

Ey Titeje dil bi kul we rew'iye rahe xe-
/et 

Te çi ｱｕıｦｮ＠ e bi dU de herdema beçare bu 

Ew ji ola xwe venabi sund bi Taxuzi 
Melek 

Di evfna te de wek ezidiya ş･ｮｧ｡ｬ･＠ bU 

HATEBUNDIR 

Hate hundir ew ji ｮｩşｫ｡＠ ve,li min çok 
lerizin 

li piyan ketrne bi carek dest u pe tev te-
vizin 

Rist berbisk u guhar u gerdene xemla 
gir an 

U dixwin tu dibey ji malbat u necate 
hurmizi 

W ek Meme hundir u der bune li min 
Ａｸıｸ･､ｩｭｩｲ＠

Cejn u Newroza min e ko be civan 
hatiye Zin 

Em ketin ware evme ｢･ｨｩş＠ u sewda di-
man 

WekBeko gundiu ciran li min uyar 
qelizin 

Bes li dinyae ji me r ｩşｱ＠ u evini sosret e 

Pejn u sawerek ji ku be em ji tirsan 
diqevizin 

Bi gili u gazinan derdi xwe me ji hev re 
di go 

Dilli me bUye birin hesti bi xwe tev de-
rizin 

E w bir'in u dax u derz u derd u kovanen 
di dil 

Bune wek çavi u cogan tev bi xune 
çi rizin 

Paxil u pis'ir vekir yar ー｡ş･＠ destura me 
､ı＠

Dest u tiliyen me li ser gerden u singe 
leyizln 

Dem u çav u ru bi carek ketne ber maç u 
gezan 

Ko li ber lingan kum u ko/os u kofi 
pengizin 

Ewreki re ş＠ girte ser xaki cfhan ro berze 
bU 

Bisk u cenfk ko li ser rflki spi daberizfn 

Min li ser s ing u bere taze bi ş･＠ ş＠ ren ge 
di list 

H il u mircan bun berik pekve ji ta tev 
beyizin 

Daketin cenge rex uferzin,fil u kerke-
､ıｮ＠

ｋ･ｬ･ｨ｡ş｡ｨ＠ çuji dest ｬ･şｫ･ｲ＠ ji meydane 
bezin 

Hate fermana gele Ermen ji dergahe bi-
lind 

Yen ko ew berbat kirin Tirk bun, ne 
Kurdu Çerkez in 

Herdu destan du er ｩş＠ berdane hembeze 
me zin 

Min ji baxe dilbere iro du seven sor 
ge zin 

Bi rneya deme evine herdu em ｳ･ｲｸｷ･ş＠
dibfln 

Ş･ｲ｢･ｴ｡＠ ｩşｱ･＠ vexwari min ji leven qur-
mizi 

Min dive jina xwe .de ｸｷ･şｴｩｲ＠ ji ve roje 
nedi 

Ş｡｢｡ş＠ ev dana Xwede ye te de em vedig-
evizin www.a
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ｂİｒｂｅｌｇｅ＠
Çev. D.YILDIRIM 

BÜYÜK MiLLET MECLiSi'NCE 
10 Şｕｂａｔ＠ 1922'DE ｇￖｒￜŞￜｌｅｎ＠

KÜRDiSTAN İￇİｎ＠ ｏｔｏｎｏｍİ＠

ÖNGÖREN YASA TASLAÖI 

ａş｡ğı､｡ｫｩ＠ mektup, Robert Olson'un ｹ｡ｺ､ığı＠ The Emergence of Kurdish Nationalism and the Sheikh Said Rebellion ( 1880-1925) ｡､ｬı＠ ｫｩｴ｡｢ıｮ＠

Ekler bölümünden ｡ｬıｮｭışｴıｲＮ＠ ｋｩｴ｡｢ıｮ＠ ｹ｡ｺ｡ｲıＬ＠ Orta ｄｯğｵ＠ ve Islam Tarihi ｫｯｮｵｬ｡ｲıｮ､｡＠ ｵｺｭ｡ｮ､ıｲＮ＠ Halen Kentycky Üniversitesi'nde ￶ğｲ･ｴｩｭ＠ üyesi 

olarak ￧｡ｬış｡ｮ＠ Olson'un ｹ｡ｹıｮｬ｡ｮｭış＠ ￧･şｩｴｬｩ＠ ｫｩｴ｡ｰｬ｡ｲı＠ var. 

Bu mektupda sözkonusu edilen Türkiye ｋ￼ｲ､ｩｳｴ｡ｮıＧｮ｡＠ özerklik ｯｬ｡ｹıｮ｡＠ ｩｬｩşｫｩｮ＠ herhangi bir belgeyle ｫ｡ｲşıｬ｡şıｬｭ｡､ı＠ şｩｭ､ｩｹ･＠ kadar. Besbelli 

ki TBMM'nin sözkonusu oturumu ya da ･ｴｫｩｮｬｩğｩｮ･＠ ait belgeler ortadan ｫ｡ｬ､ıｲıｬｭışＬ＠ ｹｯｫ･､ｩｬｭｩş＠ ya da kimsenin ｵｬ｡ş｡ｭ｡ｹ｡｣｡ğı＠ yerlere kilitlen-

ｭｩşｴｩｲＮ＠ Bereket Ingiliz görevlisi durumdar haberdar ｯｬｭｵşＬ＠ ｯｬ｡ｹı＠ diplomatik ｹ｡ｺışｭ｡ｬ｡ｲ＠ gündemine ｡ｬｭış＠ ve merkezine bilgi vermeyi ihmal et-

ｭ･ｭｩşＮ＠ Yoksa daha bir süre daha bu belgenin ｶ｡ｲｬığıｮ､｡ｮ＠ habersiz ｫ｡ｬ｡｣｡ｫｴıｫＮ＠

Bir otonomi ｴ｡ｳｬ｡ğı＠ ｯｬ､ｵğｵ＠ söylenen bu belge, yine yüksek Türk ｫｵｲｮ｡ｺｬığıｮıｮ＠ örneklerinden biri olarak ｫ｡ｲşıｭıｺ､｡＠ duruyor. Bilmem böyle 

bir otonomi ￶ｲｮ･ğｩｮ･＠ bir ｢｡şｫ｡＠ yerde rastlamak mümkün mü? Nihayet Mustafa Kemal'in Kürtlere bir ￧ıｲｰı､｡＠ ihsan edip hemen cinlere 

ｫ｡ｲışｴıｲ､ığı＠ otonomisinin ne ｯｬ､ｵğｵｮｵ＠ ￶ğｲ･ｮ､ｩｫ＠ Robert Olson'un sayesinde. 

Ｈｄışｩşｬ･ｲｩ＠ ｂ｡ｫ｡ｮｬığı＠ 37In781 ｄｯğｵ＠ (Türkiye), E 3553/ 

96/65, no: 308, Sir H. Rurnbold'dan Marquess Cumm'a telgraf 

(3Nisan'da ｡ｬıｮ､ıＩ＠

8. ａş｡ğı､｡＠ ､･ğｩｮｩｬ･ｮＬ＠ sözkonusu yasa ｴ｡ｳｬ｡ğıｮıｮ＠ bir özetidir. 

ıＮ＠ Türkiye Büyük Millet Meclisi, ｵｹｧ｡ｲｬığıｮ＠ gereklerine uy-

gun olarak Türk ulusunun ilerlemesini ｳ｡ğｬ｡ｭ｡ｫ＠ ｡ｭ｡｣ıｹｬ｡＠ Kürt 

ulusu için, onun ulusal töreleriyle uyum içinde otonom bir 

yönetim ｯｬｵşｴｵｲｭ｡ｹı＠ yükümlenir. 

2. ￇｯğｵｮｬｵğｵｮｵ＠ Kürtlerin ｯｬｵşｴｵｲ､ｵğｵ＠ bölgeler için bu ulu-

sun ilerigelen ş｡ｨｳｩｹ･ｴｬ･ｲｩ＠ ｴ｡ｲ｡ｦıｮ､｡ｮＬ＠ Kürt veya Türk ｯｬ｡｣｡ğıｮ｡＠

Büyük Millet Meclisi'nin karar ｶ･ｲ･｣･ğｩ＠ bir Genel V ali, bir Gen-

el Vali ｙ｡ｲ､ıｭ｣ıｳı＠ ve bir ｍ￼ｦ･ｴｴｩş＠ (inspector) seçilmeli. 

3. Büyük Millet Meclisi'nce de aynca seçilecek olan Genel 

Vali, bütün Kürt ulusu ｴ｡ｲ｡ｦıｮ､｡ｮ＠ ｳ｡ｹｧı＠ duyulan namuslu bir 

isim ve deneyimli bir yönetici ｯｬｭ｡ｬıＮ＠

4. Genel Vali üç ｹıｬ､｡＠ bir belirlenir, bu sürenin bitiminde 

yeni Genel V ali'nin tayini -Kürt ulusu eski V ali'nin görevde kal 

BERHEM 

Appendix II: Draft Law for a 
Proposed Autonomy of Kurdistan as 
Debated in the Grand National Assembly 
on 10 February 1922 

(FO 37' /n ｳı＠ Eastem [Turkey[, E 35 53/96/6s, no. 308; telegram from Sir H. 

Rumbold to the ｍ｡ıｱｵ･ｳｳ＠ Curzon of Kedleston. [received April 3[1 

8. The following is a summary of the draft law referred to above: 

Ｈı＠ 1 The Great National Assembly of Turkey, with the object of ensur-

ing the progress of the Turkish na tion in accordance with the re-

quirements of ｣ｩｶｩｨｳ｡ｴıｯｮＬ＠ undertakes to estabhsh an autonomous 

｡､ıｮｩｮｩｳｴｲ｡ｴıｯｮ＠ for the Kurdish national ıｮ＠ harrnony with their na-

tional customs. 

ＨＺıＮＩ＠ For the area, the ｩｮｨ｡｢ıｴ｡ｮｴｳ＠ of which ｡ı･＠ ıｮ＠ the majority Kurds, a 

Govemor-General may be chosen by the dignitaries of that ｮ｡ｴıｯｮＬ＠

together ｷıｴｨ＠ an ａｳｳıｳｴ｡ｮｴ＠ Govemor·General and an inspector whr 

may be Turks or Kurds as the Great National Assembly may ､ｾ｣ｩ､ｾ＠

131 The Great ｎ｡ｴıｯｮ｡ｬ＠ Assembly shall ｡ｬｳｯＮｴıｬ＾ｯｯｳ･＠ a Govemor-General 

who must be an experienced ｡､ｭｩＮıｬｬｳｴı｡ｭｲＬ＠ with an honourable 

reputation, and respected by all the Kurdish nation. 

141 The Govemor-General shall be ｮｯıｮｩｮ｡ｴ･､＠ for three years, at the 
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ｭ｡ｳıｮı＠ istemiyorsa-(Kürt) Millet Meclisi ｴ｡ｲ｡ｦıｮ､｡ｮ＠ｹ｡ｰıｬ｡｣｡ｫＮ＠
5. Genel V ali ｙ｡ｲ､ıｭ｣ıｳıＧｮıｮ＠ Türk veya Kürt ｯｬ｡｣｡ğıｮı＠ her ne 

kadar B üyük Millet Meclisi ｫ｡ｲ｡ｲｬ｡şｴıｲ｡｣｡ｫｳ｡＠ da, bu ｫｩşｩ＠ yine de 
､ｯğｲｵ､｡ｮ＠ Kürt Ulusal Meclisi ｴ｡ｲ｡ｦıｮ､｡ｮ＠ seçilecek. 

6. Kürt Millet Meclisi, ｄｯğｵ＠ vilayetlerinde genel oya daya-
nan seçimle ｯｬｵşｴｵｲｵｬ｡｣｡ｫＮ＠ Meclis her ｹıｬıｮ＠ 1 ｍ｡ｲｴＧıｮ､｡＠ toplana-
cak ve dört ay ￧｡ｬış｡｣｡ｫＮ＠ Bu süre ｺ｡ｲｦıｮ､｡＠ Meclis ￧｡ｬışｭ｡ｬ｡ｲıｮı＠ ta-
mamlayamazsa, bu süre üye ￧ｯğｵｮｬｵğｵｮｵｮ＠ istemi ve Genel 
Vali'nin ｯｮ｡ｹıｹｬ｡＠ ｵｺ｡ｴıｬ｡｢ｩｬｩｲＮ＠

7. Genel Meclis ｄｯğｵ＠ vilayetleri yönetiminin gelir ve gider 
bütçesini tetkik etmek, alt sivil ve idari görevlilerin maruz kala-
bilecekleri adaletsizlikleri ｳｯｲｵşｴｵｲｭ｡＠ ｨ｡ｫｫıｮ｡＠ sahip olacak. 
Meclis ülkenin ilerlemesi ve ｲ･ｦ｡ｨı＠ ile ilgili kararlar ｡ｬıｲ＠ ve tüm 
bu kararlar Büyük Millet Meclisi'nin bilgilendirilmesi için An-
kara hükümetine gönderir. 

8. Genel V ali ile Kürt Meclisi ｡ｲ｡ｳıｮ､｡＠ ｡ｮｬ｡şｭ｡＠ｳ｡ğｬ｡ｮ｡ｭ｡＠ -
ｭ｡ｳı＠ durumunda, bütün ｡ｮｬ｡şｭ｡ｺｬıｫ＠ ｮｯｫｴ｡ｬ｡ｲı＠ üzerinde Türkiye 
Büyük Millet Meclisi karar verecek ve her iki taraf ｡ｬıｮ｡ｮ＠ karara 
nza gösterecek. 

9. ｓıｮıｲｬ｡ｲıｮ＠ karma bir komisyon ｴ｡ｲ｡ｦıｮ､｡ｮ＠ kesin olarak be-
lirlenmesi beklenirken; ｋ￼ｲ､ｩｳｴ｡ｮＧıｮ＠ idari ｳ｡ｨ｡ｳı＠ Van, Diyar-
｢｡ｫıｲＬ＠ Bitlis ilieri ve Dersim ｓ｡ｮ｣｡ğı＠ ile birlikte ｢｡ｺı＠ kaza ve na-
hi yelerden ｯｬｵş｡｣｡ｫＮ＠

10. Kürdistan'daki idareyi dikkate alarak, özel bölgeler için 
oradaki adetlerle uyumlu hukuki bir organizasyon kurulacak. 
ｋｵｲｵｬｵş＠ ｳıｲ｡ｳıｮ､｡＠ bu organizasyon ｹ｡ｲıｳı＠ Türk ve ､ｩğ･ｲ＠ ｹ｡ｲıｳı＠
Kürt olan yetenekli görevlilerden ｯｬｵş｡｣｡ｫＮ＠ Türk görevlilerin 
görevden ｡ｹｲıｬｭ｡ｬ｡ｲı＠ halinde ｢ｯş｡ｬ｡ｮ＠ yer Kürtlerce doldurulacak. 

11. Bu ｹ｡ｳ｡ｮıｮ＠ ｹ￼ｲ￼ｲｬ￼ğ･＠ girmesinden itibaren ｳ｡ｶ｡ş＠ vergisi 
veya ｢｡şｫ｡＠ biçim ｡ｬｴıｮ､｡＠ bir vergi konulmayacak. Şｩｭ､ｩｹ･＠ kadar 
ki mali yükümlülüklerle ilgili bütün çabalar yerel yönetimin in-
isiyatifine ｢ıｲ｡ｫıｬ｡｣｡ｫＮ＠ Vergi ｹıｬ､｡＠ bir kez ödenecek. Ankara 
hükümetine ödenecek net gelir ｯｲ｡ｮıＬ＠ Ankara'daki Büyük Millet 
Meclisi ve Kürt Millet Meclisi delegelerinden ｯｬｵş｡ｮ＠ karma bir 
komisyon ｴ｡ｲ｡ｦıｮ､｡ｮ＠ belirlenecek. 

12. ｄｯğｵ＠ illerinde ｡ｳ｡ｹｩşｩ＠ ｳ｡ğｬ｡ｭ｡ｫ＠ için bir jandarma kuvve-
ti ｯｬｵşｴｵｲｵｬ｡｣｡ｫＮ＠ Kürt Meclisi bu ｴ･şｫｩｬ｡ｴı＠ düzenieyecek olan ya-
ｳ｡ｹı＠ özenle ｨ｡ｺıｲｬ｡ｹ｡｣｡ｫＮ＠ Ancak jandarma üst kademesi, sükunet 
ｳ｡ğｬ｡ｮıｮ｣｡ｹ｡＠ ve bunlardan arzulayanlar kendi memleketlerine 
dönünceye dek yüksek Türk görevlilerin ｫｯｲｮｯｴ｡ｳıｮ､｡＠ olacak. 

13. Türk ordusu bünyesindeki Kürt subay ve askerler, ｢｡ｲış＠
aktedilinceye ve arzu edenler kendi memleketlerine dönünceye 
kadar şｩｭ､ｩｫｩ＠ durumda ｢ｵｬｵｮ､ｵｫｬ｡ｲı＠ görevde kalacaklar. 

14. ｂ｡ｲış＠ ｡ｮｬ｡şｭ｡ｳı＠ akabinde genel ｳ｡ｶ｡ş＠ ･ｳｮ｡ｳıｮ､｡＠ ve son-
ｲ｡ｳıｮ､｡＠ elkonulan bütün hayvan ve malzemenin ､･ğ･ｲｩ＠ ｢｡şｬı｣｡＠
yükümlülük konusu olacak ve bu en geç on iki ay içerisinde 
ödenecek. 

15. Türk dili, sadece Kürt Millet Meclisi'nde, Genel Valilik 
hizmetinde ve Hükümetle ｹ｡ｺışｭ｡ｬ｡ｲ､｡＠ ｫｵｬｬ｡ｮıｬ｡｣｡ｫＮ＠ Bununla 
birlikte Kürt dili okullarda okutulabilecek ve Kürtçe'nin 
hükümetin resmi dili olarak kabulü yönünde ilerde bir zorlamaya 
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expiration of that period the namination of the new Governor-
General shall be rnade by IKurdish) National Assembly, unless the 
rnajomy of the Kurdish nation should desire the rnaintenance of 
the former Governor·General. 

Isi Although the ｇｲ･｡ı＠ ｎ｡ııｯｮ｡ｬ＠ Assembly may decide whether the 
Assisblnt Govem"r· GenPral shall be a Turk or a Kurd, he shall 
nevertheless, be ･ｬ･｣ı･､＠ ､ıｲ･｣ｴｬｹ＠ by the Kurdish National ａｳｳ･ｾ｢ｬｹＮ＠
The namination of the Governor·General, the ａｳｳｩｳｴ｡ｮı＠ Governor· 
General and the inspeçtor must, however, be submitted for the ap-
proval of the Angora ｇｯｶ･ｭｭ･ｮıＮ＠

161 The Kurdish National Assembly shall be formed in the ･｡ｳı･ｲｮ＠
provinces by elections based upon universal suffrage, and the man· 
da te of each Assembly shall be for three years. The Assembly shall 
meet on the ı＠ ｳı＠ March each year, and will sit for four months. li, 
during this period, the Assembly is unable to ｣ｯｭｰｬ･ı･＠ ı＠ ts labours, 
the period may be prolonged at the request of a clear ｭ｡ıｯｲｩıｹ＠ of 
members and with the approval of the Govemor·General. 

171 The General Assembly shall have the ｲｩｧｨı＠ ıｯ＠ ･ｸ｡ｭıｮ･＠ the ｢ｵ､ｧ･ı＠

of revenue and expenses of the ｡､ｭıｮｩｳıｲ｡ıｩｯｮ＠ of ıｨ･＠ ･｡ｳı･ｭ＠ prov· 
inces and ıｯ＠ enquire ｩｮıｯ＠ ｩｮıｵｳıｩ｣･ｳ＠ to which subordinate ci vii and 
｡､ｭｩｮｩｳıｲ｡ｴｩｶ･＠ officials may be exposed. The Assembly may ı｡ｫ･＠
definite decisions ｣｡ｮ｣･ｭıｮｧ＠ the ｡､ｶ｡ｮ｣･ｭ･ｮı＠ and the ーｲｯｳｰ･ｮıｹ＠
of the ｣ｯｵｮııｹＬ＠ and all ıｨ･ｳ･＠ ､･｣ｩｳıｯｮｳ＠ shall be communicated to 
the Angora ｇｯｶ･ｭｭ･ｮı＠ for the information of the Great National 
Assembly. 

IBI The Great National Assembly shall decide in all disputes between 
the Governor·General and the Kurdish Assembly, and both parties 
must submit to its decision. 

191 Pending the setdemem of boundaries by a mixed commission, the 
｡､ｭｩｮｩｳıｲ｡ｴｩｶ･＠ area of Kurdistan shall consist of the provinces of 
Van, Bitlis, Di yarbekir and the sanjak of Dersim, together with cer· 
tain casas Ikazasi and nahies lnahiyes). 

1 ro) W ith regard to the ｡､ｭｩｮıｳｴｲ｡ｴｩｯｮ＠ of Kurdistan judicial organisation 
shall be created in harmony with local usages for special areas. For 
the time being this organisation shall consist of competent offi· 
cials, ｨ｡ｬı＠ of who m ·shall be Turkish and other half Kurdish. Upon 
retirement of the Turkish officials they may be replaced by Kurds. 

Ｈı＠ ı＠ 1 trom tl'ie da te of the application of this law no taxes shall be im· 
posed either under the form of war contribution or any other form. 
All fiscal contribution hitherto in vigour shall be abandoned at the 
di•cretion of the local ｡､ｭıｮｩｳｴｲ｡ｴｩￖｮＬ＠ and payments of taxes shall 
be made once a year only. The proportion of net revenue to be paid 
to the Angora Govemment shall be ｳ･ｴıｬ･､＠ by a mixed commission 
consisting of Deputies of the Great National Assembly of Angora 
and the Kurdish National Assembly. 

Ini A corps of gendarmerie shall be formed to rnaintain orderin the 
eastem provinces. The Kurdish Assembly shall elaborate the law 
goveming this body, but the ｣ｨı･ｦ＠ administration of the gendar· 
merie shall be in the hands of ｨıｧｨ＠ Turkish officials un til the con· 
clusion of peace, when those who desire rnay returo to their own 
｣ｯｵｮｴıｹＮ＠

1131 Kurdish officers and soletiers in the Turkish army shall remain in 
their present service un til the conclusion of peace, when those who 
desire may retum to their own ｣ｯｵｮııｹＮ＠

ｬıＴＩ＠ After the conclusion of peace the value of all anirnals and materials 
requisitioned both during and after the general war shall be a first 
charge, and shall be paid within twelve months ｡ı＠ the latest. 

ｬı＠ s) The Turkish language only shall be employed in the Kurdish Na· 
tional Assembly, the service of the Govemorate and in the admin· 
ismition of the Govemment. The Kurdish language, however, rnay www.a
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temel edilmemesi ｫｯşｵｬｵｹｬ｡＠ yönetim, bu dilin kul-
ｬ｡ｮıｬｭ｡ｳıｮı＠ ｴ･şｶｩｫ＠ edebilecek. 

16. Kürt Millet Meclisi'nin ilk görevi, hukuk ve ｴıｰ＠
fakülteleri olan bir üniversite kurmak olacak. 

17. Kürt Millet Meclisi, Genel Vali'nin ｯｮ｡ｹı＠ olmadan ve 
Ankara'daki Büyük Millet Meclisi'ni bilgilendirmeden herhangi 
bir vergi koyamaz. 

18. Öncelikle Ankara'daki Büyük Millet Meclisi'nin ｯｮ｡ｹı＠
garanti edilmeden hangi türden olursa olsun hiç bir ｡ｹｲı｣｡ｬıｫ＠ ka-
bul edilmez. 

ｙｵｫ｡ｲı､｡ｫｩ＠ yasa ｴ｡ｳｩ｡ğıｮ｡＠ Kürt temsilcilerin neden bu denli 
muhalefet ettikleri bu özetten ｡ｮｬ｡şıｬ｡｣｡ｫｴıｲＮ＠

Horace Rumbo/d 

Yüksek Komisyon Üyesi 

be taught in the schools and the Govemor may encourage i ts use 
provided that this shall not be made the basis of any future demand 
for the recognition of the Kurdish language as the officiallanguage 
of the govemment. 

1 ı＠ 6) The primary duty of the Kurdish National Assembly shall be to 
found a un.iversity ｷｩｴＧı＠ a 1 aw and medical faculty. 

Ini No taX wfiatever may ﾷı［［Ｌ＠ ｬｬＡıＩｊｏｓ･､＠ by the Kurdish National Assem-
bly without the approval of the Governor-General and before the 
Great National Assembly of Angora shall be informed. 

Ｈı＠ B) No concessions of any kind shall be granted without first consult-
ing the Great National Assembly of Angora and securing its 
consent. 

It will be understood from this summaty why the draft law was opposed 
with such energy by the Kurdish Deputies as deseribed above. 

!have, &c. 
Horace l«rmbold 

High Commissioner 

ｾｾｾ･ｭ･＠ Adresi: 

Kaynak ｙ｡ｹｭＯ｡ｲı＠
Cad. 1913 

ｃ｡ğ｡ｬｯğｬｵ＠ 1 {STANBUL 

TURKEY 
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H esen Efendiye Baskoylye 

90 

Kamflkame ke lew nerw H esen Ejendf dest ra, 
eyf kf lew nene eyflaye dest ra. 

Teyna Tirku dest ra nenene! 

PIRO ｈｅｒｄİｓｅ＠ SIPE 

" HESEN EFENDI 
" YE 

BASKOYIYE 

MUNZIR COMERD 

No kokimo henlise sipe H esen Efendi 

yo. Kami cawu de ebe name Hesen Efendi 
ye Baskoyiye ya ki H esen Efendiye Dewa 
Pile yeno nas kerdene. Rameti be xo Has-
koyiye (werte saô devane DewaPile) ra bl, 

coka ci ra niya varene. Kinnancu zaferi ci ra 
varene Efendi. 

H esen Efendi pera Kudo ra w o. Ku do, 
Kuresu sero say k en e. Y ane ucaxzade ye. 
V ane "Dersim de pero des u di ｡şｦｲ＠ e. Her ju, 
ju xizmete re kerde waytr." Qajiyu, Hese-
n u, Gulu, Dewres Gewru, ｕş･ｮｵＬ＠ Çinu, 
ŞｩｸｵＬ＠ Hemo, Silemanu, Aliyu, Kaliyu, 
Kudo marene. Axire des u di perone Kuresu 
ｫ･ｮ･ı｡ｭ｡ｭＮ＠

H esen Efendt, xele seru mudire nahiya 
Baskoye beno. Roce xore hewne veneno. 
Na hewne xora dime, ceno mudireni ra 
birrino ra. İｮ､ｬ＠ xo dano raa Heqie. 

V ane "Efendi zaf wendo. Pfrode zandox 
btyo. Şｩｹｯ＠ Kemere ｄｵｺｧıｮｩ＠ de ebe asmu, 
seru mendo. Xizmete kerda. U cadexe/e 
waxt vereno ra. Axire Duzgini caverdano 
yeno." Vano "Ez be Duzgint ra ginayme 
juvfnf ro. Ge"e der fme ( gerre dine H eq ve-
neno!)". Mavene H esen EfendibeDuzginf 
çira biyo ra, kes nezano. 

Cawo ke Efendt dest neesto ci, çino! 
Urzeno ra qende sono Hec. Hec şｦｹ｡ｹｦｮ･＠
ninara Kinnanciye. Hama no H esen Efendi 
yo, gere H ec ki bicerebno. Tayine varene 
"Efendt H ec ra ebe ｺ･ｲ･ｷ･şｦｹ･＠ necero ra." 
Vato "No Mihemed ntyo!" 

Hesen Efendi pfr b'iyo, bava biyo. 
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Rama plremya ke yi kerda, qe ju bavay ne-
kerda! Karni ke lew noro Efendi dest ra, yi 
ki le w noro yi dest ra. Yi çim de fqrar u xi.z-
mete, nena ra qicem u pileni. Yi çim de her 
kes ju bl: Çi camerd biyo, çi cem ye ￶ıｹ｡Ｌ＠
çi darnan ￶ıｹｯ＠ yi kes juvim ra nebirrnene 
ra. Qiceni u pileni nekerda. Deste xo ke 
do, deste yinu ki gureto! Teyna deste 
Tirku ｮ･şｩｹ･ｮ･Ａ＠ Tirkane Erzingani ke 
wo diyene, şｩｹ･ｮ･＠ dest, kele xo birrnene. 
Rama eyi boa Heqi de zu raye desre Tirku 
paç nekerdene. Bavayina eyi ki zovina 
bl ya, qe ju havayem negureta. 

Emre H esen Efendi teyna ebe havayem 
u xora raa Heqi de neverdo ra E yi wasto, 
xirabiya ke werte milete Kirmanci der a 
wedariyo, Kirmancijuvim de hast be, ebe 
rindenl ra ye ra ş･ｲ･Ｌ＠ bine lingane ｫ･şｬ＠ de 
nemane, bine deste ｫ･şｩ＠ mekuye, xore 
waylre nune (nane) be. W o mordeme ca-
matu blyo. Camare ke eyi diye, eyi kerde 
nlne mardene, kare hasavi niye. Qal ￶ıｹｯＬ＠
qirr blyo, mordem am o kistene, ｶ｡şｩ＠ ves-
ne, çeneki remne ... Axire her kare Kir-
manclye de ca gureto, qorr de ｭşｴｯｲｯＬ＠ qesa 
xo vata, milet ardohure u kerrne kerdo! 
y ane camare ine kerdo, gerreine diyo, ilis-
menayine werte ra dardawe. Qerare eyi re 
ｫ･şｬ＠ yitiraz nekerdo, kerm(ey)e eyi neski-
to. W o zof pirade namdar bl. Ne ju qese 
ｫ･ｲıｬｬ＠ ne ju qese zecte qesey kerdene. 

Zaftenu resme H esen Efendi çeane xo 
de ｦｩşｴｯ＠ des ra. Welat de,ju ki ca be ca Al-
manya de desura dardekerde wo. Eke qese 

beno ra, her ju base kirametane Efendi 
keno. Roze welat ra ju mire bi meyman. 
Mi be eyi ra tene H esen Efendi seo qesey 
kerd. Qaye meymane mi se vano: 

- Ez eyf hunde rind nezanu, ｨ｡ｮｵı＠ mi 
wo d'iyo. Tey qesey kerdo. 

-D'iyo henuke? 

-H eya. Min u kewra to şＧｩｭ･＠ Erzingan. 
Dukane B ava Baqirf de kotfme zerre ke 
hawo ucika de ｲｯｮｬşｴＧｩｹｯＮ＠ B ava Baqiri mi ra 
va ke "Hesen Efendiye Baskoye nawo 
itkaro." Wo ame Qizilbel. Biraye xo ra 
vacf, min u kewra to ra şｴｭ･＠ lew na dest ra. 
Qe çare çfno, herd'isa xo amene sere nakl, 
qa to resme eyf dfyo! 

-Hala hala! ... Yaneti vanaju ke lew 
nene eyf dest ra, eyf kf nene eyflaye dest ra? 

-H eya. Qe va talib bo, va hebe ､ｯｮｵıｮ＠
bo! To lew ne ne eyf des ı＠ ra, eyf ki nene to 
dest ra. Ti sevane vace, çare çfno ... Kew-
raye xo re vacf, çime kewra to tedero ke ci 
ra teberik biwazo. Tabi ş･ｸｳ･＠ ey i ra mor-
dem netawreno, şＧｩｹ｡＠ xo zof giran a. Zatade 
heneno ke! Aye şｩ＠ pisna B ava Baqirf ra, va 
ke "Tene teberik biwajl beno, nebeno?" 
W o desina hasare ci bl. Va ke "Çi bawo 
vana?" Va ke "Çime xo tedero ke ti teberik 
ci de" B ava Baqirf va. Deste xo kerd na 
herd'isa xo ra ... Na beçika xo ki henf zayif 
u henf tenike, di-hfre teli ci ra risnayf. Ris-
nayf, f kerdf na lapika xo, taday!, dayf ci. 
Aye şｦｹ･＠ lew na ra eyf dest ra, eyf na aye 
dest ra. Qe yaxe aye neverda ra, va ke 

"Vinde, meke!" Na muye herdisa i zati, 
hana hawo tey re! Eyi qesewo ke qesey ker-
dene, qolay qolay sere mordemi nekutene. 
Siyasi qesey kerdene, peydo qesa xo 
veciyene. Qese eyf je kemera qorri bi, 
çenge de ca guretene! Qese ､ｩｫ･şｩ＠ raye ser 
nekerdene. 

H esen Efendt naye ra ｶｩşｴ＠ serre ra aver 
(1971) şｩ＠ heqiya xo. Sere xo naro hardo de-
wres. Gorrna xo awa Haskoyiye der a, mi-
leô re jiyar a Name xo ki sond o. Eke sondi 
wene, vane: 

"Hesen Efendi bo! Nfsange Hesen 
Efendi bo! Gorrna Hesen Efendi bo!" 

H esen Efendiye Baskoye! To dest.e Tir-
ku eslen paç nekerdene! Nika taye pançike 
Kirmancu ra kure (bi ye peyda) ne ke destu, 
qina dewleta Tirki lesene! V ane "Öz Türk 
biziz! (Ma Tirke zelali me!" Resme Kemal 
Pasayi darde kene, nafa ki bine de nisenero 
Cem ｧıｲ･､｡ｮ･Ｎ＠ Heq qebul nekero! 

Ez gegane vanu "Sola hard ｢ｩｱｩｬ｡şｩｹｯ＠
ra, ez tede şｴＡｲｩＡ＠ Piro herdise sipe, rameti be 
to ro bo! To reyna an ra tayine viri, ke belka 
tene nur u cemale to ra serm kene, roce aver 
na ｲｩşｩｹ｡ｹıｮ･＠ ra ｸ･ｬ･şｩｮ･Ａ＠
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Ar eker: HA W AR TORNECENGi 

ￇİｂｅｎｏｋİ＠

1. B irayede mi esto, kaleke ra miji keno. (YIVRIX) 

2. Birnyede mi esto, son u sodir berveno. ＨｈｅｎİＩ＠

3. Bonede mi esto, ekeke rijiya qe nevirajino. (HAK) 

4. Bonedemi esto; bine xo gol o, sere xo gul o. (ÇILA) 

5. Çar waye mi este, kemera xo erzene ju gol. (CIZIKE 
MANGA) 

6. Çiyecte mi esto; amnoni cemedino, zimistoni bijino ra. 
(SOLE) 

7. Çiyecte mi es to; gineno kemere ｮ･şｫｩｮｯＬ＠ gineno awe 
şｩｫｩｮｯＮ＠ (KAXI1E) 

8. Çiyecte mi esto, hata ke beçike qine mefiye nesono. 
(MEQES) 

9.Çiyede mi esto, loqlone xo xo dima kas keno. ＨｄｅｒｉｅｎİＩ＠

10. Çi yede mi esto; sewe ra yeno, sonde sono. (ROZ) 

ll. Çi yede mi esto, sono dinara fetelino yeno vere çevere mi 
de bestino. (SULANDER) 

12. Çi ye esto; dorme xo şｩ＠ ya wo milamet o, wert.e xo sur o ki-
ramet o. ( ADIR) 

13. Çiyecte mi esto; germ dekuno ra, şｩｩｩｹ･＠ de urzeno ra. 
(LOXE) 

14. Dam min a qol e, bin de kerdo hole hole. (PET AGE) 

15. Dekade mi esta, her roz pol kene. (SOJVSACI) 

16. Deva yena gimgimi; kefkena Erebi, way limine yarebi. 
(ARE) 

17. Di ｭｩｬￇıｫ＠ çar çimi, bine wore de hardo şｩ＠ ya, awo ke neyi 
nezoneno hero şｩｹ｡Ｎ＠ (CUA V 1EDERO) 
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18. Ez sonu a ki sona, ez vindenu a ki vindena, lewe mi ra duri 
nekuna. ＨｓｬｙｅＯŞİｙｅＩ＠

19. Ga qora, dim pera. (TIFONG) 

20. Gayede mi esto, sarehirnon sero bervon. (PlY AZ) 

21. Hen ke zaf o nemireno. (PORE SARI) 

22. Herade mi esta, eve bar sona zerre. (KOÇIKE) 

23. Hire wayede mi este, herroz gizike jumin kas kene.(SEPlt 
Ş＠ iPI) 

24. Ju çiyede mi esto, sono bine hardi de gureyino yeno, onca 
bereqino. ＨｓｉｒŞｉＩ＠

25. Kalike mino dere de, çuale korele o vere de. (ARE) 

26. Kalik o dere de, kulik o sare de. (GILGIL) 

27. Kalik onaver ra, herdisa xo ya bover ra. (PIRD) 

28. Keleze(ye)de mi esto; fek ra weno, mlyane ra keno. 
(RENDE) 

29. Kilama pitiku, pirre nutiku. ＨｈｅｃİｒｉＩ＠

30. Ko yi ser ra asena, je asm u roji vesena. ('IiJI) 

31. Kuna beno derg, sona beno kilm. (RA YE) 

32. Merde merde, fek rakerde. MESKE 

33.Merekade mi esta, pirre simeri ya; adir kuno ci simer vese-
no, a nevesena (QILA WUN) 

34. Pencere Baki, pirre huraki. (FEK U ｄｉｄａｎİＩ＠

35. Ponc waye mi este, juye ke ci ra ｶｩşｩｹ･＠ kar nebeno. Ｈｔİｒｉｽ＠

36. Ponc wayi, jumin re hewayi. (BEÇIKI) 

37. Qat qat ｭｩşｴ･Ｌ＠ bine ondoli de ｲｯｮışｴ･Ｎ＠ (NUN/NAN) 

38. Qayise mino qerbelek o, bine hardi de felek o. (MOR/ 
MAR) 

39. Qutiya mina tolike, dina tede kerda zere ju holike. 
Ｈｒａｄİ＠ O) 

40. Sur o sur o çeqer o, usar ke ame reqeno. (BILISK/ 
B ULIS K) 

41. Tasa cami, pirre vami. (ASMEN RA AST AREYI) 

42. ｔıｲ･＠ ver sona, gindelike dima sona. (DERIENI} 

43. Tora lerzena, wele erzena. (PIROZINE) 

44. Waa ｢ıｮ･ｮ｡Ｌ＠ mezela xo eve xo kinena. (DILAPA/ 
DILOPE) 

45. Waade mi esta; son de xemelina, sodir texelina. (LAM-
BNÇILA) 

46. Xema mi ko der a, ju ustine ver der a. (SUNG/ 
KIFKARIK) www.a
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ｄｉｂİｙｩｔｅ＠
DA VUD ｓｕｌａｒİ＠

ｘｏｖİｒａ＠ MEKE 

ｑ｡şｱ｡ｲ＠ ｑ｡şｱ｡ｲＨｬＩＬｄｵｺｧıｮｄｵｺｧｭＨＲＩ＠ ez to 
ravano 
ller ı･ｴ｡＠ to ser hazar name qesano 
ｑ｡şｱ｡ｲ＠ ｑ｡şｱ｡ｲＬ＠ ｄｵｺｧıｮ＠ｄｵｺｧıｮ＠ ez to ra 
vano 
Sebeno bawo xovira meke 

ｄｵｺｧıｮ＠ ｄｵｺｧıｮ＠ ｄｵｺｧıｮ＠ｄｵｺｧıｮ＠ xovira 
meke 
J/a<;a çfna ma de dubara u deke 
Dal u buda.xe mi ti ya adire mi weke 
Sata tenge de bawo xo vira meke 

Pfre xanekan(3) o bawo Ş｡ｨｱｵｬｩｂ｡｢｡ＨＴＩ＠
O zaman, o zaman de to mara se va? 
Ti bena derdi mi re hem yilac u hem derma 
Yilac bide yara mi ser, xo vfra meke 

Duzgin Duzgin Duzgin Duzgin xovira 
meke 
H asa çfna ma de dubare u deke 
Dal u buda.xe ma tiya adire ma weke 
Sata tenge de bawo xo vira meke 

Laylk çi zano bawo bawo piro ti kama 
Na ama ocaxkore pirre derdana 
Deste xo tirake, hem yilac a hem dermana 
Yilac bide yara mi ser, xovfra meke 

Duzgin Duzgin Duzgin Duzgin xovira 
meke 
H asa çfna ma de dubara u deke 
Dal u buda.xe ma ti ya, adire ma weke 
Sata tenge de bawo xovfra meke 

Beso beso beso beso laylke sari 
Zerre ma de este bawo hazar jfyari 
Beso beso Davud, Davud Davud 
Sulari 
Zerre mi de este bawo hazar jfyari 
Ti ke kalike ma wa, ma meverde sari 
Yilac bide yara ma ser, xovira meke 

Duzgin Duzgin Duzgin Duzgin xovira 
meke 
H asa çfna bawo ma de dubara u deke 

Dal u buda.xe matiya, adire ma weke 
Sata tenge de bawo xovfra meke 
Xerca to ra bawo kese ma çino 
Se beno adire ma weke 

ｩｭｩＮ＼ｫｲＺｄ｡ｶı｣ｊｓｕｉａｒｩ＠

Vatox: BiraALi 
Areker: Munzir COMERD 

(1) ｑ｡şｱ｡ｲＺ＠ Name astore Xiziri yo. Helbet 
narnewade mitolojik o. 
(2)Duzgin: Duzgin, pile pilane jiyarane Der-
simi yo. Ebe Kemere Duzginl ki namekene. 
Werte sari de taye vane "Duzgin wayre Kure-
san o". Hama tede wayir vecine. 
(3) Name xowo ､･ｲｧŞ｡ｨｱｵｬｩ＠ Baba Tekeli yo. 
Di serre 1511 de Dewleta Osmani re sere-
dardwe. ｐＢıｲ＠ o. 
(4) Xaneka, naca demane xanegahi der o. 
Y ane Ca ye Cemi. 

ｎａｚｌİｙｅ＠ ｍİ＠ REW BE! 

Sodir vane bira bira meyda.ne Heqi 
Açilir d'ivani( 1) bawo, vana nevana? 
Haqiqat ş･ｨｲｩｮ､･＠ hey hey iqrare to esto 
ｇ･ｲ￧･ğｩ＠ rindarnena, vana nevana? 
Nazlfye mi vana nevana, rew be! 
V ana nevana, nazlfye mi rew be! 

Seyid Silernan o bawo ejdade cani 
Amo vere dfyari diyari, vere nisani 

Hakiki o zano bawo, zana nezana? 
Zana nezana, nazlfye mi rew be! 
Zana nezana, nazlfye mi rew be! 

Bavaye mi Duzgine mi tersena hem qire-
qiji(2) 
Koy i, ､ｩığｩＬ＠ ｴ｡şｩ＠ biye be duji 
Pire mi ki ye no ye no ez ki rawurji 
Demine dewrani bawo vana 

" ? nevana. 
V ana nevana, nazliye mi rew be! 
Demine dewrani bawo vana 
nevana? 
V ana nevana nazliye mi rew be! 
Bavaye mi Duzgin B ava( 3) ｮｩşｴｯ＠ kimeti 
H elbet mi de este este simara hfmmeti 
Na ocaxkora ama dfna derdl-minneti 
Derdi na qulire derman vana 

A ? nevana. 
V ana nevana nazlfye mi rew be! 
Derdi na quli re derman vana 
nevana? 
V ana nevana, nazliye mi rew be! 

Pfre xanekan(4) o bawo ｨ･ｭŞ｡ｨ＠ Quli 
Meydane to der o hey hey pfre na quli 
Zerre mi de este este hem derd u kuli 
Deste to derman o bawo ､ｩıｮ｡＠
nMana? 
Dana ｮ･､ｩıｮ｡＠ nazlfye mi rew be! 
Deste to derman o bawo ､ｩıｮ｡＠
nilJaM? 
Dana ｮ･､ｩıｮ｡＠ nazlfye mi rew be! 

O zaniyo ke saz de saz de, ez zanu ti ya 
Menzile mi der a hey heypiremi ti ku ya? 
Roce ke na ama de bawo rfye mi huya 
O zaman ti hale mi zana nezana? 
Zana nizana nazlfye mi se vana? 
O zamanti hale mizana nezana? 
Zana nizana nazlfye mi rew be! 

Sewe şｬｫｩｹ｡＠ bawo bawo vane ｡ｳı｡ｲｩ＠
ￇ｡ğｩｲｭｩş＠ kenu, veng ､ｩıｮ＠ veng ､ｩıｮ＠ llezret-i 
Pfri 
Ti ke kalike ma wa ma wa mekuye dfiri 
Karnci sate yena yena vana nevana? 
V ana nevana nazliye mi rew be! 
Ti ke ejdade ma wa ma wa mekuye d.Uri 
V ana nevana nazlfye mi rew be! 

Nawo ke vano vano ewladi ｋｵｲ･şｩＨＵＩ＠
Qizilbel persena vere na ｨ･ｷşｩ＠
Qizilbel persena vere na ｨ･ｷşｩ＠
Davud Sulari yo vano ewladi ｋｵｲ･şｩ＠
Ti ke kalike ma wa ma wa ma meverde ｫ･şｩ＠
Ez sata ke venga to diyenayan nina? 
Yenayan nina nazliye mi se vana? 
Ti ke pfre min amin a mi meverde ｫ･şｩ＠
Ez sata ke tenge kun'ine yenayan nina? 
Yenayan nina nazllye mi se vana? 
Ez xore ş･ｲ＠ i! 

fmiskare beyite: Davud SULARi 
Vatox: Bira ALi 

Areker: Munzir COMERD 

(1) Qesade Tirki ya. Y ane Dtwan beno ra. 
(2) Qire-qiji: Astore Xizirfra vane. 
(3) Duzgin Bava pire Kuresan o. 
(4) Name xowo ､･ｲｧŞ｡ｨｱｵｬｩ＠ Baba Tekeli yo. 
Di serre 1511 de Dewleta Osmani re seredard-
we. ｐＢıｲｯＮ＠
5. Ewlade ｋｵｲ･şｩＺ＠ Keso ke nesle ｋｵｲ･şｩ＠ ra wo. 
Davud Sulari naca de cede xo namekeno. 
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94 

A 

DA DA ａｌİ＠
FEQIRKEKO 

GüVENDA ｐｅŞｍｅｒｇａ＠
HESENO 
FAOIKE 

WELAT (Lawika Sey Qaj1) 

A 

DUZANEDEMDE 
NEWROZA ME HAT 
ｘｏｒİ＠ HEREDANA 

DELALAMIN 
ｓｅｙİｄｒｉｚａ＠

SANEBE 
ｅｚｄｉｂİｎｉｍ＠

B 

APOHESE 
XANE 

ÇENE-LAWO 
ｑａｍｉŞｌİｙｅ＠

EY FERAT DAKll...E 

B 

TEWVEYVIKE 
DEVAVOVAVO 
MERXOYVERA 

Bll...Bll...O 
HORADOYEMI 
ÇENEÇENE 

A 

ａｚａｏİｘｗ＠ AZIM 
ｓｅｒİｈｉｌｄａｎ＠

Dll...EM LOY LOY 
TU KURMANCI ｎｉｚａｎİ＠

Şｉｒｉｎａｍｉｎ＠

ZERIYE 

B 

TEWVEYVIKE 
ÇENEÇENE 

BA VA (Lace Seyd Rizay1) 
FAOIKE 

ｌｏｒİｌｏｒİ＠

SEYRANA SEYRANIME 
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ａｎｔİｋ＠ KÜRDlSTAN'DA 

DlNSEL Y APlLANMA 

ｚｅｒｄￜŞｔ＠

VE 
ￖｇｒｅｔİｓİ＠

Yazan: Dr. A. MEDYALI 

İｳｴ･ｲｮ･＠ Adresi: 

BERHEM 

Kotkagatan 15,6 tr. 
164 75 Kista 1 SWEDEN 
Tel: 08- 750 48 28 

ｋｩｴ｡｢ıｮ＠ konu ve ｩ￧･ｲｩğｩｮｩｮ＠ ｡ｮｬ｡şıｬ＠ -

ｭ｡ｳı＠ ｡ｭ｡｣ıｹｬ｡＠ ｂİｒｋａￇ＠ SÖZ ｢｡şｬığı＠

｡ｬｴıｮ､｡＠ bu kitaba konulan bölümü 

ｯｬ､ｵğｵ＠ gibi ｡ｫｴ｡ｲıｹｯｲｵｺＺ＠

Bu ￧｡ｬışｭ｡＠ ilkin BERHEM dergi-

sinde ｹ｡ｹıｭｬ｡ｮ､ıＮ＠ Okuyuculardan, ko-

nuyla ilgilenen çevrelerden ｳı｣｡ｫ＠ bir ilgi 

gördü, ｢･ğ･ｮｩｹｬ･＠ ｫ｡ｲşıｬ｡ｮ､ıＮ＠ Bundan ce-

saret alarak, yazardan konuyu ｧ･ｮｩşｬ･ｴｩｰ＠

bir kitap haline getirmesi ｲｩ｣｡ｳıｮ､｡＠ bu-

lunuldu. Dostumuz MEDY ALI ､ｩｬ･ğｩ＠ -

mi zi geriçevirmedi ve bu ､･ğ･ｲｬｩ＠ ｹ｡ｰıｴı＠

size sunma ｯｬ｡ｮ｡ğıｮı＠ ｴ｡ｮı､ı＠ bize. 

ｂ｡ｴı＠ bibliotekleri ｚ･ｲ､￼şｴ＠ ve ￶ğｲ･ｴｩｳｩ＠

ne ｩｬｩşｫｩｮ＠ kitaplarla dolu. Konu ￧･şｩｴｬｩ＠

yönleriyle ･ｬ･｡ｬıｮｭışＬ＠ Avesta teksderi 

ｂ｡ｴı＠ dillerine ￧･ｶｩｲｩｩｭｩş＠ ve bilim çevre -

lerinde ｣｡ｮｬı＠ tutulan ｡ｲ｡şｴıｲｭ｡＠ alan-

ｬ｡ｲıｮ､｡ｮ＠ biri ｯｬｭｵşｴｵｲＮ＠ İｳｬ｡ｭ＠ ülkelerin 

de ise ｚ･ｲ､￼ş＠ ı＠ ve ￶ğｲ･ｴｩｳｩｮ･＠ ilgisiz ｫ｡ｬıｮ＠

ｭışＬ＠ unutulup gitmesine ￧｡ｬışıｬｭışＭ

ｴıｲＮ＠ Mecusilik olarak ｡､ｬ｡ｮ､ıｲıｬ｡ｮ＠

ｚ･ｲ､￼şｴｬ￼ｫＬ＠ tüm diger İｳｬ｡ｭＭ￶ｮ｣･ｳｩ＠

inanç ve ￶ğｲ･ｴｩｬ･ｲ＠ gibi ｹ｡､ｳıｮｭışＬ＠ ｢｡ｴıＡ＠

inançlardan biri ｳ｡ｹıｬ｡ｲ｡ｫ＠ ｴ｡ｲ｡ｦｴ｡ｲｬ｡ｲı＠

kafirlikle ｳｵ￧ｬ｡ｮｭışＬ＠ Cizye ödeyenler 

kategorisinde ｧ￶ｲ￼ｬｭ￼şｴ￼ｲＮ＠ ｏｬｵşｴｵｲｵ＠ -

lan korku ve ｫｵşｫｵ＠ ｯｲｴ｡ｭıｮ､｡＠ bilim 

ve ､￼ş￼ｮ＠ çevreleri genel olarak konu-

dan uzak ､ｵｲｭ｡ｹıＬ＠ geçerli ve güzel 

olan her ş･ｹｩｮ＠ İｳｬ｡ｭＧｬ｡＠ dünyaya ｩｮ､ｩğｩ＠

ｳ｡ｶıｮı＠ adeta ｯｮ｡ｹｬ｡ｭ｡ｹı＠ ｹ･ğｬ･ｭｩşｬ･ｲＮ＠

Sözgelimi Türkiye'de, İｳｬ｡ｭＭ￶ｮ｣･ｳｩ＠

dinsel ve kültürel ､･ğ･ｲ＠ lerin ｫ｡ｹｮ｡ğı＠

sözkonusu ｯｬ､ｵğｵｮ､｡Ｌ＠ Ş｡ｭ｡ｮｩｺｭ＠ derde 

deva olarak ￶ｮ･￧ıｫ｡ｲıｬｭış［＠ ｹ｡ｬｮıｺ＠ Türk 

kültürü ､･ğｩｬＬ＠ Kürt kültürü de Ş｡ｭ｡ｮｩｺ＠

me ｢｡ğｬ｡ｮｭ｡ｫ＠ ｩｳｴ･ｮｭｩşｴｩｲＮ＠ Oysa Ş｡ｭ｡＠

nizm özgün bir sistemi olan bir din 

､･ğｩｬ［＠ ｩｮｳ｡ｮｬ｡ｲıｮ＠ ､ｯğ｡＠ güçlerine ｴ｡ｰıｮ＠ -

､ığıＬ＠ büyü ve ､￼şｴ･ｮ＠ medet ｵｭ､ｵğｵ＠

bir evrenin ｡､ı､ıｲＮ＠ Yani Türklere özgü 

bir din ､･ğｩｬ＠ bu. Ama onlar da ｴıｰｫı＠

､ｩğ･ｲ＠ -leri gibi ､ｯğ｡ｬ＠ olarak sözkonusu 

bu evreyi ｹ｡ş｡ｭışｬ｡ｲＮ＠ Ve o dönemden 

kalan ｢｡ｺı＠ ögeleri -yine tüm ､ｩğ･ｲ＠ halk-

lar gibi- kültürlerinde hala koruyup 

ｹ｡ş｡ｴı＠ -yorlar. 

ｙ｡ｰıｬ｡ｮ＠ ｡ｲ｡şｴıｲｭ｡ｬ｡ｲ＠ lrani halklar ve 

Kürtlerin ｹ｡ｮıｳıｲ｡＠ Türkmenlerin de 

ｚ･ｲ､￼şｴ＠ ￶ğｲ･ｴｩｳｩｮｩｮ＠ etkisinde ｫ｡ｬ､ıｫｬ｡ｲı＠ -

ｮıＬ＠ bunun Alevilik ve ｂ･ｫｴ｡şｩｬｩğｩｮ＠ uzan 

､ığı＠ ｢｡şｬı｣｡＠ gözelerden biri ｯｬ､ｵğｵｮｵ＠

｡￧ıｫ￧｡＠ gösteriyor. Peki Türk ｡ｲ｡şｴıｲｭ｡ﾭ

｣ıｬ｡ｲ＠ neden ｚ･ｲ､￼şｴ＠ ｡､ıｮ､｡ｮ＠ özenle ｫ｡￧ı＠ -

ｮıｰ＠ her ş･ｹｩ＠ Orta Asya Türklerinin dini 

olarak niteledikleri Ş｡ｭ｡ｮｩｺｭ･＠ ｢｡ğｬıｹｯｲ＠

lar? ｚ･ｲ､￼şｴ＠ Türk kökenli ｯｬｭ｡､ığı＠ için 

mi? Yoksa ulusal kültürümüzün bes -

ｬ･ｮ､ｩğｩ＠ ｫ｡ｹｮ｡ｫｬ｡ｲı＠ bize unuttmmak için 

mi?.. Din önderlerinin hangi ulus ya 

da kabileye mensup ｯｬ､ｵｫｬ｡ｲı＠ okadar 

önemli mi? 

Dr.A.MEDY ALI bu ｫıｳ｡＠ ve özlü 

｡ｲ｡şｴıｲｭ｡ｳıｹｬ｡Ｌ＠ gözlerimizi kültür kay-

ｮ｡ｫｬ｡ｲıｭｩｺ､｡ｮ＠ birine, inanç, adet, töre, 

､￼ş￼ｮ｣･＠ ve ､｡ｶｲ｡ｮış＠ ､￼ｮｹ｡ｭıｺıｮ＠ özgün 

bir ｫ｡ｹｮ｡ğıｮ｡＠ çeviri yor. 

Bu ｡ｲ｡şｴıｲｭ｡ｮıｮ＠ ｍ￼ｳｬ￼ｭ｡ｮｬığı＠ ya da 

bir ｢｡şｫ｡＠ dini benimseyen ｩｮｳ｡ｮｬ｡ｲıｮ＠

ｩｮ｡ｮ￧ｬ｡ｲıｮ｡＠ yönelik herhangi bir ｡ｭ｡｣ı＠

yok. ｙ｡ｺ｡ｲı＠ ve biz ｹ｡ｹıｮ･ｶｩ＠ ￧｡ｬış｡ｮｬ｡ｲıＬ＠

ne kimseye herhangi bir dine ｢｡ğｬ｡ｮ＠ -

ｭ｡ｹı＠ ne de ｩｮ｡ｮ￧ｬ｡ｲıｮ､｡ｮ＠ vazgeçmeyi 

öneriyoruz. Bu bilimin ｩşｩ＠ ､･ğｩｬ＠ ve bi-

zim de böyle bir niyetimiz yok. Sorun 

ulusal kültürümüzün ､｡ｹ｡ｮ､ığı＠ kaynak-

ｬ｡ｲı＠ ｡ｲ｡şｴıｲıｰ＠ ｡ｹ､ıｮｬıＭ ğ｡＠ ￧ıｫ｡ｲｭ｡ｫＬ＠ eski 

ve köklü bir ｵｹｧ｡ｲｬığıｮ＠ sahipleri olarak 

kültürümüzün ｩｺｬ･､ｩğｩ＠ tarihsel süreçleri 

kesintisiz bir biçimde birbirine 

｢｡ğｬ｡ｭ｡ｹı＠ ｳ｡ğｬ｡ｭ｡ｫｴıｲＮ＠

Bu ￧｡ｬışｭ｡ｮıｮ＠ ｧ･ｮｩş＠ ｫ｡ｰｳ｡ｭｬı＠

｡ｲ｡şｴıｲｭ｡ｬ｡ｲ｡＠ duyulan özlemi daha da 

ｫ｡ｭ￧ıｬ｡ｹ｡｣｡ğıＬ＠ kültür tarihimiz 

｢｡ｫıｭıｮ､｡ｮ＠ önemli bir ｫ｡ｺ｡ｮıｭ＠ ｯｬ｡｣｡ğı＠

ｫ｡ｮıｳıｮı＠ ｰ｡ｹｬ｡şıｹｯｲｵｺＮ＠

YAYINEVfN/N NOTU 
www.a

rs
iva

ku
rd

.o
rg



Kürt ulusal giysileri içinde bu tür giyimin ｡ｹｲı＠ bir 
güzelligi var.Kadmlarm giyindikleri önü ｫ｡ｰ｡ｬı＠ ｯｬ｡ｮı＠

Taqf (taki) , erkeklerin giyindikleri önü ｡￧ıｫ＠ ｯｬ｡ｮı＠ da 
Sa/te ＨŞ｡ｬｴ･Ｉ＠ diye ｡､ｬ｡ｮ､ıｲıｬıｲＮ＠

Resimde üstünde Taqi'siyle ｄｩｹ｡ｲ｢｡ｫıｲ＠ yöresinden bir 
Kürt ｨ｡ｮıｭı＠ ｧ￶ｲ￼ｮｴ￼Ｏ･ｮｭｩş＠

ｋｯıｫ｡ｧ｡ı｡ｮ＠ 15, 6 Ir. 164 75 Kista 1 SWEDEN 
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